
{341}ARMENISHT  -  SHQIP

FJALOR
ARMENISHT - SHQIP

(rreth 13 000  fjalë)

ՀԱՅԵՐԵՆ - ԱԼԲԱՆԱԿԱՆ 
ԲԱՌԱՐԱՆ

(շուրջ 13 000 բառ)

BERZH PIRANJANI



{339}ARMENISHT  -  SHQIP



BERZH PIRANJANI

FJALOR
ARMENISHT - SHQIP

(rreth 13 000  fjalë)

ՀԱՅԵՐԵՆ - ԱԼԲԱՆԱԿԱՆ 
ԲԱՌԱՐԱՆ
(շու րջ 13 000 բառ)

Tiranë, 2015



{2} FJALOR

Art grafik: 
Përgatiti për botim:

©

Orest Muça
Eno Zeneli
Autori

Mundësoi botimin e këtij fjalori:  
BERZH  dhe  VARUZHAN PIRANJANI

ISBN: 978-9928-05-182-0



{3}ARMENISHT  -  SHQIP

      Ja dedikoj babait tim, 
Vahram PiranianVahram Piranian

     që më mësoi t’i dua njerëzit

Նվիրու մ եմ Հորս` 
Վահրամ ՓիրանյանինՎահրամ Փիրանյանին

ով ինձ սովորեցրեց 
սիրել մարդկանց
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PARATHËNIE

Ky fjalor, nuk është një punim i mirëfi lltë shkencor, por një shtytje e 
brendshme për të krĳ uar një lidhje mirëdashëse ndërmjet këtyre dy 
gjuhëve, sa të largëta në pamje të parë, aq edhe të afërta kur i sheh 
në kontekstin historik.
Dëshiroj që kjo përpjekje të shërbeje si një urë lidhëse ndërmjet dy 
gjuhëve që lëvizin lirshëm në fi llin indoevropian, dy popujve që i kanë 
trashëguar dhe vazhdojnë t’i përdorin ato, dy kulturave të lashta pa 
fi llim e mbarim. 
Të njohur për mikpritjen, dashurinë për familjen dhe vendin ku 
jetojnë, të fortë e të duruar në fatkeqësitë që jeta u vë përballë, të ashpër 
ndaj pabesisë – ja disa nga tiparet kryesore të këtyre dy popujve, gjuhët 
e të cilëve ja vlen që të njihen e studjojnë njera - tjetrën. 
Le të shërbejë ky fjalor edhe si mjet për të hapur shtegun që na çon 
tek paraardhësit kur të na marrë malli.

Autori
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ՆԱԽԱԲԱՆ

Սու յն բառարանն իրական գիտական աշխատու թյու ն չէ, այլ մի  
ներքին մղու մ` բարեկամական կապ հաստատելու  այս երկու  
լեզու ների մի ջև, որոնք այնքան հեռու  են առաջին հայացքից, 
սակայն շատ մոտ, եթե դրանք դիտարկենք պատմական 
համատեքստու մ:
Ցանկությունս է, որ իմ այս ջանքը ծառայի իբրև կամուրջ` 
մի մյանց կապելով երկու  լեզու ներ, որ իրենց ու րու յն տեղն ու նեն 
Հնդեվրոպական լեզվաընտանիքու մ, և մե ր երկու  ժողովու րդները, 
որ ժառանգել և շարու նակու մ են գործածել այդ լեզու ները` իբրև 
անսկիզբ և անվերջ հնագու յն մշակու յթների կրողներ:
Հյու րասիրու թյու ն, սեր ընտանիքի և հայրենիքի նկատմամբ, 
կյանքի արհավիրքներու մ տոկու նու թյու ն և համբերատարու թյու ն, 
անհանդուրժողականություն դավաճանության նկատմամբ 
– ահա այն կարևոր հատկանիշները, որ բնորոշ են մեր 
երկու ժողովուրդներին, որոնց լեզուներն արժե գիտենալ և 
փոխադարձաբար ու սու մն ասիրել:
Ուստի այս բառարանը թող դառնա մի գործիք, որ մեզ 
կառաջնորդի դեպի մեր նախնիները ամեն անգամ, երբ 
կկարոտենք նրանց:

Հեղինակը
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HYRJE NË GJUHËN ARMENE

Armenët e quajnë veten e tyre “Haj” dhe gjuhën e tyre “Hajeren”.
Armenishtja i përket grupit të gjuhëve indoevropiane, siç është edhe 
gjuha Sanskrite, Latine, Persiane, Greke, Gjermane, Angleze, Franceze 
dhe Shqipe. Ajo shkruhet nga e majta në të djathtë, ashtu si edhe 
gjuha shqipe.
Gjuha e shkruar ka kaluar nëpër tre faza historike:
1.  Armenishtja e vjetër ose ndryshe e lashtë (Grabar) e cila ka qenë 

në përdorim deri në shekullin e 19 duke fi lluar nga shekulli i 5, 
kur u krĳ ua alfabeti nga murgu armen Mesrop Mashtotc. Kjo 
periudhë është e pasur me vepra fetare, në krye të të cilave qëndron 
përkthimi i Biblës, i quajtur “Mbretëresha e Përkthimit” për shkak 
të bukurisë dhe perfeksionit të gjuhës së përdorur në të si dhe të 
besnikërisë ndaj tekstit origjinal. Armenishtja e vjetër sot përdoret 
vetëm në kishë.

2.  Armenishtja e mesme, ose ndryshe “Vulgare” ose gjuha e popullit 
të thjeshtë, në të cilën janë shkruar shumë vepra duke fi lluar nga 
shekulli i 12 deri në shekullin 18.

3.  Armenishtja moderne (Ashkharabar), që fi llon në shekullin 19 dhe 
ka dy degë:
a. Armenishtja perëndimore, që bazohet në dialektin armen të 

Konstantinopojës; (Stambollit të sotëm) dhe që vazhdon të 
përdoret nga armenët në perëndim.
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b. Armenishtja lindore, që bazohet në dialektin armen të Jerevanit 
(sot kryeqytet i Armenisë) dhe që përdoret aktualisht në 
Armeni, Persi dhe Indi.

Të dy dialektet kanë dallime të lehta në gramatikë dhe shqiptim por 
në thelb kanë të njëjtin fjalor. Të dy dialektet kuptohen lehtësisht 
nga të dy palët.

ALFABETI

Alfabeti Armen perëndimor përbëhet nga 38 gërma që përfaqësojnë 
zanore dhe bashkëtingëllore.
Alfabeti Armen lindor përbëhet nga 39 gërma që përfaqësojnë zanore 
dhe bashkëtingëllore.
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Հայ  Արեւմտյան Այբու բենը  եւ  տառերու ն անու նները
Alfabeti  Armen Perëndimor dhe emërtimi i gërmave

 Ա  ա  այբ 
 Բ  բ  բեն
 Գ  գ  գիմ
 Դ  դ  դա
 Ե  ե  եչ
 Զ  զ  զա
 Է  է  է
 Ը  ը  ըդ
 Թ  թ  թօ
 Ժ  ժ  ժէ
 Ի  ի  ինի
 Լ  լ  լիւն
 Խ  խ  խէ
 Ծ  ծ  ծա
 Կ  կ կեն
 Հ  հ  հօ
 Ձ  ձ  ձա 
 Ղ  ղ  ղատ
 Ճ  ճ  ճէ

 Մ  մ  մե ն
 Յ  յ  յի
 Ն  ն  նու 
 Շ  շ  շա
 Ո  ո  վօ
 Չ  չ  չա
 Պ  պ  պէ
 Ջ  ջ  ջէ
 Ռ  ռ     ռա 
 Ս   ս   սէ
 Վ   վ    վեւ
 Տ    տ   տիւն
 Ր   ր   րէ
 Ց   ց    ցօ
 Ւ   ւ   հիւն
 Փ   փ   փիւր
 Ք   ք    քէ
 Օ   օ  օ
 Ֆ   ֆ   ֆէ
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  Ա ա   այբ  ajp A   a
  Բ   բ    բեն pen P   p
  Գ   գ    գիմ kim K   k
  Դ   դ    դա ta T   t
  Ե   ե    եչ jeç JE   je
  Զ   զ    զա za Z   z
  Է   է    է e E   e
  Ը   ը    ըդ ët Ë   ë
  Թ   թ   թօ to T   t
  Ժ   ժ    ժէ zhe ZH   zh
  Ի   ի    ինի ini I   i
  Լ   լ    լիւն ljun L   l
  Խ   խ    խէ he H   h
  Ծ   ծ    ծա xa X   x
  Կ   կ    կեն  gen G   g
  Հ   հ    հօ ho H   h
  Ձ   ձ    ձա   ca C   c
  Ղ   ղ    ղատ ghad GH   gh
  Ճ   ճ    ճէ xhe XH   xh
  Մ   մ    մե ն men M   m
  Յ    յ յի hi J   j

  Gërma dhe shqiptimi             Shqiptimi dhe gërma
         në gjuhën armene                    korresponduese në
                         gjuhën shqipe

Հայ Արեւմտյան Այբու բենը - Alfabeti Armen Perëndimor
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  Ն   ն    նու  nu N n
  Շ   շ    շա sha SH   sh
  Ո   ո    վօ vo VO   vo
  Չ   չ     չա ça Ç   ç
  Պ   պ    պէ be B  b
  Ջ   ջ     ջէ çe Ç   ç
  Ռ   ռ     ռա rra RR   rr
  Ս   ս    սէ se S   s
  Վ   վ    վեւ ve V   v
  Տ   տ    տիւն djun D   d
  Ր   ր    րէ re R   r
  Ց   ց     ցօ co C   c
  Ւ   ւ    հիւն hjun JU   ju
  Փ   փ    փիւր pjur P   p
  Ք   ք    քէ ke K   k
  Օ   օ    օ o O   o
  Ֆ   ֆ    ֆէ fe F   f

  Gërma dhe shqiptimi              Shqiptimi dhe gërma
        në gjuhën armene                      korresponduese në
                        gjuhën shqipe

Հայ Արեւմտյան Այբու բենը - Alfabeti Armen Perëndimor
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Հայ Արեւելյան Այբու բենը  եւ  տառերու ն անու նները
Alfabeti  Armen Lindor dhe emërtimi i gërmave

 
  Ա    ա       այբ 
  Բ     բ        բեն
  Գ    գ    գիմ
  Դ     դ   դա
  Ե     ե եչ
  Զ     զ զա
  Է     է   է
  Ը     ը  ըդ
  Թ    թ  թօ
  Ժ     ժ ժէ
  Ի     ի   ինի
  Լ     լ   լիւն 
  Խ    խ խէ
  Ծ     ծ   ծա
  Կ     կ   կեն
  Հ      հ   հօ
  Ձ     ձ    ձա  
  Ղ     ղ       ղատ
  Ճ     ճ    ճէ
  Մ    մ       մե ն

  Յ      յ       յի
  Ն     ն  նու 
  Շ     շ   շա
  Ո     ո      վօ
  Չ     չ    չա
  Պ     պ     պէ
  Ջ     ջ       ջէ
  Ռ   ռ   ռա  
  Ս    ս  սէ
  Վ     վ   վեւ
  Տ      տ  տիւն
  Ր     ր րէ
  Ց     ց   ցօ
  ՈՒ     ու     հիւն
  Փ     փ    փիւր
  Ք     ք      քէ
  Եվ  եւ   եւ
  Օ     օ   օ
  Ֆ     ֆ     ֆէ
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  Ա   ա այբ  ajp A   a
  Բ   բ   բեն pen P   p
  Գ   գ    գիմ kim K   k
  Դ   դ   դա ta T   t
  Ե   ե   եչ jeç JE  je
  Զ   զ   զա za Z   z
  Է   է    է e E   e
  Ը   ը ըդ ët Ë   ë
  Թ   թ   թօ to T   t
  Ժ   ժ    ժէ zhe ZH   zh
  Ի   ի ինի ini I   i
  Լ   լ   լիւն ljun L   l
  Խ   խ  խէ he H   h
  Ծ   ծ ծա xa X   x
  Կ   կ կեն  gen G   g
  Հ   հ    հօ ho H   h
  Ձ   ձ   ձա   ca C   c
  Ղ   ղ ղատ ghad GH   gh 
  Ճ   ճ  ճէ xhe XH   xh
  Մ   մ  մե ն men M   m
  Յ    յ    յի hi J   j

  Gërma dhe shqiptimi             Shqiptimi dhe gërma
         në gjuhën armene                    korresponduese në
                         gjuhën shqipe

Հայ Արեւելյան Այբու բենը  -  Alfabeti Armen Lindor
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  Ն   ն նու  nu N   n
  Շ   շ    շա sha SH   sh
  Ո   ո    վօ vo VO   vo
  Չ   չ     չա ça Ç   ç
  Պ   պ   պէ be B   b
  Ջ   ջ     ջէ çe Ç   ç
  Ռ   ռ     ռա rra RR   rr
  Ս   ս    սէ se S   s
  Վ   վ    վեւ ve V   v
  Տ   տ    տիւն djun D   d
  Ր   ր    րէ re R   r
  Ց   ց     ցօ co C   c
  ՈՒ    ու     հիւն hjun U   u
  Փ   փ    փիւր pjur P   p
  Ք   ք    քէ ke K   k
  Եվ   եւ    եւ jev   Jev   jev
  Օ   օ   օ o O   o
  Ֆ   ֆ ֆէ fe F   f

  Gërma dhe shqiptimi              Shqiptimi dhe gërma
        në gjuhën armene                      korresponduese në
                        gjuhën shqipe

   Հայ Արեւելյան Այբու բենը - Alfabeti Armen Lindor
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ELEMENTE TË 
GRAMATIKËS ARMENE

SHKRONJAT; LEXIMI DHE SHQIPTIMI I TYRE.

Alfabeti Armen perëndimor përbëhet nga 38 gërma që përfaqësojnë 
zanore dhe bashkëtingëllore.

Alfabeti Armen lindor përbëhet nga 39 gërma që përfaqësojnë zanore 
dhe bashkëtingëllore.

ZANORET ( ՁԱՅՆԱՒՈՐՆԵՐԸ )
Në Armenishten perëndimore :
   Zanoret janë : ա , է , ը , ի , օ
Në Armenishten lindore :
   Zanoret janë : ա , է , ը , ի , օ , ու 

Çdo gërmë përfaqëson një tingull.
ա – lexohet si a në shqip
է – lexohet si e në shqip
Shënim: Gërma e bashkangjitur ե – je që përdoret si në Armenishten 

perëndimore, ashtu edhe në Armenishten lindore, kur është në fi llim të 
fjalës lexohet si “je” në shqip, ndërsa kur është në mes të fjalës lexohet 
si zanorja “e” e shqipes.
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Shëmbull :
երթալ [jerta’l] – shkoj
սեպտեմբեր [septembe’r] – shtator
դեր [ter] – rol 

Ndërsa gërma e bashkangjitur եւ – jev që formon shkronjë më vete në 
Alfabetin e Armenishtes lindore, lexohet njëlloj si në rastin e bashkimit 
në fjalë të këtyre dy gërmave të veçanta të Alfabetit Armen Perëndimor.

Kur është në fi llim të fjalës lexohet si “jev” në shqip, ndërsa kur është 
në mes të fjalës lexohet si “ev” e shqipes.

 Në të dy dialektet, fjalët që e përmbajnë këtë gërmë të bashkangjitur 
apo bashkim gërmash të veçanta, lexohen njëlloj dhe kanë të njëjtin 
kuptim.

Shëmbull :
եւ [jev] – dhe, edhe
սեւ [sev] – i zi
 սեւաչյա [sevaçja’] – syzi 

ը – lexohet si ë në shqip
Zanorja ը (ë) shpesh qëllon që të jetë e pranishme ndërmjet dy 

bashkëtingëlloreve, ndonëse e pashkruar. Kështu p.sh. fjala մրմն ջել 
lexohet sikur të jetë shkruar մըրմընջել (mërmënçel) - murmuris. Kjo ը 
(ë) e pashkruar, por e lexuar quhet: ը (ë) natyrale (բնական ը)

ի – lexohet si i në shqip
օ – lexohet si o në shqip
Shënim: Gërma e bashkangjitur Ո – vo, kur është në fi llim të fjalës 

lexohet si “vo” e shqipes, ndërsa kur është në mes të fjalës lexohet si 
zanorja “o” e shqipes.

Shëmbull:
որոշ (vorosh) – i përcaktuar
որսորդ (vorsort) – gjuetar
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ZANORET E PËRBËRA NGA DY GËRMA

Në gjuhën Armene nuk ka një gërmë të vetme që të japë tingullin “u” 
si në shqip ose të përfaqësojë gërmën “u” të shqipes. Në gjuhën Armene 
perëndimore kjo arrihet duke vendosur së bashku gërmat ո dhe ւ të cilat 
formojnë gërmën e bashkangjitur ու  që lexohet si gërma zanore “u” në 
shqip.

Bashkimi i këtyre dy gërmave të Armenishtes perëndimore, në 
Armenishten lindore çfaqet si një gërmë e vetme që përfaqëson tingullin 
“u” si në shqip. Kjo përfaqëson edhe zanoren e gjashtë në Alfabetin 
Armen Lindor

Shëmbull: 
ու  (u) – dhe, edhe
օգու տ [oku’d] – dobi, përfi tim
կատու  (gadu) – mace

Në gjuhën Armene gjithashtu nuk ka një gërmë të vetme që të japë 
tingullin “y” si në shqip ose të përfaqësojë gërmën “y” të shqipes. Në 
gjuhën Armene perëndimore kjo arrihet duke vendosur së bashku gërmat 
ի dhe ւ të cilat formojnë gërmën e bashkangjitur իւ që lexohet si gërma 
“y” në shqip. Më e saktë do të ishte të thuhej që gërma e bashkangjitur 
իւ ka nuancën e një zanoreje me shqiptim ndërmjet ju dhe y shqip.

Kjo nuancë në Armenishten lindore jepet nga bashkimi i 
bashkëtingëllores յ me zanoren ու  në formën յու  që normalisht lexohet 
si ju në shqip.

Shëmbull:
Në Arm. perëndimore shkruhet: հիւր – mik.
Lexohet (hyr), por mund të lexohet edhe (hjur).
Në Arm. lindore shkruhet: հյու ր – mik.
Lexohet (hjur)

 Në Arm. perëndimore shkruhet:  
 հիւրընկալու թիւն – mikpritje
 Lexohet (hyrëngaluty’n), por mund të lexohet edhe (hjurëngalutju’n). 
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 Në Arm. lindore shkruhet:
 հյու րընկալու թյու ն – mikpritje
 Lexohet (hjurëngalutju’n)    
Në varësi nga fjalori, transkriptimi mund të gjëndet në njerën ose 

tjetrën formë.

BASHKËTINGËLLORET (ԲԱՂԱՁԱՅՆՆԵՐԸ)

Disa nga bashkëtingëlloret shqiptohen njëlloj nga Armenët që jetojnë 
në perëndim, të cilët nuk bëjnë më diferencë ndërmjet tyre. Megjithatë 
ata i mbajnë ato në gjuhën e shkruar për t’i qëndruar korrekt drejtshkrimit 
tradicional. Ndërsa Armenët në lindje kanë ruajtur shqiptimin origjinal 
të këtyre gërmave:

Shëmbull: 
Բ – Փ shqiptohet ose lexohet si gërma p në shqip
Գ – Ք shqiptohet ose lexohet si gërma k në shqip 
Դ – Թ shqiptohet ose lexohet si gërma t në shqip 
Ձ – Ց shqiptohet ose lexohet si gërma c në shqip 
Չ – Ջ shqiptohet ose lexohet si gërma ç në shqip 

Të parat i ngjajnë bashkëtingëlloreve fi shkëllyese (p.sh. ph, kh, etj), 
të dytat janë të theksuara. Ndonëse në të folurën perëndimore dallimi 
ndërmjet tyre nuk bie në sy, në të shkruar ka shumë rëndësi të shkruhen 
korrekt pasi mund të ndryshojnë kuptimin e fjalës.

Զ - shqiptohet ose lexohet si gërma z në shqip
Shënim: Fjalët që fi llojnë me gërmën զ dhe ndiqen nga bashkëtingëlloret 

բ ose գ lexohen sikur kanë gërmën zanore ë përpara:
Shëmbull:
(ը) զբոսանք – ëzposa’nk - shetitje
(ը) զգեստ – ëzke’sd – veshje
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Ժ - shqiptohet ose lexohet si gërma zh në shqip
Լ - shqiptohet ose lexohet si gërma l në shqip
Խ - shqiptohet ose lexohet si gërma h në shqip
Ծ - shqiptohet ose lexohet si gërma x në shqip
Կ - shqiptohet ose lexohet si gërma g në shqip
Հ - shqiptohet ose lexohet si gërma h në shqip
Ղ - shqiptohet ose lexohet si gërma gh në shqip
Ճ - shqiptohet ose lexohet si gërma xh në shqip
Մ - shqiptohet ose lexohet si gërma m në shqip
Յ - shqiptohet ose lexohet si gërma j në shqip
Shënim: 
1. Kur bashkëtingëllorja յ ndodhet në fi llim të fjalës , shqiptohet ose 

lexohet si gërma h në shqip.
 յիշել – hishe’l – kujtoj, sjell ndër mend
 յարմար – harma’r – i përshtatshëm

2. Kur bashkëtingëllorja յ ndodhet në mes të fjalës, shqiptohet ose 
lexohet si gërma j në shqip kur ndodhet ndërmjet dy zanoreve ose kur 
ndiqet nga një bashkëtingëllore.

 կայարան – gajara’n - stacion
 մայր – majr - nënë 

3. Kur bashkëtingëllorja յ ndodhet në fund të fjalës, nuk shqiptohet 
ose lexohet.

 վրայ – vra – mbi, sipër
 վկայ – vga – dëshmitar

Շ - shqiptohet ose lexohet si gërma sh në shqip
Shënim: Fjalët që fi llojnë me gërmën շ dhe ndiqen nga bashkëtingëllorja 

տ lexohet sikur ka gërmën zanore ë përpara:
Shëmbull:
(ը) շտապել – ëshdabe’l - nxitoj
(ը) շտեմարան – ëshdemara’n – magazinë, depo
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Ո - shqiptohet ose lexohet si rrokja vo në shqip kur është në fi llim 
të fjalës: 

Shëmbull:
որ – vor – kush, që
որդի – vorti’ - bir
որակ – vora’g – cilësi

Kur ndiqet nga gërma վ atëhere e humbet tingullin fi llestar v dhe 
lexohet thjesht o:

Kur ndodhet në mes të fjalës gjithashtu e humbet tingullin fi llestar v 
dhe lexohet thjesht o:

Shëmbull:
հով – hov – erë
նորոգել – noroke’l – rinovoj
փոշի – poshi’ – pluhur, pudër

Kur gërma ո bashkohet me gërmën յ në formën e grupit ոյ dhe ndodhen 
në fund të fjalës, atëhere bashkëtingëllorja յ që ndodhet në fund të fjalës, 
nuk shqiptohet ose lexohet. Por nëqoftëse grupi i gërmave ոյ ndiqet nga 
një bashkëtingëllore, atëhere shqiptohet ose lexohet uj në shqip:

Shëmbull:
գոյն – kujn – ngjyrë, bojë (Armen. Perëndimore)
գու յն – kujn – ngjyrë, bojë (Armen. Lindore) 
բոյն – pujn – fole (Armen. Perëndimore)
բու յն – pujn – fole (Armen. Lindore) 
լոյս – lujs – dritë (Armen. Perëndimore)
լու յս – lujs – dritë (Armen. Lindore) 
յոյս – hujs – shpresë (Armen. Perëndimore)
հու յս – hujs – shpresë (Armen. Lindore) 

Պ - shqiptohet ose lexohet si gërma b në shqip
Ռ - shqiptohet ose lexohet si gërma rr në shqip
Ս -  shqiptohet ose lexohet si gërma s në shqip
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Shënim: Fjalët që fi llojnë me gërmën ս , kur ndiqen nga bashkëtingëlloret 
կ, պ, տ, ք lexohen sikur kanë gërmën zanore ë përpara.

Shëmbull:
(ը) սկիզբ – ësgi’zp - fi llim
(ը) սպիտակ – ësbida’g – i bardhë

Վ - shqiptohet ose lexohet si gërma v në shqip
Տ - shqiptohet ose lexohet si gërma d në shqip
Ր - shqiptohet ose lexohet si gërma r në shqip
Ւ - As edhe një fjalë fi llon me këtë gërmë. Në mes të fjalës, ndërmjet 

dy zanoreve ose pas një zanoreje, ajo lexohet si gërma v në gjuhën shqipe.
Shëmbull: 
գաւաթ – kava’t – gotë, kupë (Armen. Perëndimore) 
գավաթ – kava’t – gotë, kupë (Armen. Lindore) 
աւելի – aveli’ – më shumë, më tepër (Armen. Perëndimore) 
ավելի – aveli’ – më shumë, më tepër (Armen. Lindore) 
սեւ – sev – i zi (Armen. Perëndimore) 
սեվ – sev (Armen. Lindore) 
տերեւ– djerje’v – gjethe (Armen. Perëndimore)
տերեվ – djerje’v (Armen. Lindore) 

Siç është përmendur më sipër, në Armenishten Perëndimore, bashkimi 
i gërmave ի dhe ւ në formën իւ formon një diftong. Ky diftong zakonisht 
haset në fund të emrave abstraktë në formën ու թիւն dhe lexohet si utjun 
në gjuhën shqipe:

Shëmbull:
մի ու թիւն – miutju’n – bashkim (Armen. Perëndimore) 
մի ու թյու ն – miutju’n – bashkim (Armen. Lindore) 
մաքրու թիւն – makrutju’n – pastërti (Armen. Perëndimore) 
մաքրու թյու ն – makrutju’n – pastërti (Armen. Lindore) 
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SHENJAT E PIKËSIMIT

(կէտադրու թիւն – gedatrutju’n)
Në Armenishten lindore kjo fjalë shkruhet : կետադրու թյու ն – 

gedatrutju’n)

, ստորակէտ (sdorage’d) – presje  
Njëlloj si presja në shqip

՝ բու թ (put) – thumb, gishtëz   
Njëlloj presjeje që vihet në gërmën e fundit të një fjale për të treguar 

një pushim të shkurtër

. մի ջակէտ (miçage’d) – pikëpresje  
Njëlloj si pikëpresje në shqip

՞ պարոյկ (baru’jg) – pikëpyetje  
Njëlloj si pikëpyetje në shqip. Vendoset mbi fjalë.

... կախման կետ (gahma’n ge’d) 
I korrespondon “ pikë thirrje ose pikë çuditëse ! “ në shqip 

՜ երկար (jerga’r)    
Përdoret si “shenjë pasthirrmë” në fjalët që shprehin ndjenjë. Në shqip 

në këto raste përdoret përsëri “pikë thirrje ose pikë çuditëse!”.

: վերջակէտ (verçage’d) – pikë  
Njëlloj si pika në shqip që vendoset në fund të fjalisë apo frazës.

( ) փակագիծ (pagaki’x ) – kllapa  
Njëlloj si kllapat në shqip.
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- գծիկ ( këxi’g )     
Vĳ ë e gjatë që tregon ndërhyrjen e folësit.

« » չակերտ ( çage’rd ) – thonjëza  
Njëlloj si thonjëzat në shqip.

- ապաթարձ ( abata’rc ) - vizë ndarëse 
Njëlloj si vizë ndarëse në shqip.

NDARJA E FJALËS NË RROKJE

Ndarja e fjalës në rrokje bëhet në këtë mënyrë :
1. N.q.s bashkëtingëllorja ndodhet ndërmjet dy zanoreve, gjatë ndarjes 

ajo shkon me rrokjen pasardhëse:
մա - քու ր, կա – տու 
2. N.q.s fjala fillon me tre bashkëtingëllore, gjatë ndarjes 

bashkëtingëllorja e fundit shkon me rrokjen pasardhëse:
դր – դել, մր – մու նջ, թռ – չու ն
3. N.q.s ndodhet më shumë se një bashkëtingëllore ndërmjet dy 

zanoreve, gjatë ndarjes bashkëtingëllorja e fundit shkon me rrokjen 
pasardhëse:

բաղ – նիք, մար – մի ն, համ – բու յր
4. N.q.s dy zanore njera pas tjetrës nuk formojnë një tingull (një 

diftong apo një zanore të bashkangjitur), gjatë ndarjes çdo zanore formon 
një rrokje më vete:

է - ակ, է – ու թ – իւն, սի – րէ – ի

THEKSI

Në fjalët e gjuhës Armene theksi bie gjithnjë mbi rroken e fundit:
բա – զու ’կ, մա – քու ’ր, ան – կո – ղի’ն, թա – քա – ւո’ր
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Nyja shquese ը që vihet në fund të fjalës nuk theksohet : theksi në 
këtë rast bie mbi rrokjen e fundit të fjalës si në rastin kur fjala është në 
trajtën e pashquar :

բա – զո’ւկը, մար – մի ’նը, ան – կո – ղի’նը, թա – քա – ւո’րը

PËRDORIMI I GËRMAVE TË MËDHA 
(KAPITALE)

Gërmat e mëdha përdoren në këto raste:
1. Fjalia fi llon gjithnjë me gërmë të madhe
2. Çdo strofë në vjershat fi llon me gërmë të madhe
3. Emrat e përveçëm fi llojnë me gërmë të madhe 
4. Emrat e njerëzve fi llojnë me gërmë të madhe
5. Emrat gjeografi ke fi llojnë me gërmë të madhe
6. Fjala “ Zot “ dhe sinonimet e tĳ  fi llojnë me gërmë të madhe
Nuk fi llojnë me gërmë të madhe emrat e sipërpërmendur në rastet kur:
1. Emrat e njerëzve përdoren si mbiemra:
haj գրագետ, յոյն մարդ
2. Emrat e veçantë përdoren si mbiemra: եւրոպական, հայկական
3. Përdoren për të treguar fe, besim, religjion: քրիստոնէու թիւն, 

մահմե տականու թիւն

DISA SHËNIME TË AUTORIT 
TË KËTĲ  FJALORI

Në hartimin e këtij fjalori, autori duke mbajtur parasysh edhe 
mangësitë e veta në formimin gjuhësor, është përpjekur t’i japë lexuesit 
shqiptar, që dëshëron të hyjë në studimin e gjuhës armene, një fjalor të 
thjeshtë por të aftë që mundëson leximin e leteraturës armene, si atĳ  
të bazuar në Alfabetin Perëndimor ashtu edhe në atë Lindor. Në këtë 
kontekst ky fjalor është një kombinim i të dy këtyre fjalorëve.
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Nisur nga kjo, më poshtë po theksojmë disa veçori të këtĳ  fjalori:
1. Ky fjalor është bazuar në renditjen alfabetike të Alfabetit Perëndimor 

me këto dy ndryshime:
a. Fjalët që fi llojnë me gërmën “ու ” të alfabetit Armen Lindor janë 

paraqitur si fjalë më vete dhe janë renditur menjëherë pas fjalëve që 
fi llojnë me gërmën “ո” të alfabetit Armen Perëndimor. Pra në këte fjalor 
është shfaqur edhe gërma “ու ” e alfabetit Armen Lindor.

b. Fjalët që fi llojnë me gërmën “եւ” të alfabetit Armen Lindor janë 
përfshirë në fjalët që fi llojnë me gërmën “ե” të alfabetit Armen Perëndimor. 
Pra në këtë fjalor nuk shfaqet gërma “եւ” e alfabetit Armen Lindor.

2. Transkriptimi në shqip i gërmës armene “ղ” është bërë me gërmën “h” 
që në fakt duhet trajtuar si një “h”- grykore që ngjason më tepër me “gh”.

3. Me qëllim që të shmanget ngatërresa me bashkëtingëlloret e 
bashkangjitura të gjuhës shqipe, në transkriptim , në të gjitha rastet kur 
gërma pasardhëse “j” ose “h” e shqipes nuk formon gërmë të bashkëngjitur, 
ajo paraprihet nga një hapësirë; p.sh.

 աներես [an jere’s] – i pafytyrë 
 անընդհատ [anë’nt ha’d] – i pandërprerë 
 կյանք [g jank] – jetë
4. Në përkthimin e foljeve, në vend të paskajores është përdorur veta 

e parë, njëjës, mënyra dëftore. Për trajtat foljore vetveprore ose pësore 
ku përkthimi në vetën e parë vështirëson kuptimin, është përdorur veta 
e tretë, që përshtatet më mirë me gjuhën shqipe.

5. Në përkthimin e emrave është përdorur gjinia mashkullore, trajta 
e pashquar, numri njëjës; vende vende është përdorur trajta e shquar për 
të dhënë më saktë kuptimin e fjalës.

6. Në përkthimin e mbiemrave është përdorur gjinia mashkullore. Duhet 
vënë në dukje se, në gjuhën Armene, mbiemri nuk ka gjini dhe numër.
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Ա

աբեթ [ape’t] – eshkë
աբեղա [apeha’] – murg
ագահ [aka’h] – i babëzitur, 

lakmitar, makut, llupës, grykës, 
nepsqar

ագահորեն [akahore’n] – i etur, 
lakmiqar

ագահու թյու ն [akahutju’n] – etje, 
lakmi

ագարակ [akara’g] – fermë
ագարակատեր [akaragade’r] – 

fermer 
ագի [aki’] – bisht
ագռավ [akrra’v] – sorrë
ադամաթու զ [atamatu’z] – banane
ադամանդ [atama’nt] – diamant
ադրբեջաներեն [atërpeçanere’n] – 

gjuha azerbajxhanase 
ադրբեջանցի [atërpeçanci’] – 

azerbajxhanas 
ազատ [aza’d] – i lirë
ազատագրել [azadakre’l] – çliroj, 

emancipoj
ազատագրկել [azadakërge’l] – 

privoj lirinë, heq lirinë 
ազատական [azadaga’n] – liberal
ազատամի տ [azadami’d]– liberal, 

mendimtar i lirë
ազատարար [azadara’r] – çlirues, 

çlirimtar, shpëtimtar 
ազատել [azade’l] – liroj, çliroj

ազատորեն [azadore’n] – lirisht
ազատու թյու ն [azadutju’n] – liri
ազգ [azk] – komb, nacion
ազգաբանական [azkapanaga’n] – 

gjenealogjik
ազգաբանու թյու ն [azkapanutju’n] 

– gjenealogji
ազգագիտու թյու ն [azkakidutju’n] – 

etnologjia
ազգագիր [azkaki’r] – etnograf
ազգագրագետ [azkakrake’d] – 

etnograf
ազգագրական [azkakraga’n] – 

etnografi k
ազգագրու թյու ն [azkakrutju’n] – 

etnografi 
ազգական [azkaga’n] – i afërm, 

farefi s, kushëri
ազգակցական [azkagcaga’n] – i 

afërm, farefi s 
ազգային [azkaji’n] – kombëtar
ազգանու ն [azkanun] – mbiemër
ազգովին [azkovi’n] – kombëtar, 

nacional
ազգու թյու ն [azkutju’n]– kombësi, 

nacionalitet
ազդ [azt] – reklamë
ազդակ [azta’g] – stimul
ազդանշան [aztansha’n] – sinjal 
ազդարարել [aztarare’l]– lajmëroj
ազդել [azte’l] – ndikoj, infl uencoj
ազդեցիկ [azteci’g] – ndikues, 

infl uencues
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ազդեցու թյու ն [aztecutju’n] – 
ndikim, efekt, infl uencë

ազդու  [aztu’] – efektiv, efi kas
ազդու մ [aztu’m] – ndikim, 

ngacmim, stimul
ազդր [aztër] – kofshë, shalë, këmbë 
ազնիվ [azni’v] – i ndershëm, njeri i 

mirë, fi snik
ազնու ական [aznuaga’n] – fi snik
ազնու օրէն [aznuore’n] – me mirësi, 

njerëzisht, i sjellshëm
ազնվաբար [aznivapa’r] – 

ndershmërisht
ազնվականու թյու ն 

[aznivaganutju’n] – aristokraci
ազնվանալ [aznivana’l] – 

fi snikërohem, lartësohem; 
përmirësohem 

ազնվացեղ [aznivace’h] – i fi sëm, 
nga soj i mirë; nga racë e mirë 

ազնվու թյու ն [aznivutju’n] – nder, 
ndershmëri 

աթոռ [ato’rr] – karrike, ndenjëse
աթոռապաշտ [atorraba’shd] – 

karierist
աժան [azha’n] – i lirë 
աժդահա [azhtaha’] – gjigand, 

madhosh
ալ [al] – gjithashtu
ալ [al] – i kuq all, i kuq i ndezur 
ալբանական [alpanaga’n] – 

shqiptar
Ալբանայի Հանրապետու թյու ն 

[albanaji’ hanrabedutju’n] –

Republika e Shqipërisë
ալբանացի [alpanaci’] – shqiptar
ալեզարդ [aleza’rt] – i thinjur, 

thinjosh 
ալեխառն [aleha’rrn] – me thinja
ալեկոծել [alegoxe’l] – përziej, 

turbulloj, trazoj; prek, mallëngjej, 
shqetësoj, bëj nervoz, emocionoj

ալեկոծու թյու ն [alegoxutju’n] – 
dallgë, tallaz; emocion, trazim; 
turbullira, trazira

ալեհավաք [alehava’k] – antenë 
ալեհեր [alehe’r] – gri, ngjyrë 

argjendi 
ալեւոր [alevo’r] – në moshë, i 

thinjur, i vjetër
ալիւր [alju’r] – miell
ալիք [ali’k] – valë, dallgë
ալկոհոլ [alkoo’l] – alkol
ալկոհոլամոլ [alkoolamo’l] – 

alkolik, alkolist 
ալկոհոլամոլու թյու ն 

[alkoolamolutju’n] – alkolizëm 
ալմաստ [alma’zd] – almaz
ալյու ր [alju’r] – miell
ա’խ [ah] – ah ! (shpreh dhimbje, 

trishtim)
ախոյան [ahoja’n] – kundërshtar, 

rival
ախոյանու թյու ն [ahojanutju’n] – 

rivalitet, kundërshti
ախոռ [aho’rr] – stallë kuajsh
ախոռապետ [ahorrabe’d] – 

kujdestar kuajsh
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ախոռատու ն [ahorradu’n] – stallë 
kuajsh

ախորժ [aho’rzh] – i këndshëm, i 
ëmbël, i butë

ախորժակ [ahorzha’k] – uri, oreks
ախորժելի [ahorzheli’] – i ëmbël, i 

këndshëm, i butë 
ախտ [ahd] – sëmundje, ves
ախտահանել [ahdahane’l] – 

dezinfektoj 
ախտահանու մ [ahdahanu’m] – 

dezinfektim 
ախտանիշ [ahdani’sh] – shenjë, 

simptomë 
ախտորոշու մ [ahdoroshu’m] – 

diagnozë, përcaktim 
ածական [axaga’n] – mbiemër
ածանց [axa’nc] – i prejardhur
ածել [axe’l] – derdh, rrjedh; luaj; 

bën vezë(pula)
ածելի [axeli’] – brisk rroje
ածիլել [axile’l] – rruaj
ածիլու իլ [axilvi’l] – rruhem
ածխածին [ax haxi’n] – karbon 
ածու խ [axu’h] – thëngjill, qymyr
ակ [ag] – gur i çmuar; rrotë 
ակադեմի կոս [akademiko’s] – 

akademik 
ակամա [agama’] – padashur, 

pavullnetshëm, pa dëshirë
ակամայ [agama’] – padashur, 

pavullnetshëm, pa dëshirë
ական [aga’n] – minë, predhë 

ականակու ռ [aganagu’rr] – i 
zbukuruar me gurë të çmuar

ականապատել [aganabade’l] – 
minoj 

ականավոր [aganavo’r] – i shquar, i 
dëgjuar, i famshëm

ականատես [aganade’s] – vrojtues, 
dëshmitar okular

ականջ [aga’nç] – vesh
ականջակալ [agançaga’l] – kufje 

(radio, telefoni, etj) 
ականջող [aganço’h] – vëth, vath 
ակն [agn] – sy
ակնաբու յժ [agnapu’jzh] – mjek për 

sytë, okulist 
ակնածանք [agnaxa’nk] – nderim, 

respekt 
ակնածել [agnaxe’l] – nderoj, 

respektoj 
ակնածու թյու ն [agnaxutju’n] – 

respekt, nderim i madh
ակնահաճոյ [agnahaxho’] 

– i këndshëm për syrin, i 
paraqitshëm

ակնապիչ [agnabi’ç] – i fi ksuar, 
përqëndruar, i koncentruar 

ակնառու  [agnarru’] – i dukshëm, 
i qartë 

ակնարկ [agna’rg] – vezullim, 
shkrepje; shikim i shpejtë, 
kalimthi; aluzion

ակնեղեն [agnehe’n] – gur i çmuar 
ակնթարթ [agnëta’rt] – çast, moment
ակնկալել [agnëgale’l] – pres
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ակնկալիք [agnëgali’k] – shpresë, 
aspiratë

ակնհայտ [agnëha’jd] – i qartë, i 
dukshëm, evident

ակնոց [agno’c] – syze
ակոս [ago’s] – brazdë
ակու մբ [agu’mp] – klub
ակու նք [agu’nk] – burim
ակռա [agrra’] – dhëmb
ակռայ [agrra’] – dhëmb
ակօս [ago’s] – brazdë
ա’հ [ah] – ah! (shpreh gëzim, 

dëshirë)
ահա [aha’] – ja, ja ku është, këtu
ահաբեկել [ahapege’l]– terrorizoj
ահաբեկիչ [ahapegi’ç] – terrorist 
ահաբեկչու թյու ն [ahapegçutju’n] 

– terror 
ահագին [ahaki’n] – kolosal, i 

jashtëzakonshëm, i madh, 
ահազանք [ahaza’nk] – kushtrim, 

alarm, sinjal 
ահազդու  [ahaztu’] – i mjerë, i 

trishtuar
ահավասիկ [ahavasi’g] – ja, kjo; 

shih
ահարկու  [ahargu’] – i madh, i 

frikshëm, tmerrues 
ահաւոր [ahavo’r] – i tmershëm, i 

madh
ահեակ [ahja’g] – ana e majtë
ահեղ [ahe’h] – i frikshëm, tmerrues
ահյակ [ahja’g] – ana e majtë

ահոյեան [ahoja’n] – antagonist, 
kundërshtar

ահու դող [ahuto’h] – terror
ահռելի [ahrreli’] – i tmershëm, i 

llahtarshëm
աղ [ah] – kripë
աղալ [aha’l] – bluaj 
աղախին [aahi’n] – shërbyese
աղաղակ [ahaha’g] – zhurmë, 

britmë
աղաղակել [ahahage’l] – qaj, bërtas
աղաման [ahama’n] – kripore
աղանդ [aha’nt] – sekt 
աղանդավոր [ahantavo’r] – sektant 
աղանդեր [ahante’r] – desert 
աղաչանք [ahaça’nk] – vajtim
աղաչել [ahaçe’l] – lutem, 

përgjërohem
աղավաղել [ahavahe’l] – prish, 

ndryshoj, deformoj 
աղավն ի [ahavni’] – pëllumb 
աղաց [aha’c] – mulli 
աղաւնի [ahavni’] – pëllumb
աղբ [ahp] – mbeturina, plehra, gjëra 

pa vlerë; gjepura
աղբաման [ahpama’n] – kovë 

plehrash 
աղբամու ղ [ahpamu’h] – plehraxhi, 

bartës plehrash
աղբանոց [ahpano’c] – gropë 

plehrash 
աղբարկղ [ahpa’rgh] – kuti 

plehrash 
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աղբիւր [ahpju’r] – burim
աղեկ [ahe’g] – i mirë
աղեկտու ր [ahegdu’r] – që të mërzit 

shpirtin, ankesaxhi 
աղեղ [ahe’h] – hark, lakore; 

hark(për shigjetarët); qafore 
աղեղնաձեւ [ahehnace’v]– formë 

harkore, e lakuar
աղետ [ahe’d] – fatkeqësi, katastrofë
աղետաբեր [ahedape’r] – fatal, 

vdekjeprurës 
աղէտ [ahe’d] – fatkeqësi, katastrofë
աղէտալի [ahedali’] – katastrofi k
աղի [ahi’]– i kripur
աղիւս [ahju’s]– tullë
աղհք [ahk] – zorrë, të brëndshme
աղճատել [ahxhade’l] – prish, 

ndryshoj, deformoj 
աղմկալի [ahmgali’] – i 

zhurmshëm, i potershëm
աղմկային [ahmgaji’n] – i 

zhurmshëm, zhurmues
աղմկել [ahmge’l] – bëj zhurmë, bëj 

potere
աղմկիկ [ahmgi’g] – zhurmë
աղմկոտ [ahmgo’d] – i zhurmshëm, 

i potershëm
աղմու կ [ahmu’g] – zhurmë 
աղյու ս [ahju’s] – tullë, qerpiç 
աղյու սակ [ahjusa’g] – tabelë; rrjetë 
աղոթել [ahote’l] – lutem, falem
աղոթք [aho’tk] – lutje
աղոտ [aho’d]– i mbuluar me kripë

աղոտ [aho’d]– i turbullt, i paqartë, i 
zbehtë, pa shkëlqim

աղու էս [ahve’s] – dhelpër
աղու հաց [ahuha’c] – bukë e kripë 
աղու որ [ahvo’r]– i bukur, tërheqës, 

i këndshëm
աղջամու ղջ [ahçamu’rç] – gjysëm 

errësirë, muzg 
աղջիկ [ahçi’k] – vajzë, gocë
աղվոր [avo’r] – i mirë, i këndshëm
աղտ [ahd] – pleh, pisllëk, ndyrësi
աղտոտ [ahdo’d] – i ndyrë, pis
աղտոտել [ahdode’l]– fëlliq, ndyej
աղքատ [ahka’d] – i varfër
աղօթել [aote’l] – lutem, falem
աղօթք [ao’tk] – lutje, falje
աղօտ [ao’d] – i zbehtë, i turbullt, i 

paqartë, misterioz
աճ [axh] – rritje, të rriturit, zhvillim 
աճապարանք [axhabara’nk] – 

nxitim
աճապարել [axhabare’l] – nxitoj
աճառ [axha’r] – sapun
աճել [axhe’l] – rritem
աճիլ [axhi’l] – rritem
աճյու ն [axhju’n] – pluhur, pluhur 

e hi 
աճու մ [axhu’m] – rritje
աճու րդ [axhu’rt] – ankand
աճպարար [axhbara’r] – marifetçi, 

ai që merret me truke, me lodra 
zbavitëse 

ամակայ [amaga’] – padashur
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ամայի [amaji’]– i shkretë (vend)
աման [ama’n] – enë, pjatë
ամանեղեն [amanehe’n] – enë 
Ամանոր [amano’r] – Viti i Ri 
ամաչել [amaçe’l] – kam turp, 

turpërohem
ամաչեցնել [amaçecne’l] – vë në 

turp, turpëroj 
ամաչկոտ [amaçgo’d] – konfuz, i 

turpshëm
ամաչկոտու թյու ն [amaçgodutju’n] 

– turp, ndrojtje
ամառ [ama’rr] – verë (stina e verës)
ամառանոց [amarrano’c] – vilë 

verimi 
ամբաստանյալ [ampasdan ja’l] – i 

akuzuar, i fajësuar 
ամբաստանու թյու ն 

[ampasdanutju’n] – akuzë
ամբար [ampa’r] – hambar
ամբարել [ampare’l] – mbledh, 

grumbulloj
ամբարտակ [amparda’g] – pendë, 

cfrat 
ամբարտավան [ampardaga’n] – 

mendjemadh, arrogant 
ամբիոն [ampio’n] – katedër 
ամբոխ [ampo’h] – turmë
ամբոխավար [ampohava’r] – 

demagog 
ամբոխավարու թյու ն 

[ampohavarutju’n] – demagogji 
ամբողջ [ampo’hç] – i plotë, i tërë

ամբողջատիրու թյու ն 
[ampohçadirutju’n] – 
totalitarizëm 

ամբողջացնել [ampohçacne’l] – 
plotësoj, përmbush

ամբողջովին [ampohçovi’n]– 
tërësisht, plotësisht

ամբու կ [ampu’g] – patëllxhan
ամե հի [amehi’] – i pashtruar, 

i pamposhtur; i tërbuar, i 
xhindosur

ամե ն [ame’n] – gjithçka, të gjitha, 
të gjithë

ամե ն մէկ [amen me’g] – çdo, çdo 
një, çdokush

ամե նազոր [amenazo’r] – i 
plotfuqishëm 

ամե նամյա [amenamja’] – i 
përvitshëm

ամե նամոտ [amenamo’d] – më i 
afërti

ամե նաշատը [amenashadë’] – 
shumica

ամե նաու շ [amenau’sh] – më i fundit
ամե նափորձ [amenapor’c] – me më 

eksperiencë
ամե նեն [amene’n] – më i… 

(shërben për të formuar shkallën 
sipërore të mbiemrit)

ամե նեն շատ [amene’n shad]– më 
së shumti, më tepër se

ամե նեւին [amenevi’n] – aspak, 
fare, kurrsesi

ամե նօրյա [amenorja’] – përditë, e 
kohës, e përditëshme
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ամե րիկացի [amerikaci’] – amerikan
ամէն [ame’n]– çdo gjë, gjithçka
ամէնէն [amene’n] – nga të gjithë
ամէնու րեք [amenure’k] – kudo, 

çdo vend 
ամի ս [ami’s] – muaj
ամոթ [amo’t] – turp
ամոթհած [amot ha’x] – i turpshëm; 

i turpëruar
ամոթհածու թյու ն [amot haxutju’n] 

– turp, marre 
ամու լ [amu’l] – pa fëmĳ ë, shterpë
ամու սին [amusi’n] – bashkëshort, 

burri, bashkëshorte, gruaja; i, e 
martuar

ամու սնալու ծել [amusnaluxe’l] – 
ndahem, divorcohem 

ամու սնալու ծու թյու ն 
[amusnaluxutju’n] – ndarje(çlirim 
nga martesa), divorc

ամու սնանալ [amusnana’l] – 
martohem

ամու սնացած [amusnaca’x] – i, e 
martuar

ամու սնու թյու ն [amusnutju’n] – 
martesë 

ամու ր [amu’r] – i qëndrueshëm, 
 i fortë
ամու րի [amuri’] – bachelor
ամչնալ [amëçna’l] – kam turp, më 

vjen turp
ամպ [amb] – re
ամպամած [ambama ‘x] – me re, i 

ngrysur 

ամպրոպ [ambro’b] – shtrëngatë, 
stuhi 

ամսագիր [amsaki’r] – i 
përmuajshëm (revistë) 

ամսաթիվ [amsati’v] – numër mujor 
ամսական [amsaga’n] – i 

përmuajshëm (rroga) 
ամրակ [amra’g] – forcim, 

mbërthim, fortifi kim
ամրակազմ [amraga’zm] – i fortë, 

truplidhur, shpatullgjerë, robust, 
i fuqishëm

ամրակառու յց [amragaru’jc] – i 
ndërtuar fort, konstruksion i fortë

ամրակել [amrage’l] – përforcoj, 
forcoj, mbërthej, lidh

ամրակու ռ [amragu’r] – i kapur 
fort, i mbërthyer

ամրակցել [amragce’l]– mbërthej, 
ngul, vendos fort

ամրակցու մ [amragcu’m] – 
mbërthim, ngulitje,forcim 

ամրակցվել [amragcve’l] – ngulet, 
mbërthehet, vendoset fort

ամրանալ [amrana’l] – forcohem, 
shëndoshem, fortifi kohem

ամրաշինու թյու ն [amrashinutju’n] 
– fortifi kim, fortifi katë

ամրապարիսպ [amrabari’sb] – me 
mure të përforcuara

ամրապես [amrabe’s] – fort, 
qëndrueshëm

ամրապնդել [amrabënte’l] – lidh, 
mbërthej, fi ksoj, përforcoj, 
konsolidoj



{36} FJALOR

ամրապնդու մ [amrabëntu’m] 
– mbërthim, lidhje, fi ksim, 
përforcim, konsolidim; kalitje

ամրացնել [amracne’l] – lidh, 
mbërthej, forcoj, përforcoj

ամրացու մ [amracu’m] – forcim, 
përforcim

ամրացվել [amracve’l]– forcohem, 
shëndoshem, mbërthehem fort

ամրափակ [amrapa’g]– e mbyllur 
fort, e puthisur mirë, hermetike

ամրափակել [amrapage’l]–
mbyll, mbërthej, puthis 
fort,hermetikisht

ամրոց [amro’c] – fortesë, kala, 
kështjellë

ամրու թյու ն [amrutju’n] – fortësi, 
qëndrueshmëri; fortesë, kala 

ամփոփ [ampo’p] – kompakt
ամփոփել [ampope’l] – përfshĳ , 

përmbledh, mbështjell; përmbaj
ամփոփոմ [ampopu’m] – rezume, 

permbledhje
ամօթ [amo’t] – turp
այբենարան [ajpenara’n] – abetare
այբու բեն [ajpupe’n] – alfabet 
այգ [ajk] – mëngjes
այգաբաց [ajkapa’c] – agim, të 

gdhirët; çelje 
այգեպան [ajkeba’n] – kopshtar 
այգի [ajki’] – kopësht, vreshtë
այդ [ajt] – ky, kjo, ai, ajo
այդ մի ջոցին [ajt miçoci’n] – në atë 

kohë, ndërkohë

այդչափ [ajtça’p] – aq, aq shumë
այդպես [ajtbe’s] – kështu, ashtu
այդպիսի [ajtbisi’] – kaq, i tillë
այդպիսով [ajbiso’v] – me këtë 

mënyrë 
այդտեղ [ajtde’h] – atje 
այդքան [ajtka’n] – aq, aq shumë
այժմ [ajzhm] – tani, tashmë
այժմե ական [ajzhmjaga’n] – aktual, 

modern 
այժմյան [ajzhmja’n] – i tanishëm, 

aktual
այլ [ajl] – e të tjera
այլ նաեւ [ajl naje’v] – por gjithashtu
այլազան [ajlaza’n] – i ndryshëm
այլազգի ajlazki’[] – i huaj
այլախոհ [ajlaho’h] – disident 
այլայլվել [ajlalve’l] – humbet; 

hutohem, habitem 
այլանդակ [ajlanta’g]–i shëmtuar, 

pa formë
այլանդակու թյու ն [ajlantagutju’n] 

– shëmtim, dëmtim; skandal
այլապես [ajlabe’s] – ndryshe, 

përndryshe
այլասերել [ajlasere’l] – kthej, 

përmbys
այլես [ajle’s] – tashmë, më shumë
այլեւ [ajle’v] – kështu që
այլեւս [ajle’vs] – për më tepër, më 

tepër; tashmë 
այլընտրանք [ajlendra’nk] – 

alternativë, mundësi 
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այլմոլորակային [ajlmoloragaji’n] 
– jashtëtokësor, alien 

այծ [ajx] – dhi
այծեամ [ajxja’m] – kaproll, dre
այծեղջյու ր [ajxjehçju’r] – bricjap
այծյամ [ajxja’m] – kaproll, dre
այն [ajn] – ai, ajo
այն ատեն [ajn ade’n] – atë kohë, 

atëhere
այնինչ [ajni’nç] – ndërmjet të 

tjerave, ndërsa
այնու ամե նայնիվ [ajnu’amenajni’v] 

– megjithatë, gjithsesi
այնու հետեւ [ajnuhede’v] – pastaj, 

më pas
այնչափ [ajnça’p] – aq, sa, aq 

shumë, në atë mënyrë
այնչափ… որքան… [ajnça’p… 

vorka’n…] – aq…sa…
այնպես [ajnbe’s] – ashtu
այնպէս որ [ajnbe’s vor] – ashtu që, 

në mënyrë të tillë që
այնտեղ [ajnde’h] – atje
այնտեղից [ajndehi’c] – prej andej 
այնքան [ajnka’n] – aq, sa, aq 

shumë, në atë mënyrë
այնքան… որքան… [ajnka’n… 

vorka’n…] – aq…sa…
այո [ajo] – po
այս [ajs] – ky, kjo
այսինջ [ajsin’ç] – akcili, fi lani
այսինքն [ajsi’nkn] – domethënë, 

d.m.th.

այսու հետեւ [ajsuhede’v] – këtej e 
tutje, paskëtaj 

այսչափ [ajsça’p] – kaq, kaq shumë
այսպես [ajsbe’s] – kështu
այսպիսի [ajsbisi’] – kaq, i tillë
այսպիսով [ajsbiso’v] – me këtë 

mënyrë, kështu pra 
այստեղ [ajsde’h] – këtu 
այստեղից [ajsdehi’c] – nga këtu, 

prej këtu 
այսքան [ajska’n]– kaq, kaq shumë
այսօր [ajso’r] – sot
այտ [ajd] – faqe
այր [ajr] – burrë
այրել [ajre’l] – djeg
այրի [ajri’] – i ve, e ve
այրի կին [ajri’ gi’n] – grua e ve
այրի տղամարդ [ajri’ dgama’rt] – 

burrë i ve
այրվել [ajrve’l] – digjem 
այց [ajc] – vizitë, bujtje 
այցահրավեր [ajcahrave’r] – vizë 

(në pasaportë) 
այցելել [ajcele’l] – vizitoj
այցելու  [ajcelu’] – vizitor(e) 
այցելու թիւն [ajcelutju’n] – vizitë
այցետոմս [ajcedo’ms] – ftesë; kartë 

vizitori 
ան [an] – ai, ajo
անազնիվ [anazni’v] – hileqar, i 

pandershëm 
անազնվու թյու ն [anaznivutju’n] – 

pandershmëri 
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անալի [anali’] – pa kripë
անախորժ [anaho’rzh] – i 

mërzitshëm, i pakëndshëm, i 
papëlqyeshëm

անակնկալ [anagënga’l] – i papritur
անաղարտ [anaha’rd] – i pastër 
անամոթ [anamo’t] – i paturpshëm 
անանու խ [ananu’h] – mendër, 

mente
անանու ն [ananu’n] – i paemër, 

anonim 
անանցանելի [anancaneli’] – i 

pakalueshëm, i padepërtueshëm 
անաշխատու նակ [anash haduna’g] 

– i paaftë për punë 
անաշխատու նակու թյու ն [anash 

hadunagutju’n] – paaftësi 
punuese

անաչառ [anaça’rr]– objektiv, pa 
paragjykime

անապատ [anaba’d] – shkretëtirë
անառակ [anarra’g] – me vese, i 

korruptuar
անառարկելի [anarrargeli’] – pa 

kundërshtim, pa rezervë, pa tjetër 
անառիկ [anarri’g] – i pathyeshëm
անասելի [anaseli’] – i pathënë, i 

pashprehur 
անասնաբու ժու թյու ն 

[anasnapuzhutju’n] – veterinari 
անասնաբու յժ [anasnapuj’zh] – 

veteriner 
անասնական [anasnaga’n] – 

kafshë, i kafshës; shtazarak 

անասնապահ [anasnaba’h] – bari, 
blegtor 

անասնապահու թյու ն 
[anasnabahutju’n] – blegtori 

անասնու թյու ն [anasnutju’n] – 
skotë, bagëti

անասու ն [anasu’n] – kafshë, gjë e 
gjallë 

անաստված [a’n asdva’x]– i pafe, 
pa zot, ateist

անավարտ [anava’rd] – i paplotë, i 
papërfunduar 

անատամ [anada’m] – pa dhëmbë 
անարատ [anara’d]– i pafajshëm, i 

panjollosur, i pastër
անարգ [ana’rk]– i padenjë, i 

pavlerë, i përbuzur, i poshtër, i 
përçmuar, i fëlliqur

անարգել [anarke’l] – fyej, ofendoj 
անարդար [anarta’r]– i padrejtë, i 

gabuar
անարդարու թյու ն [anartarutju’n] – 

padrejtësi
անարժան [anarzha’n]– i padenjë, 

i pavlerë
անարիւն [anarju’n]– i zbetë, i 

pagjak, i ftohtë
անարյու ն [anarju’n]– i zbetë, i 

pagjak, i ftohtë
անարտադրողական 

[anardatrohaga’n] – joprodhues, 
joproduktiv

անարտադրողականու թյու ն 
[anardatrohaganutju’n] – 
joproduktivitet, joprodhimtari 
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անարտահայտիչ [anardahajdi’ç] 
– jo shprehës, jo ekspresiv, jo 
elokuent 

անբաժան [anpazha’n]– i pandarë, i 
pandashëm

անբախտ [anpa’hd] – i pafat, i 
palumtur

անբան [anpa’n] – i trashë, budalla
անբասիր [anpasi’r] – pa njolla, pa cen 
անբավարար [anpavara’r] – i 

pamjaftueshëm
անբարեխիղճ [anparehi’hxh] – i 

pandërgjegjshëm 
անբարենպաստ [anparenba’sd] – i 

pavolitshëm, i pafavorshëm 
անբարյացակամ [anparjacaga’m] – 

i padëshirueshëm 
անբարյացակամու թյու ն 

[anparjacagamutju’n] – 
padëshirueshmëri 

անբարոյական [anparojaga’n] – i 
urryer, i papëlqyeshëm 

անբարոյականու թյու ն 
[anparojaganutju’n] – urrejtje, 
padëshirueshmëri 

անբաւ [anpa’v] – i pakufi 
անբիծ [anpi’x] – pa njolla
անբնակ [anpna’g] – i pabanuar, jo 

natyral, i panatyrshëm
անբնական [anpnaga’n] – i 

panatyrshëm
անբովանդակ [anpovanta’g] – 

bosh, i zbrazët nga brënda 
անբու ժելի [anpuzheli’] – i 

pashërueshëm 

անգամ [anka’m] – herë, bile
անգթու թյու ն [anktutju’n] – mizori
անգին [anki’n] – i pavlerë, i 

pavlefshëm
անգիտակցաբար [ankidagcapa’r] – 

i pandërgjegjshëm
անգիր [anki’r] – përmendësh
անգլերեն [anklere’n] – anglisht 
անգլիացի [ankliaci’] – anglez 
անգղ [ankh]– hutë (zog grabitqar) 
անգնահատելի [anknahadeli’] – i 

paçmuar 
անգո [anko’] – inekzistent
անգոյ [anko’] – inekzistent
անգործու թյու ն [ankorxutju’n] – 

papunësi 
անգու թ [anku’t] – i egër, mizor, i 

pamëshirshëm 
անգու յն [anku’jn] – pa ngjyrë 
անգրագետ [ankrake’d] – i paditur, 

injorant 
անգրագիտու թյու ն 

[ankrakidutju’n] – padituri, 
injorancë 

անգրու թյու ն [ankrutju’n] – 
ashpërsi, mizori 

անդադար [antata’r] – papushim
անդամ [anta’m] – antar
անդամալու ծու թյու ն 

[antamaluxutju’n] – paralizë 
անդամալու յծ [antamalu’jx] – 

paralitik 
անդամահատել [antamahade’l] – 

shkëpus, pres, amputoj 
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անդամավճար [antamavxha’r] – 
kuotizacion, pagesë anëtarësie 

անդամատոմս [antamado’ms] – 
kartë, biletë anëtarësie 

անդամու թյու ն [antamutju’n] – 
anëtarësi 

անդառնալի [antarrnali’] – i 
pakthyeshëm 

անդաստիարակ [antasdiara’g] – i 
pasjellshëm, pa edukatë 

անդաստիարակու թյու ն 
[antasdiaragutju’n] – mungesë 
edukate 

անդավաճան [antavaxha’n] – i 
besueshëm, që nuk tradhëton

անդարձ [anta’rc] – i pakthyeshëm; 
pakthyeshmëri 

անդեմ [ante’m] – pa individualitet, 
pa personalitet 

անդին [anti’n] – andej, përtej
անդորր [anto’rr] – qetësi, heshtje
անդորրագիր [antor raki’r] – 

dëftesë pagesë, mandat pagese 
անդորրու թյու ն [antorrutju’n] – 

qetësi, heshtje
անդու նդ [antu’nt] – humnerë, 

greminë
անդր [antr] – përtej
անդրադառնալ [antratarrna’l] – 

rikthehem
անդրադարձ [antrata’rc] – 

refl eksiv, vetvetor
անդրադարձնել [antratarcne’l] – 

pasqyroj, refl ektoj

անդրանիկ [antrani’g] – i pari; 
fëmĳ a i parë 

անդրավարտիք [antravardi’g] – 
pantallona 

անդրդու ելի [antërtveli’] – i 
patundur, i qëndrueshëm

անդրդվելի [antërtveli’] – i 
palëkundur, i papërkulur 

անդրի [antri’]– skulpturë, statujë
անդրիագործ [antri,ako’rx] – 

skulptor
անդրկովկասյան [antërkovkasja’n] 

– kaukazian 
անդրկու լիսյան [antërkulisja’n] – i 

prapaskenës 
անդրշիրիմյան [antërshirimja’n] – 

i përtej varrit 
անել [ane’l] – me bë, bëj
անելանելի [anelaneli’] – pa 

rrugëdalje 
անեծք [ane’xk] – mallkim, sharje
անեկդոտ [anekto’d] – anekdotë
աներ [ane’r] – vjehërr
աներես [an jere’s] – i pafytyrë
աներեվու յթ [an jerevu’jt] – i 

padukshëm, infi nitiv(i foljeve)
աներեւակայելի [an jerevagajeli’] – 

që nuk mund të përfytyrohet, që 
nuk mund të merret me mend 

աներեւոյթ [an jerevu’jt]– infi nitiv
աներկյու ղ [anergju’h] – pa frikë, 

trim, i patrembur
աներկյու ղ [anerg ju’h]– pa pasion, 

me gjakftohtësi
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աներձագ [anerca’k] – kunat 
անզգա [anëzka’] – i pashpirt, i 

pandjeshëm 
անզգամ [anëzka’m] – arrogant, i 

paturpshëm
անզգայացնել [anëzkajacne’l] – bëj 

anestezi, mpĳ  
անզգու յշ [anëzku’jsh] – i 

pakujdesshëm
անզգու շորեն [anëzkushore’n] – pa 

kujdes 
անզգու շու թյու ն [anëzkushutju’n] – 

pakujdesi 
անզեն [anze’n] – i paarmatosur 
անզոր [anzo’r] – më kot, i pafuqi, 

jo efektiv
անզու գական [anzukaga’n] – i 

pangjashëm, i pakrahasueshëm 
անզու յգ [anzu’jk] – i vetmuar, 

fi llikat
անզու սպ [anzu’sb] – i papërmbajtur
անզու ր [anzu’r] – i përzier, i 

papastër
անէական [aneaga’n] – inekzistent
անէանալ [aneana’l]– zhdukem, 

pushoj së qëni, thaj, fi k
անէ’ծք [ane’xk] – mallkim !
անէու թյու ն [aneutju’n] – 

inekzistencë, pushim së qënuri
անըմբռնելի [anëmpërrneli’] – i 

pakuptueshëm, i pakapshëm 
անընդհատ [anë’nt ha’d] – i 

pandërprerë
անընդու նակ [anëntuna’g] – i paaftë 

անընդու նելի [anëntuneli’] – i 
papranueshëm

անընթեռնելի [anënterrneli’] 
– jo i qartë, i palexueshëm, i 
padëshifrueshëm 

անընկճելի [anëngxheli’] – i 
papërkulur, i pathyeshëm, i 
pamposhtur 

անթաղ [anta’h] – i pavarrosur
անթառամ [antarra’m] – i 

pavdekshëm; i përjetshëm
անթառամ [antarra’m] – i 

pavdekshëm, i përjetshëm
անթափանց [antapa’nc] – opak, 

i padepërtueshëm, i ngjeshur, 
i papërshkueshëm, i dendur; 
pamohueshëm

անթափանցիկ [an tapanci’g] – i 
papërshkueshëm

անթերի [anteri’] – pa të meta 
 անթիւ [anti’v] – i panumërt
անթու յլատրելի [antujladreli’] – i 

palejueshëm
անժամանակ [anzhamana’g] – jo 

në kohën e duhur 
անժամկետ [anzhamge’d] – pa afat 
անժառանք [anzharra’nk] – i pa 

fëmĳ ë, që nuk ka fëmĳ ë 
անժխտելի [anzhëhdeli’] – i 

pakundërshtueshëm, i 
pamohueshëm

անի [ani’] – bosh, i zbrazët
անիծել [anixe’l] – shaj, mallkoj
անիծյալ [anixja’l] – i mallkuar 
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անիկա [aniga’] – ai, ajo
անիմաստ [anima’sd] – i pakuptimtë
անիշխանու թյու ն [anish hanutju’n] 

– anarki 
անիվ [ani’v] – rrotë, timon
անիրական [aniraga’n] – joreal, 

fi ktiv, imagjinar
անիրավ [anira’v] – i pavërtetë, fals
անիւ [ani’v] – rrotë, timon
անլի [anli’] – pa kripë
անլու ծելի [anluxeli’] – i pavendosur 
անլվա [anlva’] – i palarë 
անխախտ [anha’hd] – i pathyer, 

palëkundur
անխափան [anhapa’n] – i lirë, pa 

pengesa
անխելք [anhe’lk] – budalla, i pa 

mend
անխիղճ [anhi’hxh] – i 

pamëshirshëm, i papërgjegjshëm 
անխղճնորեն [anhihxhnore’n] – pa 

mëshirë, pa shpirt, mizorisht 
անխղճու թյու ն [anhihxhutju’n] – 

mizori, pashpirtësi 
անխնա [anhna’] – pa mëshirë, i 

pamëshirshëm
անխնամ [anhna’m] – i braktisur, i 

lënë pas dore 
անխնայ [anhna’] – pa mëshirë, i 

pamëshirshëm
անխոհեմ [anhohe’m]– i pamatur, i 

pamenduar mirë
անխոնջ [anho’nç] – i palodhur, i 

palodhshëm 

անխոս [anho’s] – i heshtur, pa fjalë, 
fjalëpakë

անխորտակելի [anhordageli’]– i 
pathyeshëm, i pashkatërrueshëm

անխոցելի [anhoceli’] – i 
paprekshëm, i pakritikueshëm

անխու սափելի [anhusapeli’] – i 
paevitueshëm, i pashmangshëm 

անխռով [anhrro’v] – paqësor, 
shumë i qetë 

անխտիր [anhdi’r] – patjetër; pa 
dallim, pa zgjedhur

անխտրաբար [anhëdrapa’r] – 
patjetër; pa dallim, pa zgjedhur

անխրատ [anhra’d] – i pamësuar, i 
pa stërvitur, pa eksperiencë

անծածկ [anxa’xg] – i pambuluar
անծամ [anxa’m] – i pa fl okë
անծայր [anxa’jr] – i pafund, i 

pakufi zuar
անծանոթ [anxano’t] – i panjohur 
անկազմ [angaz’m] – i paformuar
անկազմակերպ [angazmage’rb] – i 

paorganizuar 
անկախ [anga’h] – i pavarur, 

indipendent
անկախու թիւն [angahutju’n] – 

pavarësi, indipendencë
անկախու թյու ն [angahutju’n] – 

pavarësi, indipendencë
անկայու ն [angaju’n] – jostabile, i 

paqëndrueshëm
անկանխակալ [anganhaga’l] – 

mendjekthjellët, pa paragjykime 
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անկանխատեսելի [anganhadeseli’] 
– i paparashikuar 

անկանոն [angano’n]– i parregullt 
անկաշառ [angasha’rr] – i 

pakorruptueshëm 
անկաշկանդ [angashga’nt] – jo i 

detyrueshëm 
անկապ [anga’b] – i palidhur, i 

shkrifët, jokoherent,
անկապտելի [angabdeli’] 

– i paperceptueshëm, i 
pakonceptueshëm 

անկասկած [angasga’x] – pa dyshim 
անկատար [angada’r]– i pakryer, i 

papërkryer
անկար [anga’r] – i pafuqishëm
անկարգ [anga’rk] – i parregullt
անկարգապահ [angarkaba’h] – i 

padisiplinuar 
անկարգապահու թյու ն 

[angarkabahutju’n] – 
padisiplinim, mungesë disipline, 
çthurrje 

անկարգել [angarke’l] – parashutë 
անկարգելորդ [angarkelo’rt] – 

parashutist 
անկարգու թյու ն [angarkutju’n] – 

çrregullim, konfuzion, mungesë 
disipline, çthurrje 

անկարելի [angarel’i] – i pamundur
անկարելիու թիւն [angareliutju’n] – 

pamundësi 
անկարկու թյու ն [angarkutju’n] – 

aluzion

անկարող [angaro’h] – i paaftë, i 
pamundur, inkompetent

անկեղծ [ange’hx] – i sinqertë
անկեղծորեն [angehxore’n] – 

sinqerisht, me sinqeritet, me 
zemër të hapur

անկեղծու թյու ն [angehxutju’n] – 
sinqeritet, çiltërsi

անկենդան [angenta’n] – i pajetë, i 
vdekur; pa shprehje

անկիրթ angi’rt[] – i paformuar, i 
patrajnuar 

անկիւն [ang ju’n] – qoshe
անկյու նագիծ [ang junaki’x] – 

diagonale 
անկյու նաքար [ang junapa’r] – gur 

qoshe, gur themeli 
անկշռելիու թյու ն [angshrreliutju’n] 

– i lehtë, pa peshë 
անկող [ango’h] – dyshek
անկողին [angohi’n] – krevat, shtrat
անկողմն ակալ [angohmnaga’l]– i 

paanshëm
անկողմն ակալու թյու ն 

[angohmnagalutju’n] – paanësi 
անկոչ [ango’ç] – i pathirrur, i 

paftuar
անկու մ [angu’m] – rënie 
անկու շտ [angu’shd] – i pangopur, i 

panginjur 
անկու սակցական [angusagcaga’n] 

– i paparti 
անկված [angva’x] – pëlhurë, 

qëndismë
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անկրկնելի [angërgneli’] – i 
papërsëritshëm 

անհագ [anha’k] – i pangopur, i 
panginjur

անհակացող [anhagaco’h] – i 
trashë, i pa marrë vesh 

անհաղթ [anha’ht] – i pamposhtur, i 
pathyeshëm

անհաղթահարելի 
[anhahtahareli’]– i 
pamposhtshëm, i pakalueshëm

անհաղթելի [anhahteli’] – i 
pamposhtur, i pamundur, i 
pathyeshëm

անհաղթելիու թյու ն 
[anhahteliutju’n] – 
pamposhtshmëri, pathyeshmëri

անհամ [anha’m] – i pashĳ e, jo i 
shĳ shëm 

անհամաչափու թյու ն 
[anhamaçaputju’n] – asimetrik, 
joproporcional 

անհամապատասխան 
[anhamabadas ha’n] – i 
papërshtatshëm, jokorrespondues 

անհամապատասխանու թյու ն 
[anhamabadas ha’nutju’n] – 
mospërputhje, mosaprovim 

անհամատեղելի [anhamadeheli’] 
– i pakrahasueshëm, i 
papërputhshëm 

անհամար [anhama’r] – i pafund, i 
panumërt

անհամացայնու թյու ն 
[anhamacajnutju’n] – 
mosaprovim, jodakordësi 

անհամբեր [anhampe’r] – i 
padurueshëm, padurim

անհամբերու թյու ն 
[anhamperutju’n] – padurim 

անհամե մատ [anhamema’d] – i 
pakrahasueshëm, i tepruar, i 
shpërpjesëtuar; mospërputhje

անհամե մատելի [anhamemadeli’] 
– i pakrahasueshëm

անհամե ստ [anhame’sd] – jo serioz, 
i pamatur 

անհամե ստու թյու ն 
[anhamesdutju’n] – pamaturi, 
joseriozitet 

անհայտ [anha’jd] – i panjohur
անհայտանալ [anhajdana’l] – 

zhduk
անհանգիստ [anhanki’sd] – i 

trazuar, jo i qetë 
անհանգստանալ [anhankisdana’l] 

– trazohem, shqetësohem 
անհանգստացնել 

[anhankisdacne’l] – trazoj, 
shqetësoj 

անհանգստու թյու ն 
[anhankisdutju’n] – trazim, 
shqetësim 

անհանդարտ [anhanta’rd] – i 
lëvizshëm

անհանդու րժելի [anhanturzheli]– i 
patolerueshëm

անհաշիվ [anhashi’v] – i 
pallogaritshëm 

անհաշտ [anhash’d] – i 
papajtueshëm
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անհապաղ [anhaba’h] – pa vonesë 
անհասանելի [anhasaneli’] – i 

papranueshëm 
անհավասար [anhavasa’r] – i 

pabarabartë, i parregullt
անհավասարակշիռ 

[anhavasaragshi’rr] – i 
pabalancuar

անհավասարակշռու թյու ն 
[anhavasaragshrrutju’n] – 
mosbalancim 

անհավատալի [anhavadali’] – i 
pabesueshëm 

անհավատարիմ [anhavadari’m] – 
i pabesë, jo i besueshëm 

անհավատարմու թյու ն 
[anhavadarmutju’n] – pabesi, 
pabesueshmëri 

անհատ [anha’d] – individ, person
անհատաբար [anha’d] – 

individualisht, personalisht
անհատակ [anhada’g] – i pafund 
անհատական [anhadaga’n] – 

personel, individual 
անհատականու թիւն 

[anhadaganutju’n] – 
individualitet; individualizëm

անհատու յց [anhadu’jc] – falas, 
gratis 

անհարկի [anhargi’] – i 
panevojshëm

անհարմար [anharma’r] – i 
parrehatshëm, jo komod, i 
pakëndshëm

անհարմարու թյու ն 
[anharmarutju’n] – diskomfort, 
parrehatshmëri, jokomoditet 

անհեթեթ [anhete’t] – qesharak, 
absurd

անհեթեթու թյու ն [anhetetutju’n] – 
budallallëk, absurditet 

անհետ [anhe’d] – pa gjurmë 
անհետաձգելի [anhedackeli’] – i 

ngutshëm, urgjent, që nuk mund 
të shtyhet 

անհետանալ [anhedana’l] – 
zhdukem

անհետաքրքիր [anhedakërki’r] – 
pa interes, jo interesant 

անհերքելի [anherkeli’] – i 
pamohueshëm, i padiskutueshëm 

անհիմն  [anhi’mn] – i pabazuar, i 
pabazë

անհիշելի [anhisheli’] – i harruar, 
që nuk kujtohet 

անհյու րասեր [anhjurase’r] – jo 
mikpritës 

անհնազանդ [anhënaza’nt] – i 
pabindur

անհնազանդու թյու ն 
[anhnazantutju’n] – mosbindje 

անհնարին [anhnari’n] – i 
pamundur

անհոգ [anho’k] – i pakujdesshëm, i 
pavëmendshëm, i shkujdesur

անհոգի [anhoki’] – i pashpirt 
անհողդողդ [anhohto’ht] – i 

patundur, i palëkundur 
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անհու յս [anhu’js] – i pashpresë
անհու ն [anhu’n]– i pafund, pa limit
անհու սալի [anhusali’] – i 

pashpresë, i dëshpëruar 
անհրաժեշտ [anhrazhe’shd] – i 

domosdoshëm, pa tjetër
անհրաժեշտու թիւն 

[anhrazheshdutju’n] – 
domosdoshmëri

անհրապու յր [anhrabu’jr] – jo 
tërheqës, i shëmtuar 

անձ [anc] – dikush, person
անձամբ [anca’mp] – vetë, 

personalisht
անձայն [anca’jn] – pa zë, në heshtje
անձավ [anca’v] – shpellë, guvë, 

gropë, kavernë 
անձեռնմխ ելի [ancerrnëmheli’] – i 

paprekur 
անձեռնմխ ելիու թյու ն 

[ancerrnëmheliutju’n] – 
paprekshmëri 

անձեռոցիկ [ancerroci’k] – pecetë
անձկու թյու ն [ancgutju’n] – 

dhimbje, hidhërim
անձնագիր [ancnaki’r] – pasaportë 
անձնազոհ [ancnazo’h] – 

vetëmohues 
անձնազոհու թյու ն 

[ancnazohutju’n] – vetmohim
անձնակազմ [ancnaga’zm] – 

personel, ekuipazh 
անձնական [ancnaga’n]– vetjak, 

personal

անձնապես [ancnabe’s] – 
personalisht

անձնասիրու թյու ն [ancnasirutju’n] 
– ego, krenari

անձնասպան [ancnasba’n] – 
vetëasgjësim, vetëvrasje 

անձնասպանու թյու ն 
[ancnasbanutju’n] – vetëasgjësim

անձնավորու թյու ն 
[ancnavorutju’n] – personalitet

անձնավորու մ [ancnavoru’m] – 
mishërim, personifi kim 

անձնատու ր լինել [ancnadu’r 
line’l] – falimentoj, kapitulloj

անձնատու ր ըլլալ [ancnadu’r 
ëlla’ll] – dorëzohem

անձնու էր [anc nëve’r] – i 
përkushtuar, vetmohues

անձնվեր [ancnëve’r] – i 
përkushtuar, vetmohues 

անձնվիրու թյու ն [ancnvirutju’n] – 
vetmohim 

անձրեւ [ancre’v] – shi
անձրեւանոց [ancrevano’c] – 

mushama; çadër, ombrellë 
անձրեւել [ancreve’l]– bie shi
անձրեւոտ [ancrevo’d] – me shi (moti) 
անճանաչելի [anxhanaçeli’] – i 

panjohur 
անճաշակ [anxhasha’g] – pa shĳ e 
անճարակ [anxhara’g] – i 

pafuqishëm 
անճիշդ [anxhi’sht] – i pavërtetë, i 

gabuar
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անճոռնի [anxhorrni’] – i 
deformuar, i paformuar, i 
shëmtuar 

անմահ [anma’h]– i pavdekshëm, 
immortal

անմահու թյու ն [anmahutju’n]– 
pavdekësi, imortalitet

անմասնակից [anmasnagi’c]– që 
nuk është implikuar, që nuk ka 
gisht

անմատչելի [anmadçeli’] – i 
paarritshëm

անմար [anma’r] – i pashuar
անմարդաբնակ [anmartapna’g] – i 

pabanuar 
անմարդկային [anmartgaji’n] – jo 

human, brutal 
անմե ղ [anme’h] – i pafajshëm 
անմե ղու թյու ն [anmehutju’n] – 

pafajësi 
անմի ջական [anmiçaga’n] – i 

drejtpërdrejtë
անմի ջականու թյու ն 

[anmiçaganutju’n] – të qënët i 
drejtpërdrejtë

անմի ջապես [anmiçabe’s] – direkt, 
menjëherë drejtpërdrejt

անմի տ [anmi’d] – budalla, pa mend
անմխ իթար [anmhita’r] – i 

pangushëllueshëm
անմշակ [anmsha’g] – i 

papërpunuar
անմշակու թյու ն [anmshagutju’n]– 

bruto, i papërpunuar

անմոռանալի [anmorranali’] – i 
paharrueshëm

անմորու ս [anmorru’s] – pa mjekër
անմռու նչ [anmrru’nç] – i heshtur, 

pa fjalë, fjalëpakë 
անյաղթելի [anhahteli’] – i 

pamposhtur, i pamundur, i 
pathyeshëm

անյատակ [anhada’k] – i pafund
անյարմար [anharma’r] – i 

papërshtatshëm
անյարմարու թյու ն 

[anharmarutju’n] – diskomfort
անյոյս [anhu’js]– i pashpresë
աններդաշնակ [an nertashna’g] – 

jo harmonik 
աններդաշնակու թյու ն [an 

nertashnagutju’n] – joharmoni 
աններելի [an nereli’] – i pafalshëm
աննիւթական [an jutaga’n] – 

jomaterial
աննկատելի [an ngadeli’] – që nuk 

bie në sy, i padukshëm
աննկու ն [an ngu’n] – i patundur 
աննման [an nma’n] – i pangjashëm, 

i pakrahasueshëm 
աննշան [an nsha’n] – pa vlerë, hiç, 

i parëndësishëm
աննպաստ [an nba’sd] – i 

pafavorshëm 
աննպատակ [an nbasda’g] – pa 

qëllim 
աննպատակահարմար [an 

nbasdagaharma’r] – i paqëllimtë 
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անշահախնդիր [anshahahënti’r] – 
pa interes 

անշահախնդրու թյու ն 
[anshahahëntrutju’n] – sinqeritet, 
pa interes 

անշատել [anshade’l] – ndaj, veçoj 
անշատողական [anshadoaga’n] – 

separatist 
անշատողականու թյու ն 

[anshadoaganutju’n] – 
separatizëm 

անշարժ [ansha’rzh] – i palëvizshëm
անշեղորեն [anshehore’n] – pa 

tjetër; pa ndërprerje, gjithnjë
անշեջ [anshe’ç] – i pashuar 
անշնորհակալ [anshnorhaga’l] – 

mosmirënjohës 
անշնորհք [anshno’rhk] – i 

patalentuar, i ngathët 
անշշու նջ [anshu’nç] – në heshtje, 

pa zë
անշու նչ [anshu’nç] – i pajetë 
անշու շտ [anshu’shd] – patjetër
անշքու թյու ն [anshkutju’n] – 

mungesë luksi, thjeshtësi
անոթ [ano’t] – enë; anodë
անոթի [anoti’] – i uritur
անողնաշարավորն 

[anohnasharavo’rn] – jovertebror, 
pa shtyllë kurrizore 

անողոք [anoho’k] – mizor, i 
pamëshirshëm

անորակ [anora’g] – jo cilësor, i 
cilësisë së ulët 

անորոշ [anvoro’sh] – infi nitiv, i 
papërcaktuar

անու ական [anvaga’n] – nominal, 
formal

անու անել [an nëvane’l] – quaj, 
emërtoj

անու անի [anvani’] – i respektuar
անու ժ [anu’zh] – i pafuqishëm, i 

dobët 
անու ղղելի [anuheli’] – i pandreqshëm 
անու ն [anu’n] – emër
անու շ [anu’sh] – ëmbëlsirë, i ëmbël
անու շադիր [anushati’r] – i 

pavëmendshëm 
անու շադրու թյու ն [anushatrutju’n] 

– pavëmendshmëri 
անու շահամ [anushaha’m] – i 

shĳ shëm 
անու շահոտ [anushaho’d] – 

erëmirë, aromatik 
անու շեղեն [anuehe’nsh] – ëmbëlsirë
անու րջ [anu’rç] – ëndërr 
անչաբ [ança’p]– i pamatshëm, i 

pafund
անչափահաս [ançapaha’s] – i ri, 

minoren 
անպայման [anbajma’n] – patjetër
անպաշտպան [anbashdba’n] – i 

pambrojtur 
անպատասխանատու  [anbadas 

hanadu’] – i papërgjegjshëm 
անպատասխանատվու թյու ն 

[anbadas hanadvutju’n] – 
papërgjegjshmëri
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անպատեհ [anbade’h] – i pavend, 
jo i përshtatshëm

անպատիժ [anbadi’zh] – i 
pandëshkueshëm 

անպատիւ [anbadi’v] – çnderues, i 
turpshëm

անպատկար [anbadga’r] – i 
paturpshëm, i pasjellshëm

անպատճառ [anbadxha’rr] – pa 
tjetër, detyrimisht 

անպատշաճու թյու ն 
[anbadshaxhutju’n] – ashpërsi, 
sjellje e ashpër

անպատվել [anbadve’l] – çnderoj, 
turpëroj

անպատրաստ [anbadra’sd] – i 
papërgatitur 

անպարկեշտ [anbarge’shd] – i 
pahĳ shëm 

անպարտ [anba’rd] – i pathyeshëm, 
i pamposhtur 

անպարտաճանաչ [anbardaxhana’ç] 
– i pandërgjegjshëm 

անպարտելի [anbardeli’] – i 
pamposhtur

անպետք [anbe’dk] – i pavlerë, i 
panevojshëm, i kotë

անպէտ [anbe’d] – i panevojshëm, i 
pavlerë, i kotë

անպիտան [anbida’n]– mashtrues
անպտու ղ [anbdu’h] – i pafrut, jo 

pjellor 
անջատ [ança’d] – i veçantë, i ndarë
անջնջելի [ançënçeli’] – i 

pathyeshëm, i pashkatërrueshëm

անջրդի [ançërti]– jo i rrjedhshëm 
անջրպետ [ançërbe’d] – hapësirë, 

spacio
անսահման [ansahma’n]– pa kufi , 

pa limit
անսանձ [ansa’nc] – i shfrenuar, i 

harbuar, i pashtruar 
անսասան [ansasa’n] – i patundur 
անսիրտ [ansi’rd] – i pashpirt, i 

pamëshirë 
անսխալ [ansëha’l] – i pagabueshëm 
անսկզբու նքային [ansgëzpunkaji’n] 

– i pa parimtë, i paprinciptë 
անսովոր [ansovo’r]– i pazakontë
անսպառ [ansba’rr] – infi nit, i 

pakufi shëm, i pallogaritshëm 
անսպասելի [ansbaseli’] – i 
papritur 

անստու գու թյու ն [ansdukutju’n]– 
pavërtetësi, paqartësi, turbullirë

անվադող [anvato’h] – gomë, rrotë; 
shinë 

անվախ [anva’h] – pa frikë
անվայել [anvaje’l] – i turpshëm
անվան [anva’n] – emërtimi, emri
անվան [anva’n] – sipas
անվանադիր [anvanati’r] – emërtimi 
անվանարկել [anvanarge’l] – 

komprometoj 
անվանել [anvane’l] – emëroj, quaj, 

thërras
անվանի [anvani’] – i famshëm, i 

njohur
անվաչմու շկ [anvaçmu’shg] – rul 
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անվաստակ [anvasda’g] – pa 
interes, pa fi tim; i pamerituar

անվավեր [anvave’r] – i paaftë, 
invalid 

անվարժ [anva’rzh] – i pastërvitur, 
pa eksperiencë 

անվեհեր [anvehe’r] – trim, i 
guximshëm, i patrembur

անվերադարձ [anverata’rc] – i 
pakthyeshëm 

անվերապահ [anveraba’h] – pa 
rezerva, pa kushte 

անվերծանելի [anverxaneli’] – i 
padëshifrueshëm, i palexueshëm

անվերջ [anve’rç] – i pafund 
անվերջու թյու ն [anverçutju’n] – 

pafundësi 
անվիճելի [anvixheli’] – i prerë, i 

padiskutueshëm
անվճարու նակ [anvxharuna’g] – i 

paaftë të paguajë 
անվճարու նակու թյու ն 

[anvxharunagutju’n] – paaftësi 
paguese 

անվճռական [anvxhrraga’n] – i 
pavendosur, hezitues 

անվճռականու թյու ն 
[anvxhrraganutju’n] – hezitim, 
pavendosmëri 

անվն աս [anvna’s]– i padëmshëm, i 
padëmtuar, i paprekur

անվստահ [anvsda’h] – i paqartë, i 
pavendosur, hezitues 

անվստահելի [anvsdaheli’] – jo i 
sigurt, i pasigurt 

անվստահու թյու ն [anvsdahutju’n] 
– pasiguri 

անվստանգու թյու ն [anvsdankutju’n] 
– parrezikshmëri 

անվտանգ [anvda’nk]– i sigurtë, i 
qetë

անվտանգու թյու ն [anvdankutju’n] 
– siguri, qetësi

անվրդով [anvërto’v] – i qetë, 
gjakftohtë, pa u turbulluar, pa u 
tronditur; i plotë, absolut

անվրդովու թյու ն [anvërtovutju’n]– 
gjakftohtësi

անվրեպ[anvre’b] – i saktë, i 
pagabueshëm

անվրիպու թյու ն[anvributju’n] – 
pagabueshmëri, saktësi

անտաղանդ [andaa’nt] – i 
patalentuar, mediokër 

անտանելի [andaneli’] – i 
padurueshëm

անտաշ [anda’sh] – i pagdhendur, i 
panjerëzishëm 

անտառ [anda’rr] – pyll
անտառազու րկ [andarrazu’rg] – i 

zhveshur
անտառապահ [andarraba’h] – 

rojtar pylli 
անտառապատ [andarraba’d] – i 

pyllëzuar, plot me pemë
անտարբեր [andarpe’r] –i pashpirt, 

i pandjeshëm; indiferent
անտարբերու թյու ն 

[andarperutju’n] – indiferencë; 
pandjeshmëri
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անտեղի [andehi’] – i pavend 
անտեղյակ [andehja’g] – i 

painformuar, i keqinformuar 
անտեսանելի [andesaneli’] – i 

padukshëm, i paperceptueshëm 
անտեսել [andese’l] – neglizhoj, 

injoroj 
անտեր [ande’r] – i pa zot, i 

braktisur, i lënë në mëshirën e 
fatit 

անտոկոս [andogo’s] – pa interes 
անտու ն [andu’n] – i pastrehë 
անրջել [anërçe’l] – ëndërroj 
անց [anc] – pas
անցագիր [ancaki’r] – leje kalimi 
անցախոսք [ancaho’sk] – parullë 
անցած [anca’x] – i shkuar (koha), 

i kaluar
անցանկալի [ancangali’] – i 

padëshëruar 
անցավ [anca’v] – pa dhimbje 
անցավոր [ancavo’r] – kalimtar, i 

rastit, i përkohshëm
անցընել [ancëne’l] – kaloj
անցկացած[ancgaca’x] – i shkuar 

(koha), i kaluar
անցկացնել [ancgacne’l] – kryej, 

realizoj, zbatoj; shpie, çoj; lë të 
hyjë, lëshoj rrugë, lë

անցյալ [ancja’l]– i shkuar, i kaluar
անցնել [ancne’l] – kaloj
անցողիկ [ancohi’g] – kalimtar 
անցորդ [anco’rt] – kalimtar, 

udhëtar

անցու դարձ [ancuta’rc] – lëvizje
անցու մ [ancu’m] – kalim, tranzit 
անցք [anck] – ngjarje, ndodhi
անփայլ [ampa’jl] – i zbehtë, pa 

shkëlqim 
անփոխարինելի [anpoharineli’] – i 

pazëvendësueshëm 
անփորձ [anpo’rc] – pa përvojë, pa 

eksperiencë 
անփու թու թյու ն [anpotutju’n] – 

pakujdesi 
անփու յթ [anpu’jt] – i pakujdesshëm
անփոփոխ [anpopo’h] – i 

pandryshueshëm, konstant
անքաղաքավարի [ankahakavari’] 

– i pa kulturë, jo qytetar 
անքու ն [anku’n] – pagjumë
անօգու տ [anoku’d] – i pa dobi, i 

padobishëm; pa dobi 
անօդ [ano’t] – pa ajër; vakuum 
անօդեւան [anotja’n] – i pastrehë, 

pa shtëpi 
անօթի [anoti’] – i uritur
անօրգանական [anorkanaga’n] – 

joorganik, inorganik 
անօրեն [anore’n] – i paligjshëm; i 

pandershëm, i pafe
անօրենաբար [anorenapa’r] 

– paligjshmërisht; 
pandershmërisht; pabesisht 

անօրենու թյու ն [anoti’] – paligjshmëri; 
pandershmëri; pabesi

անօրինակ [anorina’g] – i 
pashembullt; jo i ngjashëm
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անօրինական [anorinaga’n] – jo e 
ligjshme, e kundërligjshme 

աշակերտ [ashagert] – nxënës
աշխատակից [ash hadagi’c] – 

bashkëpuntor
աշխատանք [ash hada’nk] – punë
աշխատանքային [ash hadankaji’n] 

– e punës, punuese
աշխատասեր [ash hadase’r] – 

punëdashës, punëtor 
աշխատավարձ [ashhadava’rc] – 

rrogë, pagë
աշխատավոր [ash hadavo’r] – 

puntor, punonjës 
աշխատել [ashhade’l] – punoj
աշխատիլ [ashhadi’l] – punoj
աշխատու թիւն [ash hadutju’n] – 

punë
աշխատու ժ [ash hadu’zh] – fuqi 

puntore 
աշխատու նակ [ash haduna’g] – i 

aftë për punë 
աշխատու նակու թյու ն [ash 

hadunagutju’n] – aftësi punuese 
աշխարհ [ashha’rk] – bota
աշխարհաբար [ash harhapa’r]– 

gjuha moderne armene
աշխարհագրորեն – 

[ashharhakrore’n] – gjeografi kisht
աշխարհագրու թյու ն [ash 

harhakrutju’n] – gjeografi  
աշխարհակալ [ash harhaga’l] – 

pushtonjës

աշխարհակալու թյու ն [ash 
harhagalutju’n]– fi tore, pushtim

աշխարհական [ash harhaga’n]– 
laik

աշխարհամաս [ash harhama’s] – 
kontinent 

աշխարհայացք [ash harhaja’ck] – 
botkuptim 

աշխարհացու յց [ash harhacu’jc]– 
libër gjeografi e

աշխարհիկ [ash harhi’g] – laik; 
mondan 

աշխու ժանալ [ash huzhana’l] – 
gjallërohem 

աշհու ժու թյու ն [ashhuzhutju’n]– 
gjallëri, shkathtësi

աշհու յժ [ashhu’jzh] – energjik, 
aktiv, i gjallë

աշնանային [ashnanaji’n] – 
vjeshtor 

աշու ն [ashu’n] – vjeshtë
աշտանակ [ashdana’g] – shandan, 

mbajtëse qirinjsh 
աշտարակ [ashdara’g] – kullë, kala, 

shtyllë
աչալու րջ [açalu’rç] – vrojtues, 

vigjëlues; vigjilent 
աչու կ [açu’g] – syçka
աչք [açk] – sy
աչքաբաց [açkapa’c] – i gjallë, i 

shkathët 
աչքակապու թյու ն [açkagabutju’n] 

– mashtrim, batakçillëk
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աչքաչափ [açkaça’p] – matje me sy, 
me të parë, me tahmin 

աչքու նք [açku’nk] – sytë, sytë dhe 
vetullat

ապա [aba’] – pastaj, më pas
ապաբախտու թյու ն 

[abapahdutju’n] – pasojë
ապագա [abaka’] – e ardhme
ապաթարձ [abata’rc] – ( vĳ ë e 

shkurtër) vĳ ë ndarëse 
ապակայու նացնել [abagajunacne’l] 

– destabilizoj 
ապականել [abagane’l] – ndot, 

përlyej, fëlliq 
ապակե [abage’] –prej qelqi, prej xhami 
ապակեգործ [abageko’rx] – 

qelqpunues
ապակեգործու թյու ն 

[abage’qorxutju’n] – punim qelqi
ապակեղեն [abagehe’n] – prej qelqi 

(xhami) 
ապակի [abagi’] – xham
ապակողմն որոշել 

[abagohmnoroshe’l] – 
dezorientoj, hutoj 

ապահով [abaho’v] – i sigurtë, pa 
rrezik

ապահովաբար [abahovapa’r] – 
sigurisht

ապահովագրել [abahovakre’l] – 
siguroj (jetën, shtëpinë, etj)

ապահովագրու թյու ն 
[abahovakrutju’n] – sigurim (jete, 
shtëpie, etj) 

ապահովել [abahove’l] – siguroj, 
garantoj, mbroj

ապահովիչ [abahovi’c] – siguresë; 
parandalues 

ապահովու թիւն [abahovutju’n] – 
siguri

ապաշխարանք [abash hara’nk] – 
të pranuarit e një faji; pendim 

ապաշխարել [abash hare’l] – 
pranoj një faj; pendohem 

ապաշնորի [abashnori’] – i 
patalentuar, mediokër 

ապառազմականացնել 
[abarrazmaganacne’l] – 
çmilitarizoj, demilitarizoj 

ապառաժ [abarra’zh] – shkëmb, 
shkrep

ապառիկ [abarri’g] – kredi, kredit
ապաստան [abasda’n] – strehim
ապաստանել [abasdane’l] – gjej 

strehë, rehatohem 
ապավեն [abave’n] – mbështetje, 

shpresë 
ապավինել [abavine’l] – kam 

besim; var shpresat 
ապատեղեկատվու թյու ն 

[abadehegadvutju’n] – 
keqinformim 

ապարանջան[abarança’n] – byzylyk
ապարանք [abara’nk] – pallat
ապարդյու ն [abartju’n] – i 

pafrytshëm, pa sukses
ապարոշ [abaro’sh] – shirit, brez, 

diademë, kurorë
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ապացու յց [abacu’jc] – provë, 
dëshmi, fakt

ապացու ցանել [abacucane’l] – 
provoj, dëshmoj, faktoj

ապացու ցել [abacuce’l] – provoj, 
dëftoj, vërtetoj

ապաքինել [abakine’l] – trajtoj, 
kuroj 

ապաքինվել [abakinve’l] – 
trajtohem, kurohem 

ապերախտ [abera’hd] – 
mosmirënjohës 

ապխտած [abëhda’x] – i tharë, i 
tymosur (peshku) 

ապխտել [abëhde’l] – thaj, tymos 
(peshkun) 

ապշել [abshe’l] – mrekulloj, 
magjeps

ապշեցու ցիչ [abshecuci’ç] – që të 
merr mentë, mahnitës

ապշոպ [absho’b] – rrëmujë
ապու շ [abu’sh] – budalla, i marrë
ապու ր [abu’r] – supë
ապստամբել [absdampe’l] – ngre 

krye, rebelohem
ապստամբու թյու ն [absdamputju’n] 

– kryengritje, rebelim 
ապտակ [abda’g ] – shuplakë, 

dackë, shpullë
ապտակել [abdage’l] – godas me 

shuplakë
ապրանք [abra’nk]– produkt, mall
ապրանքագիր [abrankaki’r] – 

faturë, dëftesë pagese 

ապրանքանիշ [abrankani’sh] – 
etiketë 

ապրդել [abërte’l] – hyj pa u vënë 
re, vjedhurazi

ապրել [abre’l] – jetoj
ապրիլ [abri’l] – jetoj
ապրիլ [abri’l] – prill
ապրիս [abri’s] – rrofsh !
ապրու մ [abru’m] – emocion, 

ndjenjë e provuar, përshtypje e 
gjallë 

ապօրէն [abore’n] – i paligjshëm, 
ilegal

ապօրինի [aborini’] – ilegal, i 
paligjshëm 

ապօրինու թյու ն [aborinutju’n] – 
joligjshmëri, ilegjimitet 

աջ [aç] – i djathtë, djathtas
աջակցել [açagce’l] – mbështes, 

bashkëveproj, suportoj
աջակցու թյու ն [açagcutju’n] – 

mbështetje, suport, ndihmë
առ [arr] – në; pjesa e dheut që 

ngrihet gjatë lërimit të tokës
առ այժմ [arr ajzhm] –për momentin
առ առաւելն [arr arrave’ln] – më së 

shumti
առագաստ [arraka’sd] – velë; perde
առագաստանաւ [arrakasdana’v]– 

mjet, anĳ e lundrimi
առած [arra’x] – proverb
առակ [arra’g] – legjendë, fabul, 

përrallë, alegori
առակագիր [arragaki’r] – fabulist
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առակագիրք [arragaki’rk] – libër 
me fabula

առայժմ [arra’jzhm] – ndërkohë, 
deri sa

առանձին [arranci’n] – vetëm
առանձնահատկու թյու ն 

[arrancnahadgutju’n]–tipar, 
veçori

առանձնանալ [arrancnana’l] – 
veçohem

առանձնապես [arrancnabe’s]– 
veçanërisht, në veçanti

առանձնասենյակ [arrancnasen 
ja’g] – kabinet; WC

առանձնացնել [arrancnacne’l] – 
ndaj, veçoj

առանց [arra’nc] – pa, përveç
առանցք [arra’nck] – aks 
առաչաբան [arraçapa’n] – parathënie
առաջ [arra’ç] – përpara
առաջադեմ [arraçate’m] – 

përparimtar, i suksesshëm
առաջադիմական [arraçatimaga’n] 

– progresiv, përparues 
առաջադիմու թյոն 

[arraçatimutju’n]– progress, 
sukses

առաջադրանք [arraçatra’nk] – 
detyrë, porosi, mision 

առաջադրել [arraçatre’l] – paraqes, 
promovoj 

առաջանալ [arraçana’l] – avancoj, 
shkoj përpara, ngrihem 

առաջավոր Ասիա [arraçavo’r 
Asia]– Azia perëndimore

առաջատար [arraçada’r] – drejtues, 
udhëheqës 

առաջարկ [arraça’rg] – propozim
առաջարկել [arraçarge’l] – 

propozoj
առաջարկու թյու ն [arraçargutju’n] 

– propozim
առաջացնել [arraçacne’l] – nxis, 

eksitoj, ngacmoj
առաջընթաց [arraçënta’c] – 

progresiv
առաջիկա [arraçiga’] – që vjen së 

afërmi
առաջին [arraçi’n] – i pari
առաջնակարգ [arraçnaga’rk] – 

cilësi e parë; kampion 
առաջնահերթ [arracnahe’rt] – më i 

rëndësishmi, prioritar 
առաջնեկ [arraçne’g] – fëmĳ a i 

parë, i lindur i pari 
առաջնորդ [arraçno’rt] – lider, 

udhëheqës
առաջնորդարան [arraçnortara’n] 

– prelat
առաջնորդել [arraçnorte’l] – prĳ  

udhëheq
առաջնորդու թիւն [arraçnortutju’n] 

– udhëheqje
առասպել [arrasbe’l] – legjendë
առասպելական [arrasbelaga’n]– 

mitik, përrallor, i 
mrekullueshëm, i pabesueshëm, 
legjendar

առաստաղ [arrasda’h] – tavan
առավել [arrave’l] – më shumë
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առավելու թյու ն [arravëlutju’n] – 
preferencë, avantazh, superioritet 

առավոտ [arravo’d] – mëngjes
առավոտյան [arravodja’n] – i 

mëngjesit, në mëngjes 
առատ [arra’d] – bollëk, i bollshëm, 

i pasur
առատագու յն [arradaku’jn] – i 

larmishëm
առատաձերն [arradace’rn] – bujar, 

dorëlëshuar
առատորեն [arradore’n] – bollëk
առատու թյու ն [arradutju’n] – bollëk
առարկա [arrarga’] – send, mjet, 

objekt, temë, lëndë
առարկայ [arrarga’] – send, mjet, 

objekt, temë, lëndë
առարկայօրէն [arrargahore’n] – 

objektivisht
առարկել [arrarge’l]– kundërshtoj
առարկու թյու ն [arrargutju’n] – 

kundërshtim, objeksion 
առաւելու թյիւն [arravelutju’n] – 

avantazh
առափնյա [arrapn ja’] – breglumor; 

bregdetar 
առաքեալ [arrakja’l] – apostull
առաքել [arrake’l] – dërgoj, çoj
առաքելական [arrakelaga’n] – 

apostolik 
առաքելու թյու ն [arrakelutju’n] – 

mision
առաքինի [arrakini’] – i ndershëm, i 

virtutshëm 

առաքինու թյու ն [arrakinnutju’n] – 
ndershmëri, virtutshmëri 

առաքինու թյու ն [arrakinutju’n] 
–virtyt

առաքման [arrakma’n] – dorëzim
առաքու մ [arraku’m] – dërgim, 

dorëzim 
առեղծու ած [arrehxva’x]– mister, e 

fshehtë, enigmë 
առեղծված [arrehxva’x] – mister, e 

fshehtë, enigmë 
առեվտրական [arrevdraga’n] – 

tregtar, komercial
առերես [arrjere’s] – sa për sy e faqe, 

me hipokrizi
առերեսու մ[arrjeresu’m] – 

ballafaqim (në gjyq)
առերեւու յթ[arrjerevu’jt] – në 

pamje, nga jashtë
առեւանգել [arrevanke’l] – vjedh, 

grabis; rrëmbej me dhunë 
առեւանգիչ [arrevanki’ç] – grabitës, 

vjedhës, rrëmbyes 
առեւանգու մ [arrevanku’m] – 

grabitje, vjedhje, rrëmbim 
առեւտու ր [arrjevdu’r] – tregëti
առթիվ [arrti’v] – sipas rastit 
առժամանակյա [arrzhamanakja’]– 

i përkohshëm
առիթ[arri’t] – mundësi, shans, 

shkak, preteks
առիւծ [arrju’x] – luan
առկա [arrga’] – në dispozicion, 

efektiv, i dukshëm



{57}ARMENISHT  -  SHQIP

առկայծել [arrgajxe’l] – vezullon, 
xixëllon 

առհասարակ [arrhasara’g] – në 
përgjithësi 

առհավել [arrhave’l] – përgjithmonë
առհավետ [arrhave’d] – 

përgjithmonë, përjetësisht 
առճակատու մ [arrxhagadu’m] – 

përballje, konfrontim 
առմի շտ [arrmi’shd] – përgjithmonë
առյու ծ [arrju’x] – luan 
առնական [arrnaga’n] – burrëror, 

mashkullor
առնել [arrne’l] – marr
առնետ [arrne’d] – mi
առնէտ [arrne’d] – mi
առնող [arrno’h] – marrës
առնու ազն [arrnva’z] – së paku, të 

paktën
առնչու թյու ն [arrnçutju’n] – lidhje, 

raport 
առնվազն [arrnva’zn] – në shkallën 

më të ulët, minimum 
առոգանու թյու ն [arrokanutju’n] – 

shqiptim, akcent, stil i të folurit 
առողջ [arro’hç] – i shëndetshëm
առողջանալ [arrohçana’l] – 

shërohem, bëhem mirë 
առողջապահու թյու ն 

[arrohçabahutju’n] – shëndetsi 
առողջարան [arrohçara’n] – vend 

kurimi; sanatorium 
առողջու թյու ն [arrohçutju’n] – 

shëndet 

առու  [aru’] – përrua
առու ակ [arrva’g] – përrua
առու յգ [arru’jk] – i shëndetshëm, i 

gjallë 
առջեւ [arrçe’v] – përpara
առտու  [arrdu’] – mëngjez
առօրյա [arrorja’] – i përditshëm, 

ditor 
աս [as] – ky, kjo
ասանկ [asa’ng] – kaq, i tillë
ասացու ածք [asacva’xk] – fjalë e 

urtë
ասացվածք [asacva’xk] – fjalë e urtë
ասդին [asti’n] – këtej, këndej
ասել [ase’l] – them
ասեկոսե [asegose’] – llomotitje, 

thashetheme 
ասեղ [ase’h] – gjilpërë
ասեղնաբու ժու թյու ն 

[asehnapuzhutju’n] – terapi me 
gjilpëra 

ասեղնագործել [asehnako’rx] – 
qëndis 

ասիացի [asiaci’] – aziatik 
ասիկա [asiga’] – ky, kjo
ասկէ ետք [asge’ jedk] – paskëtaj, 

këtej e tutje 
ասկից [asgi’c]– nga kjo, prej këtej
ասորի [asori’] – sirian
Ասորիք [asori’k] – Siria
ասու թյու ն [asutju’n] – mënyrë të 

shprehuri
ասու լիս [asuli’s] – bisedë
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ասու յթ [asu’jt] – shprehje, shprehje 
mendimi

ասու ն [asu’n] – orator, i aftë në të 
folur

ասու պ [asu’p] – kometë, meteor
ասպազենք [asbaze’nk] – pajimet 

luftarake të kalorësit dhe kalit
ասպանդակ [asbanta’g] – yzengji
ասպաստու ն [asbasdu’n] – stallë 

kuajsh
ասպար[asba’r] – mburojë, shqytë
ասպարեզ [asbare’z] – arenë
ասպարէզ [asbare’z] – karierë
ասպարէզ կարդալ [asbare’z 

garta’l] – sfi doj
ասպետ [asbe’d] – kalorës 
ասպնշական [asbënshaga’n] – 

mikpritës
ասպնշականու թյու ն 

[asbënshaganutju’n] – mikpritje
աստ [asd] – këtu
աստառ [asda’rr] – astar 
աստեղաբաշխ [asdeapa’sh h] – 

astrolog
աստեղագէտ [asdeake’d] – astronom
աստեղագիտու թիւն 

[asdeakidutju’n] – astronomi
աստիճան [asdixha’n] – shkallë, 

këmbë shkalle
աստիճանաբար [asdixhanapa’r] – 

hap pas hapi, gradualisht 
աստիճանավոր [asdixhanavo’r] – 

nëpunës
աստղ [asd] – yll

աստղագէտ [azdëhake’d] – 
astronom

աստղագիտու թյու ն 
[asdëhakidutju’n] – astronomi 

աստղադիտակ [asdëhatida’g] – 
teleskop 

աստղադիտարան [asdëhatidara’n] 
– observator, vrojtues 

աստղալից [asdëhali’c] – yjor 
աստղանաւորդ [asdëhanavo’rt]– 

astronaut
աստու ած [asdva’x] – zot
աստու ածաբանու թիւն 

[asdvaxapanutju’n] – teologji
աստու ածային [asdvaxaji’n] – 

hyjnor
աստու ածաշու նջ [asdvaxashu’nç] 

– bibël
աստվածու հի [asdvaxuhi’] – 

perëndeshë
ավագ [ava’k]– më i vjetri
ավազ [ava’z] – rërë
ավազակ [avaza’k]– bandit, cub
ավազան [avaza’n] – pellg, basen 
ավաղ [ava’h] – ah, medet, vaj
ավան [ava’n] – vendbanim, lagje
ավանակ [avana’k] – gomar
ավանդ [ava’nt] – depo, magazinë 
ավանդաբար [avantapa’r] – sipas 

traditës
ավանդական [avantaga’n] – 

tradicional
ավանդապահ [avantaba’h] – 

mbrojtës i traditës, trashëgimtar
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ավանդել [avante’l] – besoj, dorëzoj
ավանդու թյու ն [avantutju’n] – 

traditë; legjendë
ավանդու յթ [avantu’jt] – traditë 
ավանդօրէն [avantore’n] – që nga 

kohët e lashta, moçme
ավար [ava’r] – pre, trofe 
ավարտ [ava’rd] – fund, fi nale
ավարտական [avardaga’n] – i 

lirimit(provimi), i përfundimit 
ավարտել [avarde’l] – mbaroj, 

perfundoj
ավել [ave’l] – fshesë; më (për të 

formuar shkallën krahasore ) 
ավելանալ [avelana’l] – shtohem 
ավելացնել [avelacne’l] – shtoj 
ավելել [avele’l] – fshĳ , pastroj
ավելի [aveli’] – më shumë
ավելորդ [avelo’rt] – i tepërt
ավելորդաբանու յու ն 

[avelortapanutju’n] – me shumë 
fjalë

ավելորդու թյու ն [avelortutju’n] – 
teprim

ավելու կ [avelu’g] – kalë dori
ավելցու կ [avelcu’g] – tepricë 
ավետարան [avedara’n] – ungjill
ավետարանիչ [avedarani’ç] – 

ungjillor 
ավետիս [avedi’s] – lajmi i mirë, 

shpallja
ավետիք [avedi’k] – lajm i mirë, i 

bekuar

ավերակ [avera’g] – gërmadhë, 
shkatërrim 

ավերել [avere’l] – shkatërroj, rrënoj 
ավիագիծ [aviaki’x] – linjë ajrore 
ավիաընկերու թյու ն 

[aviaëngerutju’n] – kompani 
ajrore 

ավիավթար [aviavta’r] – katastrofë 
ajrore 

ավիափոստ [aviapo’st] – postë 
ajrore 

ավլել [avle’l] – fshĳ , pastroj, 
mbledh(plehrat) 

ավյու ն [avju’n] – temperament, 
energji, guxim, karakter 

ավստրալիացի [avstraliaci’] – 
australian 

ավստրիացի [avstriaci’]– austriak 
ավտոմայրու ղի [avdomajruhi’] – 

autostradë
ավտովթար [avdovta’r] – avari, 

dëmtim 
ավտոտեսու չ [avdodesu’ç] – auto 

inspektor 
ավտոտնակ [avdodna’g] – garazh 
ատաղձագործ [adahcako’rx] – 

marangoz, karpentier, zdrukthtar
ատամ [ada’m] – dhëmb
ատամն աբոյժ [adamnapu’jzh] – 

dentist
ատամն ավոր [adamnavo’r] – i 

dhëmbëzuar, me dhëmbë 
ատամն ացավ [adamnaca’v] – 

dhimbje dhëmbi 
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ատանկ [ada’ng] – kaq, i tillë
ատել [arre’l] – urrej
ատելի [adeli’] – i urryer
ատելու թյու ն [adelutju’n] – urrejtje
ատեն [ade’n] – kohë
ատենաբանու թյու ն 

[adenapanutju’n] – oratori
ատենադպիր [adanatbi’r] – sekretar
ատենակալ [adenaga’l] – anëtar 

jurie 
ատենապետ [adenabe’d]– kryetar
ատենօք [adeno’k] – dikur, më parë, 

ish
ատիկա [adiga’] – ai, ajo
ատյան [adja’n] – prani, audiencë, 

këshill
ատոմակայան [adomagaja’n] – 

stacion bërthamor 
ատոմային [adomaji’n] – 

bërthamor, atomik 
ատրիբու տ [atribu’t] – atribut
ատրճանակ [adërxhana’g] – 

revolver, pistoletë
ատրու շան [adrusha’n] – tempull
արաբերեն [arapere’n] – arabisht 
արագ [ara’k] – shpejt, i shpejtë
արագաստ [araka’sd] – velë
արագացնել [arakacne’l] – nxitoj, 

përshpejtoj 
արագացված [arakacva’x] – i 

përshpejtuar
արագընթաց [arakënta’c] – që 

rrjedh me shpejtësi, me nxitim 

արագիլ [araki’l] – lejlek
արագու թյու ն [arakutju’n] – shpejtësi
արագօրէն [arakore’n] – shpejt, me 

nxitim
արածել [araxe’l] – kullos
արական [araga’n] – mashkullor
արահետ [arahe’d]– shteg, dhiare, 

monopat, rrugë e ngushtë 
արանձ [ara’nc] – pa
արանձին [aranci’n] – i veçantë, 

përveç
արանք [ara’nk] – hapësirë, spacio, 

interval; hapësirë drite
արատ [ara’d] – njollë, difekt
արատավոր [aradavo’r] – që ka 

vese, të meta; vicioz 
արատավորել [aradavore’l] – 

komprometoj, turpëroj, njollos
արար [ara’r] – akt, veprim
արարած [arara’x] – krĳ im, qënie, 

krĳ esë
արարիչ [arari’ç] – zot, krĳ ues
արարմու նք [ararmu’nk] – punë, 

akt, veprim
արարողակարգ [ararohaga’rk] – 

ceremoni, protokoll 
արարողու թյու ն [ararohutju’n] – 

ceremoni
արարք [ara’rk] – vepër, akt heroik
արաքինի [arakini’] – i virtutshëm
արաքինու թյու ն [arakinutju’n] – 

virtut
արբած [arpa’x] – i pirë, i dehur
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արբանեակ [arpanja’g] – satelit
արբել [arpe’l] – pĳ , dehem
արբենալ [arpena’l] – me u pi, me 

u deh
արգանակ [arkana’g] – lëng mishi 
արգանդ [arka’nt] – mitër, uterus 
արգասավոր [arkasavo’r] – i 

frutshëm, prodhimtar 
արգասիք [arkasi’k] – produkt, 

rezultat 
արգավանդ [arkava’nt] – pjellor
արգելակ [arkela’g] – fren 
արգելակել [arkelage’l] – frenoj 
արգելավազք [arkelava’zk] – 

vrapim me pengesa 
արգելել [arkele’l] – pengoj, ndaloj
արգելք [arke’lk] – pengesë
արգենտինացի [arkendinaci’] – 

argjentinas 
արդ [art] – kështu, pra
արդար [arta’r] – i drejtë, i ndershëm
արդարադատու թյու ն 

[artaratadutju’n] – gjykim i 
drejtë, drejtësi 

արդարանալ [artarana’l] – 
drejtohem 

արդարացի [artaraci’] – i drejtë 
(njeri i drejtë) 

արդարացնել [artaracne’l] – 
justifi koj, çfajësoj; ndreq, 
korrigjoj 

արդարեւ [artare’v] – ne fakt, 
արդարու թիւն [artarutju’n] – drejtësi
արդեօք [artjo’k] – vërtet, vallë

արդէն [arte’n] – tashmë
արդի [arti’] – bashkëkohor, 

modern, i kohës 
արդյու նաբերական 

[artjunaperaga’n] – industrial 
արդյու նաբերող [artjunapero’v] – 

manifaturist; tregtar 
արդյու նաբերու թյու ն 

[artjunaperutju’n] – industri 
արդյու նավետ [artjunave’d] – 

produktiv, rezultativ 
արդյու նավետու թյու ն 

[artjunavedutju’n] – prodhimtari 
արդյու նք [artju’nk] – produkt, 

pasojë, rezultat
արդյոք [artjo’k] – vërtet, vallë
արդու կ [artu’g] – hekur për 

hekurosjeje
արդու կել [artuge’l] – hekuros
արեգ [are’k] – diell
արեգակ [areka’g] – diell
արեւ [are’v] – diell
արեւադարձային [arevatarcaji’n] 

– tropikal 
արեւածագ [arevaxa’k] – lindje (e 

diellit) 
արեւածաղիկ [arevaxahi’g] – 

luledielli 
արեւահարու թյու ն 

[arevaharutju’n] – goditja e diellit 
արեւամու տ [arevamu’d] – 

perëndim(i diellit) 
արեւային [arevaji’n] – diellor : 

lindor 
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արեւելագետ [arevelake’d] – 
orientalist 

արեւելագիտու թյու ն 
[arevelakidutju’n] – orientalizëm, 
studimi i shkencave orientale 

արեւելեան [arevelja’n] – lindor, 
oriental

արեւելյան [arevelja’n] – lindor 
արեւելք [areve’lk] – lindje
արեւմու տք [arevmu’dk] – perëndim
արեւմտեան [arevmdja’n] – 

perëndimor
արեւմտյան [arevmdja’n] – 

perëndimor 
արթնանալ [artnana’l] – zgjohem 
արթնացնել [artnacne’l] – zgjoj 
արթնել [artne’l] – zgjoj
արթննալ [artnëna’l] – zgjohem
արթնվել [artënve’l] – zgjohem
արթնցնել [artëncne’l] – zgjoj
արթու ն [artu’n] – zgjuar, vigjilent
արժան [arzha’n] – i denjë, i 

merituar
արժանանալ [arzhanana’l] –

meritoj, vlerësohem 
արժանապատվու թյու ն 

[arzhanabadvutju’n] – dinjitet 
արժանավայել [arzhanavaje’l] – me 

mënyrë dinjitoze 
արժանի [arzhani’] – i denjë, i 

merituar
արժանիք [arzhani’k] – meritë
արժեզրկու մ [arzhezërgu’m] – 

nënvlerësim 

արժեզրկվել [arzhezërgve’l] – 
nënvlerësoj 

արժեթու ղթ [arzhetu’ht] – aksion 
(në bursë) 

արժել [arzhe’l] – vlerësoj, kushtoj
արժենալ [arzhena’l] – kushtoj, vlej 
արժեքավոր [arzhekavo’r] – i 

çmueshëm, i vlefshëm
արժէք [arzhe’k] – vlerë
արժու յթ [arzhu’jt] – valutë 
արի [ari’] – trim
արիւծասիրտ [arjuxasi’rd]– 

zemërluan
արիւն [arju’n] – gjak
արիւնարբու  [arjunarpu’] – 

gjakpirës, gjakatar
արծաթ [arxa’t] – argjend
արծաթափայլ [arxatapa’jl] – i 

argjendtë, me shkëlqim argjendi
արծիւ [arxi’v] – shqiponjë
արծնապատել [arxnabade’l] – 

emaloj 
արկ [arg] – predhë 
արկած [arga’x] – aksident
արկածալի [argaxali’]– me rrezik, 

aventuresk, i kuturisur
արկածախնդիր [argaxahënti’r] –

aventurier
արկածախնդրու թիւն 

[argaxahëntrutju’n] – aventurë
արկածային [argaxaji’n] – aventurë, 

aventuror 
արկղ [argh] – kuti
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արհամարհանք [arhamarha’nk] – 
përçmoj, përbuz, neglizhoj 

արհամարհել [arhamarhe’l] – 
përbuz, injoroj, përçmoj

արհամարհելի [arhamarheli’] – i 
përbuzur, përçmuar, injoruar

արհամարհու մ [arhamarhu’m] – 
përbuzje, injorim, mospërfi llje

արհավիրք [arhavi’rk] –fatkeqësi, 
shkatërrim

արհեստ [arhe’zd] – zanat, mjeshtëri
արհեստագիտական 

[arhesda’kidaga’n] – profesional
արհեստական [arhesdaga’n] – 

artistik; artifi cial
արհեստականորեն 

[arhesdaganore’n] – artifi cial
արհեստակից [arhesdagi’c]– shok 

profesioni
արհեստանոց [arhesdano’c] – 

punishte
արհեստավարժ [arhesdava’rzh] – 

profesional 
արհեստավարժու թյու ն 

[arhesdavarzhutju’n] – 
profesionalizëm 

արհեստավոր [arhesdavo’r]– 
zanatçi, artizan, mjeshtër

արհմի ու թյու ն [arhmiutju’n] – 
bashkim profesional 

արձագանք [arcaka’nk] – jehonë, 
oshëtimë 

արձագանքել [arcakanke’l] – jehon, 
tingëllon 

արձակ [arca’g] – prozë; i hapur, i 
gjerë, i lirë

արձակագիր [arcagaki’r] – prozator
արձակել [arcage’l] – lëshoj, lë të 

lirë,hedh
արձակու րդ [arcagu’rt]– pushime, 

leje, vakanca
արձան [arca’n] – skulpturë, statujë, 

përmendore, monument
արձանագործ [arcana’ko’rx] – 

skulptor
արձանագործու թիւն 

[arcanakorxutju’n] – skulpturë
արձանագրել [arcanakre’l] – mbaj 

shënim, protokolloj, rregjistroj 
արձանագրու թյու ն 

[arcanakrutju’n] – protokollim, 
rregjistrim

արձանիկ [arcani’g] – statujë
արճիճ [arxhi’xh] – plumb(metal) 
արմավ [arma’v] – hurmë 
արմավենի [armaveni’] – palmë 
արմատ [arma’d] – rrënjë
արմատախիլ [armadahi’l] – i 

shkulur, i çrrënjosur
արմատական [armadaga’n] – 

radikal, rrënjësor
արմատականու թյու ն 

[armadaganutju’n] – rrënjësor, 
radikal 

արմատահանել [armadahane’l] – 
shkul nga rrënjët

արմատապէս [armadabe’s] – 
radikal, rrënjësor
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արմաւենիի [armaveni’] – degë 
palme

արմու նկ [armu’ng] – bërryl
արյու ն [arju’n] – gjak 
արյու նալի [arjunali’] – me gjak, i 

gjakosur; i përgjakshëm 
արյու նակից [arjunagi’c] – të një 

gjaku
արյու նահեղու թյու ն 

[arjunahehutju’n] – gjakderdhje 
արյու նահոսու թյու ն 

[arjunahosutju’n] – rrjedhje 
(hemoragji) gjaku 

արյու նարբու  [arjunarpu’] – 
gjakpirës, i etur për gjak 

արշալոյս [arshalu’js] – agim, lindje
արշավ [arsha’v] – fushatë, ekspeditë 
արշավախու մբ [arshavahu’mp] – 

ekspeditë(përbërja) 
արշավանք [arshava’nk]– fushatë, 

ekspeditë
արշավել [arshave’l] – prodhoj, 

fabrikoj, bëj
արշաւ [arsha’v] – fushatë, ekspeditë 

ushtarake
արշաւանք [arshava’nk] – invazion, 

pushtim
արշաւել [arshave’l] – pushtoj, 

invadoj
արշիպելակ [arshibala’g] – arqipelag 
արոր [aro’r] – parmendë
արու  [arju’] – mashkull, mashkullor
արու արձան [aruarca’n]– periferi, 

rrethina

արու յր [aru’jr] – tunxh
արջ [arç] – ari (kafsha)
արջեւ [arçe’v] – përpara
արջու կ [arçu’g] – arush
արվամոլ [arvamo’l] – pederast 
արվամոլու թյու ն [arvamolutju’n] – 

pederasti 
արվարձան [arvarca’n] – periferi 
արվեստ [arve’zd] – art, mjeshtëri
արվեստագետ [arvezdaga’n] – artist
արվեստագիտական 

[arvezda’kidaga’n] – artistikisht 
արվեստագիտու թյու ն 

[arvezda’kidutju’n] – art
արվեստագործ [arvezda’korx] – 

artist
արվեստանոց [arvesdano’c] – 

punishte 
արտ [ard] – fushë
արտագաղթ [ardaka’ht] – emigrim, 

emigracion 
արտագաղթել [ardakahte’l] – 

emigroj 
արտագո [ardako’] – jashtë
արտագու ստ [ardaku’zd] – nga 

jashtë, në dukje, në aparencë
արտագրել [ardakre’l] – kopjoj, 

rishkruaj
արտադրական [ardatraga’n] – 

industrial
արտադրամաս [ardatrama’s] – 

repart (uzine, fabrike) 
արտադրել [ardatre’l]– prodhoj
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արտադրողական [ardatrohaga’n] 
– prodhues 

արտադրողականու թյու ն 
[ardatrohaganutju’n] – 
prodhimtari 

արտադրու թյու ն [ardatrutju’n] – 
prodhim 

արտաժամյա [ardazhamja’] – 
jashtë orarit 

արտածել [ardaxe’l] – eksportoj
արտածու մ [ardaxu’m] – eksportim
արտակարգ [ardaga’rk] – i 

jashtëzakonshem
արտահագու ստ [ardahaku’sd] – 

rrobe pune 
արտահայտել [ardahajde’l] – shpreh
արտահայտիչ [ardahajdi’ç] – 

shprehës, ekspresiv 
արտահայտու թյու ն 

[ardahajdutju’n] – shprehje 
արտահանել [ardahane’l] – dërgoj 

jashtë vendit, eksportoj 
արտահանու մ [ardahanu’m] – 

eksportim 
արտահերթ [ardahe’rt] – jashtë 

rradhe 
արտաշարժ [ardasha’rzh] – në rritje
արտաշնչել [ardashënçe’l] – nxjerr 

frymën, shfryj 
արտառոց [ardarro’c] – i 

çuditshëm, i huaj, ekscentrik, 
ekstravagant 

արտասահման [ardasahma’n] – 
jashtë vendit, kudo

արտասահմանացի 
[ardasahmanaci’] – jo vendas, i 
huaj 

արտասահմանյան [ardasahman 
ja’n] – jo vendas, i huaj 

արտասանել [ardasane’l] – shprehem 
արտասանու թյու ն [ardasanutju’n] 

– shprehje, deklarim 
արտասել [ardase’l] – qaj
արտասովոր [ardasovo’r] – i 

jashtëzakonshëm
արտասու ք [ardasu’k] – lot
արտասվել [ardasve’l] – lotoj 
արտատպու թյու ն [ardadbutju’n] – 

rishtypje, ribotim 
արտացու լել [ardacule’l] – refl ektoj 
արտացու լվել [ardaculve’l] – 

refl ektohet 
արտաքին [ardaki’n] – i jashtëm 

(pamja)
արտաքնոց [ardakno’c] – lavanderi, 

tualet, WC 
արտաքո [ardako’] – jashtë
արտաքու ստ [ardaku’zd] – nga 

jashtë, nga pamja
արտաքսել [ardakse’l] – dëboj, 

braktis, mërgoj 
արտաքսու մ [ardaksu’m] – 

braktisje, mërgim 
արտեւանու նք [ardevanu’nk] – 

qerpik 
արտոնագիր [ardonaki’r]– patentë
արտոնել [ardone’l] – privilegjoj
արտոնյալ [ardon ja’l]– i privilegjuar
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արտոնու թիւն [ardonutju’n] – leje, 
privilegj

արտոնու թյու ն [ardonutju’n] – leje, 
privilegj

արտորալ [ardora’l] – nxitoj
արտու յտ [ardu’jd] – laureshë 
արտօնել [ardone’l] – autorizoj, lejoj
արցու նք [arcu’nk] – lot
արւեստագետ [arvezdake’d] – artist
արքա [arka’] – mbret, car
արքայաբար [arkajapa’r] – në 

mënyrë mbretërore
արքայադու ստր [arkajatu’sdr] – 

princeshë 
արքայազն [arkaja’zn] – princ
արքայական [arkajaga’n] – 

mbretëror
արքայու թյու ն [arkajutju’n] – 

mbretëri, mbretërim
արքու նիք [arkuni’k] – oborr 

mbretëror
արօտ [aro’d] – lëndinë
արօր [aro’r] – parmendë
աւազ [ava’z] – rërë
աւազան [avaza’n] – pellg
աւա’ղ [ava’h] – mjerisht! vaj ! ububu !
աւաղել [avae’l] – më vjen keq, 

pendohem 
աւանակ [avana’k] – gomar
աւել [ave’l] – fshesë; fshĳ  me fshesë
աւելի [aveli’] – më shumë, më
աւելի… քան… [aveli’…kan…] – 

më shumë… sesa…

աւելորդ [avelo’rt] – i tepërt, i 
panevojshëm

աւելցնել [avelcne’l] – shtoj
աւետարան [avedara’n] – ungjill
աւետարանիչ [avedarani’ç] – 

evangjelist
աւետել [avede’l] – lajmëroj, kumtoj
աւետիս [avedi’s] – lajmi i mirë, 

shpallja
աւերակ [avera’g] – gërmadhë, 

rrënojë 
աւերել [avere’l] – rrënoj
աւիւն [avju’n] – ngrohtësi, ankth, 

vrull
աւրել [avre’l] – shuaj, fshĳ , heq
ափ [ap] – breg, anë; pëllëmbë, grusht 
ափսէ [apse’] – tabaka, pjatancë
ափսոս [apso’s] – keqardhje
ափսո’ս [apso’s] – mjerisht! vaj ! 

ububu !
ափսոսանք [apsosa’nk] – keqardhje
ափսոսել [apsose’l] – më vjen keq
աքաղաղ [akaha’h] – gjel 
աքացի [akaci’] – shkelm
աքլոր [aklo’r] – gjel
աքսոր [akso’r] – internim, 

syrgjynosje
աքսորել [aksore’l] – syrgjynos, 

internoj
աքցան [akca’n] – pinca, darë
աֆղան [afha’n] – afgan 
աֆրիկացի [afrigaci’] – afrikan 
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Բ

բաբախել [papahe’l] – pulson, rreh 
(zemra)

բադ [pat] – patë, rosë
բադրիջան [patriça’n] – patëllxhan 
բազա [paza’] – bazë
բազե [paze’] – skifter
բազէ [paze’] – skifter
բազկաթոռ [pazgato’r] – kolltuk
բազմագու յն [pazmaku’jn] – 

shumëngjyrësh 
բազմադարյան [pazmatarja’n] – i 

vjetër, shekullor
բազմազան [pazmaza’n] – i 

shumëllojshëm 
բազմազանու թյու ն 

[pazmazanutju’n] – 
shumëllojshmëri 

բազմազգ [pazma’zk] – 
shumëkombesh 

բազմաթիվ [pazmati’v] – shumë
բազմակարծու թյու ն 

[pazmagarxutju’n] – pluralizëm 
բազմակետ [pazmage’d] – 

shumëpikësh, me shumë pika 
բազմակի [pazmagi’] – i përsëritur, 

shumëherësh
բազմահանդես [pazmahante’s] – i 

mrekullueshëm
բազմահարկ [pazmaha’rg] – 

shumëkatesh 
բազմահոգ [pazmaho’k] – i 

shqetësuar; që shpreh një shpirt 
të trazuar

բազմամյա [pazmamja’] – 
shumëvjeçar 

բազմանալ [pazmana’l] – rris 
në sasi, rris në numër,shtoj, 
shumohet

բազմաչարչար [pazmaçarça’r] – i 
shumëvuajtur 

բազմապատկել [pazmabadge’l]– 
shumëzoj, shumëfi shoj

բազմապատկու մ [pazmabadgu’m] 
– shumëzim(në matematikë) 

բազմավանկ [pazmava’ng] – 
shumërrokësh

բազմացնել [pazmacne’l] – shumoj 
բազմե լ [pazme’l] – vendos, vë, rri
բազմի ցս [pazmi’cs] – shpesh 
բազմոց[pazmo’c]– divan, kanape
բազմու թյու ն [pazmutju’n] – sasi, 

masë e madhe; turmë
բազու կ [pazu’g] – dorë, krah; rrepë 

e kuqe, panxhar
բազու մ [pazu’m] – shumë, me 

shumicë
բազրիք [pazri’k] – kangjella, parmak 
բաժակ [pazha’g] – gotë (uji)
բաժակակալ [pazhagaga’l] – pjatë 

e vogël (që vendoset ndën gotat 
prej qelqi) 

բաժակաճառ [pazhagaxha’rr]– 
fjalimi i dollisë

բաժանել [pazhane’l]– ndaj, veçoj, 
shpërndaj
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բաժանմու նք [pazhanmu’nk] – 
seksion, fi lial; ndarje

բաժանորդ [pazhano’rt] – nënshkrues 
բաժանորդագրու թյու ն 

[pazhanortakrutju’n] – 
nënshkrim 

բաժանու մ [pazhanu’m] – ndarje, 
divizion

բաժին [pazhi’n] – pjesë; ndarje
բաժնատեր [pazhnade’r] – aksioner 
բաժնատիրական ընկերու թյու ն 

[pazhnadiraga’n ëngerutju’n] – 
shoqëri aksionare

բաժնել [pazhne’l] – ndaj, veçoj
բաժնետոմս [pazhnedo’ms] – 

aksion(bileta burse) 
բալ [pal] – qershi; vishnje
բալասան [palasa’n] – balsam
բալիկ [pali’g] – vogëlush
բախել [pahe’l] – ndesh, përpjek, trokas 
բախու մ [pahu’m] – goditje, trokitje; 

konfl ikt
բախվել [pahve’l] – ndeshem, 

përplasem, konfl iktohem 
բախտ [pahd] – fat, fatmirësi
բախտագու շակ [pahdakusha’g] – 

parashikues, profet 
բախտախնդիր [pahdahënti’r] – 

aventurier, aventurist 
բախտախնդրու թյու ն 

[pahdahëntrutju’n] – aventurë, 
aventurizëm 

բախտացու յց [pahdacu’jc] – tregues 
i fatit; fallxhor; horoskop 

բախտաւոր [pahdavo’r] – me fat, 
fatmirë

բակ [pag] – rrugicë, oborr
բահ [pah] – lopatë, bel
բաղադրամաս [pahatrama’s] – 

përbërës, komponent 
բաղադրատոմս [pahatrado’ms] – 

recetë 
բաղադրել [pahatre’l]– kompozoj, 

hartoj
բաղադրիչ [pahatri’ç] – përbërës, 

komponent 
բաղադրու թյու ն [pahatrutju’n] – 

përbërje 
բաղաձայն [pahaca’jn] – 

bashkëtingëllore
բաղանիս [pahani’s] – banjo, dush, 

vaskë banjoje, dhomë dushi
բաղանիք [pahani’k] – banjo, dush, 

vaskë banjoje, dhomë dushi
բաղդական [pahtaga’n]–krahasor, 

krahasues
բաղդատաբար [pahdadapa’r] – 

krahasimisht, relativisht
բաղդատել[pahtade’l] – krahasoj
բաղդատմամբ [pahdatma’mp] – në 

krahasim me, krahasuar me
բաղդատու թյու ն [pahdatutju’n] – 

krahasim
բաղդատու մ [pahtadu’m] – krahasim
բաղդի բերմու նքով [pahti’ 

permunko’v]–falë rrethanave, rastit
բաղկաթոռ [pahgato’rr] – kolltuk
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բաղկանալ [pahgana’l] – përbëhet 
nga

բաղկացու ցիչ [pahgacuci’ç] – 
përbëres 

բաղձալ [pahca’l] – dëshiroj
բաղձալի [pahcali’] – i dëshiruar
բաղձանք [pahca’nk] – pasion
բաղնեպան [pahneba’n] – puntor 

që shërben në banjo, lavanderist
բաղնիս [pahni’s] – banjo, dush, 

vaskë banjoje, dhomë dushi
բաղնիսպան [pahnisba’n] – puntor 

që shërben në lavanderi
բաղնիք [pahni’k] – banjo, dush, 

vaskë banjoje, dhomë dushi
բաճկոն [paxhgo’n] – zhilet, triko 

pa mëngë
բամբակ [pampa’g] – pambuk
բամբակե [pampage’] – prej 

pambuku, i pambuktë 
բամբասանք [pampasa’nk] – 

thashetheme 
բամբասել [pampase’l] – marr nëpër 

gojë, thurr thashetheme 
բամբիռ [pampi’r] – instrument 

muzikor popullor me tre tela 
(i ngjashëm me sharkinë ose 
çiftelinë)

բայ [paj] – folje
բայց [pajc] – por
բան [pan] – gjë, send
բանագետ [panake’d] – i ditur, 

kompetent; fi lolog; rrënjë
բանալ [pana’l] – hap, çkyç

բանալի [panali’] – kyç, çelës
բանախօս [panaho’s] – lektor
բանախօսել [panahose’l] – mbaj 

leksion
բանախօսու թիւն [panahosutju’n] 

– leksion
բանակ [pana’g] – ushtri
բանակային [panagaji’n] – ushtarak 
բանական [panaga’n] – i ditur, i 

arsyeshëm, intelektual 
բանականու թիւն [panaganutju’n] – 

arsye, shkak
բանակցիլ [panagci’l] – negocioj
բանակցու թյու ն [panagcutju’n] – 

negociatë, bisedime, tratativë
բանակցու թյու ններ 

[panagcutjune’r] – bisedime, 
negociata 

բանահյու սու թյու ն [panahjusutju’n] 
– folklor 

բանաձեւ [panace’v] – zgjidhje, 
formulë 

բանասեր [panase’r] – fi lolog
բանասիրական [panasiraga’n] – 

fi lologjik
բանասիրու թյու ն [panasirutju’n] – 

fi lologjik
բանաստեղծ [panazde’hx] – poet
բանաստեղծու թիւն 

[panazdehxutju’n] – poezi
բանաստեղցու հի [panasdehcuhi’] 

– poete 
բանավեճ [panave’xh] – diskutim
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բանաւոր [panavo’r]– i arsyeshëm
բանել [pane’l] – bëj, punoj
բանիմաց [panima’c] – njohës i 

saktë, kompetent 
բանկատեր [pangade’r] – bankier 
բանկատոմս [pangado’ms] – 

bankënotë, kartëmonedhë 
բանջար [pança’r] – panxhar
բանջարանոց [pançarano’c] – 

perimore 
բանջարեղ [pançare’h] – perime
բանջարեղէն [pançarehe’n]– me 

perime
բանվոր [panvo’r] – punëtor
բանտ [pand] – burg
բանտախու ց [pandahu’c] – qeli, 

dhomë burgu 
բանտարկեալ [pandarg ja’l] – i 

burgosur
բանտարկել [pandarge’l] – arrestoj, 

mbyll në burg, burgos
բանտարկու թյու ն [pandargutju’n] 

– arrest, mbyllje në burg 
բաշ [pash] – jele, krifë
բաշխել [pash he’l] – shpërndaj 
բաշխիչ [pash hi’ç] – shpërndarës 
բաշխու մ [pash hu’m] – shpërndarje 
բառ [parr] – fjalë
բառախաղ [parraha’h] – lojë fjalësh
բառական [parraga’n] – leksikor, 

motamo, i fjalëpërfjalshëm
բառամած [parrama’x] – i fi shkur, i 

venitur, i plogët, i ngathët

բառամածու թյու ն [parramaxutju’n] 
– fi shkje, venitje, plogështi

բառամե լ [parrame’l] – fi shket, 
venitet, plogështohet

բառամու թյու ն [parramutju’n] – 
fi shkje, venitje, plogështi

բառամու մ [parramu’m] – fi shkje, 
venitje, plogështi

բառաչ [parra’ç] – të pallurit (e 
lopës) 

բառաչել [parraçe’l] – pëllas 
բառապաշար [parrabasha’r] – 

vokabular, fjalor, diksionar 
բառարան [parrara’n] – fjalor
բառացանկ [parraca’ng] – fjalor, 

vokabular
բառացի [parraci’] – i saktë, i 

fjalëpërfjalshëm, i drejtpërdrejtë 
բավ [pav] – mjaft
բավական [pavaga’n] – mjaft
բավականանալ [pavaganana’l] – 

kënaqem me, mjaftohem me 
բավականու թյու ն [pavaganutju’n] 

– kënaqësi
բավարար [pavara’r] – i kënaqur 
բավարարել [pavarare’l] – kënaq 
բավարարվել [pavararve’l] – 

kënaqem 
բարակ [para’g] – i hollë, i butë; qen 

gjahu, langua
բարբառ [parpa’rr] – dialekt, e folur 

krahinore, krahinizëm 
բարբառագետ [parparrake’d] – 

dialektolog



{71}ARMENISHT  -  SHQIP

բարբառագիտական 
[parparrakidaga’n] – dialektal

բարբառագիտու թյու ն 
[parparakidutju’n] – dialektologji

բարբառային [parparraji’n] – 
dialektal

բարբառայնու թյու ն 
[parparrajnutju’n] – dialektalizëm

բարբառել [parparre’l] – them, 
shprehem

բարբարոս [parparo’s] – i huaj, jo 
vendas, barbar

բարբարոսու թյու ն [parparosutju’n] 
– barbari 

բարգավաճել [parkavaxhe’l] – 
përparoj, lulëzoj

բարդ [part] – i përbërë, i 
ndërlikuar; mullar

բարդանալ [partana’l] – ndërlikohet 
բարդել [parte’l] – ngarkoj, rëndoj
բարդի [parti’] – plep 
բարդու յթ [partu’jt] – kompleks 
բարդու յթավոր [partujtavo’r] – i 

kompleksuar
բարեբախտ [parepa’hd] – me fat, 

fatlum
բարեբախտաբար [parepahdapa’r] 

– për fat të mirë
բարեգործ [pareko’rx] – bamirës, 

mirëbërës
բարեգործական [parekorxaga’n] 

–mirëdashës, dashamirës
բարեգործու թիւն [parekorxutju’n] 

– dashamirësi, mirëdashje

բարեգու թ [pareku’t] – zemërmirë, 
zemërbutë

բարեգու շակ [parekusha’g] – i 
mbarë, i favorshëm

բարելաւել [parelave’l] – përmirësoj
բարեխիղճ [parehi’xh] – i 

ndërgjegjshëm
բարեխիղճորեն [parehixhore’n] – 

me ndërgjegje
բարեխիղճու թյու ն [parehixhutju’n] 

– ndërgjegje
բարեխոսել [parehose’l] – 

ndërmjetësoj 
բարեկազմ[parega’zm] – me trup të 

bukur, truplidhur 
բարեկամ [parega’m] – mik, i afërm
բարեկամանալ [paregamana’l] – 

miqësohem
բարեկամացնել [paregamacne’l]– 

miqësoj
բարեկամու թյու ն [paregamutju’n] 

– miqësi; farefi sni 
բարեկամու հի [paregamuhi’]– 

shoqe, mike
բարեկարգ [parega’rk] – i 

mirërregulluar, i mirëorganizuar 
բարեկարգել [paregarke’l] – 

sistemoj, reformoj
բարեկենդան [paregenta’n] – 

karnavale
բարեկեցիկ [paregeci’k] – kamës, 

që jeton mirë 
բարեկեցու թյու ն [paregecutju’n] – 

kamje, prosperitet 
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բարեկիրդ [paregi’rt] – i edukuar mirë
բարեհաճ [pareha’xh] – miqësor, i 

dashur 
բարեհաճել [parehaxhe’l] – begenis, 

respektoj 
բարեհամբաւ [parehampa’v]– me 

reputacion të mirë
բարեհամբու յր [parehampu’jr] 

– miqësor, i shoqërueshëm, i 
qeshur, i sjellshëm 

բարեհաջող [parehaço’h] – i 
suksesshëm, faqebardhë 

բարեհառն [pareha’rrn] – mesatar, i 
përmbajtur, i moderuar 

բարեհոգի [parehoki’] – shpirtmirë 
բարեմաղթանք [paremahta’nk] – 

urimet më të mira, bekim 
բարեմաղթել [paremahte’l] – i uroj 

dikujt të mirën, bekoj
բարենպաստ [parenba’sd] – i 

mbarë, i favorshëm, i volitshëm 
բարեպաշտ [pareba’shd] –besimtar, 

fetar, fanatik
բարեսէր [parese’r] – bamirës, 

mirëbërës
բարեսիրտ [paresi’rd] – shpirtmirë, 

zemërmirë, babaxhan
բարերար [parera’r] – mirëbërës
բարեւ [pare’v] – përshëndetje
բարեւել [pareve’l] – përshëndes
բարեփոխել [parepohe’l] – 

modifi koj, përmirësoj
բարեփոխու մ [parepohu’m] – 

amendament, reformë 

բարի [pari’] – i mirë
բարի գալու ստ [pari’ kalu’sd] – 

mirë se vjen, mirësevini
բարի գիշեր [pari kishe’r] – natën 

e mirë
բարի երեկո [pari’jerego’] – 

mirëmbrëma
բարի լոյս [pari’ lujs] – mirëmëngjes
բարիք [pari’k] – mirësi
բարկանալ [pargana’l] – zemërohem
բարկացնել [pargacne’l] – irritoj, 

zemëroj, nervozoj 
բարկու թյու ն [pargutju’n] – zemërim
բարձ [parc] – jastëk
բարձել [parce’l] – ngarkoj 
բարձիկ [parci’g] – jastëk, nënkresë 
բարձու մ [parcu’m] – ngarkesë
բարձու նք [parcu’nk] – lartësi 
բարձր [pa’rcër] – lart
բարձրագու յն [parcraku’jn] – më i 

larti, superior 
բարձրախոս [parcraho’s] – 

altoparlant
բարձրահասակ [parcrahasa’g] – 

shtatlartë 
բարձրաձայն [parcraca’jn] – me zë 

të lartë
բարձրանալ [parcrana’l] – ngrihem, 

lartësohem 
բարձրացատկ [parcraca’dg] – 

kërcim së larti 
բարձրացատկորդ [parcracadgo’rt] 

– kërcyes së larti 
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բարձրացնել [parcracne’l] – ngre, 
lartësoj 

բարձրորակ [parcrora’g] – cilësi e 
lartë 

բարձրու թյու ն [parcrutju’n] – 
lartësi, ngritje

բարյացակամ [parjacaga’m] – 
mirëdashës 

բարյացակամու թյու ն 
[parjacagamutju’n] – mirëdashje 

բարոյագետ [parojake’d] – moralist, 
predikues morali

բարոյազու րկ [parojazu’rg] – 
dashakeq, imoral 

բարոյալքվել [parojalkve’l] – 
demoralizohem 

բարոյախոսու թյու ն 
[parojahosutju’n] – fi losofi a e 
moralit, etikë

բարոյախրատական 
[parojahradaga’n] – etik, moral

բարոյական [parojaga’n] – etik, 
moral

բարոյականու թյու ն 
[parojaganutju’n] – moralitet, 
etikë

բարորակ [parora’g] – mirëdashës, 
zemërmirë 

բարու թիւն [parutju’n] – mirësi
բարու թյու ն [parutju’n] – mirësi
բարվոք [parvo’k] – i siguruar, i 

mirë, i mjaftueshëm
բարվոքել [parvoke’l] – përmirësoj
բարվոքու մ [parvoru’m] – përmirësim

բարվոքվել [parvokve’l] – 
përmirësohem

բարտի [pardi’] – qiparis
բարցրացնել [parcracne’l] – rris
բարք [park] – mënyrë
բաց [pac] – i hapur
բաց անել [pac ane’l] – hap
բացագանչել [pacakançe’l] – klith, 

bërtas
բացագանչու թիւն [pacakançutju’n] 

– klithmë, britmë
բացակա [pacaga’] – që mungon
բացակայ [pacaga’j] – që mungon
բացակայել [pacagaje’l] – mungoj
բացակայու թյու ն [pacagajutju’n] – 

mungesë
բացականչել [pacagançe’l] – 

shpreh, deklaroj; bërtas
բացականչու թյու ն 

[pacagançutju’n] – deklarim; 
klithmë, bërtitje 

բացահայտ [pacaha’jd] – hapur, 
dukshëm, evident 

բացահայտել [pacahajde’l] – tregoj, 
zbuloj, bëj të dukshëm 

բացահայտու մ [pacahajdu’m] – 
zbulim, gjetje 

բացառական [pacarraga’n] – 
rrjedhore

բացառապես [pacarrabe’s] – 
ekskluzivisht, jashtëzakonisht, 
vetëm

բացառել [pacarre’l] – përjashtoj, 
veçoj, eleminoj 
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բացառիկ [pacarri’g] – i veçantë
բացառու թյու ն [pacarrutju’n] – 

përjashtim
բացասական [pacasaga’n] – 

mohues, negativ 
բացատ [paca’d] – luadh, lëndinë, 

hapësirë ndërmjetëse 
բացատրական [pacadraga’n] – 

shpjegues, sqarues 
բացատրել [pacadre’l]– shpjegoj, 

sqaroj
բացատրու թյու ն [pacadrutju’n]– 

sqarim, shpjegim
բացարձակ [pacarca’g] – absolut 
բացարձակապես [pacarcagabe’s] – 

absolutisht, komplet, fare 
բացեիբաց [paceipa’c] – hapur fare, 

pa dyshim 
բացել [pace’l] – hap 
բացի [paci’] – përveç
բացիկ [paci’g] – kartë
բացիչ [paci’ç] – hapës 
բացու մ [pacu’m] – hapje 
բացվել [pacve’l] – hapem 
բացօրյա [pacorja’] – në qiell të 

hapur 
բաւական [pavaga’n] – mjaft, 

mjaftueshëm
բաւականաչափ [pavaganaça’p] – 

mjaftueshëm
բաւել [pave’l] – mjaftoj
բեզ [pez] – bej, bejler
բելարու ս [pelaru’s] – bjellorus 

բեկանել [pegane’l] – shmang; 
anulloj, refuzoj, braktis 

բեկու մ [pegu’m] – thyerje, frakturë; 
kthesë e menjëherëshme 

բեղ [peh] – mustaqe
բեղմն ավոր [pehmnavo’r] – i 

frutshëm, prodhimtar 
բեմ [pem] – platformë, program, 

shesh
բեմ [pem] – skenë,fazë
բեմադրել [pematre’l] – vë në skenë
բեմադրիչ [pematri’ç] – regjizor, 

drejtues skenë 
բեմադրու թյու ն [pematrutju’n] – 

shfaqje; vënie në skenë 
բեռ [perr] – ngarkesë, peshë
բեռնաթափել [perrnatape’l] – 

shkarkoj 
բեռնակիր [perrnagi’r] – portier
բեռնավորել [perrnavore’l] – ngarkoj
բեռնատար [perrnada’r] – makinë 

transporti mallrash
բեռնատարողու թյու ն 

[perrnadarohutju’n] – ngarkesa, 
tonazhi (i makinës)

բեռնարգելք [perrnarke’lk] – 
bllokim, embargo 

բեռնաւորու իլ [perrnavorvi’l] – i 
ngarkuar

բերան [pera’n] – gojë
բերանացի [peranaci’]– gojor, oral
բերդ [pert] – kala, kështjellë
բերել [pere’l] – sjell, bie



{75}ARMENISHT  -  SHQIP

բերմու նք [permu’nk] – rast, ngjarje, 
ndodhi

բերրի [perri’] – pjellor 
բերք [perk] – të korrat
բերքահավաք [perkahava’k] – 

mbledhja e prodhimit 
բերքատու  [perkadu’] – i të korrave, 

i prodhimit 
բերքատվու թյու ն [perkadvutju’n] – 

prodhim, të korrat 
բեւեռ [peve’rr] – gozhdë; kunj, 

pykë; pol; patericë
բեւեռացու մ [peverracu’m] – 

polarizim
բեւեռել [peverre’l] – mbërthej, 

gozhdoj
բեւեռված [peverrva’x] – i 

mbërthyer, i gozhduar
բեւերախու յզ [peverahu’jz] – 

eksplorator polar 
բզէզ [pëze’z] – brumbull
բթամատ [ptama’d] – gisht i madh 

i dorës
բթամի տ [ptami’d] – i trashë, budalla 
բժիշկ [pëzhi’shk] – mjek
բժշկական [pëzhishkaga’n] – 

mjekësor 
բժշկել [pzhishge’l] – kuroj, mjekoj
բժշկու թյու ն [pzhishgutju’n] – 

mjekësi 
բիբ [pip] – dritë e syrit, bebja e syrit 
բիծ [pix] – njollë, difekt
բիւրեղ [pjure’h] – kristal

բլու ր [plur] – kodër, grumbull gurësh
բխել [pëhe’l] – buron, rrjedh
բծախնդիր [pxahënti’r] – i ngurtë, 

pedant, skolastik, skrupuloz 
բղավել [phave’l] – bërtas, këlthas, 

ulurĳ  
բյու ր [pjur] – shumë, mizëri 
բյու րեղ [pjure’h] – kristal 
բյու րեղապակի [pjurehabagi’] – 

kristal 
բնագավառ [pnakava’rr] –zonë, 

krahinë, sferë 
բնագիտու թյու ն [pnakidutju’n] – 

shkencat natyrore 
բնագիր [pnaki’r] – dorëshkrim, 

origjinal 
բնազդ [pnazt] – instikt 
բնազդադար [pnaztata’r] – 

instiktivisht
բնախնդիր [pnahënti’r] – tepër i 

përpiktë, pedant
բնածին [pnaxi’n] – prej natyre, i 

natyrshëm 
բնական [pnaga’n] – natyral
բնականաբար [pnaganapa’r] – 

natyrisht, natyralisht
բնականոն [pnagano’n] – normal, i 

zakonshëm 
բնակավայր [pnagava’jr] – 

vendbanim
բնակարան [pnagara’n] – apartament, 

shtëpi
բնակել [pnage’l] – banoj
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բնակելի [pnageli’] – i banuar 
բնակիլ [pnagi’l] – banoj
բնակիչ [pnagi’ç] – banor
բնակու թյան երկիր [pnagutja’n 

jergi’r] – vendbanimi
բնակչու թիւն [pnagçutju’n] –popullsi
բնակչու թյու ն [pnagçutju’n] – 

vendbanim 
բնակվարձ [pnagva’rc] – rent, qira 
բնակվել [pnagve’l] – banoj 
բնանկար [pnanga’r] – pamje, 

peisazh 
բնանկարիչ [pnangari’ç] – peisazhist 
բնաշրջու մ [pnashërçu’m] – evolucion
բնապահպան [pnabahba’n] – 

ekologjist 
բնապահպանական 

[pnabahbanaga’n] – ekologjik 
բնապահպանու թյու ն 

[pnabahbanutju’n] – ekologji 
բնապատկեր [pnabadge’r] – peisazh 
բնաջնջել [pnaçënçe’l] – prish, 

shkatërroj, çfaros
բնավ [pnav] – kurrë, aspak 
բնավորու թյու ն [pnavorutju’n] – 

natyrë, karakter, zakon
բնաւ [pnav]– kurrë, aspak
բնիկ [pnig] – i lindur, autokton, 

vendas
բնորդ [pnort] – natyralist 
բնորդու հի [pnortuhi’] – natyraliste 
բնորոշ [pnoro’sh] – karakteristik, i 

veçantë, tipik 

բնորոշել [pnoroshe’l] – përcaktoj, 
karakterizoj 

բնու թագիր [pnutaki’r] – 
karakteristikë

բնու թագրել [pnutakre’l] – 
përcaktoj, karakterizoj 

բնու թիւն [pnutju’n] – natyrë
բնու թյու ն [pnutju’n] – natyrë, 

karakter
բնու յթ [pnujt] – karakter, cilësi
բնօրինակ [pnorina’g] – origjinal 
բոբիկ [popi’g] – këmbëzbathur 
բոթ [pot] – lajm i keq, lajm i 

trishtueshëm
բոլոր [polo’r] – i gjithi, gjithçka, të 

gjithë
բոլորակ [polora’g] – rreth, qark; 

orbitë
բոլորովին [polorovi’n] – krejt, 

plotësisht, krejtësisht, tërësisht
բոլորտիք [polordi’k] – përqark, 

rreth e qark
բողբոջ [pohpo’ç] – syth, fi liz, gonxhe 
բողկ [pohg] – rrepkë
բողոք [poho’k] – pakënaqësi, ankesë
բողոքարկել [pohokarge’l] – 

kundërshtoj, ankohem, apeloj 
բողոքարկու մ [pohokargu’m] – 

apelim, kundërshtim, ankesë 
բողոքել [pooke’l] – ankohem, 

protestoj, shpreh pakënaqësi
բոյն [pujn] – fole
բոյս [pujs] – bimë
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բոյր [pujr] – aromë, kundërmim; 
erëmirë, aromatik

բոռ [porr] – zekth, njeri i bezdisur 
բոսոր [poso’r] – i kuq i thellë 
բովանդակ [povanta’g] – gjithë, 

tërë, gjithçka, i plotë
բովանդակալից [povantagali’c] – 

interesant 
բովանդակել [povantage’l] – 

përmbaj, mbyll në vetvehte
բովանդակու թյու ն 

[povantagutju’n] – përmbajtje
բովել [pove’l] – përmbaj, përfshĳ  
բորբոս [porpo’s] – myk 
բորբոք [porpo’k] – zjarr, duf, vrull, 

hov, entusiazëm
բորբոքային [porpokaji’n] – i 

infl amacionit, infl amativ
բորբոքել [porpoke’l] – ndez, nxeh, 

fryj, infl amoj
բորբոքիչ [porpoki’ç] – ndezës, 

entusiazmues
բորբոքոմ [porpoku’m] – djegie, 

infl amacion 
բորբոքու ն [porpoku’n] – i zjarrtë, 

që vlon
բորբոքվածու թյու ն 

[porpokvaxutju’n] – turbullim, 
trazim; mallëngjim, emocionim

բորբոքվել [porpokve’l] – ndizem, 
nxehem, fryhem, ënjtem

բորենի [poreni’] – hienë 
բորսա [porsa’] – bursë (aksionesh) 
բոց [poc] – fl akë, zjarr 

բոցավառու թյու ն [pocavarrutju’n] 
– të marrët fl akë, zjarr

բու  [pu] – buf
բու թ [put]– ( ` )presje e shkurtër; 

gishti i madh, dëftonjës
բու ժակ [puzha’g] – infermier, 

ndihmës mjek 
բու ժարան [puzhara’n] – klinikë, 

sanatorium
բու ժել [puzhe’l] – mjekoj, shëroj, 

kuroj
բու ժիչ [puzhi’ç] – mjekësor; i 

shëndetshëm 
բու ժու մ [puzhu’m] – mjekim, kurim 
բու ժվել [puzhve’l] – mjekohem, 

kurohem 
բու ժքու յր [puzhku’jr] – infermiere 
բու ժօգնու թյու ն [puzhoknutju’n] – 

ndihmë mjekësore 
բու լղար [pulha’r] – bullgar 
բու լղարերեն [pulharehe’n] – 

bullgarisht 
բու խարի [puhari’] – sergjen mbi 

oxhak, kënd oxhaku 
բու հ [puh] – institucioni i arsimit 

të lartë (formuar nga bashkimi 
i gërmave të para të togfjalëshit 
–բարձրագու յն ու սու մն ական 
հիմն արկ = institucioni i arsimit 
të lartë)

բու հական [puhaga’n] – i arsimit të 
lartë, universitar

բու յն [pujn] – fole
բու յս [pujs] – bimë
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բու յր [pujr] – aromë, kundërmim; 
erëmirë, aromatik

բու ն [pun] – thelb, esencë, bosht; 
origjinal

բու ռ [purr] – grusht; sasi e vogël 
բու ռն [purrn] – i dhunshëm, violent
բու սաբանական [pusapanaga’n] – 

botanik 
բու սաբանու թյու ն [pusapanutju’n] 

– botanikë 
բու սական [pusaga’n] – vegjetativ
բու սականու թիւն [pusaganutju’n] 

– bimësi
բու սակեր [pusage’r] – vegjetarian 
բու սակերու թյու ն [pusagerutju’n] – 

vegjetarianizëm
բու ստ [pusd] – koral
բու րաստան [purasda’n] – kopësht, 

lulishte
բու րավետ [purave’d] – aromatik, 

erëmirë 
բու րգ [purk] – piramidë, kullë
բու րդ [purt] – lesh
բու րել [pure’l] – kundërmoj erë të 

mirë
բու րմու նք [purmu’nk] – aromë, 

kundërmim i këndshëm, shĳ e
բու րվառ [purva’rr] – temjanicë
բու ք [puk] – stuhi bore 
բու ֆետ [pufe’d] – bufe, banak
բջիջ [pçiç] – kafaz; qelizë, celulë
բջջային հերախոս [pçëçaji’n 

heraho’s] – telefon celular

բռի [prri] – i papërpunuar, i ashpër, 
bruto 

բռնաբարել [përrnapare’l] – dhunoj, 
përdhunoj 

բռնաբարու թյու ն [përrnaparutju’n] 
– dhunë, përdhunë 

բռնագանձել [përrnakance’l] – 
mbyll, konfi skoj 

բռնագրավել [përrnakrave’l] – 
konfi skoj, çpronësoj 

բռնադատված [përrnatadva’x] – i 
shtypur 

բռնազավթել [përrnazavte’l] – 
zaptoj, okupoj 

բռնակ [përrna’g] – dorezë 
բռնակալ [përrnaga’l] – tiran, 

despot
բռնակալու թյու ն [përrnagalutju’n] 

– tirani, despotizëm 
բռնաշորթու մ [përrnashortu’m] – 

zhvatje me dhunë
բռնապետ [përrnabe’d] –tiran, 

diktator
բռնապետու թյու ն 

[përrnabedutju’n] – tirani, 
diktaturë

բռնատիրու թյու ն [përrnadirutju’n] 
– tirani, diktaturë

բռնել [përrne’e] – kap, zë 
բռնի [përrni’] – forcërisht
բռնու թիւն [përrnutju’n] – dhunë, 

violencë
բռնցքամարտ [përrnckama’rd] – 

boks (sport)
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բռնցքամարտիկ [përrnckamardi’g] 
– boksier 

բռու նձք [prrunck] – grusht
բտել [pëdel] – ushqej
բրածոյ [praxo’] – fosil
բրգաձեւ [përkace’v] – piramidal
բրդե [përte’] – prej leshi 
բրդեղեն [përtee’n] – prej leshi
բրինձ [princ] – oriz
բրիտանացի [pridanaci’] – britanik 
բրու տ [prud] – poçar 
բրու տագործու թյու ն 

[prudakorxutju’n] – poçari

Գ

գագադաժողով [kakatazhoo’v] – 
mbledhje, takim 

գագաթ [kaka’t] – kulm, majë
գագաթնակետ [kakatnage’d] – 

zenith, kulm
գագաթնահայաց [kakatnahaja’c] – 

vertikal
գազազել [kazaze’l] – zemërohem, 

tërbohem 
գազամու ղ [kazamu’h] – 

gazpërcjellës 
գազան [kaza’n] – bishë e egër, 

shtazë
գազանանոց [kazanano’c] – 

zoopark, kopësht kafshësh 

գազատար [kazada’r] – 
gazpërcjellës 

գազար [kaza’r] – karrotë
գազիֆիկացնել [kazifi gacne’l] – 

gazifi koj 
գազպեն [kazbe’n] – nektar
գազօջախ [kazoça’h] – plitkë gazi 
գալ [kal] – vĳ , arrĳ 
գալար [kala’r] – spirale 
գալարապտու յտ [kalarabdu’jd] – 

bimë spërdredhëse, kacavjerrës 
գալարել [kalare’l] – përdredh, 

dredh, lakoj 
գալարվել [kalarve’l] – dridhem, 

përdridhem,lakohem
 գահաճառանք [kahaxharra’nk] – 

trashëgimtar froni 
գալու ստ [kalu’sd] – ardhje
գահ [kah] – fron
գահավորակ [kahavora’g] – sofa, 

divan
գաղափար [kahapa’r] – mendim, ide
գաղափարախոս [kahaparaho’s] – 

ideolog 
գաղափարախոսու թյու ն 

[kahaparahosutju’n] – ideologji
գաղափարական [kahaparaga’n] – 

ideor, ideologjik 
գաղթ [kaht] – shpërngulje, largim 
գաղթական [kahtaga’n]– endacak, 

emigrant, imigrant 
գաղթավայր [kahtava’jr] – koloni, 

vendngulje 
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գաղթել [kahte’l] – shpërngulem, 
largohem, emigroj

գաղթոջախ [kahtoça’h] – koloni, 
vendngulje 

գաղու թ [kahu’t] – vendngulje, koloni 
գաղու թատիրու թյու ն 

[kahutadirutju’n] – kolonializëm 
գաղու թարար [kahutara’r] – 

kolonialist 
գաղտագողի [kahdakohi’] – 

fshehurazi, sekret
գաղտնաբար [kahdnapa’r] – 

fshehurazi, tinëz, sekret
գաղտնապահ [kahdnaba’h] – i 

fshehtë, sekret 
գաղտնի [kahdni’] – i fshehtë, sekret 
գաղտնիք [kahdni’k] – sekret
գաճաճ [kaxha’xh] – xhuxh, liliput 
գամ [kam] – gozhdë
գամե լ [kame’l] – mbërthej, gozhdoj
գայ [kal] – vĳ , vjen
գայթակղել [kajtaghe’l] – tërheq, 

josh, ndjell, provokoj 
գայթակղիչ [kajtaghi’ç] – joshës, 

provokues 
գայթակղու թյու ն [kajtaghutju’n] – 

joshje, tërheqje; provokim
գայլ [kajl] – ujk
գայլաձու կ [kajlacu’g] – mlysh (lloj 

peshku) 
գանգ [zank] – kafkë, rradake
գանգատ [kanka’d] – ankesë, ankim
գանգատարկել [kankadarge’l] – 

apeloj, paraqes një ankesë 

գանգատարկու մ [kankadargu’m] – 
apelim, ankimim 

գանգատիլ [kankadi’l] – qahem, 
ankohem

գանգու ր [kanku’r] – kaçurrela
գանգրահեր[kankrahe’r] – 

kaçurrel, i dredhur
գանիլ [kani’l]– urrej, ndjej neveri
գանձ [kanc] – thesar
գանձապահ [kancaba’h] – ruajtës i 

thesarit
գանձապետ [kancabe’d] – arkëtar, 

thesarmbajtës, drejtor i thesarit 
գանձատու փ [kancadu’p] – kuti 

parash 
գանձարան [kancara’n] – thesari, 

godina e thesarit 
գանձարկղ [kanca’rgh] – kasë 
գանձել [kance’l] – vë taksa, taksoj 
գաջ [kaç] – gips, alabastër
գառ [karr] – dele
գառնու կ [karrnu’g] – qingj
գավազան [kavaza’n] – skeptër
գավաթ [kava’t] – gotë, kupë, 

fi lxhan
գավաթակիր [kavatagi’r] – mbajtës 

gote 
գավակ [kava’g] – vithe(e kalit)
գավառ [kava’rr] – provincë
գավառաբանու թյու ն 

[kavarrapanutju’n] – 
provincializëm

գավառական [kavarraga’n] – 
provincial
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գավիթ [kavi’t] – oborr brënda një 
godine 

գարեջու ր [kareçu’r] – birrë
գարեջրագործական 

[kareçrakorxaga’n] – fabrikë birre
գարեջրատու ն [kareçradu’n] – 

birrari, pĳ etore 
գարի [kari’] – elb
գարնանամու տ [karnanamu’d] – 

fi llim pranvere
գարնանային [karnanaji’n] – 

pranveror 
գարշ [karsh] – i neveritshëm,  i urryer
գարշապար [karshaba’r] – thembër
գարշելի [karsheli’] – i urryer, i 

neveritshëm
գարու ն [karu’n] – pranverë
գաւազան [kavaza’n] – skeptër, 

shkop, kallam
գաւաթ [kava’t] – gotë, kupë, fi lxhan
գաւառ [kava’rr] – provincë
գաւառացի [kavarraci’] – provincial
գգու անք [këkva’nk] – ledhatim, 

përkëdhelje, llastim
գգու ել [këkve’l] – puth, ledhatoj, 

përkëdhel, llastoj
գգվանք [këkva’nk] – ledhatim, 

përkëdhelje, llastim
գգվել [këkve’l] – puth, ledhatoj, 

përkëdhel, llastoj
գդալ [ktal] – lugë 
գդակ [ktag] – kapele, shapkë 
գեթ [ket] – ndoshta, sikur, të paktën 

գեղագիտական [kehakidaga’n] – 
estetik 

գեղագիտու թյու ն [kehakidutju’n] 
– estetike 

գեղակազմ [kehaga’zm]– i bukur, i 
derdhur, i mirëformuar

գեղանի [kehani’] – i bukur
գեղանկարիչ [kehangari’ç] – 

piktor, artist 
գեղանկարչու թյու ն 

[kehangarçutju’n] – pikturë; të 
pikturuarit

գեղասահք [kehasa’hk] – patinazh 
artistik 

գեղատեսիլ [kehadesi’l] – piktoresk 
գեղարդ [kea’rt] – ushtë, heshtë
գեղարվեստ [keharve’zd] – art
գեղարվեստական [kearvesdaga’n] 

– artistik 
գեղգեղանք [kehkeha’nk] – 

ligjërim, dredhje zëri 
գեղեցիկ [keheci’k] – i bukur, i 

këndshëm
գեղեցկու թիւն [kehegcutju’n] – 

bukuri
գեղեցկու հի [kehecguhi’] – 

bukuroshe 
գեղձ [kehc] – gjëndër 
գեղմ [kehm] – shtëllungë (leshi) 
գեղջկական [kehçgaga’n] – 

fshataresk 
գեղջկու հի [kehçguhi’] – fshatare 
գեղջու կ [kehçu’g] – fshatar 
գետ [ked] – lumë
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գետակ [keda’g] – përrua
գետաձի [kedaci’] – hipopotam 
գետափ [keda’p] – breg
գետին [kedi’n] – tokë, dysheme
գետնախնձոր [kednahenco’r] – 

patate
գետնափոր [kednapo’r] – nëntokë, 

i nëndheshëm
գետնու ղի [kednuhi’] – nënkalim, 

kalim nëntokësor 
գեր [ker] – i ngjallur, i dhjamosur, i 

plotë, i shëndoshë, i trashë,
գերագնահատել [keraknahade’l] – 

mbivlerësoj 
գերագնահատու մ 

[keraknahadu’m] – mbivlerësim 
գերագու յն [keraku’jn] – sipëror, 

suprem 
գերադաս [kerata’s] – superior, 

epror, i epërm
գերադասել [keratase’l] – preferoj, 

zgjedh
գերադասելի [kerataseli’] – i 

zgjedhur, preferencial 
գերազանց [keraza’nc] – i shkëlqyer
գերազանցապես [kerazancabe’s] – 

sidomos, më tepër, më shumë 
գերազանցել [kerazance’l] – kaloj, 

tejkaloj
գերազանցիկ [kerazanci’g] – i 

dalluar, i shkëlqyer 
գերազանցու թյու ն [kerazancutju’n] 

– superioritet 
գերածախս [keraxa’hs] – mbishpenzim 

գերակատարել [keragadare’l] – 
tejkaloj, mbikaloj 

գերակշռել [keragshrre’l] – 
mbizotëroj 

գերակշռու թյու ն [keragshrrutju’n] 
– mbizotërim 

գերան[kera’n] – tra
գերանդի [keranti’] – kosë 
գերատեսչու թյու ն [keradesçutju’n] 

– administratë, institucion
գերբնական [kërpnaga’n] – i 

mbinatyrshëm, mbinatyral 
գերդաստան [kërtasda’n] – 
familje

գերեզման [kerezma’n] – varr
գերեզմանատու ն [kerezmanadu’n] 

– varreza 
գերեզմանաքար [kerezmanaka’r] 

– gur varri 
գերեզմանոց [kerezmano’c] – 

varreza 
գերել [kere’l] – robëroj, magjeps
գերի [keri’] – rob
գերիշխան [kerish ha’n] – sovran
գերիշխանու թյու ն [kerish 

hanutju’n] – hegjemoni 
գերիշխել [kerish he’l] – zotëroj, 

dominoj 
գերիշխող [kerish ho’h] – i 

përhapur, dominues, mbizotërues
գերլարվածու թյու ն 

[kerlarvaxutju’n] – 
paratensionim, hipertension 

գերհզոր [kerhzo’r] – zot, i 
plotfuqishëm 
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գերհոգնած [kerhokna’x] – shumë i 
lodhur, i tejlodhur

գերձայնային [kercajnaji’n] – me zë 
shumë të lartë 

գերմանացի [kermanaci’] – gjerman 
գերմաներեն [kermanere’n] – 

gjermanisht 
գերմարդ [kerma’rt] – supermen, 

mbinjeri
գերմարդկային [kermartgaji’n] – 

mbinjerëzor 
գերշահու յթ [kershahu’jt] – fi tim 

shtesë, mbifi tim 
գերու թյու ն [kerutju’n] – varësi e 

plotë, skllavëri 
գերտերու թյու ն [kerderutju’n] – 

superfuqi 
գզել [kzel] – shprish, shthurr, kreh 
գէթ [ket] – ndoshta, sikur; të paktën
գէշ [kesh] – keq, i keq
գէր [ker] – yndyrë, dhjamë; i majmë
գթալ [ktal] – kërkoj falje, ndjesë 
գթառատ [ktarra’d] – zemërbutë, i 

mëshirshëm 
գթասիրտ [ktasi’rd] – bamirës, 

dashamirës
գթասրտու թյու ն [ktasërdutju’n] – 

mëshirë, keqardhje, zemërbutësi 
գթոտ [kzhan] – i dhimbshur 
գժան [kzhan] – çmendinë
գժվել [këzhve’l] – çmendem, dal 

nga mentë 
գժտու թյու ն [këzhdutju’n] – grindje 
գժտվել [këzhdve’l] – grindem 

գիժ [kix] – i marrë, i çmendur, i 
lënë nga mendja

գիծ [kix] – skicë, vizatim, vĳ ë
գին [kin] – çmim
գինեմոլ [kinemo’l] – pĳ anec, i pirë 
գինետու ն [kinedu’n] – tavernë, 

pĳ etore, shtëpi vere (pĳ e) 
գինի [kini’] – verë (pĳ e)
գինով [kino’v] – i dehur, i pirë, 

xurxull
գիշատիչ [kishadi’ç] – grabitqar
գիշեր [kishe’r] – darkë, mbrëmje
գիշերանոց [kisherano’c] – këmishë 

nate 
գիշերել [kishere’l] – kaloj natën
գիշերով [kishero’v] – natën, netëve
գիշերօթիկ [kisheroti’g] – 

pensionist, banues në pension
գիսակ [kis’ag] – bishtalec
գիսաստղ [kisa’sd] – kometë 
գիտաժողով [kidazhoo’v] – 

konferencë 
գիտակ [kida’g] – njohës i mirë, 

specialist 
գիտական [kidaga’n] – shkencor
գիտականորեն [kidaganore’n] – 

shkencërisht
գիտականու թյու ն [kidaganutju’n] 

– njohuri, dituri
գիտակից [kidagi’c] – i ditur, dĳ etar
գիտակու թյու ն [kidagutju’n] – 

dituri, njohuri
գիտակցել [kidagce’l] – kuptoj, 

realizoj
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գիտակցու թիւն [kidagcutju’n] – 
ndërgjegje, vetëdĳ ë

գիտահետազոտական 
[kidahedazodaga’n] – kërkimor-
shkencor 

գիտարշավ [kidarsha’v] – grup 
kërkimi (shkencor), ekspeditë

գիտաֆանտաստիկ [kidafandasti’k] 
– fantastiko-shkencor 

գիտել [kide’l] – dĳ 
գիտելիք [kideli’k]– njohuri, dĳ eni
գիտենալ [kidena’l] – njoh, dĳ , 

kuptoj
գիտնալ [kidna’l] – dĳ , kam dĳ eni, 

kam njohuri
գիտնական [kidnaga’n] – dĳ etar, 

shkencëtar
գիտնականօրէն [kidnaganore’n]– 

shkencërisht
գիտու թյու ն [kidutju’n] – dĳ eni, 

njohuri, shkencë
գիտու ն [kidu’n] – i ditur, dĳ etar
գիտու նու թյու ն [kidunutju’n]– dituri
գիր [kir] – gërmë, shkrim
գիրանալ [kirana’l] – majmem, vë 

dhjamë,mbushem, trashem
գիրավու ն [kiravu’n] – i majmur, i 

mbushur, i trashur
գիրացածու թյու ն [kiracaxutju’n] – 

të majmurit, të ngjallurit
գիրացնել [kiracne’l] – ushqej, 

majm, ngjall
գիրացու մ [kiracu’m] – të ushqyerit, 

të majmurit

գիրգ [kirk] – i butë
գիրկ [kirk] – përqafi m
գիրու թյու ն [kirutju’n] – plotësi, 

mbushje, majmje
գիրու կ [kiru’g] – i plotë, i majmë
գիրու ց [kiru’c] – sallo, proshutë, 

dhjamë derri 
գիրու ցել [kiruce’l] – bëj sallo, 

proshutë
գիրք [kirk] – libër
գիւղ [kjuh] – fshat
գիւղացի [kjuhaci’] – fshatar
գիւտ [kjud] – shpikje, krĳ im
գլանակ [klana’g] – cigaret 
գլխագիր [qëllhaki’r] – gërmë kapitale
գլխապտու յտ [këllhabdu’jd] – 

marramendje 
գլխավոր [këllhavo’r] – kryesor, shef
գլխավորապես [këllhavorabe’s] – 

kryesisht
գլխավորել [këllhavore’l] – kryesoj 
գլխատել [këllhade’l] – pres kokën 
գլխարկ [këllha’rg] – kapele, shapkë
գլխացավ [këllhaca’v] – dhimbje 

koke
գլխացավանք [këllhacava’nk] – 

kokëçarje, telashe, andralla 
գլխաքանակ [këllhakana’g] – krerë 

(bagëti) 
գլխիկոր [këllhi’gor] – kokëvarur, i 

dëshpëruar, i dërmuar
գլխովին [këllhovi’n] – gjithcka, 

krejt, krejtësisht
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գլխու ղեղ [këllhuhe’h] – tru 
գլորել [klore’l] – rrokullis
գլու խ [klluh] – kokë
գլու խգործոց [klluhkorxo’c] – 

kryevepër 
գլու խկոնծի տալ [klluhgonxi’ da’l] 

– luaj kollotumba, bëj salto 
գլու խկոտրու կ [klluhgodru’g] – 

rebus, mister
գծագիր [kxaki’r] – vizatim, skicë 
գծագրու թյու ն [kxakrutju’n] – të 

vizatuarit, të skicuarit 
գծանկար [kxanga’r] – grafi kë, skicë
գծանկարիչ [kxangari’ç] – grafi k 
գծել [këxe’l] – skicoj, vizatoj
գծեր [këxe’r] – linjë,tipar
գծիկ [këxi’k] – ( – vĳ ë e gjatë) kur 

ka ndërhyrje të folësit
գծիկ [këxi’k] – skicë, vĳ ë
գձել [këce’l] – hedh, vendos
գմբեթ [këmpe’t] – kupolë
գյու ղ [kjuh] – fshat 
գյու ղատնտես [kjuhadënde’s] – 

agronom 
գյու ղատնտեսու թյու ն 

[kjuhadëndesutju’n] – ekonomi 
bujqësore

գյու ղացի [kjuhaci’] – fshatar 
գյու տ [kjud] – shpikje, krĳ im 
գյու տարար [kjudara’r] – shpikës 
գնալ [knal] – shkoj
գնահատական [knahadaga’n] – 

vlerësim

գնահատել [knahade’l]– vlerësoj, 
çmoj

գնահատիչ [knahaddi’ç] – vlerësues
գնահատու  [knahadu’] – i vlerësuar
գնահատու թյու ն [knahadutju’n] – 

vlerësim
գնահատու մ [knahadu’m] – vlerësim
գնահատվել [knahadve’l] – 

vlerësohem
գնապիտակ [knabida’g] – etiketë, 

tabelë 
գնացու ցակ [knacuca’g] – etiketë, 

vulë, damkë 
գնացք [knack] – tren
գնացքային [knackaji’n] – 

hekurudhor
գնդակ [kënta’k] – top
գնդակահարել [këntagahare’l] – 

qëlloj, pushkatoj, ekzekutoj 
գնդակահարու թյու ն 

[këntagaharutju’n] – qitje, 
ekzekutim

գնդակոծել [këntagoxe’l] – qëlloj, 
bombardoj 

գնդակոծու թյու ն [këntagoxutju’n] – 
zjarr, bombardim, qitje 

գնդապետ [këntabe’d] – kolonel
գնդասեղ [këntase’h] – gozhdë, 

gjilpërë
գնդացիր [këntaci’r] – mitroloz 
գնդացրորդ [këntacro’rt] – mitralier 
գնել [knel] – blej
գնող [knoh] – blerës
գնորդ [knort] – blerës 
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գնու մ [knum] – blerje 
գնչու  [kënçu’] – cigan 
գոգավորու թյու ն [kokavorutju’n] – 

harkim
գոգնոց [kokno’c] – përparëse
գոլ [kol] – gol (futboll) 
գոլ [kol] – i ngrohtë, i nxehtë 
գոլորշի [kolorshi’] – avull 
գոհ [koh] – i kënaqur, mjaft
գոհանալ [kohana’l] – kënaqem
գոհար [koha’r] – gur i çmuar, 

xhevahir
գոհացնել [kohacne’l] – kënaq
գոհու նակու թիւն [kohunagutju’n] 

– kënaqësi
գող [koh] – hajdut, vjedhës
գողանալ [kohana’l] – vjedh, grabis
գողնալ [kohna’l] – vjedh
գողու թյու ն [kohutju’n] – vjedhje, 

grabitje
գոճի [koxhi’] – gic, derrkuc 
գոմ [kom] – bukë; drithë; ahur, haur 
գոմաղբ [koma’hp] – pleh organik 
գոմե շ [kome’sh] – buall
գոյական [kojaga’n] – emër
գոյանալ [kojana’l] – formohet, 

krĳ ohet 
գոյատեւել [kojadeve’l] – mbĳ etoj
գոյժ[kujzh] – lajm i hidhur, i trishtuar
գոյժել[kujzhe’l] – njoftoj një lajm të 

hidhur, të trishtuar
գոյժկան[kujzhga’n] – lajmëtar i 

lajmeve të trishtuara, të hidhura

գոյն [kujn] – ngjyrë
գոյու թյու ն [kojutju’n] – prani, 

ekzistencë
գոնե [kone’] – bile, edhe, ndonëse, 

megjithëse, sikur, sadoqë, së 
paku, të paktën

գոնէ [kone’] – bile, edhe, sikur, 
ndonëse, megjithëse, sadoqë,të 
paktën, së paku, ndoshta, më në 
fund, më së fundmi, tek e fundit

գոչել [koçe’l] – thërras, deklaroj
գոռալ [korra’l] – thërras, bërtas
գոռոզ [korro’z] – mendjemadh, 

fodull 
գոռոզանալ [korrozana’l] – 

krenohem; më rritet mendja 
գոռոզու թյու ն [korrozutju’n] – 

mburrje, krenari, kryelartësi 
գոռով [korro’v] – dhembshuri, 

dashuri 
գոռոց [korro’c] – bubullimë, 

gjëmim; ulurimë
գովազդ [kova’zt] – reklamë
գովազդել [kovazte’l] – reklamoj 
գովել [kove’l] – lavdëroj
գովեստ [kove’sd] – lëvdatë, lavdërim 
գովք [kovk] – lavdërim 
գոտեւոր [kodevo’r] – i ngushtë, i 

ngjeshur
գոտի [kodi’] – brez, rrip mesi 
գոտկատեղ [kodgade’h] – kryqet, 

mesi, beli 
գորգ [kork] – qilim
գործ [korx] – punë
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գործագետ [korxake’d]– mjeshtër, 
kryepuntor

գործադիր [korxati’r] – ekzekutiv
գործադու լավոր [korxatulavo’r] – 

grevist 
գործադրել [korxatre’l] – aplikoj, 

zbatoj 
գործազու րկ [korxazu’rg] – i papunë 
գործազրկու թյու ն 

[korxazërgutju’n] – papunësi 
գործաթու լ [korxatu’l] – grevë 
գործածել [korxaxe’l] – përdor
գործածու թիւն [korxaxutju’n] – 

përdorim
գործակալ [korxaga’l] – agjent 

(punësimi) 
գործակալու թյու ն [korxagalutju’n] 

– agjensi (punësimi 
գործակից [korxagi’c] – 

bashkëpuntor; koefi cient, raport 
գործառու յթ [korxaru’jt] – funksion 
գործավոր [korxavo’r] – punonjës
գործատեր [korxade’r] – punëdhënës
գործարան [korxara’n] – uzinë, 

fabrikë, punishte
գործարանական [korxaranaga’n]– 

i fabrikës, uzinës
գործարար [korxara’r] – biznesmen 
գործարարու թյու ն [korxararutju’n] 

– biznes 
գործարք [korxa’rk] – ujdi, 

marrëveshje 
գործել [korxe’l] – punoj
գործընթաց [korxënta’c] – proces 

գործընկեր [korxënge’r] – koleg 
գործիական [korxiaga’n] – 

instrumentale (rasë)
գործիչ [korxi’ç] – punonjës, puntor, 

veprimtar 
գործիք [korxi’k] – instrument, 

vegël pune
գործնական [korxnaga’n] – praktik
գործնականորեն [korxnaganore’n] 

– praktikisht 
գործողու թիւն [korxoutju’n] – 

veprim, punë
գործու ղել [korxuhe’l] – komandoj 
գործու ղու մ [korxuhu’m] – 

komandë 
գործու նեու թյու ն [korxuneutju’n] – 

aktivitet, funksion, qëllim
գործու նյա [korxun ja’] – veprues, 

aktiv 
գործվածք [korxva’xk] – pëlhurë; 

thurrje 
գործօն [korxo’n] – aktiv, veprues, 

energjik, faktor ndikues
գորշ [korsh] – gri 
գորտ [kard] – bretkosë
գորտնալող [kordnalo’h] – stil 

bretkosë (not) 
գորտնու կ [kordnu’g] – lez, lyth 
գոց [koc] – i mbyllur
գոցել [koce’l] – mbyll
գու թ [kut] – mëshirë, keqardhje
գու թան [kuta’n] – plug
գու ժել[kuzhe’l] – njoftoj një lajm të 

hidhur, të trishtuar
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գու ժկան [kuzhga’n] –lajmëtar i 
lajmeve të trishtuara, të hidhura

գու լպա [kullba’] – çorape
գու լպայ [kullba’] – çorape
գու մար [kuma’r] – shumë(gjëra), 

sasi; shuma
գու մարել [kumare’l] – shtoj
գու մարտակ [kumarda’g] – batalion 
գու յթ [qujt] – pasuri, kamje 
գու յն [kujn] – ngjyrë
գու յնզգու յն [kujnëzku’jn] – 

me shumë ngjyra, laraman 
գու յքագրու մ [kujkakru’m] – 
inventarizim

գու նագար [kunaka’r] – daltonik 
գու նագարու թյու ն [kunakarutju’n] 

– daltonizëm 
գու նագետ [kunake’d] – lulëzuese, 

të bukura
գու նաթափ [kunata’p] – i zbehtë, i 

dalë boje
գու նաթափված [kunatapva’x] – i 

zbehur, i dalë boje
գու նաթափվել[kunatapve’l] – del 

boja, zbehem, zbërdhylem
գու նավոր [kunavo’r] – me ngjyra 
գու նատ [kuna’d] – i zbehtë
գու նատել [kunade’l] – zbeh, zbardh
գու նատվել [kunadve’l] – zbehem 
գու նաւոր [kunavo’r] – me ngjyrë, i 

ngjyrosur
գու նաւորել [kunavore’l] – lyej, 

ngjyros 
գու նդ [kunt] – top, sferë

գու շակ [kusha’g] – parashikues fati, 
fallxhor, orakull 

գու շակել [kushage’l] – konstatoj, vë 
re; parashikoj

գու շակու թիւն [kushagutju’n] – 
parashikim, profeci

գու շակու թյու ն [kushagutju’n] – 
parashikim 

գու սան [kusa’n] – rapsod
գու րգու րել [kurkure’l] – ledhatoj, 

përkëdhel
գու ցե [kuce’] – ka mundësi, ndoshta 
գու ցէ [kuce’] – ndoshta, mbase
գռեհիկ [krrehi’g] – i ashpër, vulgar, 

banal
գռեհկաբար [krrehgapa’r] – 

ashpërsisht, në mënyre vulgare, 
banale

գռեհկական [krrehgaga’n] – i 
ashpër, vulgar, banal

գռեհկանալ [krrehgana’l] – 
vulgarizohet, banalizohet

գռեհկացնել [krrehgacne’l] – 
vulgarizoj, banalizoj

գտնել [këdne’l] – gjej
գրաբար [krapa’r] – gjuha e vjetër 

armene, grabar 
գրագետ [krake’d] – shkrimtar
գրագիտու թյու ն [krakidutju’n] – i 

kulturuar, i ditur 
գրագող [krako’h] – plagjiat 
գրագողու թյու ն [krakohutju’n] – 

plagjiaturë 
գրադարակ [kratara’g] – raft librash 
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գրադարան [kratara’n] – bibliotekë
գրադարանավար [krataranava’r] – 

bibliotekar 
գրադարանավարու հի 

[krataranavaruhi’] – bibliotekare 
գրազ [kraz] – bast 
գրախանու թ [krahanu’t] – librari, 

dyqan librash 
գրախոսել [krahose’l] – reçenzoj 
գրական [kraga’n] – letrar
գրականագետ [kraganake’d] – 

specialist në letërsi, kritik letrar 
գրականագիտու թյու ն 

[kraganakidutju’n] – studimi i 
letërsisë, fi lologjia 

գրականու թյու ն [kraganutju’n] – 
literaturë, letërsi

գրաղ [krah] – bast
գրաճանաչ [kraxhana’ç] – i ditur, i 

mësuar 
գրանդ [grant] – grand, senjor, 

zotëri, i madh 
գրանցել [krance’l] – rregjistroj, 

mbaj shënime 
գրանցու մ [krancu’m]– rregjistrim 
գրաշար [krasha’r] – rradhitës 

(librash)
գրապահարան [krabahara’n] – 

dollap librash 
գրասեղան [kraseha’n] – tryezë 

shkrimi
գրասենյակ [krasenja’g] – zyrë, 

kanceleri 
գրաստ [krasd] – kafshë barre

գրավ [krav] – peng, garanci
գրավական [kravaga’n] – peng, 

garanci 
գրավաճառ [kravaxha’rr] – 

librashitës
գրավաճարանոց [kravaxharano’c] 

– bibliotekë, dyqan librash
գրավատու ն [kravadu’n] – dyqan 

ku lihen sendet peng, lombard
գրավել [krave’l] – tërheq, marr, 

rrëmbej, pushtoj
գրավիչ [kravi’ç] – interesant, 

tërheqës
գրավոր [kravo’r] – me shkrim 
գրատախտակ [kradahda’g] – 

dërrasë shkrimi (klasë) 
գրատու ն [kradu’n] – bibliotekë
գրաւիչ [kravi’ç] – interesant, tërheqës
գրաւոր [kravo’r] – i shkruar, me 

shkrim
գրաքննիչ [kraknëni’ç] – censor 
գրաքննու թյու ն [kraknënutju’n] – 

censurë 
գրբաց [kërpa’c] – fallxhor
գրգռել [kërkërre’l] – irritoj, provokoj
գրեթե [krete’] – pothuajse
գրել [krel] – shkruaj
գրիչ [kriç] – stilolaps, penë
գրենական պիտու յքներ [krenaga’n 

bidujkne’r] – takëme kancelerie 
գրկել [kërge’l] – përqafoj
գրոհ [kroh] – atak, sulm
գրող [kroh] – shkrimtar 
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գրու թյու ն [krutju’n] – mëshirë, 
përdëllim 

գրչատու փ [kërçadu’p] – kuti 
lapsash, penash 

գրպան [kërba’n] – xhep
գրվածք [kërvax’k] – botim, vepër, 

përmbledhje 
գրտնակ [kërdna’l] – petës, okllai 
գրքային [kërkaji’n] – i librit 
գրքու յկ [kërku’jk] – libërth, broshurë
գցել [kcel] – hedh, fl ak
գօտի [kodi’] – rrip mesi, kaish 

pantallonash

Դ

դա [ta] – ai, ajo
դագաղ [taka’h] – arkivol; varr 
դադար [tata’r] – ndalesë, pushim, 

ndërprerje 
դադարել [tatare’l] – pushoj, 

ndërpres, ndaloj
դադարեցնել [tatarecne’l] – 

ndërpres, pushoj 
դադրիլ [tatri’l] – pushoj, ndaloj, 

ndërpres
դաժան [tazha’n] – i ashpër, i rëndë
դաժանաբար [tazhanapa’r] – 

ashpër, ashpërsisht 
դաժանու թյու ն [tazhanutju’n] – 

ashpërsi 
դալար [tala’r]– i gjelbër, i freskët, i butë

դալու կ [talu’g] – i zbehtë 
դակել [tage’l] – kompostoj 
դահիճ [tahi’xh] – xhelat 
դահլիճ [tahli’xh] – kabinet, qeveri; 

sallë
դահձ [tahc] – mendër, mente, 

nenexhik 
դահու կ [tahu’g] – ski
դահու կորդ [tahugo’rt] – skiator 
դաղ [tah] – lagje
դամ [tam] – plakushe,damë
դամբ [tamp] – pezaul, rrjetë e madhe
դամբարան [tampara’n]– mauzole
դայակ [taja’g] – dado, ushqyese 

fëmĳ ësh; kujdestar
դայլայլ [tajla’jl] – dridhje(zëri) 
դանակ [tana’g] – thikë
դանդաղ [tanta’h] – ngadalë, qetë, i 

qetë, qetësisht, i ngadaltë
դանդաղաշարժ [tantahasha’rzh] – 

lëvizje e ngadalësuar 
դանդաղել [tantahe’l] – qetësohem, 

ngadalësohem
դանդաղեցնել [tantahecne’l] – 

qetësoj, ngadalësoj
դանդաղեցու մ [tantahecu’m] – 

qetësim, ngadalësim
դանդաղու թյու ն [tantahutju’n] – 

qetësi, ngadalësi
դանդաղու մ [tantahu’m] – 

ngadalësim, zgjatje në kohë
դանդաղօրէն [tantahore’n] – ngadalë
դանիացի [taniaci’] – danez 
դաշինք [tashi’nk] – lidhje, aleancë 
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դաշն [tashn] – lidhje, bashkim, 
marrëveshje

դաշնագիր [tashnaki’r] – pakt, 
marrëveshje

դաշնագրու թիւն [tashnakrutju’n] – 
pakt, marrëveshje

դաշնակ [tashna’g] – piano 
դաշնակահար [tashnagaha’r] – 

pianist 
դաշնակից [tashnagi’c] – aleat
դաշնակցու թյու ն [dashnagcutju’n] 

– lidhje, bashkim, koalicion, 
aleancë

դաշնամու ր [tashnamu’r] – piano
դաշնու թյու ն [tashnutju’n] – federatë 
դաշու յն [tashu’jn] – kamë(thikë)
դաշտ [tashd] – fushë
դաշտավայր [tashdava’jr] – rrafshinë 
դաջել [taçe’l] – bëj tatuazh 
դաջվածք [taçva’xk] – tatuazh 
դառը [tarrë’] – i hidhur
դառնալ [tarrna’l] – kthej
դաս [tas] – mësim
դասագիրք [tasaki’rk] – libër 

mësimi
դասալիք [tasali’k] – dezertor 
դասալքու թյու ն [tasalkutju’n] – 

dezertim 
դասախոս [tasaho’s] – lektor 
դասախոսու թյու ն [tasahosutju’n] 

– leksion 
դասակ [tasa’g] – togë (ushtri)
դասական [tasaga’n] – klasik

դասակարգ [tasaga’rk] – klasë
դասակարգել [tasagarke’l] – 

klasifi koj
դասակարգու մ [tasagarku’m] – 

klasifi kim 
դասամի ջոց [tasamiço’c] – interval, 

ndërprerje 
դասավանդել [tasavante’l] – jap 

mësim, zhvilloj mësim; predikoj
դասավորել [tasavore’l] – rendis
դասավորու թյոու ն [tasavorutju’n] 

– vendosje, rregullim, sistemim
դասավորված [tasavorva’x] – 

renditur
դասատու  [tasadu’] – mësues
դասարան [tasara’n] – klasë
դասել [tase’l] – vendos, përcaktoj
դասընթաց [tasënta’c] – kurs, mësim
դասընկեր [tasënge’r] – shok kursi, 

mësimi; shok shkolle
դասիչ [tasi’ç] – tregues, indeks 
դաստակ [tasda’g] – kyç (nyje) i dorës 
դաստիարակ [tasdiara’g] – mësues, 

edukator, pedagog
դաստիարակել [tasdiarage’l] – 

edukoj
դաստիարակու թիւն 

[tasdiaragutju’n] – edukim
դաստիարակչական 

[tasdiarragçaga’n] – edukativ, 
mësimor 

դավադիր [tavati’r] – komplotist
դավադրաբար [tavatrapa’r] – me 

komplot, pabesisht 
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դավադրու թյու ն [tavatrutju’n] – 
komplot

դավաճան[tavaxha’n]– tradhëtar
դավաճանել[tavaxhane’l] – 

tradhëtoj
դավաճանու թյու ն [tavaxhanutju’n] 

– tradhëti
դավանել [tavane’l] – predikoj; 

rrëfehem 
դավանու թյու ն [tavanutju’n] – fe, 

besim
դավել [tave’l] – intrigoj 
դատ [tad] – gjyq
դատախազ [tadaha’z] – prokuror 
դատախազու թյու ն [tadahazutju’n] 

– prokurori 
դատական [tadaga’n] – juridik
դատապաշտպան [tadabashdba’n] 

– avokat 
դատապարտել [tadabarde’l] – gjykoj
դատապարտելի [tadabardeli’] – i 

dënueshëm, i qortueshëm 
դատապարտյալ [tadabardja’l] – i 

dënuar 
դատաստան [tadasda’n] – gjyq; 

ndëshkim 
դատավարու թյու ն [tadavarutju’n] 

– procedurë legale, procedurë 
gjyqësore

դատավճիռ [tadavxhi’rr] – dhënie 
gjykimi, vendim, sentencë 

դատավոր [tadavo’r] – gjykatës
դատարան [tadara’n] – gjykatë
դատարկ [tada’rg] – i shkretë, bosh

դատարկապորտ [tadargabo’rd] – 
dembel, parazit 

դատարկել [tadarge’l] – zbraz, boshoj
դատարկու թյու ն [tadargutju’n] – 

boshllëk, shkreti 
դատաւոր [tadavo’r] – gjykatës
դատել [tade’l] – gjykoj; nxjerr, fi toj 

(me punë)
դատողու թյու ն [tadohutju’n] – 

gjykim
դար [tar] – shekull
դարագլու խ [tarakllu’h] – erë; 

epokë; fi llim shekulli 
դարակ [tara’g] – raft, etazher
դարան [tara’n] – pritë, pusi
դարանամու տ լինել [taranamu’d 

line’l] – zë pritë, pusi
դարաշրջան [tarashërça’n] – epokë 
դարավոր[taravo’r] – shekullor, 

qindravjeçar
դարբաս [tarpa’s] – portë, derë
դարբին [tarpi’n] – farkëtar, kovaç 
դարբնոց [tarpno’c] – farkë, 

kovaçhanë 
դարդ [tart] – pikëllim, brengë
դարեւոր[tarevo’r] – shekullor, 

qindravjeçar
դարձ [tarc] – kthim
դարձի գալ [tarci’ kal] – konvertohem
դարձյալ [tarcja’l] – përsëri, edhe 

një herë
դարձնել [tarcne’l] – kthej
դարձվանք [tarcva’nk] – idiomë; 

shprehje idiomatike 
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դարման [tarma’n] – ilaç, mjet kurimi
դարմանել [tarmane’l] – shëroj, 

mjekoj
դարու փոս [tarupo’s] – me gropa 
դարչին [tarçi’n] – kanellë
դարչնագու յն [tarçnaku’jn] – ngjyre 

kafe, gështenjë 
դարպաս [tarba’s] – portë, derë
դարպասաձող [tarbasaco’h] – bosht, 

shtangë 
դարպասապահ [tarbasaba’h] – 

portier 
դարսել [tarse’l] – depozitoj, mbledh
դափաղել [tapahe’l] – dashuroj
դափնատերեւ [tapnaderje’v] – 

dafi në
դափնեկիր [tapnegi’r] – laureat 
դափնեպսակ [tapnebsa’g] – kurorë 

dafi nash 
դափնի [tapni’] – dafi në 
դափննետերեւ [tapnenedere’v] – 

gjeth (fl etë) dafi ne 
դափող [tapo’h] – dashnor
դգալ [tëka’ll] – lugë
դդմի կ [tutmi’g] – kungull (i vogël)
դդու մ [tutu’m] – kungull (i madh)
դե [te] – hë, hë pra; epo 
դեգերել [tekere’l] – bredh, lëviz 
դեզ [tez] – thëngji
դեկտեմբեր [tekdempe’r] – dhjetor
դեղ [teh] – ilaç, medikament
դեղաբաժին [tehapazhi’n] – sasi, 

masë, dozë 

դեղաբու յս [tehapu’js] – bimë 
mjekësore 

դեղագործ [tehako’rx] – farmacist 
դեղահաբ [tehapa’r] – pilulë, tabletë 
դեղատոմս [tehado’ms] – recetë, 

përshkrim
դեղատու ն [tehadu’n] – farmaci 
դեղել [tee’l] – helmoj, helm
դեղին [tehi’n] – i verdhë
դեղձ [tehc] – pjeshkë
դեղձանիկ [tehcani’g] – kanarinë
դեղձենի [tehceni’]– pemë pjeshke
դեղնախտ [tehna’hd] – verdhëz 
դեղնակաշի [tehnagashi’] – 

lëkurëverdhë
դեղնակտու ց [tehnagdu’c] – 

sqepverdhë 
դեղնել [tehne’l] – zverdhem, zbehem 
դեղնու ց [tehnu’c] – e verdha e vezës 
դեղորայք [tehora’jk] – ilaç, bar 

mjekues 
դեմ [tem] – përballë, kundër
դեմառդեմ [temarrte’m] – 

ballëpërballë 
դեմք [temk] – fytyrë, faqe
դեն [ten] – atje
դեպի [tebi’] – drejt, tek
դեպք [tebk] – rast, ngjarje, ndodhi
դեռ [terr] – akoma, ende
դեռահաս [terraha’s] – i parritur, i 

ri, i vogël
դեռատի [terradi’] – i ri, djalosh
դեռեւս [terrje’vs] – akoma, bile 
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դեսերտ [tese’rd] – ëmbëlsirë
դեսպան [tesba’n] – ambasador
դեսպանատու ն [tesbanadu’n] – 

ambasadë
դեսր [te’sër] – këtu
դեր [ter] – rol 
դերանու ն [teranu’n] – përemër
դերասան [terasa’n] – aktor
դերբայ [an jerevu’jt] – pjesore
դերձակ [terca’g] – rrobaqepës
դեւ [tev] – djall, demon
դէմ [tem] – kundër, përkundër, 

përkundrejt 
դէն [ten] – atje, mënjanë
դէպի [tebi’] – në drejtim të..
դէս [tes] – këtu
դէսիկ [tesi’g] –դէնից – këtej –andej
դժբախտ [tëzhpa’hd] – i pafat, i 

trishtuar, fatkeq
դժբախտաբար [tëzhpahdapa’r] – 

per fat të keq
դժբախտու թյու ն [tëzhpahdutju’n] 

– fatkeqësi, fat i keq
դժգոհ [tëzhko’h] – i pakënaqur
դժգոհել [tëzhkohe’l] – shpreh 

pakënaqësi
դժգոհու թյու ն [tëzhkohutju’n] – 

pakënaqësi
դժգու յն [tëzhku’jn] – i zbehtë, pa 

shkëlqim 
դժկամ [tëzhga’m] – i pakënaqur
դժոխային [tzhohaji’n] – i 

tmerrshëm, skëterror

դժոխք [tzhohk] – ferr, skëterrë
դժու ար [tëzhva’r] – i vështirë
դժվար [tëzhva’r] – i vështirë
դժվարանալ [tëzhvarana’l] – 

vështirësohet 
դժվարին [tëzhvari’n] – i vështirë, i 

komplikuar, i ndërlikuar 
դժվարու թյամբ [tëzhvarutja’mp] – 

me zor, me vështirësi 
դժվարու թյու ն [tëzhvarutju’n] – 

vështirësi 
դի(ակ) [ti(ag)] – trup i pajetë, 

kufomë, kërmë
դիակապու տ [tiagabu’d] – grabitës, 

plaçkitës
դիակապտու թյու ն [tiagabdutju’n] 

– plaçkitje, grabitje 
դիակառք [tiaga’rrk] – karroca 

që shërben për transport të 
vdekurish; katafalk 

դիակիզարան [tiagizara’n] – 
krematorium; furrë për djegie 
kufomash 

դիզել [tize’l]– grumbulloj, mbledh
դիմագիծ [timaki’x] – tiparet e 

fytyrës, trajtë, formë
դիմագրաաւել [timakrave’l] – 

përballoj
դիմադրել [timatre’l] – rezistoj, 

kundërshtoj
դիմադրու թյու ն [timatrutju’n] – 

kundërshtim, rezistencë 
դիմախաղ [timaha’h] – mimikë; 

shprehje e fytyrës 
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դիմակ [tima’g’] – maskë
դիմակագերծ անել [timagake’rx 

ane’l] – zbuloj maskën, demaskoj
դիմակագերծու մ [timagakerxu’m] 

– demaskim
դիմակահանդես [tima’gahante’s] – 

ballo me maska
դիմակայել [timagaje’l] – bëj ballë, 

rezistoj, kundërshtoj
դիմակայու թյու ն [timagajutju’n]– 

përballim, rezistencë
դիմակայու մ [timagaju’m] – 

përballim, rezistencë
դիմակավոր [timagavo’r] – i maskuar
դիմակավորել [timagavore’l] – maskoj
դիմահար կրակել [timaha’r 

grage’l] – qëlloj nga afër 
դիմահարդար [timaharta’r] – 

grimier, ai që bën makiazh 
դիմահարդարանք 

[timahartara’nk] – grim, makiazh 
դիմանալ [timana’] – mbaj, duroj, 

përballoj
դիմանայ [timana’] – qëndroj
դիմանկար [timanga’r] – portret
դիմանկարիչ [timangari’ç] – 

portretist 
դիմավորել [timavore’l] – mbërrĳ , 

takoj
դիմաց [tima’c] – përballë
դիմացը [tima’cë] – përballë
դիմացի [timaci’] – front, përballë
դիմացկու ն [timacgu’n] – i fortë, i 

qëndrueshëm

դիմափոշի [timaposhi’] – pudër 
դիմե լ [time’l] – i drejtohem, i 

kthehem (dikujt për konsultë, 
ndihmë) 

դիմորդ [timo’rt] – aplikant 
դիմու մ [timu’m] – përdorim, 

zbatim, aplikim
դին [tin] – trup
դիպու կ [tibu’g] – i goditur mirë, në 

shenjë; i thënë mirë, me vend 
դիպչել [tibçe’l] – mallëngjej, prek
դիպված [tibva’x] – rast, ndodhi, 

ngjarje 
դիվան [tiva’n] – divan
դիվանագետ [tivanake’d] – diplomat
դիվանագիտական 

[tivanakidaga’n] – diplomatik
դիվանագիտորեն [tivanakidore’n] 

– me diplomaci 
դիվանագիտու թյու ն 

[tivanakidutju’n] – diplomaci
դիվանագիր [tivanaki’r] – diplomat
դիտակ [tida’g] – teleskop
դիտավորյալ [tidavorja’l] – me 

qëllim, me paramendim 
դիտավորու թյու ն [tidavorutju’n] – 

mendim
դիտել [tide’l] – vrojtoj, shoh me 

teleskop
դիտմամբ [tidma’mp] – përballë, 

përkundrejt
դիտողական [tidohaga’n] – 

vëzhgues, observues
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դիտողականու թյու ն 
[tidohaganutju’n] – aftësi 
vëzhgimi, vrojtimi 

դիտողու թյու ն [tidohutju’n] – 
vërejtje, vrojtim

դիտորդ [tido’rt] – vëzhgues, vrojtues 
դիրք [tirk] – pozitë, pozicion, pozë, 

format, formë
դիրքորոշու մ [tirkoroshu’m] 

– pozicion, pozitë; qëndrim, 
pikëpamje 

դիցաբանու թյու ն [ticapanutju’n] – 
mitologji

դիցու հի [ticuhi’] – mbretëreshë, 
careshë, zonjë, perëndeshë, hyjni, 
pasanike

դիցու ք [ticu’k] – ta zemë se.., le të 
pranojmë se.., supozojmë

դիւանագէտ [tvanake’d] – diplomat
դիւանագիտական [tvanakidaga’n] 

– diplomatik
դիւրավառ [tjurava’r] – lëndë e 

ndezshme shpejt, që merr zjarr 
shpejt

դիւրավար [tjuravo’r] – i thatë, 
djegshëm

դիւրին [tjuri’n] – i lehtë, jo i vështirë
դիւրու թիւն [tjurutju’n] – lehtësi
դիւցազնօրէն [tjucaznore’n] – 

heroikisht
դհոլ [t hol] – daulle
դղյակ [tëhja’g] – kështjellë 
դղրդալ [tëhërta’l] – bubulloj, gjëmoj 
դղրդյու ն [tëhërtju’n]–gjëmim

դղրդոց [tëhërto’c] – bubullimë, 
gjëmim 

դմակ [tmag] – bisht 
դյու թու մ [tjutu’m] – magjepsje
դյու րաբեկ [tjurape’g] – i sertë, i 

thyeshëm
դյու րաբորբոք [tjuraporpo’k] – 

gjaknxehtë, i rrëmbyer
դյու րագրգիր [tjurakërki’r] – 

gjaknxehtë, i rrëmbyer 
դյու րազգաց [tjurazka’c] – i 

ndjeshëm, i prekshëm 
դյու րահավատ [tjurahava’d] – 

naiv, që beson lehtë, kollaj 
դյու րամարս [tjurama’rs] – i 

tretshëm, që përvehtësohet lehtë 
դյու րըմբռնելի [tjurëmpërrneli’] 

– i lehtë për t’u përvehtësuar, i 
lexueshëm, i qartë 

դյու րին [tjuri’n] – i lehtë, jo i vështirë 
դյու ցազն [tjuca’zn] – kreshnik, trim
դյու ցազնական [tjucaznaga’n] – 

heroik
դնել [tnel] – vë, vendos
դնչկալ [tënçga’l] – surrat, turi, 

turiçkë (qeni) 
դոդոշ [toto’sh] – zhabë (gjallesë); 

anginë (mjekësi)
դող [toh] – drithmë; kërcitje 
դող [toh] – shinë; rrotë, gomë 

(automobili) 
դողալ [toha’l] – dridhem, fërgëlloj
դողացնել [tohacne’l] – më zënë 

drithmat; më zënë ethet
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դոյլ [tujl] – kovë
դոշակ [tosha’g] – dyshek
դու  [tu] – ti (përemër vetor, veta e 

dytë, njëjës)
դու դու կ [tutu’g] – fyell, zamare 
դու յլ [tujl] – kovë
դու ն [tun] – ti (përemër vetor, veta 

e dytë, njëjës)
դու նչ [tunç] – feçkë
դու ռ[turr] – derë
դու ստր [tu’sdër] – bĳ ë
դու ր [tur] – daltë 
դու ր գալ [tu’r k’al] – pëlqej
դու րեկան [turega’n] – i dashur, i 

këndshëm, 
դու րս [turs] – jashtë
դու րս գալ [tu’rs k’al] – dal 
դու րս գրել [tu’rs k’rel] – marr, nxjerr, 

kopjoj (shënime), çrregjistroj 
դու ք [tuk] – ju (përemër vetor, veta 

e dytë, shumës)
դոփել [tope’l] – përpjek, përplas 

këmbët
դոփյու ն [topju’n] – përplasje këmbësh 
դպչել [tëbçe’l] – prek, takoj
դպրոց [tëbro’c] – shkollë
դպրոցական [tëbrocaga’n] – shkollor 
դպրու թյու ն [tebrutju’n] – lexim, 

literaturë; shkrim e këndim
դռնակ [tërrna’g] – derëz, derë e vogël 
դռնապան [tërrnaba’n] – portier
դռնբաց ժողով [tërrnapa’c zhoo’v] 

– mbledhje e hapur 

դռնբաց [tërrnapa’c] – i hapur
դռնփակ ժողով [tërrnapa’g zhoo’v] 

– mbledhje me dyer të mbyllura
դռնփակ[tërrnapa’g] – i mbyllur
դրախտ [trahd] – parajsë, xhenet
դրախտային [trahdaji’n] – parajsor, 

i parajsës
դրածո [traxo’] – njeri i vënë me 

funksion 
դրական [traga’n] – bindës, pozitiv, 

pohues
դրամ [tram] – lekë, para
դրամա [tra’ma] – dramë
դրամագիտու թյու ն 

[tramakidutju’n] – numizmatike 
դրամագլու խ [tramakllu’h] – kapital 
դրամանենգ [tramane’nk] – 

falsifi kues parash 
դրամաշորթ [tramasho’rt] – 

shantazhist, dallaveraxhi 
դրամաշորթու թյու ն 

[tramashortutju’n] – shantazh, 
dallavere 

դրամապանակ [tramabana’g] – 
kuletë, çantë lekësh

դրամատոմս [tramado’ms] – 
bankënotë 

դրամատու ն [tramadu’n] – bankë
դրամարկղ [tramargh] – kasë 
դրացի [traci’] – fqinj
դրդապատճառ [tërtabadxha’r] – 

motiv, stimul, impuls
դրդել [tërte’l] – shtyj, nxis, zgjoj, 

stimuloj 
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դրդիչ [tërti’ç] – nxitës,shtytës, impuls
դրդու մ [tërtu’m] – shtytje, nxitje, 

zgjim, stimulim
դրոշ [trosh] – fl amur
դրոշակակիր [troshagagi’r] – 

fl amurtar 
դրոշմ [troshm] – gjurmë, shenjë, 

damkë, vulë
դրոշմանիշ [troshmani’sh] – markë, 

stampë, shenjë 
դրոշմե լ [troshme’l] – shtyp, le 

gjurmë, damkos
դրու թյու ն [trutju’n] – gjendje, situatë
դրու յթ [trujt] – tezë; gjendje, situatë, 

pozitë; dispozitë
դրու յք [trujk] – rrogë; taksë, tarifë 
դրսից [tërsic] – nga jashtë
դրվագ [tërva’k] – zbukurim, 

ornament, veshje
դրվածք [tërva’xk] – organizim; 

formulim 
դրօշակ [trosha’g] – fl amur

Ե

եգիպտական [jegiptaga’n] – 
egjyptianisht 

եգիպտացի [jegiptaci’] – egjyptian 
եգիպտացորեն [jegiptacore’n] – 

misër 
եզ [jez] – kau

եզակի [jezagi] – njëjës
եզերք [jeze’rk] – breg, kufi , teh
եզր [jezr] – anë, skaj, cep
եզրագիծ [jezraki’x] – kontur
եզրագծել [jezrakëxe’l] – konturoj
եզրակացնել [jezragacne’l] – 

përfundoj, konkludoj
եզրակացու թյու ն [jezragacutju’n] – 

përfundim, konkluzion
եզրափակել [jezrapage’l] – kryej, 

përfundoj, bëj rezyme
եզրափակիչ [jezrapagi’ç] – 

përmbyllës, përfundimtar 
եթեր [jete’r] – eter 
եթէ ոչ [jete’ vo’ç] – përndryshe
եթէ [jete’] – nëqoftëse, n.q.s.
ելակ [jela’g] – luleshtrydhe
ելակետ [jelage’d] – pikënisje
ելլել [jele’l] – ngrihem, lind
ելնել [jelne’l] – dal, ngrihem 
ելու զակ [jeluza’g] – bandit, cub 
ելու յթ [jelu’jt] – fjalim 
ելք [jelk] – dalje
ելք [jelk] – përfundim, rezultat, 

pasojë, zgjidhje
եկամու տ [jegamu’d] – të ardhura
եկամու տ աղբյու ր [jegamu’d 

ahpju’r] – burim të ardhurash
եկամտաբեր [jegamdape’r] – me 

fi tim, fi timprurës, rentabël 
եկամտաբերու թյու ն 

[jegamdaperutju’n] – fi timprurje, 
rentabilitet 
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եկամտահարկ [jegamdaha’rg] – 
taksë mbi të ardhurat 

եկեղեցական [jegehecaga’n] – klerik
եկեղեցի [jegeheci’] – kishë
եկվոր [jegvo’r] – i porsaardhur, i 

sapoardhur; i huaj 
եղանակ [jehana’g] – stinë, mot; 

motiv, melodi; mënyrë, formë
եղբայր [jehpa’jr] – vëlla
եղեգ [jee’z] – kallam 
եղեգնու տ [jeeknu’d]– kallamishte 
եղել [jehe’l] – me qenë
եղելու թիւն [jehelutju’n] – ngjarje
եղեռն [jehe’rrn] – genocid, masakër 
եղերական [jeheraga’n] – tragjik
եղերերք [jehere’rk]– elegji, vajtim
եղեւին [jehevi’n] – bredh (pemë)
եղեւնի [jeevni’] – bredh, dru bredhi
եղինջ [jehi’nç] – hithër 
եղկելի [jehgeli’] – jo i lumtur, për të 

ardhur keq
եղյամ [jehla’m] – brymë 
եղնիկ [jehni’g] – dre; kaproll; 

drenushë 
եղու նգ [jehu’nk] – thua 
եղու նգկտրիչ [jehunkgdri’xh] – 

gërshërë thonjsh 
եղջերավոր [jehçeravo’r] – me brirë 
եղջերու  [jehçeru’] – dre, kaproll
եղջերու կ [jehçeru’g] – galë, stërqok
եղջյու ր [jehçju’r] – brirë, bri
եղրեւանի [jehrevani’] – jargavan, 

lilak

եմ [jem] – jam
են [jen] – janë
ենթագիտակցորեն 

[jentakidagcore’n] – instiktivisht, 
me subkoshiencë 

ենթագիտակցու թյու ն 
[jentakidagcutju’n] – 
ndënndërgjegje, subkoshiencë 

ենթադրաբար [jentatrapa’r] – 
me sa duket, hipotetikisht, në 
mënyrë hipotetike

ենթադրական [jentatraga’n] – 
hipotetik, i supozuar

ենթադրել [jentatre’l] – supozoj, 
pranoj

ենթադրենք [jentatre’nk] – le të 
supozojmë.., presupozojmë

ենթադրյալ [jentatrja’l] – i supozuar 
ենթադրու թյու ն [jentatrutju’n] – 

supozim, pranim
ենթադրվել [jentatrve’l] – 

presupozohet, supozohet se..
ենթակա [jentaga’] – subjekt, 

kryefjalë; nënshtruar
ենթակայ [jentaga’] – subjekt, 

kryefjalë; nënshtruar
ենթակայան [jentagaja’n] – 

nënstacion
ենթակայարան [jentagajara’n] – 

nënstacion
ենթաձայն [jentaca’jn] – ndën zë
ենթասպա [jentasba’] – nënofi cer 
ենթավերնագիր [jentavernaki’r] – 

nëntitull 
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ենթատեքստ [jentade’ksd] – nëntekst 
ենթարկայու թյու ն [jentargajutju’n] 

– nënshtrim, predispozicion
ենթարկել [jentarge’l] – nënshtroj
ենթարկու մ [jentargu’m] – varësi, 

nënshtrim
ենթարկվել [jentargve’l] – unjem, 

nënshtrohem
եպիսկոպոս [jepiskopo’s] – peshkop, 

ipeshkv
եռագու յն [jerraku’jn] – trikolor, 

trengjyrësh 
եռալ [jerra’l] – vloj, ziej
եռակի [jerragi’] – i trefi shtë 
եռակցել [jerragce’l] – saldoj 
եռակցող [jerragco’h] – saldator 
եռահարկ [jerraha’rg] – trekatësh 
եռամյա [jerramja’] – trevjeçar
եռամսեայ [jerramsja’j]– tremujor
եռամսյակ [jerramsja’g] – lagje; 

kuartier
եռանդ [jerra’nt] – zell, energji
եռանդու ն [jerrantu’n] – energjik, i 

zellshëm 
եռանկիւն [jerrang ju’n] – trekëndësh
եռանկյու նաչափու թյու ն [jerrang 

junaçaputju’n] – trigonometri 
եռանկյու նի [jerrang juni’] – 

trekëndor, trecepësh 
եռաստիճան [jerrasdixha’n] – 

treshkallësh 
եռացնել [jerrance’l] – vloj, ziej
եռու զեր [jerruze’r] – turmë

եռու ն [jerru’n] – vlues, që zien 
եռօրյա [jerrorja’] – treditor 
ես [jes] – unë
եսամոլ [jesamo’l] – meskin, 

shpirtvogël
եսամոլու թյու ն [jesamolutju’n] – 

egoizëm 
եսասէր [jesase’r] – egoist
Եվրախորհու րդ [jevrahorhu’rt] – 

Këshilli i Evropës 
Եվրամի ու թյու ն [jevramiutju’n] – 

Bashkimi Evropian
եվրոպական [jevropaga’n] – 

evropian 
եվրոպացի [jevropaci’] – evropian 
ետ [jed] – prapa, pas
ետեւ [jede’v] – prapa, pas
ետեւից [jedevi’c] – nga prapa, nga pas 
ետք [jedk] – pas, prapa, me pas
երազ [jera’z] – ëndërr
երազանք [jeraza’nk] – ëndërr, iluzion 
երազել [jeraze’l] – ëndërroj
երազկոտ [jerazgo’d] – ëndërrues, 

ëndërrimtar 
երաժիշտ [jerazhi’sht] – muzikant
երաժշտագետ [jerazhdake’d] – 

kompozitor
երաժշտական [jerazhdaga’n] – 

muzikor
երաժշտապետ [jerazhdabe’d] – 

kompozitor
երաժշտու թյու ն [jerazhdutju’n]– 

muzikë 
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երախ [jera’h] – gojë, grykë 
երախտագէտ [jerahdake’d] – 

mirënjohës
երախտագիտու թյու ն 

[jerahdakidutju’n] – mirënjohje
երախտամոռ [jerahdamo’rr] – 

mosmirënjohës 
երախտամոռու թյու ն 

[jerahdamorrutju’n] – 
mosmirënjohje 

երախտապարտ [jerahdaba’rd] – 
mirënjohës

երակ [jera’g] – venë, damar, pulsi
երակազարկ [jeragaza’rg] – puls, 

pulsimi 
երամ [jera’m] – tufë (zogjsh)
երամակ [jerama’g] – tufë, kope kuajsh 
երանգ [jera’nk] – shkëlqim, ton, 

nuancë 
երանդագին [jerantaki’n] – me zell, 

energji,energjikisht
երանի’ թէ [jerani’ te ] – lum..! do të 

dëshëroja që.. !, do të desha..
երանի` [jerani’] – bekuar, lum 

(ai,ajo), i qetë, i lumtur, i bekuar
երանու թյու ն [jeranutju’n] – 

lumturi e plotë, qetësi shpirtërore 
երանք [jera’nk] – nuancë
երաշխավորել [jerash havore’l] – 

rekomandoj; garantoj 
երաշխիք [jerash hi’k] – garanci; 

peng
երաշխիքային [jerash hikaji’n] – 

garantues, i garancisë 

երաշտ [jera’shd] – thatësirë 
երաշտական [jerashdaga’n] – 

muzikor
երբ [jerp] – kur
երբեմն  [jerpe’mn] – nganjëherë, 

ndonjëherë
երբեմն ի [jerpemni’] – ish, i dikurshëm 
երբեւիցե [jerpevece’] – ndonjë 

herë, ndonjë ditë
երբեք [jerpe’k] – kurrë
երբոր [jerpo’r] – kur 
երգ [jerk] – këngë
երգահան [jerkaha’n] – kompozitor 
երգարան [jerkara’n] – këngëtar 
երգել [jerke’l] – këndoj
երգեհոն [jerkeho’n] – organo (vegël 

muzikore) 
երգեհոնահար [jerkehonaha’r] – 

organist 
երգիծաբան [jerkixapa’n] – 

humorist, satirist 
երգիծանք [jerkixa’nk] – humor, 

satirë; ironi, sarkazëm
երգիչ [jerki’ç] – këngëtar
երգչախու մբ [jerkçahu’mp] – kor 
երգչու հի [jerkçuhi’] – këngëtare
երդու մ [jertu’m] – betim
երդվել [jertve’l] – betohem, zë be
երե [jere’] – kafshë e egër
երեխա [jereha’] – fëmĳ ë
երեխայաբար [jerehajapa’r] – 

fëminor, si fëmĳ ë, foshnjarak
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երեխայական [jerehajaga’n] – i 
foshnjes; foshnjarak, fëminor

երեխայամի տ [jerehajami’d] – 
mendjekalamani, foshnjarak, naiv

երեխայու թյու ն [jerehajutju’n] – 
çilimillëk, sjellje foshnjore

երեկ [jere’g] – dje
երեկո [jerego’] – mbrëmje
երեկոյ [jerego’] – mbrëmje
երեկոյան [jeregoja’n] – në 

mbrëmje, mbrëmjeve, mbrëmjes
երեկու յթ [jeregu’jt] – mbrëmje festive 
երես [jere’s] – faqe
երես առնել [jere’s arrne’l] – 

llastohem, përkëdhelem 
երես տալ [jere’s da’l] – llastoj, 

përkëdhel 
երեսնամյա [jerenamja’] – 

tridhjetëvjetor 
երեսնիվայր [jeresniva’jr] – përmbys
երեսնիվեր [jeresnive’r] – në kurriz, 

në shpinë
երեսու ն [jeresu’n] – tridhjetë
երեսպաշտ [jeresba’shd] – farise, 

hipokrit 
երեսպաշտու թյու ն 

[jeresbashdutju’n] – hipokrizi, 
bigotizëm 

երեսսրբիչ [jeressërpi’ç] – peshqir 
երեսփոխան [jerespoha’n] – 

deputet, kongresmen
երեվակայու թյու ն [jerevagajutju’n] 

– përfytyrim, fantazi
երերել [jerere’l] – lekundem, luhatem

երեւալ [jereva’l] – çfaqem, dukem
երեւակայել [jerevagaje’l] – marr 

me mend, përfytyroj, fantazoj, 
imagjinoj 

երեւակայելի [jerevagajeli’] – i 
marrë me mend, i përfytyruar, i 
fantazuar, i imagjinuar 

երեւակայու թյու ն [jerevagajutju’n] 
– imagjinatë, përfytyrim, fantazi

երեւան գալ [jereva’n ka’l] – çfaqet, 
del sheshit

երեւելի [jereveli’] – i njohur, i 
dukshëm

երեւի [jerevi’] – duket, ka mundësi 
երեւու յթ [jerevu’jt] – shfaqje, fenomen 
երեք [jere’k] – tre (numër)
երեքնու կ [jereknu’g] – trifi l, 

trefl etësh 
երեքշաբթի [jerekshapti’] – e martë
երէկ [jere’g] – dje
երթ [jerp] – marshim, paradë, parakalim 
երթալ [jerta’l] – shkoj
երթեւեկ [jerteve’g] – qarkullim, trafi k
երթեւեկել [jertevege’l] – bredh, 

udhëtoj 
երթեւեկու թյու ն [jertevegutju’n] – 

endje, bredhje 
երթու ղի [jertuhi’] – itinerar 
երիզ [jeri’z] – rrip, fi je
երիկամ [jeriga’m] – veshkë 
երինջ [jeri’nç] – mëshqerë
երիվար [jeriva’r] – kalë
երիտասարդ [jeridasa’rt] – i ri, 

djalosh
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երիտասարդու թյու ն 
[jeridasartutju’n] – rini 

երիցու կ [jericu’g] – kamomil; 
luleshqerë 

երկ [jerg] – punë, vepër (letrare)
երկաթ [jerga’t] – hekur 
երկաթագործ [jergatako’rx] – 

farkëtar
երկաթգիծ [jergatki’x] – vĳ ë, linjë 

hekurudhore 
երկաթե [jergate’] – hekur
երկաթյա [jergatja’] – prej hekuri, i 

hekurt 
երկաթու ղային [jergatuhaji’n] – 

hekurudhor 
երկաթու ղի [jergatuhi’] – hekurudhë 
երկակի [jergagi’] – dyfi sh, i 

dyfi shtë, i dyzuar 
երկամյա [jergamja’] – dyvjeçar 
երկայն [jerga’jn] – i gjatë, i shtrirë
երկայնակի [jergajnagi’] – për së 

gjati, gjatësor
երկայնանալ [jergajnana’l] – 

zgjatem, shtrihem
երկայնացնել [jergajnacne’l] –zgjas, 

shtrĳ , tendos
երկայնել [jergajne’l] – zgjas, shtrĳ , 

tendos
երկայնու թյամբ [jergajnutja’mp] – 

përgjatë, në gjatësi
երկայնու թյու ն [jergajnutju’n] – 

zgjatje, shtrirje, tendosje
երկայնք [jerga’jnk] – gjatësi
երկար [jerga’r] – i gjatë, i shtrirë

երկարաժամկետ 
[jergarazhamge’d] – afatgjatë 

երկարակեցու թյու ն 
[jergaragecutju’n] – shumëvjeçar, 
jetëgjatë, të zgjaturit shumë vjet

երկարակյաց [jergarag ja’c] – 
jetëgjatë 

երկարամյա [jergaramja’] – 
shumëvjeçar, jetëgjatë

երկարանալ [jergarana’l] – zgjatem, 
shtrihem, tendosem

երկարատեւ [jergarade’v] – i gjatë 
(për kohën), vazhdues 

երկարել [jergare’l] – zgjatem, 
shtrihem, tendosem

երկարէլ [jergare’l] – shtrĳ , zgjas
երկարու թյու ն [jergarutju’n] – gjatësi
երկդիմի  [jergtimi’] – i dyfi shtë, i 

dyzuar, me dy fytyra
երկերեսանի [jergeresani’] – me dy 

fytyra, dyfytyrësh 
երկերեսանիու թյու ն 

[jergeresaniutju’n] – dyfytyrësi, 
hipokrizi 

երկընտրանք [jergendra’nk] – 
pavendosmëri,lëkundje, dilemë, 
hezitim 

երկիմաստ [jergima’sd] – me dy 
mendje 

երկինք [jergi’nk] – qiell
երկիր [jergi’r] – tokë, botë
երկիւղ [jergju’h] – frikë, ankth
երկլեզվյան [jerglezvja’n] – 

dygjuhësh 
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երկխոսու թյու ն [jerghosutju’n] – 
dialog, bashkëbisedim 

երկկենցաղ կենդանի [jerg 
genca’h] – amfi b 

երկկողմանի [jerg gohmani’] – 
dyanësh, i dyanshëm 

երկհարկ [jergha’rg] – dykatësh
երկհարկանի [jerghargani’] – 

dykatësh 
երկմի տ [jergmi’d] – në mëdyshje, i 

pavendosur
երկմտանք [jergmda’nk] – 

lëkundje, pavendosmëri, hezitim 
երկմտել [jergmde’l] – dyshoj, 

lëkundem, hezitoj 
երկմտու թյու ն [jergmdutju’n] – 

dyshim
երկյու ղ [jergju’h] – frikë, ankth
երկյու ղածու թյու ն [jerg juhaxutju’n] 

– përunjësi deri në frikë 
երկնագոյն [jergnaku’jn] – ngjyrë 

qielli
երկնակամար [jergnagama’r] – 

kupa e qiellit
երկնային [jergnaji’n] – qiellor 
երկնաքեր [jergnake’r] – 

qiellgërvishtës, grataçielë 
երկշոտ [jergsho’d] – i ndrojtur, i 

frikësuar
երկու  [jergu’] – dy (numër)
երկու շաբթի [jergushapti’] – e hënë 

(ditë e javës)
երկու ստեք [jergusde’k] – që i takon 

dy palëve, reciprok

երկչոտ [jergço’d] – i turpshëm, i 
tërhequr, timid 

երկպառակու թյու ն 
[jergbarragutju’n] – përçarje, 
ndarje, grindje

երկսայրի [jergsajri’] – dytehësh
երկվանկ [jergva’ng] – dyrrokësh 
երկվորյակ [jergvorja’g] – binjakë 
երկտող [jergdo’h] – shënim, 

pusullë e shkruar 
երկրաբան [jergrapa’n] – gjeolog 
երկրաբանու թյու ն 

[jergrapanutju’n] – gjeologji 
երկրագործ [jergrako’rx] – bujk 
երկրագու նդ [jergaku’nt] – toka, 

rruzulli tokësor 
երկրամաս [jergrama’s] – krahinë 
երկրային [jergraji’n] – i dheut, i 

tokës, tokësor 
երկրաշարժ [jergrasha’rzh] – tërmet
երկրաչափու թյու ն 

[jergraçaputju’n] – gjeometri 
երկրորդ [jergro’rt] – i dyti
երկրորդական [jergrortaga’n] – i 

shkallës së dytë; dyshkallësh 
երկրպագել [jergërbake’l] – 

admiroj, adhuroj
երկրպագու  [jergërbaku’] – 

admirues, adhurues
երկրպագու թյու ն [jergërbakutju’n] 

– admirim, kult, adhurim
երկփեղկ [jergpe’hg] – me dy kanate 

(derë) երկքաղաքացիու թյու ն 
[jergkaakaciutju’n] – dyshtetësi 
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երշիկ [jerçi’g] – suxhuk, sallam, salsiçe
երջանիկ [jerçani’k] – i lumtur
երջանկու թյու ն [jerçangutju’n] – 

lumturi 
երրորդ [jer ro’rt] – i treti
երփներանգ [jerpnera’nk] – 

shumëngjyrësh, laraman 
եւ [jev] – dhe, edhe
եւ այլն [je’v a’jln] – e të tjerë, e 

kështu me rradhë 
եւս [jevs] – gjithashtu
եփ [jep] – vlim, zierrje
եփած [jepa’x] – i zier, i gatuar 
եփել jepe’l] – pjek, gatuaj
եօթանասու ն [jotanasu’n] – 

shtatëdhjetë
եօթերորդ [jotero’rt’] – i shtati 
եօթը [jotë’] – shtatë (numër)

Զ 

զազրախոսել [zazrahose’l] – them, 
përdor fjalë të ndyra, ndyej gojën

զամբիկ [zampi’g] – pelë; kalë
զամբյու ղ [zampju’h] – shportë
զայրագին [zajraki’n] – me inat, me 

zemërim
զայրալիր [zajrali’r] – i zemëruar, i 

revoltuar, i indinjuar
զայրանալ [zajrana’l] – nxehem, 

inatosem zemërohem, 
revoltohem, indinjohem

զայրացկոտ [zajracgo’d] – i 
zemëruar, i inatosur, i indinjuar

զայրացնել [zajracne’l] – zemëroj, 
egërsoj, acaroj, indinjoj

զայրացու ցիչ [zajracuci’ç] – fyes, 
acarues

զայրու յթ [zajru’jt] – zemërim, 
acarim, revoltë, indinjatë

զանազան [zanaza’n] – i ndryshëm
զանազանել [zanazane’l] – dalloj, 

veçoj, diferencoj
զանգ [zank] – këmbanë
զանգակ [zanka’g] – zile, kembanë
զանգակածաղիկ [zankagaxahi’g] – 

lule këmborë, lule këmbanë
զանգակատու ն [zankagadu’n] – 

këmbanare, kambanare
զանգահարել [zankahare’l] – i bie 

telefonit, telefonoj; tingëllon, 
kumbon

զանգված [zankva’x] – masë
զանկապան [zangaba’n] – geta, 

çorape
զանցանք [zanca’nk] – gabim, faj, 

krim
զառ [zarr] – zar
զառամյալ [zarramja’l] – i plakur 

para kohe, i rrënuar, i rrëgjuar
զառանցանք [zarranca’nk] – kllapi
զառանցել [zarracne’l] – shfryj, fl as 

përçart, në kllapi
զառանցու մ [zarrancu’m] – kllapi, 

përçartje
զառիվայր [zarriva’jr] – shpat i pjerrët
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զավակ [zava’g] – fëmĳ ë
զավեշտ [zave’shd] – humor; vodevil
զավթել [zavte’l] – kap, zaptoj, 

aneksoj 
զավթիչ [zavti’ç] – pushtues, zaptues
զավթողական [zavtohaga’n] – 

pushtues, zaptues
զատ [zad] – mënjanë, përveç
զատել [zade’l] – veçoj, ruaj
զատիկ [zadi’g] – mollëkuqe; e dashur
Զատիկ [zadi’k] – Pashkët
զատկու ան [zadgva’n] – pashkët
զարգանալ [zarkana’l] – avancoj, 

zhvillohem
զարգանու մ [zarkanu’m] – zhvillim
զարգացած [zarkaca’x] – i zhvilluar, 

i avancuar
զարգացնել [zarkacne’l] – zhvilloj
զարգացու մ [zarkacu’m] – zhvillim
զարդ [zart] – bukuri, zbukurim
զարդանկար [zartanga’r] – stoli, 

zbukurim, ornament
զարդասեղ [zartase’h] – karfi cë
զարդատու փ [zartadu’p] – kuti (për 

bizhuteri)
զարդարանք [zartara’nk] – stoli, 

zbukurim, dekoracion, ornament
զարդարել [zartare’l] – shkarravit, 

zbukuroj
զարդարվեստ [zartarve’sd]– arti i 

stolisjes, zbukurimit, dekoracionit 
զարդաքանդակ [zartakanta’g] – 

stoli, zbukurues, ornament

զարդու ցիչ [zartuci’ç] – sahat me zile
զարթեցնել [zartecne’l] – zgjoj
զարթեցու մ [zartecu’m] – zgjim
զարթնել [zartne’l] – zgjohem, më 

del gjumi
զարթնու մ [zartnu’m] – zgjim, të 

zgjuarit nga gjumi
զարթոնք [zarto’nk] – zgjim, të 

zgjuarit nga gjumi
զարկ [zarg] – goditje
զարկել [zarge’l] – godas, qëlloj
զարկերակ [zargera’g] – puls
զարհու րանք [zarhura’nk – tmerr
զարհու րել [zarhure’l] – tmerroj
զարհու րելի [zarhureli’] – i tmershëm
զարմ [zarm] – brez, gjeneratë
զարմանալ [zarmana’l] – çuditem, 

habitem
զարմանալի [zarmanali’] – i çuditshëm
զարմանալիօրէն [zarmanaliore’n] 

– mrekullisht
զարմանք [zarma’nk] – çudi, surprizë
զարմացնել [zarmacne’l] – çudis, 

habis, mahnis
զարմի կ [zarmi’g] – kushëri i parë
զարմու հի [zarmuhi’] – kushërirë 

e parë
զարնել [zarne’l] – qëlloj, godas
զարտու ղի [zarduhi’] – devĳ ues, që 

devĳ on, i tërthortë
զաւակ [zava’g] – fëmĳ ë
զբաղեցնել [ëzpahecne’l] – zbavis, 

dëfrej, merrem me
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զբաղիլ [ëzpahi’l] – merrem, 
okupohem me..

զբաղմու նք [ëzpahmu’nk] – zanat, 
profesion

զբաղված [ëzpahva’x] – i zënë
զբաղվածու թյու ն [ëzpahvaxutju’n] 

– të zënët me punë, i angazhuar 
me punë

զբաղվել [ëzpahve’l] – merrem me, 
preokupohem, zbavitem

զբոսախնջու յք [ëzposahënçu’jk] – 
piknik, shëtitje jashtë qytetit

զբոսայգի [ëzposajki’] – park, 
shëtitore

զբոսանավ [ëzposana’l] – jaht 
(varkë e madhe)

զբոսանք [ëzposa’nk] – shëtitore, 
bulevard

զբոսաշրջիկ [ëzposashërçi’g] – turist
զբոսաշրջու թյու ն 

[ëzposashërçutju’n] – turizëm 
զբոսնել [ëzposne’l] – shëtis, eci
զգալ [ëzkal] – ndjej
զգալի [ëzkali’] – i ndjeshëm, i 

konsiderueshëm, i dukshëm
զգայարան [ëzkajara’n] – shqisë, 

organ shqisash
զգայու ն [ëzkaju’n] – i ndjeshëm, 

sensitiv
զգաստ [ëzkasd] – i vëmendshëm, i 

kujdesshëm, vigjilent
զգաստանալ [ëzkasdana’l] – 

ndërgjegjësohem, kthjellohem
զգացմու նք [ëzkacmu’nk] – ndjenjë

զգացմու նքային [ëzkacmunkaji’n] 
– i ndjeshëm, emotiv

զգացմու նքայնու թյու ն 
[ëzkacmunkajnutju’n] – emocion, 
ndjeshmëri

զգացողու թյու ն [ëzkacohutju’n] – 
parandjenjë, intuitë

զգացու մ [ëzkacu’m] – ndjenjë
զգեստ [ëzkesd] – veshje, kostum
զգեստապահարան [ëzkesda-

bahara’n] – vendmbajtje rrobash, 
dollap rrobash, garderobë

զգոն [ëzkon] – i vëmendshëm, i 
kujdesshëm, vigjilent

զգոնու թյու ն [ëzkonutju’n] – 
vigjilencë

զգու յշ [ëzkujsh] – i kujdesshëm
զգու շանալ [ëskushana’l] – jam i 

vëmendshëm, i kujdesshëm
զգու շացնել [ëzkushacne’l] – 

paralajmëroj
զգու շացու մ [ëzkushacu’m] – 

paralajmërim
զգու շորեն [ëzkushore’n] – me 

kujdes, me vëmendje
զգու շու թյու ն [ëzkushutju’n] – 

kujdes, vëmendje
զեկու յց [zegu’jc] – referat, raport
զեկու ցել [zeguce’l] – referoj, 

raportoj
զեկու ցող [zeguco’h] – referues, 

raportues, lektor
զեկու ցու մ [zegucu’m] – referat, 

raport (i shkruar)
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զեղծարար [zehxara’r] – mashtrues, 
fallsifi kator

զեղծարարու թյու ն [zehxararutju’n] 
– mashtrim, fallsifi kim

զեղու մ [zehu’m] – rrjedhje, 
shkarkim, hemoragji

զեղու ն [zehu’n] – i tejmbushur
զեղչ [zehç] – zbritje, ulje, diskaunt
զեղչել [zehçe’l] – bëj ulje, zbritje 

(çmimi) 
զենիթային [zenitaji’n] – kulmor, 

në zenith
զենք [zenk] – armë
զեռու ն [zerru’n] – zvarranik
զետեղել [zedee’l] – vendos, fus, 

sistemoj
զետեղված [zedehva’x] – dërguar, 

postuar
զերծ [zerx] – i lirë nga, prej
զերօ [zero’] – zero(numër)
զեփիւռ [zepju’r] – zefi r, fl lad
զեփյու ռ [zepju’r] – zefi r, fl lad
զզու իլ [zëzvi’l] – më vjen ndot, më 

neveritet, më pështiroset
զզվանք [zëzva’nk] – neveri
զզվել [zëzve’l] – më vjen ndot, më 

neveritet, më pështiroset
զզվելի [zëzveli’] – i neveritshëm, i 

papëlqyeshëm, i pakëndshëm
զիլ [zil] – therrës, i mprehtë
զինադադար [zinatata’r] – 

armëpushim
զինադաշտ [zinata’shd] – shesh 

ushtarak

զինադու լ [zinatu’l] – armëpushim
զինաթափ [zinata’p] – i 

paarmatosur, i çarmatosur
զինաթափել [zinatape’l] – çarmatos
զինաթափու թյու ն [zinataputju’n] – 

çarmatosje
զինաթափու մ [zinatapu’m] – 

çarmatosje
զինակիր [zinagi’r] – shqytar, 

armëmbajtës
զինակից [zinagi’c] – shok armësh, 

bashkëluftëtar
զինակոշիկ [zinagoshi’g] – rekrut 
զինամթերք [zinamte’rk] – municion
զինանշան [zinansha’n] – stema e 

ushtrisë
զինանոց [zinano’c] – tërësia e 

armatimit, arsenal luftarak 
զինապալատ [zinabala’d] – 

ministria e mbrojtjes
զինատեսակ [zinadesa’g] – 

armatim
զինգրքու յկ [zinkërku’jg] – karta e 

ushtarakut 
զինել [zine’l] – armatos
զինծառայող [zinxarrajo’h] – 

ushtarak
զինու որ [zinvo’r] – ushtar
զինու որական [zinvoraga’n] – 

ushtarak
զինված [zinva’x] – i armatosur
զինվել [zinve’l] – armatosem
զինվոր [zinvo’r] – ushtar
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զինվորական [zinvoraga’n] – 
ushtarak

զիջել [ziçe’l] – jap, lë, lëshoj, bindem
զիջողու թյու ն [ziçohutju’n] – lëshim
զիջու մ [ziçu’m] – lëshim
զիրար [zira’r] – njëri tjetrin
զկեռ [zgerr] – mushmulla; xhungë, 

gungë; boçë pishe
զկռտալ [zëgërrda’l] – më zë lemza
զկռտոց [zëgërrdo’c] – lemzë, lemëz
զղջալ [zëhça’l] – pendohem, pranoj 

një faj, kërkoj ndjesë
զղջու մ [zëhçu’m] – pendim, pendesë
զմայլվել [zmajlve’l] – 

mrekullohem, entusiazmohem
զմրու խտ [zëmru’hd] – smerald
զնգալ [zënka’l] – kumbon, 

tingëllon, bie zilja
զնգոց [zënko’c] – tingëllimë, zë
զնդան [zënta’n] – burg; dhomë e 

nëndheshme
զննել [znel] – vështroj, vrojtoj, 

shikoj, ndjek me sy
զոդող [zoho’h] – teneqexhi, kallajxhi
զոհ [zoh] – viktimë, therror, sakrifi cë
զոհաբերու թյու ն [zohaperutju’n] – 

viktimë; sakrifi cë; therror
զոհել [zohel] – sakrifi koj
զոհողու թյու ն [zohohutju’n] – 

sakrifi cë
զոհվել [zohve’l] – sakrifi kohem, bie 

viktimë, therrorizohem
զոյգ [zujk] – çift,palë

զոռով [zorro’v] – me forcë, me 
pahir, me dhunë, përdhunisht

զով [zov] – freskët, i freskët
զով է [zo’v e] – është fresk
զովաբանել [zovapane’l] – freskoj, 

gjallëroj
զովանալ [zovana’l] – freskohem, 

freskohet
զովասու ն [zovasu’n] – freskët, i 

freskët
զովարար [zovara’r] – freskues
զովացնել [zovacne’l] – freskoj
զովացու մ [zovacu’m] – freskim
զովացու ցիչ [zovacuci’ç] – freskues, 

ventilator
զովու թյու ն [zovutju’n] – fresk
զորաբանակ [zorapana’g] – ushtri, 

armatë
զորախաղեր [zorahahe’r] – stërvitje 

ushtarake, manovra ushtarake
զորակոչ [zorago’ç] – thirrje, 

kushtrim, thirrje nën armë
զորակոչիկ [zoragoçi’g] – rekrut, i 

thirrur nën armë
զորահավաք [zorahava’k] – 

mobilizim, thirrje nën armë
զորամաս [zorama’s] – njësi 

ushtarake, luftarake
զորանոց [zorzno’c] – barrakë, 

kazermë
զորավար [zorava’r] – gjeneral
զորավարժանք [zoravarzha’nk] – 

stërvitje, manovra ushtarake
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զորավարժու թյու ններ 
[zoravarzhutjune’r] – stërvitje 
ushtarake, manovra ushtarake

զորավոր [zoravo’r] – i fuqishëm, 
fort

զորացրել [zoracre’l] – çmobilizoj
զորացրու մ [zoracru’m] – çmobilizim
զորացրվել [zoracrve’l] – 

çmobilizohem
զորաւոր [zoravo’r] – i fuqishëm, fort
զորել [zore’l] – zotëroj, sundoj, 

mbaj, bëj zap
զորեղ [zore’h] – i fuqishëm, i fortë
զորու թյու ն [zorutju’n] – fuqi, forcë 
զորք [zork] – ushtri
զու արթ [zvart] – i gjallë, i gëzuar
զու արճալի [zvarxhali’] – zbavitës, 

argëtues
զու արճու թիւն [zvarxhutju’n] – 

zbavitje, argëtim
զու գագու լպա [zukakullba’] – 

çorape leshi
զու գադիպել [zukatibe’l] – përputh, 

koinçidoj
զու գադիպու թյու ն [zukatibutju’n] – 

koinçidencë, përputhje
զու գախաղ [zukaha’h] – çift 
զու գակցել [zukagce’l] – grupoj, 

kombinoj
զու գակցու թյու ն [zukagcutju’n] – 

grupim, kombinim
զու գահեռ [zukahe’rr] – paralele
զու գահեռաբար[zukaherrapa’r] – 

paralelisht

զու գահեռագիծ[zukaherraki’x] – 
paralelogram

զու գահեռական [zukaherraga’n] – 
paralel

զու գաչափ [zukaça’p] – simetrik
զու գասահք [zukasa’hk] – patinazh 

në çift
զու գարան [zukara’n] – lavanderi, 

tualet, W.C.
զու գափայտեր [zukapa’jder] – 

shufra paralele
զու գել [zuke’l] – vesh, stolis, zbukuroj
զու գերք [zuke’rk] – duet
զու գընկեր [zukënge’r] – shok, 

shoqërues, partner
զու գորդական [zukortaga’n] – 

permbledhës, bashkues
զու լալ [zula’l] – i pastër, i qartë, i 

tejdukshëm, transparent
զու յգ [zujk] – çift
զու սպ [zusb] – i përmbajtur, i 

rezervuar
զու տ [zud] – i pastër
զու ր [zur] – i kotë; kot (ի զու ր – më 

kot )
զու րկ [zurg] – i lirë; i privuar
զոքանչ [zoka’nç] – vjehra
զսպանակ [zësbana’g] – sustë
զսպել zësbe’l] – frenoj, ndaloj, 

pengoj, qetësoj, përmbaj
զսպիչ [zësbi’ç] – i qetë, i përmbajtur
զսպողական [zësbohaga’n] – i 

qetësuar, i përmbajtur
զսպու մ [zësbu’m] – qetësim, zbutje
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զսպվել [zësbve’l] – qetësohem, 
përmbahem

զվարթ [zvart] – i gjallë, i gëzuar, i 
qeshur

զվարթանալ [zvartana’l] – gjallëroj
զվարճալի [zvarxhali’] – i gëzuar, 

zbavitës, dëfryes
զվարճանալ [zvarxhana’l] – 

gëzohem, zbavitem
զվարճանք [zvarxha’nk] – gëzim, 

zbavitje, dëfrim
զտարյու ն [zdarju’n] – gjakpastër, race
զտել [zdel] – pastroj, fi ltroj
զրահ [zrah] – korracë, përforcim
զրահամե քենա [zrahamekena’] – 

makinë e blinduar
զրահանավ [zrahana’l] – anĳ e 

luftarake, luftanĳ e
զրկանք [zërga’nk] – privim, heqje 

të drejte për (diçka)
զրկել [zërge’l] – heq, privoj
զրկվել [zërgve’l] – privohem, më 

hiqet e drejta për (diçka)
զրնգալ [zërnka’l] – tingëllon, kumbon
զրնգու ն [zërnku’n] – tingëllues, 

kumbues
զրո [zro] – zero, nul
զրու յց [zrujc] – bisedë
զրու ցակից [zrucagi’c] – bashkëbisedues
զրու ցարան [zrucara’n] – libër 

frazeologjik
զրու ցել [zruce’l] – fl as, bisedoj
զրպարտել [zërbarde’l] – shpif
զրպարտիչ [zërbardi’ç] – shpifës

զրպարտու թյու ն [zërbardutju’n] – 
shpifje

զրպարտու մ [zërbardu’m] – shpifje
զօրավար [zoravo’r] – komandant

Է 
է [e] – është
էակ [eag] – qënie, ekzistencë
էական [eaga’n] – thelbësor
էապես [eabe’s] – në thelb, në 

esencë; thelbësisht
էգ [ek] – femër, femëror
էգու ց [eku’c] – nesër
էզ [ez] – femëror
էժան [ezha’n] – i lirë, jo i shtrenjtë
էժանագին [ezhanaki’n] – i pavlerë, 

i pavlefshëm
էժանացնել [ezhanacne’l] – ul 

çmimin, çvlerësoj
էժանացու մ [ezhanacu’m] – ulje 

çmimi, çvlerësim
էժանու թյու ն [ezhanutju’n] – lirësi 
էլ [el] – edhe,akoma,më
էլեկտրակայան [elekdragaja’n] – 

elektrostacion
էլեկտրականու թյու ն 

[elekdraganutju’n] – elektricitet
էլի [eli] – akoma, përsëri
էմի րու թյու ն [emirutju’n] – emirat
էներգակիր [enerkagi’r] – karburant; 

material për prodhim energjie
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էներգիա [enerki’a] – energji
էշ [esh] – gomar, magjar
էշու թյու ն [eshutju’n] – budallallëk, 

gomarllëk
էու թյու ն [eutju’n] – qënie, thelb, 

esencë
էջ [eç] – faqe (libri)
էջանիշ [eçani’sh] – letër ose fi je që 

vendoset në libër për të mbajtur 
mend faqen

էստոնացի [esdonaci’] – estonian
էստոներեն [esdonere’n] – estonisht 
էստրադային [esdrataji’n] – 

estradë, variete
էտել [ede’l] – pres (me sharrë, thikë, 

etj)
էրե [ere’] – kafshë e egër
էրիկ [eri’g] – burri
էքսկավատոր [eksgavado’r] – 

gërmues, ekskavator
էքսկավատորավար 

[eksgavadorava’r] – ekskavatorist

Ը

ըլլալ [ëllall] – me qenë
ըմբիշ [ëmpi’sh] – luftëtar
ըմբշամարտ [ëmpshama’rd] – 

luftë, betejë, kacafytje
ըմբշամարտի [ëmpshamardi’] – 

mundje (sport)
ընդարձակ [ëntarca’g] – i gjerë, i madh

ըմբոստ [ëmpo’sd] – i pabindur, i 
panënshtruar, rebel

ըմբոստանալ [ëmposdana’l] – ngre 
krye, rebelohem

ըմբռնել [ëmpërrne’l]– kuptoj, kap
ըմբռնու մ [ëmpërrnu’m] – kuptim, 

të kuptuarit, interpretim
ըմպան [ëmba’n] – gurmaz
ըմպանաբորբ [ëmbanapo’rp] – 

faringit
ըմպանակ [ëmbana’g] – fi lxhan, 

kupë
ըմպել [ëmbe’l] – pĳ  (lëng)
ըմպելիք [ëmbeli’k] – pĳ e
ըմպու մ [ëmbu’m] – pĳ e
ընդ որու մ [ënt voru’m] – përveç 

kësaj, përveç të tjerash
ընդամե նը [ëntamene’] – gjithçka, 

gjithsej
ընդառաջել [ëntarraçe’l] – i dal 

përpara, paraprĳ 
ընդարձակ [ëntarca’g] – i gjerë 

(rruga)
ընդարձակել [ëntarcage’l– zgjeroj
ընդարձակու թյու ն [ëntarcagutju’n] 

– hapësirë
ընդգծել [ëntkëxe’l] – theksoj, vë në 

dukje
ընդգրկել [ëntkërge’l] – përfshin, 

mbulon, përmbledh
ընդդեմ [ënt te’m] – kundër, në 

kundërshtim me
ընդդիմադիր [ënt timati’r] – 

kundërshtar, opozitar
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ընդդիմախոս [ënt timaho’s] – 
kundërshtim, oponencë

ընդդիմանալ [ënt timana’l] – 
kundërshtoj

ընդդիմու թյու ն [ënt timutju’n] – 
kundërshti, opozitë

ընդերք [ënte’rk] – gjiri i tokës; 
pasuritë që gjenden ndën tokë

ընդլայնել [ëntlajne’l] – zgjeroj
ընդլայնու մ [ëntlajnu’m]– zgjerim
ընդհակառակն [ënt hagarra’g] – 

përkundrazi
ընդհանու ր [ënt hanu’r] – i 

përgjithshëm; i përbashkët, 
kolektiv

նդհանրապես [ënt’hanrabe’s] – 
pergjithësisht

ընդհանրացնել [ënt hanracne’l] – 
përgjithësoj

ընդհանրացու մ [ënt hanracu’m] – 
përgjithësim

ընդհանրու թյու ն [ënt hanrutju’n] – 
bashkësi, komunitet

ընդհատակ [ënt hada’g] – nëntokë
ընդհատակյա [ënt hadag ja’] – 

nëntokësor, ilegal
ընդհատել [ënt’hade’l] – ndërhyj, 

ndërpres
ընդհատու մ [ënt hadu’m] – ndërprerje
ընդհարու մ [ënt haru’m]– grindje, 

fërkim, përplasje, konfl ikt
ընդհարվել [ënt’harve’l] – 

fërkohem,grindem, përplasem

ընդհու պ [ënt hu’b] – i ngjeshur 
mirë, shumë afër; plotësisht, me 
të gjitha forcat

ընդմի շտ [ëntmi’shd] – gjithnjë, 
përgjithmonë

ընդմի ջել [ëntmiçe’l] – ndërhyj, 
ndërpres

ընդմի ջու մ [ëntmiçu’m] – pushim, 
ndërprerje; pauzë

ընդու նակ [ëntuna’g] – i zoti, i aftë, 
që ka mundësi, që mund

ընդու նակու թյու ն [ëntunagutju’n] 
– aftësi, dhunti, veti

ընդու նայն [ëntuna’jn] – i kotë
ընդու նայնու թյու ն [ëntunajnutju’n] 

– kotësi
ընդու նարան [ëntunara’n] – enë, 

depozitë
ընդու նել [ëntune’l]– marr, pranoj, 

njoh
ընդու նելի [ëntuneli’] – i pranueshëm
ընդու նելիու թյու ն [ëntuneliutju’n] 

– pranueshmëri, pritshmëri
ընդու նելու թիւն [ëntunelutju’n] – 

pjesore
ընդու նելու թյու ն [ëntunelutju’n] – 

pranim, marrje, pritje
ընդու նիլ [ëntune’l] – pranoj, miratoj
ընդու նիչ [ëntuni’ç] – radio me valë
ընդվզել [ëntvze’l] – ngre krye, 

rebelohem
ընդվիլ [ëntvi’l] – revoltohem
ընդօրինակել [ëntorinage’l] – 

kopjoj, përsëris, riprodhoj
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ընել [ëne’l] – bëj
ընթանալ [ëntana’l] – shkoj, iki
ընթացակարգ [ëntacaga’rk] – 

rradhë e veprimit, procedurë
ընթացիկ [] – rrjedhës
ընթացք [ënta’ck] – kurs, rrjedhë, 

drejtim
ընթացքու մ [ëntacku’m] – rrjedhje, 

përgjatë; në rrugë e sipër
ընթեռնելի [ënterrneli’] – që bie në 

sy, që duket, shquhet qartë
ընթերակա [ënteraga’] – ndihmës, 

asistent
ընթերցագիրք [ëntercaki’rk] – libër 

leximi
ընթերցանու թյու ն [ëntercanutju’n] 

– lexim
ընթերցասեր [ëntercase’r] – i 

apasionuar pas leximit, librave
ընթերցասրահ [ënterca’sra’h] – 

sallë leximi
ընթերցարան [ëntercara’n] – 

këndim, libër leximi, pjesë leximi
ընթերցել [ënterce’l] – lexoj
ընթերցող [ënterco’h] – lexues
ընթերցողական [ëntercohaga’n] – 

leximor, leximi, për t’u lexuar
ընթերցորդ [ënterco’rt] – ai që 

lexon me zë të lartë, deklamues
ընթհանու ր [ënt’hanu’r] – i 

përgjithshëm
ընթրել [ëntre’l] – darkoj
ընթրիք [ën] – darkë (ngrënie)
ընծա [ënxa’] – dhuratë, trofe

ընծայ [ënxa’] – dhuratë, trofe
ընծայել [ënxaje’l] – dhuroj
ընծել [ënxe’l] – dhuroj
ընկալել [ëngale’l] – kuptoj, 

perceptoj, marr me mend, nuhas
ընկալու մ [ëngalu’m] – pranim, 

kuptim
ընկալու չ [ëngalu’ç] – gypi telefonik
ընկավոր [ëngavo’r] – epileptik
ընկավորու թյու ն [ëngavorutju’n] – 

epilepsi; sëmundja e tokës
ընկեր [ënge’r] – shok
ընկերախու մբ [ëngerahu’mp] – 

shoqëri, kompani, grup
ընկերական [ëngeraga’n] – 

shoqëror, miqësor
ընկերակցու թյու ն [ëngeragcutju’n] 

– shoqëri, miqësi
ընկերանալ [ëngerana’l] – shoqëroj
ընկերասէր [ëngerase’r] – miqësor
ընկերու թիւն [ëngerutju’n] – 

shoqëri, miqësi
ընկերու թյու ն [ëngerutju’n] – 

shoqëri, miqësi
ընկերու հի [ëngeruhi’] – shoqe, 

mike, mikeshë
ընկղմե լ [ëngëhme’l] – zhys, kredh; 

ngarkoj
ընկճել [ëngxhe’l]– shtyp, ndrydh, 

mbys
ընկճված [ëngxhva’x] – i shtypur, i 

ndrydhur; i mbytur
ընկճվածու թյու ն [ëngxhvaxutju’n] 

– i dëshpëruar, i rënë moralisht, i 
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rraskapitur, i demoralizuar
ընկճվել [ëngxhve’l] – bie moralisht, 

dëshpërohem, demoralizohem
ընկնել [ëngne’l] – bie, rrëzohem
ընկոյզ [ëngu’jz] – arrë
ընկու զենի [ënguzeni’] – pemë arre, 

dru arre
ընկրկել [ëngërge’l] – prapsem, 

zbythem
ընձու ղտ [ëncu’hd] – gjirafë
ընճյու ղ [ënxhju’h] – fi dan, fi liz; pinjoll
ընչացք [ënça’ck] – mustaqe
ընչաքաղց [ënçaka’hc] – makut, i 

babëzitur, i etur
ընտանեկան [ëndanega’n] – 

familjar, shtëpiak
ընտանի [ëndani’] – shtëpiak, 

familjar, i brëndshëm
ընտանիք [ëndani’k] – familje
ընտելանալ [ëndelana’l] – 

mësohem, familjarizohem, 
përshtatem, adaptohem

ընտելու թյու ն [ëndelutju’n] – 
familjaritet, zakon, shprehi, 
zakon, praktikë

ընտիր [ëndi’r] – i zgjedhur
ընտրազանգված [ëndrazankva’x] 

– elektorat
ընտրախավ [ëndraha’v] – grup 

njerëzish të zgjedhur, elitë
ընտրական [ëndraga’n] – i 

zgjedhjeve, elektoral; delegat
ընտրականու թյու ն 

[ëndraganutju’n] – zgjedhje

ընտրանի [ëndani’] – elitë, ajkë, pari 
ընտրանք [ëndra’nk] – zgjedhje, 

selektim
ընտրասերու մ [ëndraseru’m] – 

selektim, seleksionim
ընտրարշավ [ëndrarsha’v] – fushatë 

parazgjedhore, paraelektorale
ընտրացու ցակ [ëndracuca’g] – lista 

e votuesve
ընտրել [ëndre’l] – zgjedh, selektoj
ընտրյալ [ëndrja’l] – i zgjedhur, i 

votuar
ընտրող [ëndro’h] – zgjedhës, votues
ընտրու թիւն [ëndrutju’n] – 

zgjedhje, seleksionim
ընտրու թյու ն [ëndrutju’n] – 

zgjedhje, seleksionim
ընտրու մ [ëndru’m] – zgjedhje
ըսածը [ësaxë’] – thënie
ըսել [ëse’l] – them
ըստ [ësd] – sipas, në përputhje me
ըստ իս [ësd is] – sipas meje
ըստ սովորականին [ësd 

sovoragani’n] – si zakonisht

Թ

թագ [tak] – kurorë (mbretërore)
թագաժառանգ [takazhara’nk] – 

princ, trashëgimtar i kurorës
թագավոր [takavo’r] – mbret
թագավորել [takavore’l] – mbretëroj 



{116} FJALOR

թագավորու թյու ն [takavorutju’n] – 
mbretëri, mbretërim 

թագաւոր [takavo’r] – mbret
թագաւորական [takavoraga’n] – 

mbretëror
թագու հի [takuhi’] – mbretëreshë 
թագստոց [takso’c] – vend për t’u 

fshehur, vendstrehim
թաթ [tat] – dorëshkrim; putër
թաթախել [tatahe’l] – ngjyej, njom, 

zhys 
թաթիկ [tati’g] – putër
թալան [tala’n] – vjedhje, grabitje, 

plaçkitje
թալանել [talane’l] – vjedh, grabis, 

plaçkis
թալանչի [talançi’] – grabitës, 

rrëmbyes, bandit 
թալիսման [talisma’n] – talisman, 

hajmali
թախանձանք [tahanca’nk] – lutje 

bindëse, përgjërim 
թախանձել [tahance’l] – lutem, 

përgjërohem
թախիծ [tahi’x] – hidhërim, 

pikëllim, dhimbje
թախծալի [tahxali’] – i hidhëruar, i 

pikëlluar
թախծել [tahxe’l] – hidhëroj, pikëlloj
թախծոտ [tahxo’d] – i hidhëruar, i 

pikëlluar
թախծու թյու ն [tahxutju’n] – 

dhimbje, hidhërim, pikëllim
թախտ [tahd] – divan, sofa; stol

թակարդ [taga’rt] – kurth, grackë
թակել [tage’l] – rrah, godas, 

fshikulloj; trokas
թակոց [tago’c] – goditje; trokitje
թաղ [tah] – lagje, mëhallë, zonë
թաղանթ [taha’nt] – pështjellë cipë, 

membranë, guackë 
թաղապետարան [tahabedara’n] 

– qeverisje lokale, komunale, 
krahinore; bashki 

թաղել [tahe’l] – korr, mbledh
թաղել [tahe’l] – varros
թաղիք [tahi’k] – shajak
թամբ [tamp] – shalë (kali)
թամբել [tampe’l] – shaloj (kalin)
թամբիկ [tampi’g] – shalë(kali)
թամք [tamk] – shalë(kali)
թամքել [tamke’l] – shaloj(kalin)
թամքու մ [tamku’m] – shalim, 

vendosje e shalës
թան [tan] – qumësht i skremuar
թանաք [tana’k] – bojë shkrimi
թանգարան [tankara’n] – muze, 

museum, muze
թանկ [tank] – me shumë vlerë, i 

shtrenjtë
թանկագին [tangaki’n] – i çmuar, i 

shtrenjtë; i dashur 
թանկանալ [tangana’l] – rris 

çmimin, shtrenjtoj
թանկարժեք [tangarzhe’k] – i 

çmuar, i shtrenjtë 
թանկարժէք [tangarzhe’k] – i 
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vlefshëm, i çmuar
թանկու թյու ն [tangutju’n] – 

shtrenjtësi; çmime të larta 
թանձր ծու խ [tancë’r xuh] – tym i 

dendur, i trashë
թանձր [tancë’r] – i dëndur, i plotë
թանձրանալ [tancrana’l] – ngjesh, 

trash, dend
թաշկինակ [tashkina’g] – shami
թառ [tarr] – shul furriku; rri mbi hu 
թառածու թյու ն [tarraxutju’n] – 

tretje, fi shkje, venitje
թառածռւմ [tarraxu’m] – tretje, 

fi shkje, venitje
թառամած [tarrama’x] – tretur, 

fi shkur, venitur
թառամածու թյու ն [tarramaxutju’n] 

– tretje, fi shkje, venitje
թառամե լ [tarrame’l] – tretem, 

fi shkem, venitem
թառափ [tarra’p] – bli, bliri
թառել [tarre’l] – qëndroj, ulem
թառիլ [tarri’l] – qëndroj, ulem
թառլան [tarrla’n] – skifter, fajkua
թաս [tas] – tas, çajnik
թասակ [tasa’g] – skufje, kësulë, 

mbulesë, kapak
թավ [tav] – i trashë, i dendur 
թավա [tava’] – tigan
թավալել [tavale’l] – rrokullis
թավալու մ [tavalu’m] – rrokullisje
թավալվել [tavalve’l]– rrokullisem
թավիշ [tavi’sh] – kadife (copë)

թավշային [tavishja’j] – i kadifejtë, 
prej kadifeje

թավու տ [tavu’d] – korĳ e, zabel
թավջու թակ [tavçuta’g] – violinçel 
թավջու թակահար [tavçutagaha’r] 

– violinçelist 
թատերաբեմ [taderape’m] – skenë; 

arenë, teatër 
թատերախաղ [taderaha’h] – pjesë 

teatrale
թատերախու մբ [taderahu’mp] – 

trupa e aktorëve
թատերական [taderaga’n] – 

teatror, teatral 
թատրոն [tadro’n] – teatër
թարախ [tara’h] – qelb 
թարգման [tarkma’n] – përkthyes
թարգմանել [tarkmane’l] – përkthej
թարգմանիչ [tarkmani’ç] – 

përkthyes
թարգմանու թյու ն [tarkmanutju’n] 

– përkthim 
թարթել [tarte’l] – lëviz
թարթիչ [tarti’ç] – qerpik
թարխու ն [tarhu’n] – dragua
թարմ [tarm] – i freskët, i gjallë
թարմանալ [tarmana’l] – freskohem
թարմացու մ [tarmacu’m] – freskim, 

update 
թարմու թյու ն [tarmutju’n] – freski, 

gjallëri
թարս [tars] – nga brënda jashtë
թաց [tac] – i njomë
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թացանալ [tacana’l] – lagem
թափ [tap] – shtysë, vrull; fuqi 
թափահարել [tapahare’l] – tund, 

shkund, lëkund, trondis 
թափանցել [tapance’l] – hyn, depërton
թափանցիկ [tapanci’k] – therrës, 

depërtues 
թափառական [taparraga’n] – 

vagabond, endacak
թափառել [tapare’l] – bredh, endem
թափարգել [taparke’l] – zbutës; 

amortizator 
թափել [tape’l] – derdh
թափոն [tapo’n] – mbeturina, plehra 
թափոր [tapo’r] – proçesion, kortezh 
թափու ր [tapu’r] – i lirë, vakant, i 

pa zënë 
թափք [tapk] – skelet, trup 

(biçikletë, automobili, etj) 
թաքնվել [taknve’l] – fshihem, 

zhdukem
թաքու ն [taku’n] – i fshehur
թաքու նու թյու ն [takunutju’n] – 

fshehje
թաքստային [taksdaji’n] – i fshehtë
թաքստարան [taksdara’n] – vend i 

fshehtë, strofull
թաքստոց [taksdo’c] – vend i 

fshehtë, strofull
թաքցնել [takcne’l] – fsheh, struk, 

zhduk
թաքցնվել [takcnve’l] – fshihem, 

strukem, zhdukem

թաքցվել [takcnve’l] – fshihem, 
zhdukem, strukem

թե [te] – që, për, çfarë,nëqoftëse, ose
թե..թե [te..te] – si…edhe
թեզ [tez] – tezë, dizertacion 
թեթեւ [tete’v] – i lehtë
թեթեւակի [tetevagi’] – lehtë; me 

xhentilesë 
թեթեւամի տ [tetevami’d] – 

mendjelehtë 
թեթեւու թյու ն [tetevutju’n] – lehtësi 
թեթեւսոլիկ [tete’vsoli’g] – 

mendjelehtë
թեթեւօրէն [tetevore’n] – lehtë, pak
թեժ [tezh] – nxehtë
թել [tel] – fi je, fi ll
թելադրել [telatre’l] – diktoj, urdhëroj
թելաթրու թյու ն [telatrutju’n] – 

diktim, imponim 
թեկնածու  [tegnaxu’] – kandidat
թեկնածու թյու ն [tegnaxutju’n’] – 

kandidaturë
թեկու զ [tegu’jz] – sikur, ndoshta, 

së paku
թեյ [tej] – caj
թեյադրամ [tejatra’m] – bakshish 
թեյաման [tejama’n] – ibrik çaji, 

çajnik
թեյատու ն [tejadu’n] – çajtore, klub 

çaji
թեյարան [tejara’n] – çajtore, klub 

çaji
թեյել [teje’l] – pĳ  çaj 
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թեյքամի չ [tejkami’ç] – sitë, kullesë 
çaji 

թենիսիստ [tenesi’sd] – tenist 
թենիսիստու հի [tenisisduhi’] – 

teniste 
թեպետ [tebe’d] – sikur, bile, 

ndonëse, megjithëse, sadoqë
թերագնահատել [teraknahade’l] – 

nënvlerësoj 
թերակատարել [teragadare’l] – 

nuk përmbush
թերակղզի [teragëhzi’] – gadishull 
թերահավատ [terahava’d] – i 

pabesueshëm, jo i besueshëm 
թերահավատորեն 

[terahavadore’n] – pabesueshmëri 
թերահավատու թյու ն 

[terahavadutju’n] – skepticizëm
թերարժեքու թյու ն 

[terarzhekutju’n] – inferioritet 
թերեւս [terje’vs] – ju lutem; ka 

mundësi; ndoshta
թերթ [tert] – fl etë, fi je; gazetë
թերթել [terte’l] – listoj, vështroj, 

shfl etoj
թերթերու նք [terteru’nk] – qerpikë
թերթեւանու նք [tertevanu’nk] – 

qerpikë
թերի [teri’] – i dëmtuar, difektoz; jo 

i plotë, i papërfunduar
թերխաշ [terha’sh] – gjysëm i zier 

(veza); gjysëm i gatshëm 
թերու թիւն [terutju’n] – difekt, dëm

թերու թյու ն [terutju’n] – difekt, 
mungesë

թերու ս [teru’s] – i pakompletuar, i 
edukuar gjysmak

թեւ [tev] – megjithëse, sadoqë, 
ndonëse 

թեւ [tev] – krah
թեւակոխ [tevago’h] – hyrje
թեւակոխել [tevagohe’l] – hyj, futem
թեւանցու կ անել [tevancug ane’l] – 

marr ndën dorë, rryshfet 
թեւավոր [tevavo’r] – me krahë, me 

fl atra 
թեւատակ [tevada’g] – sqetull 
թեւեռագիր [teverraki’r] – shkrim 

në formë pyke
թեւեռականու թյու ն 

[teverraganutju’n] – polaritet
թեւեռաձեւ [teverrace’v] – në formë 

pyke, gozhdë
թեւեռաղվես [teverrahve’s] – 

dhelpër polare
թեւեռային [teverraji’n] – polar
թեւեռայնու թյու ն [teverrajnutju’n] 

– polaritet
թեւեռանալ [teverrana’l] – 

polarizohem
թեւեռացնել [teverracne’l] – polarizoj
թեւեռացու մ [teverracu’m] – polarizim
թեւեռափայլ [teverrapa’jl] – 

shkëlqim polar
թեւեռել [teverre’l] – gozhdoj, mbërthej
թեւեռխու յզ [teverrhu’jz] – 

eksplorator polar
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թեւեռու մ [teverru’m] – gozhdim, 
mbërthim

թեւեռված [teverrva’x] – i gozhduar, 
i mbërthyer

թեւքերը քշտել [tevke’rë këshde’l] – 
përvesh mëngët 

թեփ [tep] – zbokth; tallash, miell 
sharre 

թեփու կ [tepu’g] – luspë (peshku) 
թեք [tek] – i përkulur, i varur; 

pjerrët, prirët
թեքել [teke’l] – përkul, var
թեքու թյու ն [tekutju’n] – varje, 

përkulje, pjerrësi
թեքու մ [teku’m] – pjerrësi, mënjanim
թզենի [tëzeni’] – pemë fi ku, dru fi ku 
թզու կ [tzug] – shkurtabiq, liliput 
թէ [te] – që
թէ’...թէ... – edhe…edhe…
թէեւ [teje’v] – megjithëse, ndonëse
թէպէտեւ [tebede ‘v] – ndonëse
թթենի [tëteni’] – dru mani
թթու  [tëtu’] – acid
թթու  [tetu’] – i kripur; i marinuar 
թթվածին [tëtvaxi’n] – oksigjen 
թթվաշ [tëtva’sh] – i oksiduar 
թթվաջու ր [tëtëvaçu’r] – turshi, 

marinadë
թթվասեր [tëtëvase’r] – salcë kosi
թթվել [tëtëve’l] – mërzit, prish
թթվեցնել [tëtvecne’l] – oksidoj, 

thartoj
թի [ti] – rrem, rremtar

թիակ [tia’g] – rrem, lopatë 
թիավար [tiava’r] – lundërtar, 

varkëtar
թիզ [tiz] – pëllëmbë, bërxhik 
թիթեղ [tite’h] – llamarinë, teneqe, 

pjastër 
թիթեռ [tite’rr] – fl utur
թիթեռնիկ [titerrni’k] – fl utur
թիկն տալ [tign da’l] – vendos, 

mbështes
թիկնազոր [tignazo’r] – grup 

truproje, eskortë mbrojtëse 
թիկնաթոռ [tignato’rr] – kolltuk, 

poltronë 
թիկնակ [tigna’g] – shpinë(e 

karrikes, peshkut, etj), kurriz
թիկնապահ [tignaba’h] – rojë 

personale, truproje, bodigard
թիկնավետ[tignave’d] – me trup të 

fortë, shpatullgjerë
թիկնել [tigne’l] – vendos, mbështes
թիկնեղ [tigne’h] – shpatullgjerë 
թիկնոց [tigno’c] – pelerinë
թիկոնք [tigu’nk] – pjesa e prapme, 

shpinë; zverk
թիմ [tim] – grup, ekip 
թիմակից [timagi’c] – lojë në grup 
թիվ [tiv] – numër (ի թիվս մյու ս – 

ndër të tjera)
թիրախ [tira’h] – shënjestër, target 
թիւրին [tjuri’n] – i lehtë
թխահեր [t hahe’r] – fl okëzi, brun 
թխել [tëhe’l] – pjek
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թխկոց [tëhgo’c] – trokitje, goditje
թխսամե քենա [tëhsamekena’] – 

inkubator 
թխսկան [tëhësga’n] – klloçkë 
թխվածք [tëhva’xk] – biskotë, 

galetë, peksimadhe
թղթաբեր [tëhtape’r] – postë (marrje 

postare)
թղթադրամ [tëhtatra’m] – lekë 

letre, bankënotë 
թղթախաղ [tëhtaha’h] – lojë me letra 
թղթակից [tëhtagi’c] – korrespondent
թղթակցու թիւն [tëhtagcutju’n] – 

korrespondencë
թղթապանակ [tëhtabana’g] – 

mbajtëse dokumentash, dosje; 
portofol

թղթատար [tëhtada’r] – postë 
(dërgim postar)

թմբլիկ [tëmpli’g] – topolak 
թմբկահարել [tëmpgahare’l] – i bie 

daulles 
թմբու կ tëmpu’g[] – baraban, daulle, 

tambur
թմրադեղ [tëmrate’h] – narkotik, 

drogë 
թմրած [tëmra’x] – i përgjumur, 

rraskapitës, i pafuqishëm
թմրամոլ [tëmramo’l] – drogaxhi, 

narkoman 
թմրամոլու թյու ն [tëmramolutju’n] 

– narkomani 
թմրանյու թ [tëmran ju’t] – narkotik 
թմրել [tëmre’l] – bllokoj, paralizoj

թմրեցու մ [tëmrecu’m] – dremitje, 
përgjumje

թմրեցու ցիչ [tëmrecuciç] – që të vë 
në gjumë, të përhumb

թմրու թյու ն [tëmrutju’n] – përgjumje, 
dremitje

թմրու մ [tëmru’m] – mpĳ , shtang, lë 
pa gojë

թմփլիկ [tëmpli’g] – fryrje : kodrinë
թյու րիմացաբար [tjurimacapa’r] – 

gabimisht, për shkak keqkuptimi 
թյու րիմացու թյու ն [tjurimacutju’n] 

– keqkuptim, keqinterpretim 
թյու րին [tjuri’n] – i lehtë
թնդալ [tënta’l] – gjëmoj, ulërĳ , 

bubullĳ 
թնդանոթ [tëntano’t] – pushkë 
թնդյու ն [tëntju’n] – kërcëllitje, 

gjëmim, bubullimë
թշեր [tsher] – faqe
թշիկ [tshig] – furçë, brushë
թշնամական [tëshnamaga’n] – 

armiqësor 
թշնամանք [tëshnama’nk] – armiqësi 
թշնամի  [tëshnami’] – armik
թշշալ [tëshsha’l] – fi shkëllej, 

vërshëllej
թշվառ [tëzhva’rr] – i mjerë, fatkeq
թշվառական [tëshvarraga’n] – një 

hiç, fatkeq, i përçmuar, i mjeruar 
թշվառու թյու ն [tëshvarrutju’n] – 

varfëri, mjerim 
թոզ [toz] – pluhur 



{122} FJALOR

թոթափել [totape’l – hedh, rrëzoj, 
tund, shkund

թոթովանք [totova’nk] – bëlbëzim; 
llomotitje, dërdëllisje 

թոթովել [totove’l] – bëlbëzoj
թոկ [tog] – rrip, litar, kavo 
թող [toh] – le të 
թողարկել [toharge’l] – lëshoj, liroj; 

nxjerr, botoj; prodhoj 
թողարկու մ [tohargu’m] – lëshim, 

lirim; nxjerrje, botim; prodhim 
թողնել [tohne’l] – lë, nisem, largohem
թողու թյու ն [tohutju’n] – ndjesë, 

falje; lëshim 
թողու լ [tohu’l] – lë, iki, largoj
թոյն [tujn] – helm, farmak
թոշակ [tosha’g] – pension
թոշակառու  [toshagaru’] – pensionist
թոշնել [toshne’l] – fi shket, thahet; 

venitet 
թոռ [torr] – nip, mbesë
թոռնիկ [torrni’g] – nip
թոռոմե լ [torrome’l] – zbeh, 

zbërdhul, venis, fi shk
թովիչ [tovi’ç] – tërheqës, shumë i 

këndshëm, magjepsës
թովչանք [tovça’nk] – magji; bukuri 
թորշոմե լ [torshome’l] – fi shket, 

vyshket
թու ական [tivaga’n] – datë
թու անշան [tvansha’n] – fi gurë numri
թու զ [tuz] – fi k
թու թ [tut] – man

թու թակ [tuta’g] – papagall
թու թք [tutk] – hemorroide 
թու լակազմ [tulaga’zm] – i dobët, 

shëndetlig 
թու լակամ [tulaga’m] – që ka 

vullnet të dobët, vullnetdobët
թու լակամու թյու ն [tulagamutju’n] 

– vullnet i dobët 
թու լամորթ [tulamo’rt] – frikacak, i 

pa kurajo 
թու լանալ [tulana’l] – dobësohem, 

ligshtohem 
թու լու թյու ն [tulutju’n] – dobësi, 

pafuqi
թու խ [tuh] – i errët, zeshkan
թու խս [tuhs] – klloçkë 
թու ղթ [tuht] – letër
թու մբ [tump] – kodrinë, bregore, 

sukë, e ngritur e vogël 
թու յլ [tujl] – i dobët, i pafuqishëm 
թու յլատրել [tujladre’l] – lejoj
թու յլտվու թյու ն [tujldvutju’n] – leje, 

autorizim 
թու յն [tujn] – helm, farmak
թու յր [tujr] – ngjyrë, bojë
թու նաոր [tvanavo’r] – helmues
թու նավորել [tunavore’l] – helmoj 
թու նավորու մ [tunavoru’m] – helmim 
թու նավորվել [tunavorve’l] – 

helmohem 
թու նաւորել [tvanavore’l] – helmoj
թու նդ [tunt] – i fortë; i qartë; pasionant 
թու նել [tune’l] – tunel 
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թու շ [tush] – qafë
թու ր [tur] – shpatë
թու րինջ [turi’nç] – qitro, greipfrut 
թու րք [turk] – turk 
թու րքերեն [turkere’n] – turqisht 
թու փ [tup] – gëmushë, shkurre
թու ք [tuk] – pështymë
թոք [tok] – mushkëritë
թոքաբու րբ [tokapu’rp] – pneumoni 
թոքախտ [toka’hd] – tuberkuloz 
թոքախտավոր [tokahdavo’r] – 

tuberkuloz, i sëmurë me tuberkuloz 
թպրտալ [tëbërda’l] – vibroj, 

dridhem, përplas këmbë e duar 
թռիչք [trriçk] – fl uturim
թռիչքու ղի [trriçkuhi’] – pistë 
թռու ցիկ [trruci’g] – trakt; që shkon 

shpejt, i përkohshëm 
թռչել [tërrçe’l] – fl uturoj
թռչկոտել [tërrçgode’l] – kërcej, 

hedh përpjetë
թռչնավանդակ [trriçnavanta’g] – 

kafaz zogjsh 
թռչու ն [tërrçu’n] – zog
թվաբանու թյու ն [tvapanutju’n] – 

arithmetikë 
թվագրվել [tvakërve’l] – datohet
թվալ [tval] – duket, duket se, duket 

sikur, ngjan
թվական [tvaga’n] – numëror; viti, 

data
թվայնացնել [tvajnacne’l] – 

dixhitalizoj, shifroj 

թվայնացու մ [tvajnacu’m] – 
dixhitalizim, shifrim 

թվանշան [tvansha’n] – shenjë, 
etiketë

թվարկել [tvarge’l] – numëroj, listoj 
թվարկու թյու ն [tvargutju’n] – erë, 

epokë, kronologji, renditje
թվել [tvel] – numëroj
թրաշել [trashe’l] – rruaj, kosis, gdhend
թրեւ գալ [trel ka’l] – endem, 

sorollatem, hallakatem rrugëve 
թրթու ր [tërtu’r] – vemje; traktor me 

zinxhirë 
թրթռալ [tërtrra’l] – vibroj, dridhem 
թրծել [tërxe’l] – djeg, pjek; kalis 

(metalin) 
թրջել [tërrçe’l] – njom(me ujë)
թրջոց [tërço’c] – njomës, leckë e 

njomë 
թփու տ [tëpud] – kaçube, shkurre 
թքել [tëke’l] – pështyj
թքնել [tëkne’l] – pështyj

Ժ

ժաժիկ [zhazhi’k] – gjizë
ժահր [zhahr] – qelb
ժահրոտ [zhahro’d] – i qelbëzuar
ժամ [zham] – orë
ժամագործ [zhamako’rx] – 

orëndreqës, orëbërës
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ժամադրու թյու ն [zhamatrutju’n] – 
takim

ժամադրվել [zhamatrve’l] – bëj një 
takim, caktoj një takim

ժամանակ [zhamana’g] – kohë, 
moment

ժամանակ առ ժամանակ – kohë 
pas kohe

ժամանակագրական 
[zhamanagakraga’n] - kronologjik

ժամանակագրու թյու ն 
[zhamanagakrutju’n] – kronologji 

ժամանակակետ [zhamanagage’d] 
– kohë, afat

ժամանակակից [zhamanagagi’c]– 
modern, aktual, bashkëkohor

ժամանակահատված 
[zhamanagahadva’x] – periudhë, 
periodë, interval kohor

ժամանակամի ջոց 
[zhamanagamiço’c] – interval 
kohe, afat

 ժամանակային [zhamanagaji’n] – i 
përkohshëm

ժամանակաշրջան 
[zhamanagashërça’n] – periudhë, 
erë, kohë, epokë

ժամանակավոր [zhamanagavo’r] – 
i përkohshëm

ժամանակացոյց [zhamanagacu’jc] 
– orari

ժամանակին [zhamanagi’n] – në 
kohë; dikur, në kohën e vet 

ժամանել [zhamane’l] – arrĳ 

ժամանու մ [zhamanu’m] – arritje, 
mbërritje, të ardhurit 

ժամանց [zhama’nc] – kalim kohe; 
nge, kohë e lirë 

ժամապահ [zhamaba’h] – rojë, rojtar 
ժամացու յց [zhamacu’jc] – orë, sahat
ժամկետ [zhamge’d] – afat 
ժամկետանց [zhamgeda’nc] – i 

vonuar, që i ka kaluar afati 
ժամհար [zhamha’r] – këmbanar, 

tundës zileje ( këmbore )
ժայթքել [zhajtke’l] – nxjerr, derdh 
ժայթքու մ [zhajtku’m] – nxjerrje, 

derdhje 
ժայռ [zhajrr] – shkëmb
ժայռապատկեր [zhajrrabadge’r] – 

pikturë në shkëmb(me gdhendje) 
ժանգ [zhank] – ndryshk, zgjyrë 
ժանգոտ [zhanko’d] – i ndryshkur
ժանգոտել [zhankode’l] – 

ndryshkem
ժանգոտու թյու ն [zhankodutju’n] – 

ndryshk
ժանիք [zhani’k] – dhëmbi i qenit 
ժանյակ [zhan ja’g] – dantellë; lidhëse 
ժանտախտ [zhanda’hd] – murtajë 
ժանտաքիս [zhandaki’s] – qelbës 
ժապավեն [zhabave’n] – fjongo, 

lidhëse 
ժապաւէն [zhabave’n] – fjongo
ժառանգ [zharra’nk] – trashëgimtar
ժառանգաբար [zharrankapa’r] – 

nga e drejta e trashëgimisë, sipas 
trashëgimisë 
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ժառանգական [zharrankaga’n] – i 
trashëguar 

ժառանգականու թյու ն 
[zharrankaganutju’n] – 
trashëgimi 

ժառանգել [zharranke’l] – trashëgoj 
ժառանգորդ [zharranko’rt] –

trashëgimtar
ժառանգու թյու ն [zharrankutju’n] – 

trashëgimi
ժիր [zhir] – i zellshëm
ժլատ [zhlad] – koprac
ժլատու թյու ն [zhladutju’n] – 

koprraci, dorështrëngueshmëri 
ժխոր [zh hor] – zhurmë, gurgule
ժխտական [zhëhdaga’n] – negativ
ժխտել [zhëhde’l] – mohoj
ժողով [zhoo’v] – mbledhje, takim
ժողովածու  [zhoovaxu’] – mbledhje, 

përmbledhje
ժողովու րդ [zhoovu’rt] – njerëz, 

popull
ժողովրդագրական 

[zhohovurtakraga’n] – 
demografi k 

ժողովրդագրու թյու ն 
[zhohovurtakrutju’n] – demografi  

ժողովրդական [zhohovrtaga’n] – 
popullor

ժողովրդականու թյու ն 
[zhohovurtaganutju’n] – 
popullaritet 

ժողովրդավար [zhohovurtava’r] – 
demokrat, popullor

ժողովրդավարական 
[zhohovurtavaraga’n]– 
demokratik

ժողովրդավարու թյու ն 
[zhohovurtavarutju’n]– 
demokraci 

ժու ժկապ [zhuzhga’b] – i matur, i 
kthjellët, esëll

ժպիտ [zhbid] – buzëqeshje
ժպտադէմ [zhbidate’m] – 

fytyrëqeshur
ժպտալ [zhbëdal]– buzëqesh, qesh
ժպտիլ [zhbëdi’l] – qesh, buzëqesh
ժրաջան [zhraça’n] – i zellshëm 

Ի

ի [i] – nga, prej, për, në
ի գիտու թյու ն ընդու նել [i kidutju’n 

ëntune’l] – e kam parasysh, marr 
shënim

ի դեմս [i te’ms] – në fytyrë 
ի դեպ [i t’eb] – me vend, në kohën 

e duhur; me këtë rast, me që 
erdhi fjala 

ի զարմանս ինձ [i zarma’ns inc] – 
për çudinë time 

ի լրու մն  [i lru’mn] – dhe veç të 
tjerave, krahas 

ի ծնե [i xne] – natyral, i lindur 
ի կատար ածել [i gada’r axe’l] – vë 

në zbatim; ekzekutoj 
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ի հեճու կս [i hexhu’gs] – pavarësisht 
nga; në kundërshtim me 

ի մի ջի այլոց [i miçi’ ajlo’c]– meqë 
ra fjala, ndërmjet të tjerave

ի նշան [i nsha’n] – në shenjë 
ի պատասխան [i badas ha’n] – në 

përgjigje 
ի սեր [i se’r] – për hir të, për hatër 

të, për shkak të 
ի սկզբանե [i sgëzpane’] – që nga 

fi llimi 
ի վերջո [i verço’] – në fund të 

fundit, përfundimisht 
ի՞նչ [inç] – çfarë ?
ի՞նչպիսի [inçbisi] – çfarë lloj ? si? 
ի՞նչքան [inçka’n] – sa ?
իբր [ipr] – si, ndonëse
իբր թէ [ipr te] – nëqoftëse, n.q.s.
իբրեւ [ipre’v] – si, ndonëse
իգական [ikaga’n] – femëror
իդեալական [idealaga’n] – ideal, i 

përkryer 
իզու ր [izu’r] – i kotë, me kot
իժ [izh] – nëpërkë
իհարկե [iharge’] – natyrisht, sigurisht
իղձ [ihc] – dëshirë
իմ [im] – im, imja
իմանալ [imana’l] – di, mësoj
իմաստ [ima’zd] – kuptim
իմաստասէր [imasdase’r] – fi lozof
իմաստավորել [imasdavore’l] – 

kuptoj, kap kuptimin 

իմաստու թիւն [imasdutju’n] – dituri
իմաստու թիւն [imasdutju’n] – dituri
իմաստու թյու ն [imasdutju’n] – 

urtësi, zgjuarsi
իմաստու ն [imazdu’n] – i ditur
իմաց տալ [imac dal] – informoj
իմացական [imacaga’n] – intelektual
իմացու թյու ն [imacutju’n] – 

perceptim, njohje, njohuri
իմի նս [imi’ns] – imi, imja
իյնալ [ĳ na’l] – bie, zbres
ինգնագիր [inknaki’r] – autograf 
ինգնագլու խ [inknakllu’h] – me 

kokë të vet 
ինը [i’në] – nëntë (numër)
ինձ [inc] – mua, mua më
ինն [in] – nëntë (numër)
իննամյա [inënamja’] – nëntëvjeçar 
իններորդ [inn jero’rt] – i nënti
իննսու ն [innësu’n] – nëntëdhjetë
ինչ [inç] – çfarë
ինչ եւ իցէ [inç jev ice] – sikurse 

duket, siç duket
ինչ հոգ [inç ho’k] – s’ka gjë
ինչ փոյր [inç pu’jr] – s’ka gjë
ինչ-որ [inç-vor] – një farë, disa, ca 
ինչու  [inçu’] – përse, pse
ինչու  որ [inçu’ vor] – pasi, sepse
ինչպես [inçbe’s] – si, ashtu si, qysh
ինչպիսի [inçbisi’] – si, çfarë lloj ?
ինչքան [inçka’n] – sa
ինք [ink] – vetë, ai vetë
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ինքակազմակերպման 
[inkagazmagerbma’n] – shoqatë, 
vetëorganizim

ինքը [inkë’] – vetë 
ինքնաբերաբար [inknaperapa’r] – 

pa dashje, automatikisht 
ինքնաբու խ [inknapu’h] – 

spontane, papritmas
ինքնագիտակցու թյու ն 

[inknakidagcutju’n] – vetëdĳ e, 
ndërgjegje 

ինքնագոհ [inknako’h] – i 
vetëkënaqur 

ինքնագովազդ [inknakova’zt] – 
vetëreklamë 

ինքնագործ [inknako’rx] – me 
iniciativë 

ինքնաեռ [inknae’rr] – sobë; samovar 
ինքնազգացողու թյու ն 

[inknazkacohutju’n] – gjendja 
shëndetsore e shpirtërore 

ինքնաթափ [inknata’p] – mjet, 
kamion vetëshkarkues 

ինքնաթիռ [inknati’rr] – reaktiv
ինքնաթոր օղի [inknato’r ohi’] – 

pĳ e alkoolike kontrabandë 
ինքնախաբեու թյու ն 

[inknahapeutju’n] – 
vetëmashtrim, iluzion 

ինքնակա [inknaga’] – më vehte, i 
pavarur, indipendent

ինքնակալ [inknaga’l] – autokrat, 
despot

ինքնակալու թյու ն [inknagalutju’n] 
– despotizëm, autokraci, tirani 

ինքնակամ [inknaga’m] – me 
dëshirën e vet, vullnetarisht 
ինքնակամորեն 
[inknagamore’n] – me vullnetin, 
dëshirën e vet

ինքնակամու թյու ն 
[inknagamutju’n] – veprim me 
kokën e vet, arbitraritet

ինքնակենսագրու թյու ն 
[inknagensakrutju’n]– 
autobiografi 

ինքնակոչ [inknago’ç] – i 
vetëquajtur, i vetëthirrur 

ինքնակրթու թյու ն 
[inknagërtutju’n] – vetëformim, 
autodidaktësi 

ինքնահավան [inknahava’n] – i 
vetëkënaqur 

ինքնահոս [inknaho’s] – stilograf 
ինքնահրկիզու մ [inknahërgizu’m] 

– vetësakrifi kim 
ինքնաճանաչու մ 

[inknaxhanaçu’m] – vetënjohje 
ինքնամոռաց [inknamorra’c] – 

vetëmohues 
ինքնամփոփ [inknampo’p] – i 

mbyllur, i përqëndruar, i 
koncentruar 

ինքնաներշնչու մ 
[inknanershënçu’m] – 
autosugjestion 

ինքնանկար [inknanga’r] – 
autoportret 

ինքնանվանու մը [inkn’anvanu’më] 
– vetëquajtur 
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ինքնաշարժ [inknasha’rzh] – 
automobil, veturë

ինքնապաշտպանու թյու ն 
[inknabashdbanutju’n] – 
vetëmbrojtje 

ինքնասեր [inknase’r] – egoist, që i 
pëlqen vetja 

ինքնասիրու թյու ն [inknasirutju’n] 
– vetëpëlqim, egoizëm, 
mendjemadh 

ինքնասպան [inknasba’n] – 
vetëvrasës 

ինքնասպանու թյու ն 
[nknasbanutju’n] – vetëvrasje 

ինքնասպասարկու մ 
[inknsbasargu’m] – të shërbyerit 
vetë, vetëshërbim 

ինքնավար [inknava’r]– autonom
ինքնավարու թյու ն [inknavarutju’n] 

– vetëdrejtim, autonomi 
ինքնավստահ [inknavsda’h] – që 

ka besim në vetvete 
ինքնավստահու թյու ն 

[inknavsdahutju’n] – vetëbesim 
ինքնատիպ [inknadi’b] – origjinal
ինքնատիպ [inknadi’b]– origjinal, 

vetëvetja 
ինքնարժեք [inknarzhe’k] – kosto 
ինքնաքննադատու թյու ն 

[inknaknënatadutju’n] – 
autokritikë 

ինքնըստինքյան [inknësdinkja’n] 
– vetë 

ինքնին [inkni’n] – vetë
ինքնիշխան [inknish ha’n] – 

absolut, despotik, autoritar 
ինքնորոշու մ [inknoroshu’m] – 

vetëvendosje 
ինքնու թյու ն [inknutju’n] – identitet
ինքնու ս [inknu’s] – autodidakt 
ինքնու սու յց [inknusu’jc] – manual 

për autodidaktët 
ինքնու րու յն [inknuru’jn] – më vete, 

i pavarur, indipendent 
ինքնու րու յնու թյու ն 

[inknurujnutju’n] – origjinal, liri, 
pavarësi

իշխան [ish han] – princ
իշխանափոխու թյու ն [ish 
 hanapohutju’n] – ndryshim pushteti 
իշխանու թյոն [ish hanutju’n] – 

autoritet, pushtet
իշխանու հի [ish hanuhi’] – princeshë
իշխել [ish he’l] – qeveris, 

menaxhoj, drejtoj
իշու կ [içu’g] – kërriç
իջեցնել [içecne’l] – ul poshtë, zbres
իջնել [içne’l] – zbres
իռլանդացի [irrlantaci’] – irlandez 
իսլանդացի [islantaci’] – islandez 
իսկ [isg] – kurse, por
իսկական [isgaga’n] – real, i vërtetë
իսկապես [isgabes] – me të vërtetë, 

realisht, në thelb
իսկու յն [isgu’jn] – menjëherë
իսկու յն եւեթ [isgu’jn jeve’t] – 

tashmë, në çast
իսպանացի [isbanaci’] – spanjoll 
իսպաներեն [isbanere’n] – spanjisht 
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իսպառ [isba’rr] – plotësisht, krejtësisht
իվեր [ive’r] – që nga, qysh nga
իտալացի [idalaci’] – italian 
իտալերեն [idalere’n] – italisht 
իր [ir] – i tĳ , e saj; lëndë, mjet
իրագործել [irakorxe’l] – kryej, 

realizoj, përmbush, plotësoj
իրագործելի [irakorxeli’] – i kryer, i 

përmbushur, i realizuar, i plotësuar 
իրագործելիու թյու ն 

[irakorxeliutju’n] – kryerje, 
realizim, plotësim, përmbushje

իրագործու մ [irakorxu’m] – kryerje, 
realizim, plotësim, përmbushje

իրագործվել [irakorxve’l] – 
përmbushet, kryhet, realizohet, 
plotësohet 

իրադարցու թյու ն [iratarcutju’n] – 
ngjarje, ndodhi 

իրադրու թյու ն [iratrutju’n] – 
gjendje, situatë 

իրազեկ [iraze’g] – që ka dituri, 
njohuri, informacion; i 
mirëinformuar 

իրազեկիչ [irazegi’ç] – informator 
իրական [iraga’n] – real, i vërtetë
իրականանալ [iraganana’l] – 

plotësohet, kryhet, realizohet 
իրականացնել [iraganacne’l] – 

kryej, realizoj, bëj realitet
իրականու թյու ն [iraganutju’n] – 

realitet 
իրականու մ [iraganu’m] – në të 

vërtetë, në realitet, realisht 

իրային [iraji’n] – i vërtetë, real, 
material 

իրան [ira’n] – trup; bel, mes 
իրանցի [iranci’] – iranian 
իրապէս [irabe’s] – realisht, në të 

vërtetë
իրավ [ira’v] – i vërtetë,i saktë, real
իրավաբան [iravapa’n] – jurist 
իրավաբանական [iravapanaga’n] 

– juridik 
իրավաբանու թյու ն 

[iravapanutju’n] – jurisprudencë 
իրավազու րկ [iravazu’rg] – pa të 

drejta, i privuar nga të drejtat 
իրավախախտ [iravaha’hd] – 

shkelës ligji; keqbërës 
իրավախախտու մ [iravahahdu’m] 

– shkelje, dhunim ligji 
իրավախորհրդատու  

[iravahorhërtadu’] – këshilltar 
ligjor; avokat, jurist 

իրավական [iravaga’n] – ligjor, 
legal 

իրավակարգ [iravaga’rk] – sistem 
ligjor 

իրավահավասար [iravahavasa’r] – 
barazi ligjore 

իրավահավասարու թյու ն 
[iravahavasarutju’n] – barazi të 
drejtash 

իրավապահպան [iravabahba’n] – 
ruajtës i ligjit 

իրավապաշտպան [iravabashdba’n] 
– mbrojtës i ligjit 
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իրավասու  [iravasu’] – që ka 
të drejtë të bëjë diçka, që ka 
kompetencë 

իրավասու թյու ն [iravasutju’n] 
– e drejta për të bërë diçka, 
kompetencë

իրավացի [iravaci’] – i drejtë 
իրավացիորեն [iravaciore’n] – 

sipas ligjit, ligjërisht 
իրավիճակ [iravixha’g] – situatë, 

gjendje 
իրավու նք [iravu’nk] – drejt, i 

drejtë, saktë
իրատես [irade’s] – realist
իրատեսական [iradesaga’n] – realist
իրատեսու թյու ն [iradesutju’n] – 

realizëm
իրար [ira’r] – njëri-tjetrin
իրարանցնու մ [irarancnu’m]– 

rrëmujë, turbullirë
իրարանցու մ [irarancu’m] – lëvizje 

e shpejtë kaotike; rrëmujë, 
turbullirë

իրարու  [iraru’] – njëri tjetrin
իրացնել [iracne’l] – realizoj
իրացու մ [iracu’m] – realizimi
իրաւ [ira’v] – i vërtetë,i saktë, real
իրաւագէտ [iravake’d] – jurist
իրաւախոհ [irava’hd] – arbitër, gjyqtar
իրաւու նք [iravu’nk] – i drejtë, i 

vërtetë, i saktë
իրաքցի [irakci’] – irakian
իրեղեն [iree’n] – sende; gjëra 

materiale

իրենց [ire’nc] – i tyre
իրենք [ire’nk] – ata
իրիկնադեմ [irignate’m] – me 

afrimin e mbrëmjes, me rënien e 
mbrëmjes, afër mbrëmjes

իրիկնամու տ [irignamu’d] – me 
rënien e mbrëmjes

իրիկնամու տին [irignamudi’n] – 
në mbrëmje, mbrëmjes

իրիկնապահին [irignabahi’n] – me 
afrimin e mbrëmjes, me rënien e 
mbrëmjes

իրիկու ն [irigu’n]- mbrëmje, darkë
իրողու թիւն [iroutju’n] – fakt, 

provë, realitet
իրողու թյու ն [irohutju’n] – fakt, 

realitet, e vërtetë
իրոք [iro’k] – vërtet, në fakt
իցէ [ice’] – duhet
իւղ [juh] – vaj
իւրաքանչիւր [jurakançju’r] – 

secili, çdo, çdonjeri, çdokush

Լ

լաբիրինթոս [lapirinto’s] – labirint
լագան [laka’n] – legen
լազու ր [lazu’r] – i kaltër 
լաթ [lat] – copëz, nape, rreckë, zhele
լալ [lal] – qaj
լալ [lal] – rubin, i kuq i thellë
լալա [lala’] – tulipan
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լալագին [lalaki’n] – i mbytur në 
lot, i përlotur

լալազար [lalaza’r] – shpatore, lule 
zëmbaku, irridë, (fl eur – de – lis)

լալկան [lalga’n] – të qarët
լախտ [lahd] – kamzhik, kërbaç
լակել [lage’l] – lëpĳ , përpĳ 
լակոտ [lage’l] – qenush, kone; 

djalosh
լակվել [lagve’l] – më ikën goja, 

mekem
լամպ [lamb] – llambë, llampë 
լայն [lajn] – i gjerë
լայնածավալ [lajnaxava’l]– i gjerë
լայնարձակ [lajnarca’g] – i gjerë, 

me hapësirë, i bollshëm 
լայնացնել [lajnacne’l] – zgjeroj
լայնեզր գլխարկ [lajne’zr këllha’rg] 

– kapele; shapkë 
լայնեկրան [lajnegra’n] – ekran i 

gjerë 
լայնորեն [lajnore’n] – gjerësisht 
լայնու թյու ն [lajnutju’n] – gjerësi 
լայնք [lajnk] – gjerësi
լանջ [lanç] – shpat mali; gjoks, gji
լանջապան [lançaba’n] – pancir, 

gjoksore
լաչառ [laça’rr] – i paturp, i pafytyrë
լապտեր [labde’r] – fener, llambë
լաստ [lasd] – trap, traget
լաստանավ [lasdana’l] – anĳ e me 

avull, avullore 
լավ [lav] – mirë

լավագոյն [lavaku’jn] – më i mirë, 
më së miri

լավագու յն [lavaku’jn] – më i mirë, 
më së miri

լավանալ [lavana’l] – përmirësohem
լավատես [lavade’s] – optimist 
լավատեսու թյու ն [lavadesutju’n] – 

optimizëm
լավացնել [lavacne’l] – përmirësoj
լավիկ [lavi’g] – i bukur, i pashëm, 

tërheqës
լավորակ [lavora’g] – i cilësisë së lartë
լավու թյու ն [lavutju’n] – mirësi
լատիներեն [ladinere’n] – latinisht 
լատիշ [ladi’sh] – leton, letonez 
լատիշերեն [ladishere’n] – letonisht 
լար [lar] – spango, lidhëz, fi je
լար [lar] – akord, kordë
լարախաղաց [larahaa’c] – 

ekuilibrist, akrobat në litar 
լարային [laraji’n] – me tela 
լարավոր [lavavo’r] – me tela
լարել [lare’l] – akordoj
լարու մ [laru’m] – akordim; 

tensionim 
լարվածու թյու ն [larvaxutju’n] – 

tension; intensitet 
լաց [lac] – qarje
լացակու մած [lacaguma’x] – në 

prag të lotëve, gati për të qarë 
լացացնել [lacacne’l] – bëj dikë të qajë
լացու կոծ [lacugo’x] – vajtim, kujë 
լաւ [lav] – mirë
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լաւաշ [lava’sh] – pite
լաւատես [lavade’s] – optimist
լափել [lape’l] – përpĳ , gllaburoj, ha, 
լեարդ [lea’rt] – mëlçi
լեզու  [lezu’] – gjuhë (e folur)
լեզվաբան [lezvapa’n] – gjuhëtar
լեզվաբանու թյու ն [lezvapanutju’n] 

– linguistikë, shkenca gjuhësore 
լեզվակ [lezva’g] – gjuhëzë 
լեհ [leh] – polak 
լեհերեն [lehere’n] – polonisht 
լեղակ [leha’g] – blu, i kaltër i thellë 
լեղապատառ [lehabada’r] – i 

frikësuar, tmerruar
լեղապարկ [lehaba’rg] – fshikëz e 

tëmthit
լեղի [lehi’] – i hidhur
լեմոն [lemo’n] – limon
լեռ [lerr] – mal
լեռնագագաթ [lerrnakaka’t] – majë 

mali 
լեռնագնաց [lerrnakna’c] – alpinist 
լեռնագնացու թյու ն 

[lerrnaknacutju’n] – alpinizëm 
լեռնադահու կային սպորտ 

[lerrnatahugaji’n sbo’rd] – 
sportet malore që kanë lidhje me 
rrëshqitjen (ski,etj) 

լեռնադահու կորդ [lerrnatahugo’rt] 
– skiator mali

լեռնադահու կորդու հի 
[lerrnatahugortuhi’] – skiatore 
mali

լեռնային [lerrnaji’n] – malësor, 
malor

լեռնանցք [lerrna’ck] – shteg malor 
լեռնաշխարհ [lerrnash ha’rh] – 

malësi 
լեռնաշղթա [lerrnashëhta’] – vargmal 
լեռնցի [lerrnci’] – malësor 
լերդանալ [lertana’l] – mpikset, 

mbështillet, koagulohet 
լերկ [lerg] – lakuriq; i zhveshur
լեցնել [lecne’l] – mbush
լեցու ն [lecun] – plot, i mbushur
լեփ-լեցու ն [lep-lecu’n] – i mbushur 

plot, i tejmbushur, i mbipopulluar 
լի [li] – i ardhshëm
լի [li] – plot, i plotë, me bollëk
լիազոր [liazo’r] – i plotfuqishëm
լիազորագիր [liazoraki’r] – 

autorizim ligjor, prokurë 
լիազորել [liazore’l] – autorizoj 
լիազորու թյու ն [liazorutju’n] – 

autorizim 
լիալու սին [lialusi’n] – hënë e plotë
լիակատար [liagada’r] – i plotë, i 

përkryer, absolut
լիարժեք [liarzhe’k] – që ka vlerë të 

plotë, i vlefshëm 
լիբանանցի [lipananci’] – libanez 
լիզել [lize’l] – lëpĳ 
լիիրավ [liira’v] – që gëzon të drejta 

të plota 
լիճ [lixh] – liqen
լինդ [lint] – mishi i dhëmbëve 
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լինել [line’l] – me qenë, bëhem
լիովին [liovi’n] – plotësisht, tërësisht
լիու թյու ն [liutju’n] – mbushje, bollëk 
լիսեռ [lise’rr] – bosht,aks 
լիտվացի [lidvaci’] – lituanez 
լիտվերեն [lidvere’n] – lituanisht 
լիտրանոց [lidrano’c] – njëlitroshe 
լիրբ [lirp] – i paturpshëm, i 

pafytyrë, arrogant
լիցք [lick] – ngarkesë; municion, 

predhë 
լիցքաթափել [lickatape’l] – 

shkarkoj ngarkesën 
լիցքաթափու մ [lickatapu’m] – 

shkarkim 
լիցքավորել [lickavore’l] – ngarkoj 
լիքը [likë’] – i plotë; plot 
լլկանք [llgank] – shqetësim, 

mundim, bezdi
լլկել [llgel] – mundoj, dhunoj, torturoj
լլկու մ [llgum] – torturë
լխկել [lëhge’l] – dekompozoj, 

korruptoj, prish
լծակ [lëxag] – levë; krah 
լծել [lëxel] – mbreh; shfrytëzoj 
լծորդու թիւն [lëxortutju’n] – 

zgjedhim (i foljeve)
լծորդու թյու ն [lëxortutju’n] – 

zgjedhim (i foljeve)
լկստված [lgësdva’x] – i llastuar, i 

përkëdhelur 
լկտի [lëgdi’] – i pacipë, i paturpshëm
լճակ [lxhag] – pellg

լճանալ [lxhana’l] – mbes në vend, 
bëj në vend numëro 

լման [lman] – i ngjashëm, ashtu si
լման [lman] – plotësisht, komplet, 

i plotë
լմն ցնել [lëmëncne’l] – përfundoj, 

kryej, mbaroj
լյարդ [ljart] – mëlçi
լոբի [lopi’] – bathë
լոգանք ընդու նել [loka’nk ëntune’l] 

– bëj banjo, dush 
լոգասենյակ [lokasen ja’g] – dhomë 

banjoje, dushi 
լոգարան [lokara’n] – banjo, dhomë 

WC, vaskë, pellg
լոգնալ [lokna’l] – lahem, bëj banjë
լոլիկ [loli’g] – domate 
լոկ [log] – vetëm
լող [loh] – të notuarit, noti 
լողազգեստ [lohazke’sd] – rrobe 

banjoje, noti
լողալ [loa’l] – notoj
լողակ [loa’g] – notar
լողանալ [lohana’l] – lahem 
լողավազան [lohavaza’n] – pellg 

noti, pishinë 
լողարան [lohara’n] – banjo
լողափ [loha’p] – plazh 
լողորդ [loo’rt] – notar 
լողորդու հի [loortuhi’] – notare 
լոյս [lujs] – dritë, llampë
լոպպազ [lobëba’z] – mburravec
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լոպպազու թյու ն [lobëbazutju’n] – 
mburravecëri, vetëlavdërim

լոռ [lorr] – gjizë; leshterik, alga
լոր [lor] – thëllëze, shkurtë
լորի [lori’] – pemë bliri, bli
լորիկ [lori’g] – shkurtë, thëllëzë 
լորճաթաղանթ [lorxhataha’nt] – 

membrana e mukozës 
լորտու  [lordu’] – bullar 
լու  [lu] – plesht
լու ալ [lval] – laj
լու ծ [luxe’l] – zgjedhë; bark, diarre
լու ծարել [luxare’l] – likuidoj, mbyll 

llogaritë 
լու ծարու մ [luxaru’m] – likuidim, 

mbyllje llogarish 
լու ծել [luxe’l] – mbush
լու ծու յթ [luxu’jt] – zgjidhje 
լու մա [luma’] – kacidhe, qindarkë
լու ման [luma’n] – kontribut
լու յս [lujs] – dritë, llampë
լու յսընծայու մ [lujsënxaju’m] – 

publikim, botim 
լու ռ [lurr] – heshtje, qetësi
լու ռու մու նջ [lurrumu’nç] – pa zë, 

në heshtje
լու սաբանել [lusapane’l] – shpjegoj
լու սաբաց [lusapa’c] – agim, 

zbardhje 
լու սաբեր [lusape’r] – agim; ylli i 

mëngjesit
լու սամու տ [lusamu’d] – dritare
լու սամփոփ [lusampo’p] – abazhur

լու սան [lusa’n] – rrëqebull
լու սանալ [lusana’l] – agon, 

zbardhet, gdhihet 
լու սանկար [lusanga’r] – foto, fotografi 
լու սանկարել [lusangare’l] – fotografoj
լու սանկարիչ [lusangari’ç] – fotograf 
լու սանկարվել [lusangarve’l] – 

fotografohem 
լու սանցու յց [lusancu’jc] – ndriçues, 

iluminues 
լու սանցք [lusa’nck] – fushë, hapësirë 
լու սապսակ [lusabsa’g] – aureolë, 

kurorë lavdie
լու սավոր [lusavo’r] – i ndriçuar, 

qytetëruar, me kulturë, arsim
լու սավորական [lusavoraga’n] – 

kulturor, kultural
լու սավորել [lusavore’l] – ndriçoj, 

sqaroj, shpjegoj, qytetëroj, 
arsimoj, kulturoj

լու սավորիչ [lusavori’ç] – illuminist, 
përhapës i kulturës, dĳ eve

լու սավորու թյու ն [lusavorutju’n] – 
arsim, kulturë, ndriçim, sqarim, 
qytetërim, iluminacion, shpjegim

լու սատու  [lusadu’] – yll, dritë 
լու սատտիկ [lusadëdi’g] – xixëllonjë 
լու սարձակ [lusarca’g] – prozhektor 
լու սացու յց [lusacu’jc] – semafor 
լու սաքողարկու մ [lusakohargu’m] 

– maskim i dritave, i objekteve 
me dritë 

լու սին [lusi’n] – hëna
լու սնագար [lusnaka’r] – gur hëne
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լու սնոտ [lusno’d] – lunatik, 
somnambul 

լու սնոտու թյու ն [lusnodutju’n] – 
lunatizëm, somnambulizëm 

լու ր [lur] – lajm
լու րթ [lurt] – i kaltërt 
լու րջ [lurç] – serioz
լու ցկի [lusi’g] – shkrepëse
լպիրշ [lëbi’rsh] – i paturpshëm, 

arrogant 
լպստել [lëbësde’l] – lëpĳ 
լպրծու ն [lëbërxu’n] – rrëshqitës; 

dredharak 
լռակյաց [lrrag ja’c] – i qetë, pa fjalë 
լռել [lrrel] – pushoj, rri në qetësi
լռելյայն [lrrelja’jn] – qetësisht, pa 

fjalë 
լռու թյու ն [lrrutju’n] – qetësi, heshtje
լսարան [lsara’n] – sallë leksionesh
լսափող [lsapo’h] – doreza, gypi i 

telefonit 
լսել [lsel] – dëgjoj
լսողու թիւն [lsohutju’n] – të 

dëgjuarit, dëgjim
լսողու թյու ն [lsohutju’n] – dëgjim; 

të dëgjuarit 
լվանալ [lvana’l] – laj
լվացարան [lvacara’n] – vend për 

t’u larë
լվացվել [lvacve’l] – lahem
լվացք [lvack] – të larët, larje
լվացքատու ն [lvackadu’n] – 

lavanderi, shtëpi larjeje 

լրաբեր [lrape’r] – lajmëtar
լրագիր [lraki’r] – gazetë
լրագրող [lrakro’h] – gazetar
լրագրու թյու ն [lrakrutju’n] – gazetari 
լրանալ [lrana’l] – përfundoj, mbyll, 

mbaroj
լրատու  [lradu’] – reporter
լրատվամի ջոց [lradvamiço’c] – 

mjet informimi 
լրացնել [lracne’l] – plotësoj, mbush
լրացու մ [lracu’m] – plotësim, 

përmbushje 
լրացու ցիչ [lracuci’ç] – plotësues
լրբաբար [lërpapa’r] – i paturpshëm, 

i pafytyrë
լրբանալ [lërpana’l] – bëhem i 

paturpshëm, i pafytyrë, arrogant
լրբու թյու ն [lërputju’n] – paturpësi, 

pafytyrësi, arrogancë
լրիվ [lriv] – plotësisht, tërësisht
լրու թյու ն [lrutju’n] – heshtje, qetësi
լրու մ [lrum] – shtesë, shtim, (ի 

լրու մն ) [i lrumn] – veç kësaj
լրջանալ [lërçana’l] – bëhem serioz
լրջորեն [lërçore’n] – seriozisht, me 

gjithë mend 
լրջու թյու ն [lërçutju’n] – seriozitet
լրտես [lërde’s] – spiun, përgjues
լրտեսել [lërdese’l] – spiunoj
լրտեսու թյու ն [lërdesutju’n] – 

spiunazh 
լցակայան [lcagaja’n] – stacion 

karburanti 
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լցանավ [lcana’v] – tanker; anĳ e-
çisternë, kamion çisternë 

լցնել [lëcne’l] – mbush
լցոն [lcon] – mbushje, të mbushurit 
լքել [lkel] – braktis
լքված [lëkva’x] – i braktisur

Խ 

խաբար [hapa’r] – të reja, lajme
խաբեբա [hapepa’] – mashtrues
խաբել [hape’l] – gënjej, mashtroj
խաբեու թյու ն [hapeutju’n] – 

gënjeshtër, mashtrim
խաբկանք [hapga’nk] – mirazh, 

iluzion optik 
խաբու սիկ [hapusi’g] – mashtrues, i 

gënjeshtërt 
խաթարել [hatare’l] – shëmtoj, 

gjymtoj, sakatoj; shtrembëroj
խաժ [hazh] – ngjyrë qielli
խաժամու ժ [hazhamu’zh] – llum, 

fundëri, turmë 
խալ [hal] – nishan
խալի [hali’] – qilim
խախու տ [hahu’d] – i lëkundur, 

paqëndrueshëm, i dobët 
խախտել [hahde’l] – shkatërroj, prish
խախտու մ [hahdu’m] – prishje, 

shkatërrim 
խախտվել [hahdëve’l]– shkatërroj

խած [hax] – kafshim, pickim
խածել [haxe’l] – kafshoj, pickoj
խածի [haxi’] – gushë (e zogjve)
խածնել [haxne’l] – kafshoj, pickoj
խակ [hag] – i papjekur
խաղ [hah] – lojë
խաղագու մար [haakuma’r] – 

shuma që vihet në lojë; tarifë 
խաղադադար [haatata’r] – pushim 

gjatë lojës, ndërprerje pushimi 
խաղադաշտ [haata’shd] – fushë e 

lojës 
խաղաթատամ [hahatada’m] – i 

fi shkur, tharë para kohe
խաղաթու ղթ [haatu’ht] – letër loje 
խաղաժամ [hahazha’m] – 

parakohe, i parakohshëm
խաղաժամկետ [hahazhamge’d] – 

para afatit
խաղաժամու թյու ն 

[hahazhamutju’n]– 
parakohshmëri

խաղալ [haha’l] – luaj
խաղալիք [haali’k] – lodër për 

fëmĳ ë; kukull 
խաղածանոթ [hahaxano’t] – i 

njohur i hershëm
խաղածին [hahaxi’n] – shtatanik
խաղակատար [hahagada’r] – 

ngjarje, ndodhi e hershme
խաղակես [haage’s] – gjysmëlojë 
խաղակից [hahagi’c] – shok loje, 

partner



{137}ARMENISHT  -  SHQIP

խաղահաս [hahaha’s] – që piqet, 
rritet shpejt; që bëhet i nxituar, 
pa u menduar gjatë

խաղահասու թյու ն [hahahasutju’n] 
– pjekje, rritje e shpejtë; veprim i 
nxituar, pa u menduar gjatë

խաղահրապարակ [haahrabara’g] 
– fushë loje 

խաղաղ [haa’h] – i qetë, paqësor; 
qetësisht, paqësisht 

խաղաղանալ [hahahana’l] – 
qetësohem

խաղաղասեր [hahahase’r] – 
paqësor, paqedashës

խաղաղասիրական 
քաղաքականու թյու ն 
[haahasiraga’n kaakaganutju’n] – 
politikë paqedashëse 

խաղաղասիրու թյու ն 
[hahahasirutju’n] – paqedashje

խաղաղարար [haahara’r] – 
paqeruajtës 

խաղաղու թյու ն [hahahutju’n] – 
qetësi, paqe

խաղաղվել [haahve’l] – qetësohem, 
paqtohem 

խաղամե ռիկ [hahamerri’g] – 
vdekje e parakohshme

խաղամոլ [hahamo’l] – kumarxhi
խաղամրցու մ [hahamërcu’m] – 

lojë, ndeshje
խաղայ [haha’] – luaj
խաղանցիկ [hahanci’k] – kalimtar, 

jo i përjetshëm

խաղանցիկու թյու ն 
[hahancigutju’n] – përkohshmëri

խաղանցու կ [hahancu’g] – jo i 
përjetshëm, kalimtar

խաղառճ [haa’rxh] – stil loje 
խաղատախտակ [haadahda’g] – 

dërrasë loje (shah,etj.) 
խաղատիկնիկ [haadigni’g] – 

kukull, marionetë 
խաղատոմս [hahado’ms] – biletë 

llotarie
խաղատւն [hahadu’n] – shtëpi 

kumari
խաղարկել [haarge’l] – luaj 
խաղարկու թյու ն [haargutju’n] – 

lojë, turne, kampionat; tirazh 
խաղացանկ [haaca’ng] – repertor 
խաղացող [hahaco’h] – lojtar
խաղափորձ [hahapo’rc] – provë, 

përsëritje
խաղաքարտ [haaka’rd] – letër, 

kartë (loje) 
խաղընկեր [hah ënge’r] – shok loje, 

partner
խաղող [haho’h] – rrush
խաղողագործ [haohako’rx] – 

vreshtar 
խաղորդ [haho’rt] – kumarxhi
խամ [ham] – i papërpunuar, i 

papërvojë
խամբերու թյու ն [hamperutju’n] – 

durim
խամու թյու ն [hamutju’n] – 

papërvojë, mungesë përvojë
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խամրած [hamra’x] – i tharë, i 
fi shkur, i fl ashkët

խամրել [hamre’l] – thaj, fi shk, venis
խայթ [hajt] – kafshim, dhimbje e 

mprehtë
խայթել [hajte’l] – djeg, thumboj, 

kafshoj
խայթոց [hajto’c] – kafshim, çpim, 

pickim 
խայծ [hajx] – karrem
խայտաբղետ [hajdaphe’d] – 

shumëngjyrësh, laraman 
խայտալ [hajda’l] – luaj, dëfrej 
խայտաճամու կ [hajdaxhamu’g] – i 

larmë
խայտառակ [hajdarra’g] – i 

turpshëm, skandaloz
խայտառակել [hajdarrage’l] – 

turpëroj
խայտառակու թյու ն 

[hajdarragutju’n] – turp, njollë 
turpi, skandal

խայտառակու մ [hajdarragu’m] – 
turpërim, çnderim

խայտարակու թյու ն 
[hajdarragutju’n] – turp, skandal

խանգարել [hankare’l] – pengoj, 
ndërhyj, përziej,ngatërroj, prish, 
trazoj

խանգարու մ [hankaru’m] – 
shkatërrim, prishje; pengim 

խանդ [hant] – zili, zhelozi
խանդավառ [hantava’r] – entusiast
խանդավառու թիւն 

[hantavarutju’n] – entusiazëm

խանդել [hante’l] – jam xheloz
խանդոտ [hanto’d] – xheloz
խանձարու ր [hancaru’r] – 

shpërgënj, pelenka 
խանձել [hance’l] – djeg, përcëlloj 
խանձող [hanco’h] – pishtar, 

thëngjĳ 
խանու թ [hanu’t] – dyqan
խանչալ [hança’l] – kamë, hanxhar
խանչել [hançe’l] – mërmëris, them 

nëpër dhëmbë, hungëroj
խանչու թյու ն [hançutju’n] – lodhje, 

rraskapitje
խաշած [hasha’x] – i zier, i vluar
խաշել [hashe’l] – ziej, vloj
խաշխաշ [hashha’sh] – lulekuqe
խաչ [haç] – kryq
խաչակիր [haçagi’r] – kryqtar
խաչակնքել [haçagënke’l] – bëj 

shenjën e kryqit, bëj kryqin
խաչակրաց արշավանք [haçagra’c 

arshava’nk] – kryqëzatë 
խաչաձեվ [haçace’l] – në formë 

kryqi
խաչափառ [haçapa’r] – fjalëkryq; 

karavidhe, gaforre 
խաչբառ [haçpa’r] – fjalëkryq
խաչել [haçe’l] – kryqëzoj
խաչեղբայր [haç jehpa’jr] – nun, 

kumbar
խաչմե րու կ [haçmeru’g] – 

udhëkryq, kryqëzim rrugësh 
խառատ [harra’d] – tornitor
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խառը [harrë’] – i përzier
խառթու թ [harrtu’t] – man
խառն [harrn] – i ngatërruar
խառնակ [harrna’g] – i parregullt
խառնակիչ [harrnagi’ç] – trazues, 

turbullues, ngatërrestar, grindavec
խառնակչու թյու ն [harrnagçutju’n] 

– zënkë, grindje, ngatërresë 
խառնաշփոդու թյու ն 

[harrnashpotutju’n] – konfuzion, 
rrëmujë, ngatërresë

խառնաշփոթ [harrnashpo’t] – i 
çrregullt, konfuz, ngatërrestar

խառնել [harrne’l] – përziej, trazoj
խառնիչ [harrni’ç] – përzierës
խառնու րդ [harrnu’rt] – përzierje
խառնվածք [harrnva’xk] – karakter, 

temperament 
խառնվել [harrnve’l] – përzihem, 

ndërhyj, ngatërrohem 
խավ [hav] – shtresë, cipë; velë
խավար [hava’r] – errësirë, terr
խավարամոլ [havaramo’l] – njeri i 

errësirës, obskurantist 
խավարասեր [havarase’r] – brumbull 
խավարել [havare’l] – errësoj
խավարի մե ջ [havari’ meç] – në 

errësirë
խավարու մ [havaru’m] – eklips, të 

zënët e dritës
խավիար [havia’r] – haviar 
խարան [hara’n] – vulë, damkë 
խարդախ [harta’h]– i pandershëm 

խարդախել [hartahe’l] – mashtroj
խարդախու թյու ն [hartahutju’n] – 

batakçillëk, mashtrim 
խարդավանք [hartava’nk] – 

intrigë, komplot, makinacion, 
mashtrim 

խարիսխ [hari’s h] – spirancë
խարխափել [harhape’l] – endem, 

bredh, kërkoj kuturu
խարխու լ [harhu’l] – i rrënuar, i 

pafuqishëm, i dobët, i mplakur 
խարկել [harge’l] – skuq, fërgoj 
խարոյկ [haru’jg] – zjarr fushor
խարտալ [harda’l] – mustardë, senap
խարտյաշ [hardja’sh] – bjond
խարտոց [hardo’c] – limë; skedar
խաւ [hav] – shtresë, cipë; velë
խաւար [hava’r] – errësirë, terr
խաւարու մ [havaru’m] – eklips
խափանել [hapane’l] – shkatërroj, 

prish; trondis; çkurdis; evitoj, 
shmang, pengoj

խափշիկ [hapshi’k] – afrikan, 
negër, abisinas, etiopian

խեթ [het] – i pjerrët, i shtrembër; 
vëngër 

խեթկան [hetga’n] – i gjallë, aktiv
խեժ [hezh] – rrëshirë, rezinë 
խելագար [helaka’r] – i çmendur
խելագարու թյու ն [helakarutju’n] – 

çmenduri 
խելագարվել [helakarve’l] – dal nga 

mendtë, çmendem 
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խելահաս [helaha’s] – i pjekur, i 
arësyeshëm 

խելահեղ [helahe’h] – i çmendur, i 
marrë, i pallogjikshëm 

խելամի տ [helami’d] – i mençur, i 
arësyeshëm 

խելացի [helaci’] – i urtë, i ditur
խելոք [helo’k] – i mençur,i urtë
խելոքնալ [helokna’l] – piqem, 

urtësohem, diturohem
խելք [helk] – mend, tru
խեղաթյու րել [hehatjure’l] – 

shtrembëroj, ndryshoj, deformoj 
խեղաթյու րու մ [hehatjuru’m] – 

shtrembërim, deformim 
խեղդել [hehte’l] – mbys, asfi ksoj, 

marr frymën
խեղդվել [hehtve’l] – zë frymën, 

mbys, asfi ksoj 
խեղկատակ [hehgada’g] – bufon, 

shakaxhi, palaço
խեղկատակել [hehgadage’l] – bëj 

shaka, palaçollëqe
խեղճ [hehxh] – i mjerë, fatkeq
խեղճանալ [hehxhana’l] – bëhem 

për të ardhur keq
խեղճու թիւն [hehxhutju’n] – 

mjerim, varfëri, fatkeqësi
խեղճու կրակ [hehxhugra’g] – i 

mëshirshëm, për të ardhur keq
խենթ [hent] – i marrë, budalla
խենթացնել [hentacne’l] – çmend
խեր [her] – dobi, përfi tim

խեցգետին [hecqedi’n] – gafore, 
karavidhe

խեցեգործու թյու ն [hecekorxutju’n] 
– qeramikë, poçari 

խեցեղեն [hecehe’n] – prej balte, 
qeramike, argjile

խեցեղէն [hecehe’n] – prej balte, 
qeramike, argjile

խեցի [heci’] – qeramikë, argjilë, baltë
խեւ [heje’v] – ekstravagant, i marrë
խզել [hëze’l] – këpus, ndërpres
խզզալ [hzëza’l] – gulçoj, marr 

frymë me zor
խզված [hëzva’x] – i këputur, i 

ndërprerë
խթան [hëta’n] – stimul, nxitës, 

mamuze
խթանահարել [hëtanahare’l] – 

shtyj, nxis, zgjoj, stimuloj
խթանել [hëtane’l] – shtyj, nxis, 

zgjoj, stimuloj
խթանիչ [hëtani’ç] – nxitje
խթել [hëte’l] – shtyj, nxis, zgjoj, 

stimuloj
խժռել [hëzhrre’l] – përpĳ , gëlltis, 

gllaburoj, përlaj 
խիզախ [hiza’h] – i guximshëm, trim
խիզախել [hizahe’l] – guxoj, 

aventuroj
խիզախու թյու ն [hizahutju’n] – 

guxim, aventurim
խիզախու մ [hizahu’m] – guxim, 

kuturisje 
խիղճ [hihxh] – ndërgjegje, koshiencë
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խիճ [hixh] – zhur, zhavorr; çakëll 
խինդ [hint] – gëzim
խիստ [hisd] – fort, tepër, shumë, i 

ashpër, i rëndë
խիտ [hid] – i dendur
խլանալ [hlana’l] – shurdhohem
խլացնել [hlacne’l] – shushas, 

trullos, shurdhoj
խլացու ցիչ [hlacuci’ç] – që të 

shurdhon, shurdhonjës
խլեզ [hlez] – hardhucë 
խլել [hlel] – marr me vete, heq, iki, 

largohem
խլինք [hlink] – qurravitje; qurra 
խլնքոտ [hlinko’d] – qurraman; 

qurrash 
խլու թյու ն [hlutju’n] – shurdhëri 
խլու րդ [hlurt] – urith
խխու նջ [hëhu’nç] – kërmill; ligavec 
խղճալ [hëhxha’l] – mëshiroj
խղճալի [hëhxhali’] – i mjerë, që 

është për të ardhur keq
խղճալի [hëhxhali’] – i mëshirshëm
խղճահար [hëhxhaha’r] – i 

ndërgjegjshëm
խղճահարիլ [hëhxhahari’l] – 

pendohem, ndjej pendim
խղճահարու թյու ն [hëhxhaharutju’n] 

– keqardhje; mëshirë 
խղճամի տ [hëhxhami’d] – i 

ndërgjegjshëm, i vetëdĳ shëm
խղճմտանք [hëhxhamda’nk] – 

ndërgjegje, koshiencë

խղճու կ [hëhxhu’g] – i shkretë, i 
mjerë, që është për të ardhur keq

խճանկար [hxhanga’r] – mozaik
խճճել [hëxhëxhe’l] – hutoj, turbulloj, 

ngatërroj, çrregulloj, pështjelloj
խճճվել [hëxhëxhve’l] – hutohem, 

turbullohem, ngatërrohem, 
çrregullohem, pështjellohem

խճու ղի [hxhuhi’] – xhade, autostradë
խմած [hmax] – i pirë, i dehur
խմացնել [hmacne’l] – i jap dikujt të 

pĳ ë, deh dikë
խմբագիր [hëmpaki’r] – redaktor; 

editor
խմբագրական [hëmpakraga’n] – 

editorial, redaktorial
խմբագրել [hëmpakre’l]– redaktoj
խմբագրու թյու ն [hëmpakrutju’n] – 

redaksi
խմբակ [hëmpa’g] – grup, rreth 

(shoqëror)
խմբակցու թյու ն [hëmpagcutju’n] – 

grupim 
խմբապետ [hëmpabe’d] – drejtues
խմբավար [hëmpava’jr]– dirigjent
խմբավորու մ [hëmpavore’l] – grupim 
խմբաքանակ [hëmpakana’g] – 

pjesë, grup, parti, kontigjent 
խմբվել [hëmpve’l] – grupohem, 

grumbullohem 
խմե լ [hmel] – pĳ  (uje, lëng)
խմե լիք [hmeli’k] – pĳ e
խմե ցնել [hmecne’l] – jap të pĳ ë, bëj 

të pĳ ë
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խմի չք [hmiçk] – pĳ e
խմովին [hmovi’n] – në shoqëri, i 

shoqëruar
խմոր [hmo’r] – brumë
խմորել [hmore’l] – fermentoj
խմորեղեն [hmorehe’n] – biskotë, 

pastë, ëmbëlsirë, prodhime brumi
խնամակալ [hnamaga’l] – mbrojtës, 

kujdestar, protektor
խնամակալել [hnamagale’l] – 

kujdesem për, mbroj
խնամակալու թյու ն 

[hnamagalutju’n] – kujdestari, 
kujdesje, mbrojtje, tutelë

խնամե լ [hname’l] – kujdesem për
խնամի  [hnami’] – mbles, shkues; 

krushk
խնամու թյու ն [hnamutju’n] – 

shkesi; mblesëri
խնամք [hëna’mk] – kujdes, përkrahje
խնայդրամարկղ [hnajtrama’rgh] – 

bankë kursimi 
խնայել [hnaje’l] – ruaj, kursej, shpëtoj
խնայողու թիւն [hnahohutju’n] – 

kursim, ekonomizim, nikoqirllëk
խնայողու թյու ն [hnajohutju’n] – 

kursim, ekonomizim, nikoqirllëk 
խնդալ [hënta’l] – qesh
խնդացնել [hëntacne’l] – gëzoj, bëj 

dikë të qeshë 
խնդիր [hënti’r] – problem, lutje, 

kërkesë,çështje, detyrë
խնդիր չկա – s’ka problem (ոչ մի  

խնդիր – nuk ka problem)

խնդիրք [hënti’rk] – lutje, kërkesë
խնդու թյու ն [hëntutju’n] – hare, 

gaz, të qeshurit
խնդու ն [hëntu’n] – i gëzuar
խնդրագիր [hëntraki’r] – lutje, kërkesë
խնդրանք [hëntra’nk] – lutje, 

kërkesë, peticion
խնդրել [hëntre’l] – lutem, kërkoj, lyp
խնդրեմ [hëntre’m] – të lutem
խնդրող [hëntro’h] – lutës, kërkues 
խնկածար [hëngaxa’r] – aromë
խնկահոտ [hëngaho’d] – erë 

temjani
խնկահոտու թյւն [hëngahodutju’n] 

– erë temjani
խնկաման [hëngama’n] – temjanicë
խնկարկել [hëngare’l] – djeg temjan
խնձոր [hënco’r] – mollë
խնձորենի [hëncoreni’] – pemë molle
խնչել [hënçe’l] – fryj hundët
խնջու յք [hënçu’jk] – gosti, banket, 

festë
խշխշալ [hësh hësha’l] – zhurmë, 

murmurimë, shushurimë 
խշշալ [hëshësha’l] – fëshfërĳ , 

shushurĳ 
խոզ [hoz] – derr
խոզաբոժու թյու ն [hozapozhutju’n] 

– mbarështim derrash
խոզանակ [hozana’g] – furçë
խոզանոց [hozano’c] – stallë derrash
խոզապու խտ [hozabu’hd] – 

proshutë, pastërma derri 
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խոզու թյու ն [hozutju’n] – derrllik 
խոզու կ [hozu’g] – dosë
խոթել [hote’l] – fus, shtie, zhys
խոժոռ [hozho’r] – i ashpër, i 

ngrysur, vulgar, i zymtë
խոժոռել [hozhore’l] – vrenjt, ngrys, 

rrudh vetullat, tregoj pakënaqësi
խոլործ [holo’rx] – orkide, ngjyrë 

purpuri
խոխոջել [hohoçe’l] – gurgullon, 

shushërin
խոկալ [hoga’l] – meditoj, bie në 

mendime
խոհ [hoh] – mendim
խոհական [hohaga’n] – i matur, i 

urtë, i arësyeshëm, prudent
խոհականու թյու ն [hohaganutju’n] 

– urtësi, maturi, prudencë
խոհանոց [hohano’c] – kuzhinë, 

dhomë gatimi
խոհանոցային [hohanocaji’n] – i 

kuzhinës 
խոհարար [hohara’r] – kuzhinier
խոհարարական [hohararaga’n] – 

kuzhinë, i kuzhinës 
խոհեմ [hohe’m] – i kujdesshëm, i 

matur
խոհեմու թյու ն [hohemutju’n] – 

gjykim i shëndoshë, arësyetim, 
kujdes, maturi

խոհու ն [hohu’n] – i arësyeshëm, i 
matur

խողխողել [hoh hohe’l] – pres me 
shpatë, bëj copa copa

խողովակ [hohova’g] – gyp, tub
խողովակաշար [hoovagasha’r] – 

gyp, tub përcjellës 
խոճկոր [hoxhgo’r] – derr
խոյ [hoj] – dash 
խոյակ [hoja’g] – kapital; shkronjë 

e madhe 
խոնավ [hona’g] – i lagësht, i njomë
խոնավանալ [honavana’l] – 

njomet, merr lagështirë
խոնավու թյու ն [honavutju’n] – 

lagështirë
խոնարհ [hona’rh] – i përulur, i 

thjeshtë
խոնարհել [honarhe’l] – përkul; 

zgjedhoj 
խոնարհություն [honarhutju’n] – 

nënshtrim, bindje, përulje; modesti
խոնարհու մ [honarhu’m] – 

zgjedhim(i foljeve)
խոնարհվել [honarhve’l] – adhuroj; 

zgjedhohem 
խոշաբ [hosha’p] – hoshaf, komposto
խոշոր [hosho’r] – i madh
խոշորանալ [hoshorana’l] – 

zmadhohem
խոշորացնել [hoshoracne’l] – 

zmadhoj
խոշորացու մ [hoshoracu’m] – 

zmadhim
խոշորացու յց [hoshoracu’jc] – 

mikroskop
խոշտանգել [hoshdanke’l] – 

torturoj, mundoj
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խոչընդոտ [hoçënto’d] – pengesë
խոպան [hoba’n] – i papunuar, i 

braktisur
խոպոպ [hobo’b] – kaçurrel
խոպոպիկ [hobobi’g] – rreth i vockël 
խոսակից [hosagi’c] – 

bashkëbisedues
խոսակցել [hosagce’l] – 

bashkëbisedoj, bisedoj
խոսակցու թյու ն [hosagcutju’n] – 

bashkëbisedim, bisedë
խոսափող [hosapo’h] – mikrofon 
խոսել [hosel] – fl as, them
խոսնակ [hosna’g] – folës, spiker
խոստանալ [hosdana’l] – jap fjalën, 

premtoj
խոստանու մ [hosdanu’m] – premtim
խոստովանել [hosdovane’l] – 

pranoj, them hapur, jap fjalën
խոստովանիլ [hosdovani’l] – 

pohoj, jap fjalën
խոստովանու թյու ն 

[hosdovanutju’n] – rrëfi m, 
pranim, pohim

խոստու մ [hosdu’m] – premtim
խոսք [hosk] – fjalë, fjalim
խոտ [hod] – bar
խոտակեր [hodage’r]– barngrënës 
խոտան [hoda’n] – i prishur, 

mbeturinë, plehër
խոտանել [hodane’l] – hedh poshtë, 

fl ak, refuzoj 
խոտանոց [hodano’c] – plevicë
խոտհարք [hodha’rk] – kositje (bari) 

խոր [hor] – thellë, thellësi
խորագիր [horaki’r] – titull, e drejtë
խորագրել [horakre’l] – i jap të 

drejtë, titulloj
խորաթափանց [horatapa’nc] – i 

mprehtë, depërtues, therës
խորամանկ [horama’ng] – dinak, 

tinzar
խորամանկու թյու ն 

[horamangutju’n] – dinakëri
խորամու խ լինել [horamuh line’l] 

– hyj në thelbin e, esencën e, 
depërtoj në thebin e 

խորան [hora’n] – altar
խորանալ [horana’l] – thelloj, hyj 

thellë, depërtoj
խորանարդ [horana’rt] – kubik, kub 
խորասու զել [horasuze’l] – zhys, 

fundos, kredh; ngarkoj
խորասու զված [horasuzva’x] – i 

zhytur, i mbytur, i fundosur, i 
kredhur; i ngarkuar rëndë 

խորասու զվել [horasuzve’l] – 
mbytem, zhytem, fundosem; 
ngarkohem

խորդ [hort] – kojrillë, lejlek; vinç
խորդու բորդ [hortupo’rt] – i ashpër, 

me gunga 
խորթ [hort] – i huaj, alien
խորիմաստ [horima’sd] – i thellë, 

serioz 
խորին [hori’n] – i thellë 
խորհել [horhe’l] – mendoj
խորհիլ [horhi’l] – mendoj
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խորհու րդ [horhu’rt] – këshillë
խորհրդաժողով [horhërtazhoo’v] – 

kongres, konferencë 
խորհրդաժու թյու ն 

[horhërtazhutju’n] – të 
menduarit, mendim, meditim 

խորհրդածել [horhërtaxe’l] – 
meditoj, bie në mendime

խորհրդական [horhrtaga’n] – 
këshilltar, këshillimues

խորհրդակցել [horhërtagce’l] – 
konsultoj, këshilloj

խորհրդակցու թյու ն 
[horhërtagcutju’n] – këshill, 
konsultë, konferencë 

խորհրդային [horhërtaji’n] – 
këshillimor, sovjetik

խորհրդանիշ [horhrtani’sh] – 
simbol

խորհրդանշան [horhërtansha’n] – 
emblemë, simbol

խորհրդանշել [horhërtanshe’l] – 
simbolizoj

խորհրդավոր [horhërtavo’r] – i 
fshehtë

խորհրդատու  [horhërtadu’] – 
këshilltar, konsulent 

խորհրդատվու թյու ն 
[horhërtadvutju’n] – konsultim, 
të konsultuarit 

խորհրդարան [horhërtara’n] – 
parlament

խորհրղանու իլ [horhërtanvi’l] 
– prezantohem; këshillohem, 
konsultohem

խորշ [horsh] – rrudhë, brazdë, e 
thelluar

խորշել [horshel] – shmang, evitoj
խորշոմ [horsho’m] – rrudhë 
խորոված [horova’x] – i pjekur 

mirë, shish-qebap 
խորովել [horove’l] – pjek, skuq
խորու թյու ն [horutju’n] – thellësi 
խորու նկ [horu’ng] – i thellë, thellësi
խորտակել [hordage’l] – prish, 

shkatërroj, mbys, fundos
խորտակիչ [hordagi’ç] – prishës, 

shkatërrues, rrënues 
խորտիկ [hordi’k] – gjellë
խորտկարան [hordgara’n] – bar-

rostiçeri, snack bar 
խորք [hork] – gji, kraharor, thellësi 
խոց [hoc] – plagë; ulçerë
խոցել [hoce’l] – plagos, lëndoj
խու զարկել [huzarge’l] – kërkoj
խու զարկու թյու ն [huzargutju’n] – 

kërkim
խու զել [huze’l] – pres, shkëpus
խու զված [huzva’x] – i qethur shkurt
խու թ [hut] – shkëmb nënujor
խու ժան [huzha’n] – fundërrinë, 

rrugaç, maskara, llum
խու ժապահար [huzhabaha’r] – në 

panik 
խու ժապարար [huzhabara’r] – 

alarmant 
խու ժել [huzhe’l] – dyndem, 

pushtoj, invadoj, përfshĳ 
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խու ժու մ [huzhu’m] – dyndje, 
pushtim, invadim

խու լ [hul] – i mbytur, i shurdhët 
(zë); shurdh

խու լիգանու թյու ն [hulikanutju’n] – 
huliganizëm 

խու լու համր [huluha’mr] – shurdh-
memec 

խու ճապ [huxha’b] – alarm, panik
խու ճապահար [huxhabaha’r] – i 

frikësuar, i lemerisur
խու մար [huma’r] – i pirë, i dehur 
խու մբ [hump] – grup, turmë
խու յս տալ [hujs dal] – shmang, 

mënjanoj
խու յր [hujr] – diademë, gjerdan, 

kurorë
խու նանալ [hunana’l] – zbehem 
խու նկ [hung] – temjan 
խու ռն [hurrn] – i trashë, i dendur
խու սափել [husape’l] – shmang, iki, 

shpëtoj
խու տու տ [hudu’d] – gudulisje, 

kilikosje 
խու րձ [hurc] – kapule, duaj 
խու րմա [hurma’] – hurmë(frut)
խու րջին [hurçi’n] – hejbe, torbë
խու ց [huc] – qeli, dhomë 
խու փ [hup] – kapak, mbulesë 
խոփ [hop] – plot, plug
խպիպ [hbib] – gushë, strumë 
խռիկ [hrrig] – velza, verza, gushë 
խռմփալ [hërrmpa’l] – gërhĳ  

խռմփոց [hërrmpo’c] – gërhimë 
խռնվել [hërrnve’l] – mblidhem, 

grumbullohem 
խռով [hrrov] – grindje; rebelim 
խռովարար [hrrovara’r] – rebel, 

kryengritës
խռովարարու թյու ն [hrrovararutju’n] 

– kryengritje, rebelim 
խռովել [hrove’l] – shqetësoj, trazoj
խռովու թյու ն [hrovutju’n] – 

shqetësim, trazim, revoltë
խռպոտ [hërrbo’d] – i ngjirur
խսիր [hsir] – rrogoz, hasër, udhëz
խստակեցու թյու ն [hësdagecutju’n] 

– të qënët rigoroz
խստապահանջ [hësdabaha’nç] – i 

rreptë, kërkues 
խստու թյու ն [hësdutju’n] – ashpërsi
խտանալ [hëdana’l] – trashet
խտասկավառակ [hëdasgavarra’g] 

– CD, kompakt disk 
խտացնել [hdacne’l] – kondensoj, 

trash, përmbledh
խտացու մ [hdacu’m] – kondensat, 

trashje, përmbledhje
խտու թյու ն [hdutju’n] – dendësi, 

densitet
խտրականու թյու ն [hdraganutju’n] 

– diskriminim 
խտրու թյու ն [hdrutju’n] – dallim, 

ndryshim 
խրախճանք [hrahxha’nk] – të bërët 

qejf, gosti, festim, banket
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խրախու սանք [hrahusa’nk] – 
nxitje, inkurajim 

խրախու սել [hrahuse’l] – nxis, 
inkurajoj

խրամատ [hrama’d] – llogore, 
hendek, transhe

խրատ [hrad] – mësim, udhëzim, 
porosi, këshillë

խրատաբանու թյու ն 
[hradapanutju’n] – etikë

խրատական [hradaga’n] – 
 këshillimor, konsultativ, instruktiv
խրատատու  [hradadu’] – këshilltar, 

konsulent
խրատել [hrade’l] – predikoj, jap 

mësim, këshilloj
խրել [hrel] – fus, ngul
խրթին [hërti’n] – i paqartë, i 

pakuptueshëm 
խրխինջ [hërhi’nç] – hingëllimë 
խրխնջալ [hërhënça’l] – hingëllĳ  
խրճիթ hërxhi’t[] – izbë, kasolle
խրոխտ [hrohd] – i tmershëm, që të 

fut frikën
խրոց [hroc] – prizë
խրվել [hërve’l] – zhytem 
խրտվիլակ [hërdvila’g] – gogol, 

dordolec
խցան [hcan] – prizë; tapë
խցանահան [hcanaha’n] – 

nxjerrëse tapash 
խցանել [hcane’l] – tapos, asfi ksoj
խցանու մ [hcanu’m] – taposje, bllokim 

խցել [hcel] – mbyll
խցիկ [hcig] – dhomë e vogël, qeli, 

qelizë; kabinë
խփել [hpel] – fsheh, godas
խփոց [hpoc] – rrahje, pulsim 
խփվել [hëpve’l] – fshihem, strukem
խօսակցու թիւն [hosagcutju’n] – 

kuvend
խօսիլ [hosi’l] – fl as

Ծ

ծագել [xake’l] – del, lind; ngjitem 
lart; zë fi ll

ծագիլ [xaki’l] – krĳ oj, fi lloj, nis, lind
ծագու մ [xaku’m] – lindje, krĳ im, 

fi llim
ծագու մն աբանական 

[xakumnapanaga’n] – gjenetik; 
gjenealogjik 

ծագու մն աբանու թյու ն 
[xakumnapanutju’n] – gjenetikë; 
gjenealogji 

ծալ [xal] – përthyerje, palosje, 
mbledhje

ծալապատիկ նստել [xalabadi’g 
nsde’l] – të ndenjurit këmbëkryq, 
me këmbë ndën vehte

ծալել [xale’l] – përthyej, palos, 
mbledh, rrudhos, zhubros

ծալք [xalk] – rrudhë, palë, palosje
ծախել [xahe’l] – shes
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ծախող [xaho’h] – shitës
ծախու  [xahu’] – për shitje
ծախու  հանել [xahu’ hane’l] – 

nxjerr për shitje
ծախու մ [xahu’m] – shitje
ծախս [xahs] – shpenzime (սննդի 

ծախսերը [snënti xahse’rë] – 
shpenzimet e ushqimit )

ծախսել [xahse’l] – shpenzoj,
prish,harxhoj
ծախսու մ [xahsu’m] – prishje, 

shpenzim
ծախվող [xahvo’h] – i shitur, që shitet
ծախք [xahk] – shpenzime
ծածան [xaxa’n] – krap, krapuliq
ծածանել [xaxane’l] – lëkund, tund, 

valëvis, notoj
ծածանիլ [xaxani’l] – lëkund, tund, 

valëvis, notoj
ծածանվել [xaxanve’l] – tundet, 

lëkundet, valëvitet
ծածկ [xaxg] – mbulesë; çati 
ծածկագիր [xaxgaki’r] – shifër, kod; 

shkrim sekret 
ծածկալեզու  [xaxgalezu’] – e folur 

në zhargon 
ծածկանու ն [xaxganu’n] – emër i 

rremë, pseudonim 
ծածկել [xaxge’l] – mbuloj, fsheh
ծածկիչ [xaxgi’ç] – mbulesë, kapak
ծածկոց [xaxgo’c] – mbulesë, batanie
ծածկու յթ [xaxgu’jt] – mbulesë
ծածու կ [xaxu’g] – i fshehtë, i panjohur

ծակ [xag] – vrimë, gropë
ծակաչք [xaga’çk] – i babëzitur, 

lakmiqar, grykës, makut
ծակել [xage’l] – përshkoj, shpoj, çaj
ծակծկել [xahxëge’l] – çpoj
ծակոտկեն [xagodge’n] – me pore; 

vrima-vrima, si sfungjer 
ծաղիկ [xahi’g] – lule 
ծաղկ [xahg] – lule 
ծաղկաբու յժ [xahgapu’jzh] – 

lulishtar, hortikulturist 
ծաղկազարդ [xahgaza’rt] – dita e 

luleve, dita e shelgut, e diela e 
luleve, e diela e shelgut

ծաղկազարդել [xahgazarte’l] – 
lulëzoj

ծաղկակաղամբ [xahgagaha’mp] – 
lulelakër 

ծաղկաման [xahgama’n] – tas, vazo
ծաղկանոց [xahgano’c] – kopësht 

lulesh
ծաղկանոց [xahgano’c] – vllajë, lehe
ծաղկապսակ [xahgabsa’g] – kurorë 

lulesh
ծաղկավաճառ [xahgavaxha’r] – 

luleshitës
ծաղկավոր [xahgama’n] – me lajle 

lule, me zbukurime; me qëndisma
ծաղկափոշի [xahgaposhi’] – polen, 

pluhur lulesh 
ծաղկաքաղ [xahgaka’h] – antologji
ծաղկել [xahge’l] – çel, lulëzon
ծաղկեփու նջ [xahgepu’nç] – buqetë 

lulesh 
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ծաղր [xahr] – përqeshje, tallje e rëndë
ծաղրալի [xahrali’] – qesharak
ծաղրածու  [xahraxu’] – klloun, 

palaço, bufon, gaztor
ծաղրածու թյու ն [xahraxutju’n] – 

palaçollëk, bufoneri
ծաղրանկար [xahranga’r] – 

karikaturë
ծաղրանկարել [xahrangare’l] – 

karikaturoj
ծաղրանկարիչ [xahrangari’ç] – 

karikaturist 
ծաղրանկարչու թյու ն 

[xahrangarçutju’n] – karikaturë 
ծաղրանմանակու մ 

[xahranmanagu’m] – parodi 
ծաղրանք [xahrra’nk] – sarkazëm, 

ironi therrëse
ծաղրել [xahre’l] – përqesh, tall
ծամ [xam] – gërshet, fl okë
ծամածռու թյու ն [xamaxrutju’n] – 

grimasë, mimikë e fytyrës 
ծամե լ [xamel] – përtyp, mbllaçit
ծամոն [xamo’n] – çamçakëz
ծայր [xajr] – fund
ծայրահեղ [xajrahe’h] – skajor, 

ekstrem, më i fundit
ծայրահեղական [xajrahehaga’n] – 

ekstremist 
ծայրահեղականու թյու ն 
 [xajrahehaganutju’n] – ekstremizëm
ծայրահեղորեն [xajrahehore’n] – më 

i fundit, më skajor, më ekstrem

ծայրահեղու թյու ն [xajrahehutju’n] 
– ekstremitet

ծայրամաս [xajrama’s] – periferi
ծայրամասային [xajramasaji’n] – 

periferik
ծայրամարզ [xajrama’rz] – krahinë 

periferike, kufi tare
ծայրամարզային [xajramarzaji’n] – 

periferik, kufi tar
ծայրային [xajraji’n] – fundor, 

periferik, kufi tar
ծանծաղ [xanxa’h] – i cekët, jo i thellë 
ծանծաղու տ [xanxahu’d] – va, cektinë
ծանոթ [xano’t] – i njohur, familjar
ծանոթագրել [xanotakre’l] – pajis 

me shënime
ծանոթագրու թյու ն [xanotakrutju’n] 

– shënime
ծանոթանալ [xanotana’l]– njihem 

(me dikë)
ծանոթացնել [xanotacne’l] – njoh 

(me dikë)
ծանոթու թյու ն [xanotutju’n] – njohje
ծանու ցագիր [xanucaki’r] – thirrje, 

njoftim, lajmërim
ծանու ցագիր [xanucaki’r] – ftesë, 

njoftim, letër-thirrje, komunikim 
ծանու ցանել [xanucane’l] – njoftoj, 

lajmëroj
ծանու ցու մ [xanucu’m] – thirrje, 

njoftim, lajmërim
ծանր [xanr] – i rëndë
ծանրաբեռ [xanrape’rr] – i ngarkuar 

rëndë
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ծանրաբեռնել [xanraperrne’l] – 
mbingarkoj

ծանրաբեռնվածու թյու ն 
[xanraperrnvaxutju’n] – 
mbingarkesë, mbingarkim 

ծանրակշիռ [xanrakshi’rr] – i 
rëndë, i fuqishëm

ծանրաձող [xanraco’h] – shtangë 
ծանրամարտ [xanrama’rd] – 

ngritje peshash, atletikë e rëndë 
ծանրանալ [xanrana’l] – fuqizohem
ծանրաչափ [xanraça’p] – 

barometër
ծանրացնել [xanracne’l] – rëndoj, 

ngarkoj
ծանրորդ [xanro’rt] – shtangist, 

atlet i sporteve të rënda 
ծանրոց [xanro’c] – dërgesë; pako, 

bagazh
ծանրու թեթեւ անել [xanrutete’v 

ane’l] – peshoj, mas, llogaris me 
hamendje 

ծանրու թյու ն [xanrutju’n] – peshë, 
ngarkesë, rëndesë

ծառ [xarr] – pemë, dru
ծառա [xarra’] – shërbyes, shërbëtor
ծառայել [xarraje’l] – shërbej
ծառայող [xarrajo’h] – shërbyes 
ծառայու թյու ն [xarrajutju’n] – 

shërbim
ծառաստան [xarrasda’n] – korie, 

prozhëm
ծառատու նկ [xarradu’ng] – pemë
ծառու ղի [xarruhi’]– rrugicë, shteg

ծառու տ [xarru’d] – zabel, korĳ e, 
prozhëm

ծառս լինել [xarrs line’l] – 
kapardisem; ngrihem mbi dy 
këmbët e pasme(kali) 

ծավալ [xaval] – vëllim, volum, 
kubaturë

ծավալագրու թյու ն [xavalakrutju’n] 
– stereografi 

ծավալած [xavala’x] – i hapur, i 
çpalosur, i kthyer 

ծավալային [xavalaji’n] – vëllimor, 
hapësinor

ծավալաչափու թյու ն 
[xavalaçaputju’n] – stereometria

ծավալդիտակ [xavaltida’g] – 
stereoskop

ծավալել [xavale’l] – hap, çpalos, kthej
ծավալու մ [xavalu’m] – hapje, 

çpalosje, kthim
ծավալու ն [xavalu’n] – i hapur, i 

çpalosur, i kthyer
ծավալվել [xavalve’l] – hapem, 

çpalosem, kthehem
ծարայել [xaraje’l] – shërbej
ծարավ [xara’v] – etje, i etur
ծարավել [xarave’l] – kam etje, jam 

i etur
ծարավի [xaravi’] – që ka etje
ծարավու թյու ն [xaravutju’n] – etje
ծարաւ [xara’v] – etje, i etur
ծարաւի [xaravi’] – i etur
ծարիր [xari’r] – antimon
ծարոյր [xaru’jr] –antimon
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ծափ [xap] – duartrokitje
ծափահարել [xapahare’l] – 

duartrokas
ծափահարու թյու ն [xapaharutju’n] 

– duartrokitje
ծեծ [xex] – rrahje
ծեծել [xexe’l] – rrah, godas
ծեղ [xeh] – kashtë
ծես [xes] – ceremoni, rit
ծեր [xer] – plak, i moshuar
ծերակոյտ [xeragu’jd] – senat
ծերակու տական [xeragudaga’n] – 

senator
ծերանալ [xerana’l] – plakem
ծերանոց [xerano’c] – shtëpi për të 

moshuarit, pension 
ծերու թյու ն [xerutju’n] – pleqëri
ծերու կ [xeru’g] – plak
ծերու նի [xeruni’] – plak
ծեփ [xep] – suva
ծեփան [xepa’n] – stuko
ծեփել [xepe’l] – suvatoj, stukoj
ծեփիչ [xepi’ç] – mistri, përdaf
ծիածան [xiaxa’n] – ylberi 
ծիածանաթաղանթ [xiaxanataa’nt] 

– iris, iride 
ծիթրոն [xitro’n] – trumzë; gjellë 

pikante, meze pikante 
ծիլ [xil] – farë, embrion
ծիծ [xix] – sisë, gji
ծիծաղ [xixa’h] – buzëqeshje, qeshje
ծիծաղաշարժ [xixahasha’rzh] – 

komik, për të qeshur

ծիծաղել [xixahe’l] – qesh
ծիծաղելի [xixaheli’] – qesharak, 

për të qeshur
ծիծառ [xixa’rr] – dallëndyshe
ծիծեռնակ [xixerrna’g] – 

dallëndyshe
ծիսական [xisaga’n] – ritual, 
ծիսականու թյու ն [xisaganutju’n] – 

rit, ritualizëm
ծիտ [xid] – trumcak, harabel
Ծիր Կաթին [xir gati’n] – Rruga, 

Udha e Qumështit 
ծիրան [xiran] – kajsi, zerdeli
ծիրանենի [xiraneni’] – pemë kajsie, 

zerdelie 
ծիրանի գօտի [xirani’ kodi’] – ylber
ծլել [xlel] – del, mugullon, çel, 

mbin, shpërthen 
ծլիլ [xlil] – lind, del(gjethi,sythi)
ծլու մ [xlum] – rritje
ծլվլալ [xëlvla’l] – cicëroj, ligjëroj 
ծլվլոց [xëlvlo’c] – cicërim, ligjërim 
ծխալ [x hal] – pluskoj, valëvis, notoj
ծխալ [xëha’l] – tymos, pi duhan
ծխալից [x hali’c] – duhanpirës, që 

tymos
ծխախարել [x hahare’l] – tymos; pi 

duhan 
ծխախոտ [x’haho’d] – duhan, cigare
ծխախոտատու փ [x hahodutju’n] – 

kuti cigaresh 
ծխամոլ [x’hamo’l] – njeri që pi 

shumë duhan, duhanxhi
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ծխամորճ [x hamo’rxh] – çibuk, llullë
ծխանցք [x hanck] – oxhak
ծխասենյակ [x hasen ja’g] – dhomë 

për pirjen e duhanit
ծխարան [x hara’n] – dhomë duhani 
ծխել [x’hel] – tymos, pi cigare
ծխնելու յզ [xëhnelu’jz] – oxhak 
ծխող [xëho’h] – tymosës; 

duhanpirës 
ծխու կ [x’hug] – bisht cigareje, fund
ծխու մ [x’hum] – tymosje, të pirët e 

cigares
ծծակ [xëxa’g] – thithës, biberon
ծծել [xëxe’l] – thith, thëthĳ  
ծծկեր [xëxge’r] – fëmĳ ë gjiri; foshnjë 
ծծմայր [xëxma’jr] – ushqyese 

fëmĳ ësh, dado; infermiere
ծծու մբ [xëxu’mp] – squfur, serë
ծղոտ [x hod] – kashtë
ծղրիդ [xëhri’t] – bulkth; kriket 
ծմակ [xmag] – vend me hĳ e(ne 

pyll, mal)
ծմե լ [xmel] – spinaq
ծնեբեկ [xnepe’g] – asparagus 
ծնել [xnel] – lind, i jap jetë
ծնելիու թյու ն [xneliutju’n] – 

lindshmëria 
ծնիլ [xnil] – lind
ծնկաձեւ [xëngace’v] – në formë 

bërryli; me gunga 
ծնկաչոք [xëngaço’k] – në gjunjë 
ծնյալ [xën ja’l] – i lindur

ծննդաբանու թյու ն [xnëntapanutju’n] 
– gjenealogji

ծննդաբերու թյու ն 
[xnëntaperutju’n] – lindje fëmĳ e

ծննդական [xnëntaga’n] – çertifi katë 
e lindjes 

ծննդավայր [xëntava’jr] – vendlindja
ծննդատու ն [xnëntadu’n] – shtëpi 

lindje, maternitet 
ծննդկան [xnëntga’n] – grua në lindje 
ծննդյան թիվ [xëntja’n tiv] – 

datëlindja 
ծննդյան վկայարան [xnëntja’n 

vgajara’n] – dëshmi, çertifi katë 
lindje 

ծնող [xnod] – prind
ծնողք [xnohk] – prind
ծնոտ [xnod] – nofull
ծնու թիւն [xnutju’n] – festim
ծնու նդ [xnunt] – lindje
ծնվել [xënve’l] – lind
ծոծրակ [xoxra’g] – zverk
ծոմ [xum] – agjërim, kreshmë
ծոյլ [xujl] – dembel, përtac
ծոպ [xob] – xhufkë
ծոռ [xorr] – stërnip, stërmbesë
ծով [xov] – det
ծովագնաց [xovakna’c] – detar 
ծովագնացու թյու ն [xovaknacutju’n] 

– detari, navigacion 
ծովախեցգետին [xovaheckedi’n] 

– gaforre 
ծովախորշ [xovaho’rsh] – gji, gji deti
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ծովախտ [xovaho’d] – sëmundja e 
detit, të zënët e detit

ծովածոց [xovaxo’c] – gji (deti) 
ծովակ [xova’g] – pellg, liqen
ծովակալ [xovaga’l] – admiral
ծովակալու թյու ն [xovagalutju’n] – 

admiraliat
ծովահարս [xovaha’rs] – rusallkë; 

sirenë deti 
ծովահեն [xovahe’n] – pirat 
ծովահենու թյու ն [xovahenutju’n] 

– pirateri 
ծովամարտ [xovama’rd] – betejë 

detare 
ծովային [xovaji’n] – i detit, detar 
ծովանկար [xovanga’r] – pejsazh 

detar, panoramë detare
ծովանկարիչ [xovangari’ç] – piktor, 

peisazhist deti 
ծովանու շ [xovanu’sh] – sirenë deti
ծովափ [xova’p] – breg, breg deti
ծովափնյա [xovapn ja’] – bregdetar 
ծովեզերք [xovjeze’rk] – bregdet
ծովեզր [xov je’zr] – breg, breg deti
ծորալ [xora’l] – rrjedh, pikon 
ծորակ [xora’g] – rubinet 
ծորել [xore’l] – rrjedh
ծործոր [xorxo’r] – përrua i thatë, 

proshkë, grykë; luginë e thellë
ծոց [xoc] – gji, kraharor, parzëm
ծոցագրպան [xocakrba’n] – xhep i 

brëndshëm 

ծոցատետր [xocade’dr] – bllok 
shënimesh 

ծու լանալ [xulana’l] – përtoj
ծու լու թյու ն [xulutju’n] – përtesë
ծու խ [xuh] – tymos, pi duhan
ծու ծ [xux] – tru, palcë, thelb, esencë
ծու ղակ [xuha’g] – kurth, grackë
ծուղրուղու [xuhruhu’] – kukuris 

(gjeli) 
ծու յլ [xujl] – përtac
ծու նկ [xung] – gjuri
ծու ռ [xurr] – gërmuq, i kërrusur, i 

përkulur, i lakuar
ծու ռու մու ռ [xurrumu’rr] – kryq e 

tërthor, dredha-dredha, kuturu, i 
shtrembër; i shkathët

ծպտու ն [xbëdu’n] – zë, piskamë 
ծռել [xrrel] – përkulem, kërrusem
ծռու թյու ն [xrrutju’n] – lakim, 

kurbaturë
ծռվել [xërrve’l] – përkulem, lakohem
ծվալ [xval] – kërcëllĳ , angullĳ , piskas
ծվեն [xven] – zhele, rreckë 
ծվծվալ [xëvxëva’l] – cicëroj 
ծրագիր [xraki’r] – program, plan
ծրագրավորել [xrakravore’l] – 

programoj 
ծրագրավորող [xrakravoro’h] – 

pragramist, programues 
ծրագրավորու մ [xrakravoru’m] – 

planifi kim, programim 
ծրագրել [xrakre’l] – planifi koj, 

parashtroj, programoj
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ծրար [xrar] – pako, zarf
ծրարել [xrare’l] – paketoj, vendos 

në pako
ծփալ [xëpa’l] – tund, lëkund 
ծփու ն [xpun] – lëkundje, 

përkundje, luhatje, dallgëzim

Կ 

կա [ga] – ka, është
կազդու րել [gazture’l] – forcohem, 

shëndoshem
կազդու րվել [gazturve’l] – shërohem
կազմ [gazm] – përbërje, ndërtim, 

strukturë; lidhje (librash); kapak 
(libri, dritareje) 

կազմալու ծել [gazmaluxe’l] – 
çorganizoj; likuidoj 

կազմալու ծու մ [gazmaluxu’m] – 
çorganizim; likuidim

կազմախոսու թյու ն [gazmahosutju’n] 
– anatomi 

կազմակերպել [gazmagerbe’l] – 
organizoj

կազմակերպիչ [gazmagerbi’ç] – 
organizator

կազմակերպու թյու ն 
[gazmagerbutju’n] – organizim

կազմակերպված [gazmagerbva’x] 
– i organizuar, i strukturuar 

կազմահոսու թյու ն 
[gazmahosutju’n] – anatomi

կազմավորվել [gazmavorve’l] – 
formohem, organizohem 

կազմատու ն [gazmadu’n] – repart i 
libralidhjes

կազմարար [gazmara’r] – libralidhës
կազմե լ [gazme’l] – formoj, përbëj
կազմու թյու ն [gazmutju’n] – 

formim, organizim; përbërje 
կազմվածք [gazmëva’xk] – strukturë, 

përbërje
կաթ [gat] – qumësht
կաթել [gate’l] – pikoj
կաթեցնել [gatecne’l] – pikon
կաթիլ [gati’l] – pikë
կաթնապու ր [gatnabu’r] – qull, 

përshesh me qumësht
կաթնասուն [gatnasu’n] – gjitar, 

sisor; ata që ushqehen me qumësht 
կաթնատամ [gatnada’m]– dhëmb 

qumështi
կաթնատու  կով [gatnadu’] – lopë 

qumështore 
կաթնատվու թյու ն [gatnadvutju’n] 

– sasia e qumështit të marrë (nga 
lopa) 

կաթնարան [gatnara’n] – baxho
կաթնեղեն [gatnee’n] – prej qumështi
կաթողիկէ [gatohige’] – katedrale
կաթողիկոս [katohiko’s] – 

kryepeshkop, shenjtëria e tĳ 
կաթսա [gatsa’] – kazan, ngrohës
կաթսայատու ն [gatsajadu’n] – 

kolibe për mace 
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կաթված [gatva’x] – paralizë, goditje 
apoplektike

կաթվածահար [gatvaxaha’r] – i 
paralizuar, i bllokuar 

կալ [gal] – lëmë
կալանավայր [galanava’jr] – vend 

izolimi, burg 
կալանավոր [galanavo’r] – i burgosur
կալանավորել [galanavore’l] – 

arrestoj
կալանք [gala’nk] – arrest, mbyllje, 

bllokim
կալորիականու թյու ն 

[galoriaganutju’n] – përmbajtja 
kalorifi ke 

կալու ած [galva’x] – zotërim, pronë
կալսել [galse’l] – shĳ (në lëmë)
կալված [galva’x] – pronë, zotërim
կալվածատեր [galvaxade’r] – 

pronar tokash, çifl igar 
կալվածք [galva’xk] – zotërim, çifl ig 
կախ [gah] – i varur (në çengel)
կախաղան [gahaa’n] – varës, 

trekëmbësh që përdoret për varje 
կախարդ [gaha’rt] – magjistar, 

çudibërës 
կախարդական [gahartaga’n] – 

magjepsës, mahnitës 
կախարդային [gahartaji’n] – 

magjepsës
կախարդել [gaharte’l] – habis, 

mrekulloj, çudis, magjeps
կախարդու թյու ն [gahartutju’n] – 

mrekulli, habi, çudi, magjepsje

կախարդված [gahartva’x] – i 
magjepsur, i mahnitur 

կախել [gahe’l] – var
կախիչ [gahi’ç] – varës (rrobash) 
կախմանկէտ [gahmange’d] – (?) 

pikëçuditëse
կախովի [gahovi’] – i varur, që rri 

pezull 
կախու մ [gahu’m] – varje, varësi 
կախվել [gahve’l] – var; mbaj pezull 
կածան [gaxa’n] – shteg 
կակազ [gaga’z] – që i mbahet goja, 

gagaç, belbacak
 կակազել [gagaze’l] – bëlbëzoj
կական [gaga’n] – britmë, rënkim
կակաչ [gaga’ç] – lulekuqe
կակղամորթ [gaghamo’rt] – molusk 
կակղել [gag he’l] – zbus, lehtësoj
կակղու թյու ն [gaghutju’n] – zbutje, 

lehtësim
կակու ղ [gagu’h] – i butë,i njomë
կակտու ս [gagdu’s] – kaktus 
կահագործ [gahako’rx] – 

karpentier, marangoz
կահավորել [gahavore’l] – mobiloj
կահավորու թյու ն [gahavorutju’n] – 

mobilje, orendi
կահավորու մ [gahavoru’m] – të 

mobiluarit, të pajisurit me orendi
կահավորված [gahavorva’x] – i 

mobiluar, i pajisur 
կահ-կարասի [gah-garasi’] – 

orendi, pajisje shtëpiake 
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կահու յք [gahu’jk] – orendi, pajisje; 
inventar

կաղ [gah] – i çalë, i gjymtuar
կաղալ [gaa’l] – çaloj
կաղամախի [gahamahi’] – lloj 

shelgu; plep
կաղամբ [gaha’mp] – lakër
կաղամբապու ր [gahampabu’r] – 

supë me lakra 
կաղանդ [gaa’nt] – Santa Claus, 

Plaku i Vitit të Ri, Viti i Ri
կաղապար [gahaba’r] – model
կաղապարել [gahabare’l] – 

modeloj, formoj
կաղապարիչ [gahabari’ç] – 

modelist
կաղին [gahi’n] – lajthi
կաղնի [gahni’] – lis, dushk
կաղու թյու ն [gahutju’n] – çalim, të 

çaluarit
կամ [gam] – ose, apo
կամ...կամ... – ose…ose…
կամա – ակամա [gama’ – agama’] 

– me dashje ose pa dashje, do apo 
nuk do

կամազու րկ [gamazu’rg] – pa 
dashje, padashur 

կամակից [gamagi’c] – me një 
mendje, dakord

կամակոր [gamago’r] – kryenec, 
kokëfortë

կամակորու թյու ն [gamagorutju’n] 
– këmbëngulje, kokëfortësi, 
kryeneçësi

կամայ [gama’j] – vullnetarisht, me 
dëshirë

կամայական [gamajaga’n] – me 
vullnet të lirë, vullnetarisht

կամային [gamaji’n] – me dëshirë, 
vullnetarisht

կամավոր [gamavo’r] – vullnetar
կամար [gama’r] – hark, qemer
կամաց [gama’c] – ngadalë
կամաց-կամաց [gama’c-gama’c] – 

dalëngadalë 
կամե նալ [gamena’l] – dëshiroj
կամովին [gamovi’n] – vullnetarisht
կամու րջ [gamu’rç] – urë
կամք [gamk] – vullnet, dëshirë
կայ [gaj] – ndodhet, është
կայազոր [gajazo’r] – garnizon; 

repart ushtarak i stacionuar 
կայան [gaja’n] – stacion, vend 

qëndrimi 
կայանալ [gajana’l] – përbëhet nga, 

është prej
կայարան [gajara’n] – stacion (treni)
կայացնել [gajacne’l]– bëj, ndërtoj, 

organizoj
կայծ [gajx] – shkëlqim, xixëllim
կայծակ [gajxa’g] – vetëtimë 
կայծակնային [gajxagnaji’n] – i 

rrufeshëm, i vetëtishëm 
կայծկլտալ [gajxgëlda’l] – 

shkëndĳ on, vezullon 
կայծքար[gajxka’r] – strall, gur zjarri
կայմ [gajm] – direk
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կայնիլ [gajni’l] – ngrihem, çohem
կայու ն [gaju’n] – i qëndrueshëm, i 

fortë
կայու նու թյու ն [gajunutju’n] – 

qëndrueshmëri, fortësi
կայսերական [gajseraga’n] – 

imperial, perandorak
կայսերապաշտ [gajseraba’shd] – 

imperialist
կայսր [gajsr] – perandor
կայսրու թյու ն [gajsrutju’n] – 

perandori
կայսրու հի [gajsruhi’] – perandoreshë 
կայտառ [gajda’rr] – i fuqishëm, i 

fortë
կայտարու թյու ն [gajdarutju’n] – 

gjallëri
կայք [gajk] – pronë, zotërim
կայքեջ[gajke’ç] – website
կան [gan] – thirrje, britmë
կանադացի [ganataci’] – kanadez 
կանանչ [gana’nç] – i gjelbërt, jeshil
կանաչ [gana’ç] – jeshil, i gjelbër
կանաչավու ն [ganaçavu’n] – i 

gjelbëruar 
կանաչել [ganaçe’l] – gjelbëroj, jeshiloj
կանաչեղեն [ganaçee’n] – zarzavate
կանացի [ganaci’] – femëror
կանացիու թյու ն [ganaciutju’n] – 

feminilitet, femëror 
կանգ [gank] – qëndrim, ndalim
կանգ առնել [gank arrne’l] – ndaloj, 

qëndroj

կանգառ [ganka’rr] – stacion, 
vendqëndrim

կանգնել [gankne’l] – ndaloj, qëndroj
կանգնեցնել [ganknecne’l] – ngre, 

ndërtoj; frenoj, ndaloj 
կանգնիլ [gankni’l] – ngrihem, 

çohem, qëndroj në këmbë
կանգու ն [ganku’n] – pozitë, rang, 

rëndësi, në këmbë
կանդեղ [gante’h] – llambë, fener
կանեփ [gane’p] – kërp; drogë e 

nxjerrë nga kërpi; cannabis 
կանթ [gant] – dorezë
կանթեղ [gante’h] – llampë, fener
կանխագու շակել [ganhakushage’l] 

– parathem
կանխագու շակու մ 

[ganhakushagu’m] – parathënie, 
përcaktim; prognozë 

կանխազգացու մ [ganhazkacu’m] – 
parandjenjë 

կանխակալ կարծիք [ganhaga’l 
garxi’k] – opinion i paramenduar; 
paramendim

կանխահաս [ganhaha’s] – me 
zhvillim të parakohshëm

կանխամտածված [ganhamdaxva’x] 
– i paramenduar

կանխապես [ganhabe’s] – 
paraprakisht

կանխասել [ganhase’l] – ndjell, 
paralajmëroj

կանխավ [ganha’v] – përpara, më 
përpara
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կանխավայելել [ganhavajele’l] – 
shĳ oj paraprakisht

կանխավարձ [ganhava’rc] – kapar, 
paradhënie, dhënie në avancë

կանխավարձել [ganhavarce’l] – 
abonoj

կանխավճար [ganhavxha’r] – 
paradhënie, kapar

կանխատեսել [ganhadese’l] – 
parashoh, parashikoj

կանխատեսու մ [ganhadesu’m] – 
parashikim; prognozë 

կանխարգելիչ [ganharkeli’ç] – 
mbrojtës, parandalues, profi laktik 

կանխարգելու մ [ganharkelu’m] – 
parandalim, mbrojtje; profi laksi; 
kujdes 

կանխել [ganhe’l] – parashikoj, i dal 
përpara

կանխիկ [ganhi’g] – para në dorë, 
cash

կանխիկ [ganhi’g] – në dorë, cash 
(lekët) 

կանխիչ [ganhi’ç] – profi laktik, 
paralajmërues

կանոն [gano’n] – ligj, rregull
կանոնադրու թյու ն [ganonatrutju’n] 

– statut, kod, rregullore 
կանոնավոր [ganonavo’r] – i rregullt
կանոնավորել [ganonavore’l] – 

ligjëroj, vendos rregulla
կանու խ [ganu’h] – herët
կանչ [ganç] – britmë, thirrje
կանչել [gançe’l] – thërras, bërtas

կաշառակեր [gasharrage’r] – që 
merr ryshfet, rryshfetçi

կաշառակերու թյու ն 
[gasharragerutju’n] – mitmarrje, 
korrupsion

կաշառել [gasharre’l] – korruptoj, 
blej me para, josh

կաշառելիու թյու ն [gasharreliutju’n] 
– korruptim

կաշառու մ [gasharru’m] – korruptim, 
mitmarrje

կաշառվող [gasharrvo’h] – i blerë, i 
korruptuar

կաշառք [gasha’rrk] – korruptim, 
mitmarrje, rryshfet

կաշարու մ [gasharu’m] – i blerë, 
korruptuar, ryshfetçi

կաշի [gashi’] – lëkurë
կաշկանդել [gashgante’l] – lidh me 

zinxhirë; mbërthej, farkëtoj
կաշկանդված [gashgantva’x] – i 

mbërthyer, i zënë ngushtë, i 
detyruar 

կաշկանդվածու թյու ն 
[gashgantvaxutju’n] – mbërthim, 
detyrim, pengim, frenim 

կաշկանդվել [gashgantve’l] – 
lidhem me zinxhirë

կաշվե [gashve’] – prej lëkure 
կաչաղակ [gaçaha’k] – byrek
կապ [gab] – lidhëse, fjongo, lidhje
կապալ [gaba’l] – sipërmarrje, 

kontratë sipërmarrje 
կապալառու  [gabalarru’] – 

sipërmarrës 
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կապակցու թիւն [gabagcutju’n] – 
lidhje, bashkim

կապանք [gaba’nk] – zinxhir 
կապավոր [gabavo’r] – ndërlidhës 
կապար [gaba’r] – plumb(metal)
կապարակապ [gab] – i harkuar, 

kube
կապարճ [gaba’rxh] – çantë, këllëf 

për mbajtjen e shigjetave
կապել [gabe’l] – lidh
կապիկ [gabi’g] – majmun
կապկել [gabge’l] – imitoj
կապոյտ [gabu’jd] – i kaltër
կապոց [gabo’c] – deng
կապու կ [gabu’g] – tufë, varg, dorë 
կապու յտ [gabu’jd] – blu, i kaltër, 

ngjyrë qielli
կապու տակ [gabuda’g] – blu, i 

kaltër, ngjyrë qielli
կապվածու թյու ն [gabvaxutju’n] – 

dashuri, dhëmbshuri 
կապտագոյն [gabdaku’jn]– ngjyrë 

qielli
կապտաչյա [gabdaçja’] – sykaltër 
կապտել [gabde’l] – kaltërohem
կապտու կ [gabdu’g] – vend i 

mavĳ osur 
կառամատու յց [garramadu’jc] – 

platformë
կառապան [garraba’n] – karrocier 
կառավար [garrava’r] – drejtues 

mjeti, shofer
կառավարական [garravaraga’n] – 

qeveritar

կառավարել [garravare’l – drejtoj, 
qeveris

կառավարիչ [garravari’ç] – 
guvernator, administrator, 
drejtues, udhëheqës

կառավարու թյու ն [garravarutju’n] 
– qeveri

կառավարչու թյու ն 
[garravarçutju’n] – drejtim, 
administrim 

կառատու ն [garradu’n] – garrazh
կառափնարան [garrapnara’n] – 

podium ekzekutimi
կառու յց [garru’jc] – rend, strukturë, 

sistem, rregjim
կառու ցանել [garrucane’l] – 

konstruktoj
կառու ցել [garruce’l] – ndërtoj, 

konstruktoj, rregulloj
կառու ցող [garruco’h] – ndërtues, 

konstruktor
կառու ցողական [garrucohaga’n] – 

konstruktiv 
կառու ցու մ [garrucu’m] – ndërtim, 

ndërtesë, konstruksion
կառու ցվածք [garrucva’xk] – 

ndërtim, ndertesë, konstruksion
կառչել [garrçe’l] – mbërthehem, 
kapem (pas diçkaje) 
կառք [garrk] – karrocë
կասեցնել [gasecne’l] – ndaloj, 

frenoj, pengoj
կասեցվել [gasecve’l] – ndalohem, 

frenohem, pengohem
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կասկած [gasga’x] – dyshim
կասկածամի տ [gasgaxami’d] – 

dyshues, mosbesues, skeptik
կասկածամտական 

[gasgaxamdaga’n] – dyshues, 
mosbesues, skeptik

կասկածամտու թյու ն 
[gasgaxamdutju’n] – dyshim, 
mosbesim

կասկածանք [gasgaxa’nk] – 
dyshim, mosbesim

կասկածավոր [gasgaxavo’r] – 
dyshues, mosbesues, skeptik

կասկածել [gasgaxe’l] – dyshoj
կասկածելի [gasgaxeli’] – skeptik, 

dyshues, mosbesues; i dyshimtë
կասկածելիու թյու ն 

[gasgaxeliutju’n] – mosbesim, 
dyshim, skepticizëm

կասկածոտ [gasgaxo’d] – skeptik, 
dyshues, mosbesues

կասկածոտու թյու ն [gasgaxodutju’n] 
– mosbesim, dyshim

կավ [gav] – argjilë, baltë
կավագործ [gavako’rx] – poçar, 

vorbabërës
կավագործու թյու ն [gavakorxutju’n] 

– punim qeramike
կավատ [gava’d] – tutor, kodosh, 

rrufi an 
կավատու հի [gavaduhi’] – tutore, 

kodoshe, rrufi ane 
կավիճ [gavi’xh] – shkumës
կատակ [gada’g] – shaka

կատակասեր [gadagase’r] – shakatar, 
gazmor

կատակել [gadge’l] – bëj shaka, 
humor

կատակերգու թյու ն 
[gadagerkutju’n] – komedi 

կատաղաբար [gadaapa’r] – 
forcërisht, brutalisht, egërsisht

կատաղած [gadaa’x] – i furishëm, i 
xhindosur, i tërbuar

կատաղել [gadahe’l] – përmbys, 
përmbyt; tërbohem, zemërohem

կատաղեցնել [gadahecne’l] – 
tërboj, zemëroj

կատաղի [gadahi’] – i tërbuar, 
zemëruar, xhindosur

կատաղորեն [gadahore’n] – me 
tërbim, me zemërim

կատաղու թյու ն [gadahutju’n] – 
tërbim, zemërim

կատար [gada’r] – majë, kulm, 
kreshtë

կատարած [gadara’x] – fund, 
mbarim, kryer, përfunduar

կատարածու  [gadaraxu’] – zbatues, 
përmbarues; ekzekutor 

կատարեալ [gadarja’l]– i përkryer
կատարել [gadare’l] – përmbush, 

kryej
կատարելագործել [gadarelakorxe’l] 

– përmbush, kryej, ekzekutoj 
կատարելագործու թյու ն 

[gadarelakorxutju’n] – 
përsosmëri, përkryerje
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կատարելագործու մ 
[gadarelakorxu’m] – përmbushje, 
kryerje, ekzekutim 

կատարելապես [gadarelabe’s] – 
plotësisht

կատարելու թիւն [gadarelutju’n] – 
përsosmëri

կատարելու թյու ն [gadarelutju’n] – 
përsosmëri, perfeksion 

կատարյալ [gadarja’l] – i plotë, i tërë
կատիկ [gadi’k] – mbi fyt, gurmaz
կատու  [gadu’] – mace
կատվառյու ծ [gadvarrju’x] – pumë, 

jaguar 
կար [gar] – qepje
կարագ gara’k] – gjalp
կարագահաց [garakaha’c] – sandwich 
կարագաման [garakama’n] – enë 

gjalpi 
կարապ [gara’b] – mjellmë
կարապետ [garabe’d] – paraardhës, 

pararendës
կարաս [gara’s] – shtambë uji
կարասի [garasi’] – mobilje, pajisje
կարասիք [garasi’k] – orendi, pajisje
կարգ [gark] – rradhë; vëllazëri
կարգ ու  կանոն [gark u gano’n] – 

rregull, disiplinë 
կարգադրել [garkatre’l] – vë 

rregull, rregulloj
կարգադրու թյու ն [garkatrutju’n] – 

rregull, rregullim
կարգախոս [garkaho’s] – parullë 

կարգապահ [garkaba’h] – i saktë
կարգապահու թյու ն 
 [garkabahutju’n]– rregull, disiplinë
կարգավիճակ [garkavixha’g] – status
կարգավորել [garkavore’l] – vë në 

rregull, rregulloj
կարգավորու մ [garkavoru’m] – 

rregullim, sistemim, ndreqje 
կարգաւորել [garkavore’l] – vë në 

rregull, rregulloj
կարգել [garke’l] – jap për martesë; 

rregulloj, përshtas
կարգին [garki’n] – mjaft i madh; 

mjaft i mirë; i ndershëm 
կարդալ [garta’l] – lexoj 
կարդացած [gartaca’x] – i lexuar 
կարել [gare’l] – qep
կարելի [gareli’] – i mundshëm
կարելիու թիւն [gareliutju’n] – 

mundësi
կարեկից [garegi’c] – ngushëllues, 

simpatizues, mëshirues
կարեկցաբար [garegcapa’r] – me 

dhëmbshuri
կարեկցանք [garegca’nk] – simpati, 

dhëmbshuri 
կարեկցել [garegce’l] – mëshiroj, 

ngushëlloj, simpatizoj 
կարեկցող [garegco’h] – mëshirues, 

ngushëllues, simpatizues, 
կարեկցու թյամբ [garegcutja’mp] – 

me simpati, me dhëmbshuri
կարեկցու թյու ն [garegcutju’n] – 

dhëmbshuri, simpati
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կարենալ [garena’l] – jam i aftë
կարեվոր [garevo’r] – i rëndësishëm
կարեվորու թյու ն [garevorutju’n] – 

rëndësi
կարեւոր [garevo’r] – i rëndësishëm
կարեւորու թյու ն [garevorutju’n] – 

rëndësi 
կարթ [gart] – grep (për të zënë peshk) 
կարիճ [gari’xh] – akrep
կարիք [gari’k] – nevojë
կարիքավոր [garikavo’r] – që 

duhet, që nevojitet
կարծել [garxe’l] – kujtoj, mendoj, 

besoj
կարծես [garxe’s] – sikur, a thua se, 

vallë 
կարծիք [garxi’k] – mendim, besim, 

gjykim, opinion
կարծր [garxr]– i vështirë, i rëndë, i 

ashpër, i fortë
կարծրանալ [garxrana’l] – forcoj, 

kalis
կարկամե լ [gargame’l] – mekem, 

mbetem pa gojë 
կարկանդակ [garganta’g] – byrek
կարկաչ [garga’ç] – murmurimë, 

shushurimë, fëshfërimë
կարկաչել [gargaçe’l] – murmurĳ , 

shushurĳ , fëshfërĳ 
կարկաչյու ն [gargaçju’n] – 

gurgullimë 
կարկառ [garga’rr] – grumbull, pirg, 

stivë, tog

կարկառու ն [gargarru’n] – i shquar, 
i mrekullueshëm

կարկատան [gargada’n] – copë 
tokë, ngastër; arnë

կարկատել [gargade’l] – vë arnë, 
arnoj, riparoj

կարկեհան [gargeha’n] –rubin, ngjyrë 
rubini, e kuqe e thellë; gur sahati

կարկին [gargi’n] – kompas, busull
կարկու տ [gargu’d] – breshër
կարճ միջոցի մեչ [garxh miçoci’ 

meç]– brënda një kohe të shkurtër 
կարճ [garxh] – shkurt, i shkurtër
կարճաժամկետ [garxhazhamge’d] 

– afatshkurtër 
կարճալիք [garxhali’k] – valë e 

shkurtër
կարճահասակ [garxhahasa’g] – 

shtatshkurtër 
կարճառոտ [garxharro’d] – i 

shkurtër, konçiz, i përmbledhur 
կարճատես [garxhade’s] – 

dritëshkurtër
կարճատեսու թյու ն 

[garxhadesutju’n] – dritëshkurtësi 
կարճատեւ [garxhade’l] – që zgjat 

pak kohë, kohëzgjatje e shkurtër
կարճացնել [garxhacne’l] – 

shkurtoj, përmbledh
կարճլիկ [garxhli’k] – që nuk rritet 

shumë, i vogël 
կարճու թյու ն [garxhutju’n] – 

shkurtësi
կարմի ր [garmi’r] – i kuq
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կարմրախայտ [garmraha’jd] – troftë
կարմրամորթ [garmramo’rt] – 

lëkurëkuq 
կարմրատակել [garmradage’l] – 

skuqem 
կարմրացնել [garmracne’l] – skuq, 

fërgoj, pjek
կարմրել [garmre’l] – skuq
կարմրու կ [garmru’g] – fruth
կարող [garo’h] – i aftë
կարողանալ [garoana’l] – jam i aftë, 

mundem, kam mundësi
կարողու թյու ն [garoutju’n] – 

mundësi, forcë, pushtet
կարոս [garo’s] – selino
կարոտ [garo’d] – melankoli, 

dëshpërim
կարոտել [garode’l] – më merr 

malli, ndjej mungesën
կարոտյալ [garodja’l] – i dëshëruar, 

i përmalluar; nevojtar
կարոտու թյու ն [garodutju’n] – 

dëshirë, mall; nevojë
կարտոֆիլ [gardofi ’l] patate
կարօտ [garo’d] – nevojtar; nostalgji 
կացական [gacaga’n] – statik
կացավայր [gacava’jr] – stacion, 

vend qëndrimi
կացարան [gacara’n] – banesë
կացիկ[gaci’g] – i qëndrueshëm, 

stacionar
կացին [gaci’n] – sëpatë
կացու թյու ն [gacutju’n] – situatë, 

gjendje

կացու ցանել[gacucane’l] – vesh, 
formësoj, ushqej

կացու ցել[gacuce’l] – formësoj, vesh, 
ushqej

կացրել [gacre’l] – qëndroj, mbes
կաւիճ [gavi’xh] – shkumës
կափարիչ [gapariç] – mbulesë, kapak 
կաքավ [gaka’v] – thëllëzë
կեանք [g’jank] – jetë
կեղ [geh] – ulçerë 
կեղեւ [gehe’v] – lëkurë (peme), lëvore
կեղեքել [gaheke’l] – shfrytëzoj, 

shtyp, skllavëroj 
կեղեքիչ [gaheki’ç] – shfrytëzues, 

shtypës 
կեղծ [gehx] – i rremë, fals
կեղծաբար [gehxapa’r] – fals, i 

rremë, i gënjeshtërt, i falsifi kuar
կեղծագիր [gehxaki’r] – dokument i 

rremë, i falsifi kuar
կեղծադրամ [gehxatra’m] – para të 

rreme, falso, të falsifi kuara 
կեղծած [gehxa’x] – i falsifi kuar, i 

rremë, artifi cial 
կեղծակերպել [gehxagerbe’l] – 

simuloj
կեղծակերպիչ [gehxagerbi’ç] – 

simulant
կեղծակերպու մ [gehxagerbu’m] – 

simulim
կեղծամ [gehxa’m] – parukë
կեղծանու ն [gehxanu’n] – emër i 

rremë, pseudonim
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կեղծավոր [gehxavo’r] – hipokrit, 
njeri me dy fytyra

կեղծավորու թյու ն [gehxavorutju’n] 
– hipokrizi

կեղծարար [gehxara’r] – falsifi kator
կեղծարարել [gehxarare’l] – falsifi koj
կեղծարարու թյու ն [gehxararutju’n] 

– hipokrizi
կեղծել [gehxe’l] – falsifi koj
կեղծիչ [gehxi’ç] – falsifi kator
կեղծիք [gehxi’k] – falsifi kim, 

mashtrim
կեղծու թյու ն [gehxutju’n] – 

mashtrim, falsifi kim
կեղծու մ [gehxu’m] – mashtrim, 

falsifi kim
կեղծված [gehxva’xk] – i rremë, i 

mashtruar, i falsifi kuar
կեղտ [gehd] – pisllëk
կեղտոտ [gehdo’d] – pis
կեղտոտել [gehdode’l] – ndyj, bëj pis
կեղտոտու թյու ն [gehdodutju’n] – 

qelbësirë, papastërti
կենալ [gena’l] – qëndroj, ndaloj, rri
կենարար [genara’r] – jetëdhënës, 

gjallërues 
կենաց [gena’c] – premtim, dolli (քո 

կենացը’ [ko gena’cë] – Shëndeti 
Yt !)

կենդանաբանու թյու ն 
[gentanapanutju’n] – zoologji 

կենդանական [gentanaga’n] – 
jetësor, jetik

կենդանանալ [gentanana’l] 
– gjallërohem, bëhem vital, 
rigjallërohem

կենդանի [gentani’] – kafshë, gjë e 
gjallë

կենդանու թյու ն [gentanutju’n] – 
jetë, gjallesë

կենսաբան [gensapa’n] – biolog 
կենսաբանու թյու ն 

[gensapanutju’n] – biologji 
կենսագիր [gensaki’r] – biograf
կենսագործել [gensakorxe’l] – vë 

në jetë, materializoj, përmbush, 
zbatoj, realizoj, plotësoj 

 կենսագործու մ [gensakorxu’m] – 
realizim, përmbushje, plotësim 

կենսագործու նեու թյու ն 
[gensakorxuneutju’n] – funksion 
jetësor; aktivitet jetësor 

կենսագրու թյու ն [gensakrutju’n] – 
biografi  

կենսաթոշակ [gensatosha’g] – pension 
կենսաթոշակառու  

[gensatoshagarru’] – pensionist(e) 
կենսախինդ [gensahi’nt] – i gëzuar, 

i qeshur, optimist 
կենսական [gensaga’n] – vital, jetësor
կենսամակարդակ 

[gensamagarta’g] – nivel jetese 
կենսանիւթ [gensan ju’t] – vitaminë
կենսատու  [gensadu’] – gjallërues, 

jetëdhënës 
կենսափորձ [gensapo’rc] – përvojë 

jetësore, eksperiencë jetësore 
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կենսու նակ [gensuna’g] – i gjallë, i 
shkathët; praktik

կենսու նակու թյու ն 
[gensunagutju’n] – vitalitet 

կենսու րախ [gensura’h]– i qeshur, 
gëzuar, optimist 

կենվոր [genvo’r] – banor 
կենտ [gend] – tek; cub 
կենտրոն [gendro’n] – qendër 
կենտրոնական [gendronaga’n] – 

qëndror 
կենտրոնանալ [gendronana’l] – 

përqëndrohem, koncentrohem 
կենտրոնացնել [gendronacne’l] – 

përqëndroj, koncentroj 
կենցաղ [genca’h] – jetë, gjallëri
կեչի [geçi’] – thupër, mështekën
կեռ [gerr] – i lakuar; çengel
կեռախաչ [gerraha’ç] – kryq i thyer 
կեռաս [gerra’s] – qershi
կեռասենի [gerraseni’] – pemë qershie
կեռել [gerre’l] – përkul, lakoj, kthej
կեռիկ [gerri’g] – grep, çengel 
կեռման [gerrma’n] – zigzag, lakim, 

përdredhje 
կեռնեխ [gerrne’h] – mëllenjë
կես [ges] – gjysëm
կեսարյան հատու մ [gesarja’n 

hadu’m] – prerje (operacion 
cezarian ) 

կեսգիշեր [ges’kishe’r] – mesnatë
կեսու ր [gesu’r] – vjehra
կեսրայր [gesra’jr] – vjehri

կեսօր [geso’r] – mesditë
կետ [ged] – pikë
կետ առ կետ – pikë për pikë, ekzakt
կետադրել [gedatre’l] – pikëzoj, vë 

pikën, bëj pika pika
կետադրու թյոն [gedatrutju’n] – 

shenja pikësimi, pikësim
կեր [ger] – ushqim
կերակու ր [geragu’r] – gjellë
կերակրահյու թ [geragrahju’t] – salcë 
կերակրատեսակ [geragradesa’g] 

– gjellë 
կերակրացանկ [geragraca’ng] – 

menu, listë ushqimesh 
կերակրափող [geragrapo’h] – 

gurmaz, ezofag 
կերակրել [geragre’l] – ushqej
կերոն [gero’n] – qiri i madh dylli
կերու խու մ [geruhu’m] – gosti, 

orgji, festë me të pira 
կերպ [gerb] – mënyrë, metodë
կերպաս [] – material i hollë pambuku 

ose mëndafshi, tyl i hollë
կերպար [gerba’r] – imazh
կերպարանափոխու թյու ն 

[gerbaranapohutju’n] – shndrrim, 
transformim, metamorfozë 

կերպարանք [gerbara’nk] – formë, 
fi zionomi, paraqitje, dukje; pamje 
e shtirë 

կերպարել [gerbare’l] – përshkruaj
կերպարվեստ [gerbarve’sd] – artet 

fi gurative, artet e bukura
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կերտել [gerde’l] – ndërtoj, bëj, 
konstruktoj

կերցնել [gercne’l] – ushqej
կեցնել[gecne’l] – formësoj, vesh, 

ushqej; ndaloj
կեցու թյու ն [gecutju’n] – qënie, të 

qënët; ekzistencë 
կեցվածք [gecva’xk] – dukje, pamje; 

pozë 
կեցցէ’ [gece’ !] – rroftë! bravo! të 

lumtë!
կեցցէ’ս [gece’ !] – rroftë! bravo! të 

lumtë!
կզակ [gzag] – nofull
կզաքիս [gzaki’s] – kunadhe, shqarth 
կզու գակցվել [gcuka’gcve’l] – do të 

kombinohet
կէսօր [geso’r] – drekë, mesditë
կէտ [ged] – pikë; balenë
կը [gë] – pjesëzë që përdoret për të 

formuar kohën e tanishme dhe të 
pakryer të foljes

կթել [gtel] – qumësht, mjel
կթվոր [getvo’r] – mjelës 
կթվորու հի [getvoruhi’] – mjelëse 
կիզակետ [gizage’d] – fokus 
կիզիչ [gizi’ç] – djegës, përvëlues 
կիթ [git] – mjelje, të mjelët 
կիթառ [gita’rr] – kitarrë
կիթառահար [gitarraha’r] – kitarrist 
կիկլոպ [giglo’b] – ciklop, qiklop
կիկղոպ [gigho’b] – ciklop, qiklop
կին [gin] – grua

կինամոն [ginamo’n] – kanellë
կինոաստղ [ginoasd h] – yll 

kinematografi k 
կինոթատրոն [ginotadro’n] – 

kinoteatër 
կինոխցիկ [ginohci’g] – kinokamerë 
կինոփառատու ն [ginoparradu’n] – 

fi lmfestival 
կիսաբաց [gisapa’c] – gjysëm i hapur 
կիսագու լպա [gisakullba’] – çorape e 

shkurtër, majë (çorape ose këpucë) 
կիսագու նդ [gisaku’nt] – gjysëmsferë, 

hemisferë 
կիսագրագետ [gisakrake’d] – me 

formim gjysmak 
կիսադաշտ [gisata’shd] – gjysëmfushë 
կիսադեմ [gisate’m] – profi l 
կիսաեզրափակիչ [gisajezrapagi’ç] 

– gjysëmfi nale 
կիսալու սին [gisalusi’n] – gjysëmhënë 
կիսամե ռ [gisame’rr] – gjysëm i 

vdekur 
կիսամե րկ [gisame’rg] – gjysëm 

lakuriq, i rreckosur
կիսամյակ [gisamja’g] – gjysëm viti, 

gjashtëmujor 
կիսան [gisa’n] – gjysëm, gjysmak, 

përgjysmë
կիսանդրի [gisantri’] – bust
կիսապաշտպան [gisabashdba’n] – 

gjysëmmbrojtës 
կիսավեր [gisave’r] – gjysëm i rrënuar
կիսատ [gisa’d] – jo i plotë, i 

mangët, i papërfunduar



{167}ARMENISHT  -  SHQIP

կիսարձան [gisarca’n] – bust
կիսել [gise’l] – ndaj përgjysëm, 

përgjysmoj, gjysmoj
կիսովին [gisovi’n] – përgjysëm, 

gjysëm, gjysmak
կիսօրյա [gisorja’] – mesditë
կիտել [gide’l] – vë mënjanë, depozitoj, 

magazinoj
կիտրոն [gidro’n] – limon, qitro
կիտրոնենի [gidroneni’] – pemë, 

dru limoni 
կիր [gir] – gëlqere
կիրակի [giragi’] – e djelë
կիրակնամու տ [giragnamu’d] – 

mbrëmja e së shtunës, në vigjilje 
të së djelës, fundjava

կիրառական [girarraga’n] – i 
aplikuar, praktik 

կիրառել [girarre’l] – zbatoj, aplikoj, 
përdor 

կիրառու թյու ն [girarrutju’n] – 
përdorim, aplikim

կիրառվել [girarrve’l] – përdoret, 
aplikohet

կիրթ [girt] – i edukuar, i kulturuar
կիրճ [girxh] – grykë, qafë mali, 

luginë e thellë
կիրք [girk] – pasion
կից [gic] – gjuajtje, shkelmim
կից [gic] – udhëkryq; ngjitur, afër me
կլանել [glane’l] – përpĳ , gllaburoj, 

gëlltis, kollufi s
կլանու մ [glanu’m] – gëlltitje, 

kollufi tje

կլեպ [gleb] – guaskë, lëvozhgë 
կլիմա [klima’] – klimë
կլիմայափոխու թյու ն 

[glimajapohutju’n] – ndryshim 
klimaterik 

կլլել [glel] – thith, përthith, gëlltis, 
gllaburoj

կլոր [glor] – i rrumbullakët
կլորու թյու ն [glorutju’n] – 

rrumbullakësi, rrumbullakim
կլպել [gëlbe’l] – heq, pastroj 

lëvozhgën (guaskën), çvoshk, 
zhvesh lëvoren (lëkurën)

կխտար [gëhda’r] – kaprolli mashkull
կծել [gxel] – kafshoj, pickoj
կծիկ [gxik] – topth, lëmsh
կծծի [gëxëxi’] – dorështrënguar, 

kurnac, koprrac
կծկել [gëxge’l] – fryj (topin), 

mbështjell, shtrëngoj, presoj
կծկվել [gëxgve’l] – mblidhem, 

kruspullohem, strukem (nga të 
ftohtit) 

կծու  [gxu] – i fortë, që djeg, pikant, 
tallës, therrës, i hidhur

կծվու թյու ն [gëxvutju’n] – djegës, 
pikant, therrës

կկոցել աչքերը [gëgoce’l açkerë] – 
kapsit sytë 

կկու  [gëgu’] – qyqe
կկրել [gëgre’l] – çvendos
կղեր [gëhe’r] – kler, klerik
կղերական [gëheraga’n] – klerikal
կղզեխու մբ [gëhzehu’mp] – arkipelag 
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կղզի [gëhzi’] – ishull
կղզիանալ [gëhziana’l] – ndahem 

veç, veçohem; izolohem 
կղզիացած [gëhziaca’x] – i izoluar
կղզյակ [gëhzja’g] – ishull 
կղկղանք [gëhgëha’nk] – bajgë, 

glasë, jashtëqitje
կղմի նդր [gëhmi’ntr] – tjegull, 

qeramidhe 
կճատ [gxharr] – hundëçip 
կճեպ [gxheb] – lëkurë, cipë
կճու ճ [gxhuxh] – vorbë, poçe, 

tenxhere
կճպել [gëxhbe’l] – zhvesh, qëroj, 

zhvoshk
կմախք [gëma’hk] – skelet
կմկմալ [gëmgëma’l] – shtang, 

mekem, hezitoj
կյանք [g jank] – jetë
կնամոլ [gnamo’l] – donzhuan 
կնդրու կ [gëntru’g] – temjan
կնիկ [gnig] – grua
կնիք [gnik] – vulë
կնճիռ [gënxhi’r] – rrudhë
կնճռել [gënxhrre’l] – rrudhos, zhubros
կնճռոտ [gënxhro’d] – e 

komplikuar, e ndërlikuar
կնճռոտել [gënxhrrode’l] – rrudhos, 

zhubros; nderlikoj
կնու նք [gnunk] – pagëzim
կնքահայր [gënkaha’jr] – nuni, 

kumbari
կնքամայր [gënkama’jr] – nuna, 

kumbara

կնքել [gënke’l] – shtyp, botoj; pagëzoj
կնքվել [gënkve’l] – botohet, 

shtypet; pagëzohem
կշեռք [gsherrk] – peshore, balancë; 

shkallë krahasimi 
կշիռ [gshirr] – ekuilibër; peshë
կշռադատել [gëshrratade’l] – 

gjykoj, peshoj, vlerësoj
կշռաքար [gëshrraka’r] – gurët e 

peshores 
կշռել [gëçrre’l] – var
կշտամբանք [gëshdampa’nk] – 

qortim, vërejtje
կշտամբել [gëshdampe’l] – qortoj, 

heq vërejtje
կշտանալ [gëshdana’l] – ngopem
կոթ [got] – dorezë
կոթող [goto’h] – përmendore, 

obelisk, monument 
կոլորիտ [kolori’t] – kolorit
կոխ [goh] – mundje, kacafytje
կոխել [gohe’l] – shkel
կոծկել [goxge’l] – fsheh, mbuloj 
կոկել [goge’l] – lëmoj, sheshoj; 

qetësoj, zbus
կոկիկ [gogi’g] – i rehatshëm, i qetë
կոկոն [gogo’n] – burbuqe; syth, bulë
կոկոս [gogo’s] – arrë kokosi, kokos 
կոկորդ gogo’rt] – fyt, qafë
կոկորդաբան [gogortapa’n] – 

laringolog 
կոկորդաբորբ [gogortapo’rp] – anginë 
կոկորդացավ [gogortaca’v] – 

dhimbje fyti, anginë 
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կոկորդիլոս [gogortilo’s] – krokodil
կոհակ [goha’g] – valë, dallgë
կող [goh] – brinjë, anë
կողակից [goagi’c] – bashkëshort
կողմ [gohm] – anë, qoshe
կողմն ակալ [gohmnaga’l] – i 

anshëm, jo objektiv 
կողմն ակալու թյու ն 

[gohmnagalutju’n] – anshmëri, jo 
ojektivitet 

կողմն ակի [gohmnagi’] – i dorës së 
dytë, jo kryesor, aksesor; jolegjitim 

կողմն ակից [gohmnagi’c] – ithtar, 
partizan 

կողմն ացու յց [gohmnacu’jc] – busullë 
կողմն որոշել [gohmnoroshe’l] – 

drejtoj, udhëheq, orientoj 
կողմն որոշու մ [gohmnoroshu’m] – 

drejtim, udhëheqje, orientim 
կողմն որոշվել [gohmnoroshve’l] 

– drejtohem, udhëhiqem, 
orientohem 

կողոպու տ [gohobu’d] – grabitje, 
plaçkitje, rrëmbim

կողոպտել [gohobe’l] – grabis, 
plaçkis, rrëmbej

կողոպտիչ [gohobi’ç] – grabitës, 
plaçkitës, rrëmbyes

կողոպտու մ [gohobdu’m] – 
grabitje, plaçkitje, rrëmbim

կողոպտչական [gohobëdçaga’n] – 
grabitqar

կողով [goho’v] – kuti
կողպել [gohbe’l] – kyç, ndryj, mbyll

կողպեք [gohbe’k] – kyç, brave; dry
կողք [gohk] – anë, krah, brinjë
կողքին [gohki’n] – pranë, afër, përbri 
կոճ [goxh] – nyjë e këmbës
կոճակ [goxha’k] – buton, kopsë
կոճգամ [goxhka’m] – sustë, 

mbërtheckë; pineckë 
կոճկել [goxhve’l] – mbërthej, kopsis
կոճղ [goxh h] – trung, kërcu
կոմս [goms] – kont 
կոմսու հի [gomsuhi’] – konteshë 
կոյու ղի [gojuhi’] – kanalizim 
կոյտ [gujd] – thëngji
կոն [gon]–gungë, xhungë; boçe (pishe) 
կոն [gon] – konus, kon 
կոնգրեսական [gonkresaga’n] – 

kongresmen 
կոնծել [gonxe’l] – shuaj etjen, 

ngopem së piri; pi sa dehem 
կոնկրետացնել [gogredacne’l] – 

konkretizoj 
կոնք [gonk] – legen; komblik; 

lavaman; guackë, gocë deti, govatë 
կոշիկ [goshi’k] – këpucë, çizme
կոշկակար [goshgaga’r]– këpucar, 

kundraxhi 
կոշկեղեն [goshgehe’n] – këpucë 
կոշտ [goshd] – i ashpër, i rëndë
կոշտանալ [goshd] – bëhem i 

ashpër, i vrazhdë
կոշտու կ [goshdu’g] – kallo 
կոչ [goç] – thirrje, britmë
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կոչական [goçaga’n] – qarkullim; 
shndërrim, transformim; sjellje; 
përdorim; thirrje, lutje, mesazh 

կոչել [goçe’l] – quaj, emërtoj
կոչու մ [goçu’m] – thirrje, apel
կոչվել [goçve’l] – quhem, emërtohem
կոպ [gov] – kapak, qepallë
կոպեկ [gobe’k] – kopek(para ruse) 
կոպիտ [gobi’d] – i vrazhdë, i 

ashpër, i pasjellshëm, i palëmuar
կոպտել [gobde’l] – fyej, ofendoj, 

sillem ashpër
կոպտու թյու ն [gobdutju’n] – ashpërsi, 

vrazhdësi
կով [gov] – lopë
կովկասցի [govgasci’] – kaukazian 
կոտեմ [gode’m] – lakërishtë, sallatë 

lakrash 
կոտոշ [godo’sh] – brirë
կոտորած [godora’x] – masakër, 

çfarosje, pogrom 
կոտորակ [godora’g] – thyesë, 

fraksion; saçme 
կոտորել [godore’l] – pres, çaj, grĳ ; 

asgjësoj
կոտրել [godre’l] – thyej, coptoj, 

prish, kepus
կոտրվածք [godrva’xk] – thyerje, 

frakturë; kthesë e thellë, rrënjësore
կոտրտել [godërde’l] – thyej, coptoj 

në pjesë
կոր [gor] – i lakuar, i harkuar
կորած [gora’x] – i humbur(vend)

կորանալ [gorana’l] – lakoj, përkul, 
kurboj 

կորեացի [goreaci’] – korean 
կորեկ [gore’g] – mel, bollgur meli
կորիզ [gori’z] – bërthamë
կորիզային [gorizaji’n] – bërthamor
կորիւն [gorju’n] – këlysh luani
կործանարար [gorxanara’r] – 

shkatërrues, rrënues
կործանել [gorxane’l] – shkatërroj
կործանիչ [gorxani’ç] – asgjësues, 

shkatërrues, prishës, i humbur 
կործանու մ [gorxanu’m] – 

shkatërrim, gërmadhë
կորկոտ [gorgo’d] – drith i qëruar 

si bollguri, elb i qëruar, grurë i 
plasaritur, i thërmuar

կորյու ն [gorju’n] – këlysh luani; 
këlysh tigri 

կորով [goro’v] – i qëndrueshëm
կորու ստ [goru’sd] – humbje, disfatë
կորչել [gorçe’l] – humbas
կորչիլ [gorçi’l] – humbas, largohem
կորսնցնել [go’rsëncëne’l] – humbas
կորսու ել [gorsve’l] – humbas
կորսվել [gorsve’l] – humbas, 

zhdukem
կորստաբեր [gorsdape’r] – fatal, 

shkatërrues, prishës
կորցնել [gorcne’l] – humbas, zhduk
կու զ [guz] – gungë; kurriz 
կու զեկու զ [guzegu’z] – i kërrusur, i 

gërmuqur 
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կու զիկ [guzi’g] – gungaç, kurrizdalë 
կու զիկանալ [guzigana’l] – 

kërrusem, përkulem 
կու ժ [guzh] – kotruve, shtambë, poç
կու լ տալ [gud da’l] – gëlltis
կու ղբ [guhp] – kastor, gëzof kastori
կու մ [gum] – gllënkë, hurbë, gërq
կու յս [gujs] – i virgjër
կու յտ [gujd] – grumbull, tog, pirg
կու յր [gujr] – i verbër, qorr
կու շտ [gushd] – ushqyer, ngopur
կու շտու կու ռ [gushdugu’r] – dëndem, 

ngopem
կու չ գալ [guç kal] – me u ngjesh pas 

njëri tjetrit
կու ռ [gurr] – kompakt, masiv; dorë
կու ռք [gurrk] – idhull
կու սակալ [gusaga’l] – drejtues, 

guvernator
կու սական [gusaga’n] – i virgjër
կու սակից [gusagi’c] – përkrahës, 

mbrojtës, mbështetës 
կու սակցական [gusagcaga’n] – i 

partishëm, anëtar partie 
կու սակցականու թյու ն 

[gusagcaganutju’n] – partishmëri 
կու սակցու թիւն [gusagcutju’n] – 

parti
կու սակցու թյու ն [gusagcutju’n] – 

parti
կու սանոց [gusano’c] – manastir 

grash, kuvend grash
կու սու թյու ն [gusutju’n] – virgjëri

կու տ [gud] – kokërr, kokrrizë, 
drithëra, farë, bërthamë

կու տակել [gudage’l] – akumuloj, 
grumbulloj

կու րաբար [gurapa’r] – verbërisht
կու րանալ [gurana’l] – verbohem, 

qorrohem
կու րծք [gurxk] – gjoks
կու րորեն [gurore’n] – verbërisht, 

symbylltazi 
կու րու թյու ն [gurutju’n] – verbëri, 

qorrim
կոփել [gope’l] – kalis
կոփված [gopva’x] – i kalitur, i 

rrahur, i rregjur 
կոփվել [gopve’l] – kalitem
կչկչալ [gëçgëça’l] – kakaris 
կպչել [gëbçe’l] – ngjitem, digjem
կպչու ն [gëbçu’n] – ngjitës, viskoz
կպցնել [gëbcne’l] – ngjis
կռահել [grrahe’l] – parandjej, marr 

me mend
կռան [grran] – çekiç
կռանալ [gorrana’l] – përkulem
կռապաշտ [grraba’shd] – pagan
կռապաշտու թիւն [grrabashdutju’n] 

– adhurim, idhujtari
կռել [grrel] – farkëtoj
կռիվ [grriv] – grindje, zënkë
կռիւ [grriv] – grindje, zënkë
կռկռալ [gërrgërra’l] – guagit 

(bretkosa) 
կռճիկ [gërrxhi’g] – kërc 



{172} FJALOR

կռնակ [grrnag] – kurriz, shpinë
կռու իլ [gërrvi’l] – grindem, luftoj
կռու նկ [grrung] – lejlek
կռվախնձոր [gërrvahnco’r] – mollë 

sherri
կռվասեր [gërrvase’r] – sherret, 

grindavec, sherrxhi
կռվարար [gërrvara’r] – i prapë, 

grindavec 
կռվել [gërrve’l] – grindem, luftoj, 

kacafytem
կսկիծ [gësgi’c] – ankth, brengë, 

vuajtje shpirtërore
կսմթել [gësmte’l] – pickoj, cimbis, 

nduk
կսմթոց [gësmeto’c] – një çikë, një 

majëz, pickim 
կտակ [gdag] – testament
կտակարան [gdagara’n] – dhjatë, 

testament 
կտակել [gdage’l] – lë trashëgim; lë 

amanet; bëj testament; porosi
կտավ [gdav] – beze, dok 
կտավատ [gdava’d] – li (bimë); azbest 
կտոր [gdor] – copë
կտորտանք [gdorda’nk] – copë e 

prerë 
կտու ր [gdur] – çati, tavan, strehë, 

tarracë
կտու ց [gduc] – sqep
կտտանք [gëdëda’nk] – dhimbje, 

mundim, torturë
կտրական [gdraga’n] – kategorik, i 

vendosur 

կտրականապես [gdraganabe’s] –
vendosmërisht, kategorikisht 

կտրել [gëdre’l] – thyej
կտրիճ [gëdri’xh] – trim
կտրոն [gdron] – kupon, tallon 
կտրու կ [gdrrug] – i shkurtër, konçiz
կտրվածք [gëdërva’xk] – e prerë, e 

çarë 
կտցահարել [gëdcahare’l] – çukis, 

çukas; kafshoj, bie në grep 
կտցար [gëdca’r] – shapkë (lloj zogu) 
կրակ [grag] – zjarr
կրակահերթ [gragahe’rt]– batare; 

rradhë, rresht 
կրակապաշտ [gragaba’shd] – 

besimtar, adhurues i zjarrit
կրակապաշտու թին 

[gragabashdutju’n] – adhurimi i 
zjarrit

կրակարան [gragara’n] – oxhak, vatër
կրակել [grage’l] – ndez zjarrin
կրակմարիչ [gragmari’ç] – zjarrfi këse 
կրակոտ [grago’d] – i zjarrtë
կրակոց [grago’c] – të qëlluarit, të 

shtënët (me armë zjarri) 
կրակվարիչ [gragvari’ç] – çakmak 
կրել [grel] – mbaj, mbart
կրետ [gred] – grenzë, grerë
կրթաթոշակ [gërtatosha’g] – bursë 
կրթաթոշակառու  

[gërtatoshagarru’] – bursist 
կրթական [grtaga’n] – arsimor
կրթել [gërte’l] – edukoj
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կրթիչ [gërti’ç] – edukator
կրթու թյու ն [gërtutju’n] – formim, 

edukim, arsimim
կրթված [gërtva’x] – i formuar, i 

arsimuar կրծող [gërxo’h] – brejtës 
կրիա [gria’] – breshkë
կրծել [gërxe’l] – brej, thyej, coptoj 

me dhëmbë
կրծկալ [gërxga’l] – përparëse, 

grykore
կրծող [gërxo’h] – i coptuar, i thyer, 

brejtur
կրծքանշան [gërxkansha’n] – 

shenjë dalluese, distinktiv 
կրծքավանդակ [gërxkavanta’g] – 

gjoksore 
կրկես [gërge’s] – cirk
կրկին [gërgi’n] – përsëri, edhe një 

herë, për së dyti 
կրկնահանցագործ 

[gërgnahancako’rx] – recidivist, 
shkelës i përhershëm, përsëritës 

կրկնահանցագործու թյու ն 
[gërgnahancakorxutju’n] – 
recidivizëm, përsëritje, shkelje e 
përherëshme

կրկնապատիկ [gërgnabadi’g] – i 
dyfi shtë

կրկնապատկել [gërgnabadge’l] – 
dyfi shoj

կրկնել [gërgne’l] – përsëris
կրկներգ [gërgne’rk] – refren 
կրկնու թյու ն [gërgnutju’n] – përsëri, 

përsëritje 

կրկնօրինակ [gërgnorina’g] – 
kopje, duplikatë 

կրճատել [gërxhage’l] – shkurtoj
կրճտացնել [gërxhdacne’l] – kërcas, 

kërcëllĳ  (dhëmbët) 
կրճտոց [gërxhdo’c] – kërcitje, 

kërcëllitje
կրնամ [gërna’m] – mund
կրնայ [gërna’] – mund
կրնկակոխ [gërgnago’h] – pas 

gjurmëve 
կրող [groh] – portier
կրոն [gron] – besim, fe, religjion
կրոնագիտու թյու ն [gronakidutju’n] 

– katekizëm 
կրոնական [gërnaga’n] – fetar, 

religjioz
կրոնակից [gërnagi’c] – të një besimi, 

feje
կրոնամոլ [gronamo’l] – fanatik
կրոնասեր [gronase’r] – besimtar
կրոնավոր [gronavo’r] – murg
կրու նկ [grung] – thembër, takë
կրպակ [gërba’k] – dyqan i vogël, 

tezgë; barrakë; fron, bangë
կրպակավաճառ [gërbagavaxha’rr] 

– shitës në kioskë, tezgë 
կրտել [gërde’l] – tredh, kastroj
կրտսեր [gërdse’r] – i ri, i vogël, 

fëminor
կրքոտ [gërko’d] – pasionant
կրօնական [gronaga’n] – fetar, 

religjioz
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կրօնաւոր [gronavo’r] – klerik
կրօնք [gronk] – fe, besim
կցել [gcel] – bashkoj
կցկտու ր [gëcgëdu’r] – i këputur, i 

ndërprerë
կցորդ [gëco’rt] – atashe 
կցու մ [gcum] – bashkim, lidhje
կցված [gëcva’x] – bashkangjitur
կօշիկ [goshi’k] – këpucë, këpucë 

me qafa

Հ

հա [ha] – po
հաբ [hap] – pilulë, tablet, hape
հագենալ [hakena’l] – nginjem, 

ngopem 
հագեցած [hakeca’x] – i ngopur, i 

velur; i mbushur
հագեցնել [hakecne’l] – ngop, vel; 

mbush
հագնել [hakne’l] – vesh, mbuloj
հագնելիք [hakneli’k] – veshje, 

rrobë, petk
հագներգու  [haknerku’] – rapsod
հագներգու թյու ն[haknerkutju’n] – 

rapsodi
հագնվել [haknve’l] – vishem
հագու ստ [haku’sd] – veshje, kostum
հագու ստեղեն [hakusdee’n] – 

veshje, rroba

հազ [haz] – kollë
հազալ [haza’l] – kollitem
հազար [haza’r] – njëmĳ ë
հազարամյա [hazaramja’] –mĳ ëvjeçar
հազարերորդ [hazarjero’rt] – i 

njëmĳ ti
հազիվ [hazi’v] – me zor, vështirë, si 

zor, vetëm, posa
հազիւ [hazi’v] – mezi, zor se, vështirë 

se
հազվագյու տ [hazvakju’d] – i rallë
հազվադեպ [hazvate’b] – rallë
հալ [hal] – gjendje
հալ [hal] – shkrirje, tretje
հալած [hala’x] – i shkrirë, i tretur
հալածական [halaxaga’n] – i 

persekutuar, i përndjekur
հալածանք [halaxa’nk] – dhimbje, 

hidhërim; persekutim
հալածել [halaxe’l] – ndjek
հալածիչ [halaxi’ç] – persekutor, 

përndjekës
հալածվել [halaxve’l]– përndiqem, 

persekutohem
հալել [hale’l] – shkrĳ , tres
հալեցնել [halecne’l] – shkrĳ , tres
հալիլ [hali’l] – shkrihem, tretem
հալհլոց [halhëlo’c] – mot i butë 
հալոցք [halo’ck] – shkrirje (e akullit) 
հալու մաշ [haluma’sh] – i tharë, i 

fi shkur; rakitik; i ezauruar
հալչել [halçe’l] – tres, shkrĳ 
հալվա [halva’] – hallvë 
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հալվե [halve’] – aloe
հալվել [halve’l] – shkrihet
հախճապակի [hahxhabagi’] – fajancë 
հախու ռն [hahu’rrn] – pa bazë, pa 

themel; i vrullshëm, i stuhishëm 
հածանավ [haxana’v] – kryqëzor 
հակ [hag] – deng, thes
հակաահաբեկչական 

[hagaahapegçaga’n] – 
antiterrorizëm 

հակագազ [hagaka’z] – kundërgaz 
հակագործու թյու ն 

[hagakorxutju’n] – kundërveprim
հակագրոհ [hagakro’h] – kundërsulm 
հակագրոհել [hagakrohe’l] – 

kundërsulmoj 
հակադարձ [hagata’rc]– i kundërt
հակադիր [hagati’r] – i kundërti
հակադրել [hagatre’l] – kundërshtoj
հակադրու թյու ն [hagatrutju’n] – 

kundërshti, kontrast
հակազգային [hagazkaji’n] – 

antikombëtar
հակազդել [hagazte’l] – kundërveproj
հակազդեցու թյու ն [hagaztecutju’n] 

– kundërveprim
հակաթու յն [hagatu’jn] – kundërhelm 
հակաժողովրդական 

[hagazhoovrtaga’n] – 
kundërpopullor, antipopullor 

հակակշիռ [hagagshi’rr] – 
kundërpeshë 

հակակրանք [hagagra’nk] – antipati 

հակակրելի [hagagreli’]– i urryer, 
antipatik 

հակահարձակու մ [hagaharcagu’m] 
– kundërsulm 

հակահարված [hagaharva’x] – 
kundërgoditje

հակահեղափոխական 
[hagahehapohaga’n] – 
kundërrevolucionar 

հակահետախու զու թյու ն 
[hagahedahuzutju’n] – 
kundërzbulim 

հակահետախու յզ [hagahedahu’jz] 
– kundërzbulues, agjent 
kundërzbulimi 

հակաճարել [hagaxhare’l] – 
kundërshtoj

հակամայից [hagamaji’c] – me 
qëllim, apostafat, 

հակամարտու թյու ն 
[hagamardutju’n] – grindje, 
konfl ikt, antagonizëm 

հականիշ [hagani’sh] – antonim
հակապատկեր [hagabadge’r] – 

kontrast, kundërshti 
հակառակ [hagarra’g] – në të 

kundërt, përkundrazi, në 
kundërshtim me

հակառակել [hagarrage’l] – 
kundërshtoj

հակառակորդ [hagarrago’rt] – 
kundërshtar

հակառակու թյու ն [hagarragutju’n] 
– kundërshti



{176} FJALOR

հակասական [hagasaga’n] – 
kontradiktor

հակասականու թյու ն 
[hagasaganutju’n] – kundërshti, 
kontradiksion 

հակասահմանադրական 
[hagasahmanatraga’n] – 
antikushtetues 

հակասել [hagasage’l] – kundërshtoj
հակասու թյու ն [hagasutju’n] – 

kundërshti, kontradiktë
հակաօդային [hagaotaji’n] – 

kundërajror 
հակինթ [hagi’nt] – rubin, ngjyrë 

blu në vjollcë
հակիրճ [hagi’rxh] – shkurt, konciz
հակու մ [hagu’m] – varësi; prirje
հակվել [hagve’l] – bindem, ul kokën, 

shtrohem, përgjunjem, anoj 
հաղալիք [hahali’k] – lodër
հաղարջ [haa’rç] – rrush serezi, 

rrush pa fara, stafi dh
հաղթաթու ղթ [hahtatu’ht] – atu (në 

lojën me letra); letër e fortë 
հաղթական [hahtaga’n] – fi timtar, 

triumfal
հաղթահարել [hahtahare’l] – 

mposht, mund, fi toj
հաղթանակ [hahtana’g] – fi tore, 

triumf
հաղթանակել [hahtanage’l] – 

triumfoj, korr fi tore
հաղթանդամ [hahtanta’m] – i 

shëndoshë,i shëndetshëm

հաղթանշան [hahtansha’n] – trofe
հաղթել [hahte’l] – fi toj, mposht
հաղթող [hahto’h] – fi timtar
հաղթու թյու ն [hahtutju’n] – fi tore
հաղորդագրու թյու ն 

[hahortakrutju’n] – njoftim, 
informacion 

հաղորդալար [hahortala’r] – 
përcjellës 

հաղորդակցու թյու ն 
[haortagcutju’n] – komunikim, 
njoftim, kontakt

հաղորդակցվել [hahortagcve’l] – 
njoftohet, komunikohet

հաղորդավար [hahortava’r] – 
lajmëtar, paraqitës, drejtues 
(emisioni), folës, prezentator 

հաղորդել [hahorte’l] – njoftoj, 
komunikoj

հաղորդու մ [hahortu’m] – njoftim, 
transmetim

հաղորդվել [hahortve’l] – njoftohet, 
komunikohet

հաճախ [haxha’h] – shpesh, jo rallë
հաճախականու թյու ն 

[haxhahaganutju’n] – shpeshtësi, 
frekuencë 

հաճախակի [haxhahagi’]– shpesh
հաճախակիու թյու ն 

[haxhahagiutju’n] – shpeshtësi
հաճախանալ [haxhahana’l] – 

shpeshtohem, frekuentohem
հաճախացած [haxhahaca’x] – i 

shpeshtë, i frekuentuar
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հաճախացնել [haxhahacne’l] – 
shpeshtoj, dendësoj

հաճախել [haxhahe’l] – vizitoj, 
marr pjesë

հաճախելիու թյու ն [haxhaheliutju’n] 
– frekuentimi, numri i vizitave

հաճախորդ [haxhaho’rt] – visitor, 
shikues

հաճախու մ [haxhahu’m] – vizitë
հաճար [haxha’r] – thekër 
հաճել [haxhe’l] – lutem, ftoj, dëshëroj
հաճելի [haxheli’] – i këndshëm, i 

pranueshëm
հաճեցէք [haxhece’k] – Ju lutem !
հաճոյախոսել [haxhojahose’l] – 

komplimentoj
հաճոյախոսու թյու ն 

[haxhojahosutju’n] – kompliment
հաճոյանալ [haxhojana’l] – i bëj 

qejfi n, lajkatoj 
հաճոյք [haxhu’jk] – kënaqësi
հաճու յքով [haxhujko’v] – me kënaqësi
համ [ham] – shĳ e
համ..համ [ham ham] – dhe...edhe
համագյու ղացի [hamakjuhaci’] – 

bashkëfshatar 
համագործակցու թյու ն 

[hamakorxagcutju’n] – 
bashkëpunim, kooperim 

համագործել [hamaqorxe’l] – 
bashkëpunoj

համագու մար [hamaquma’r] 
– mbledhja, asamblea e 
përgjithëshme

համագու մար [hamaquma’r] – 
kuvend, kongres, konferencë

համագու յն [hamaku’jn] – njëngjyrësh
համադամ [hamata’m] – i shĳ shëm, 

i pëlqyeshëm
համադասարանցի 

[hamatasaranci’] – shok klasë 
համադրել [hamatre’l] – krahasoj 
համազարկ [hamaza’rg] – batare, 

breshëri 
համազգային [hamazkaji’n] – 

kombëtar
համազգեստ [hamazke’zd] – 

uniformë (veshje) 
համազգի [hamazki’] – i së njëjtës 

racë (fi s, komb), homogjen
համազոր [hamazo’r]– ekuivalent, i 

barasvlershëm
համաժամանակյա 

[hamazhamanagja’] – i përputhur, 
i sinkronizuar 

համաժողով [hamazhoho’v] – 
kongres, kuvend

համաժողովրդական 
[hamazhoovrtaga’n] – 
gjithëpopullor, mbarëpopullor 

համալիր [hamali’r] – kompleks
համալսարան [hamalsara’n] – 

universitet
համախմբել [hamahëmpe’l] – 

mbledh, grumbulloj
համալրել [hamalre’l] – plotësoj, 

kompletoj, rimbush
համալրու մ [hamalru’m] – 

plotësim, kompletim, rimbushje 
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համախառն [hamaha’rrn] – brutto, 
global 

համախմբվել [hamahëmpve’l] – 
bashkohem, unifi kohem 

համախոհ [hamaho’h] – pasues, 
përkrahës, i njëmendjeje

համախորհու րդ [hamahorhu’rt] – 
unanimitet, njëzëshmëri

համակարգ [hamaga’rk] – sistem; 
koordinim 

համակարգիչ [hamagarki’ç] – 
kompjuter 

համակարգչահեն [hamagarkçahe’n] 
– haker; pirat kompjuterik

համակել [hamage’l] – pushtoj, 
përqafoj; rrethoj; pushtoj; kap; 
përfshĳ  

համակերպել [hamagerbe’l] – 
përputhet me, asimilohet

համակիր [hamagi’r] – i këndshëm
համակողմանի [hamagohmani’] – 

i gjithëanshëm 
համակվել [hamagve’l] – bindem, 

bëhem i ndërgjegjshëm; depërtoj 
համակրական [hamagraga’n] – 

simpatik
համակրանք [hamagra’nk] – 

simpati, pëlqim, ëndje
համակրել [hamagre’l] – pëlqej, 

simpatizoj; përkrah
համակրելի [hamagreli’] – simpatik
համակրող [hamagro’h] – 

simpatizues
համակրու թյու ն [hamagrutju’n] – 

simpati, përkrahje, mirëkuptim

համահեղինակ [hamahehina’g] – 
bashkëautor 

համաձայն [hamaca’jn] – sipas, 
dakord

համաձայնագիր [hamacajnaki’r] – 
marrëveshje, akord, traktat 

համաձայնել [hamacajne’l] – 
pranoj, jam në një mendje 

համաձայնու թյու ն 
[hamacajnutju’n] – marrëveshje

համաճարակ [hamaxhara’g] – 
epidemi

համամարդկային [hamamartgaji’n] 
– mbarënjerëzor, botëror 

համամի տ [hamami’d] – njëzëri, 
unanimisht

համամտու թյու ն [hamamdutju’n] 
– pëlqim, të qënët në një mendje, 
dakordësi, marrëveshje

համայն [hama’jn] – i tërë
համայնապատկեր 

[hamajnabadge’r] – panoramë, 
pamje 

համայնք [hama’jnk] – komunë, 
komunitet; botë

համանախագահ [hamanahaka’h] 
– bashkëkryetar 

համաներու մ [hamaneru’m] – 
amnisti, falje 

համանման [hamanma’n] – si, 
njëlloj si, i ngjashëm

համանու ն [hamanu’n]– omonim, i 
njëjti emër

համաշխարհային [hamash 
harhaji’n] – botëror
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համաչափ [hamaça’p] – simetrik, 
proporcional, uniform

համաչափու թյու ն [hamaçaputju’n] 
– simetri, barazi

համապատասխան 
[hamabadas’ha’n] – në përputhje 
me, që pajtohet, që është në 
konformitet me...

համապատասխանել 
[hamabadas’hane’l] – përgjigjet, 
përputhet

համապատասխանորեն 
[hamabadas’hanore’n] – si duhet, 
në përputhje me, konformitet me

համապատասխանու թյու ն 
[hamabadas’hanutju’n] 
– përshtatje, përputhje, 
konkordancë, konformitet

համապետական [hamabedaga’n] 
– mbarështetëror

համառ [hama’rr] – kokëfortë, 
këmbëngulës

համառել [hamarre’l] – bëj 
kokëfortësi, këmbëngul

համառոտ [hamarro’d] – shkurt, i 
shkurtër; për pak kohë

համառոտագրել [hamarrodakre’l] 
– përmbledh

համառոտակի [hamarrodagi’] – 
shkurt, shkurtimisht 

համառոտել [hamarrode’l] – pakësoj, 
shkurtoj

համառու թյու ն [hamarrutju’n] 
– qëndresë, vendosmëri, 
këmbëngulje

համաստեղու թյու ն 
[hamasdehutju’n] – konstelacion, 
galaksi, bashkësi yjesh

համատարած [hamadara’x] – 
 kompakt; uniform; i pandërprerë 
համատեղ [hamade’h] – i përbashkët
համատեղել [hamadee’l] – bashkoj, 

kombinoj; pajtoj, përputh 
համատեղու թյու ն [hamadehutju’n] 

– bashkim, kombinim; përputhje, 
pajtim 

համար [hama’r] – për, për hatër të, 
nga; numër

համարագիր [hamaraki’r] – 
numërator

համարագրու մ [hamarakru’m] – 
numërizim, sistemim numerik 

համարադրել [hamaratre’l] – 
vendos numër, numërizoj

համարադրու թյու ն 
[hamaratrutju’n] – numërizim, 
sistemim numerik 

համարակալել [hamaragale’l] – vë 
numër 

համարանիշ [hamarani’sh] – numër 
rregjistrimi, targë 

համարգրել [hamarkre’l] – vendos 
numër, numërizoj

համարգրոթյու ն [hamarkrutju’n] – 
numërizim, sistemim numerik 

համարել [hamare’l] – konsideroj, 
numëroj

համարժեք [hamarzhe’k] – i 
përshtatshëm, i barasvlershëm
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համարիչ [hamari’ç] – numërues, 
numërator

համարձակ [hamarca’g] – guxim, i 
guximshëm, trim

համարձակիլ [hamarcagi’l] – guxoj
համարձակորեն [hamarcagore’n] 

– me trimëri
համարձակու թյու ն [hamarcagutju’n] 

– trimëri, guxim, kurajo, paturpësi
համարձակվել [hamarcagve’l] – 

guxoj
համարձակօրեն [hamarcagore’n] – 

me guxim
համարձայնիլ [hamarcajni’l] – 

pajtohem me
համարյա [hamarja’] – pothuajse
համարու մ [hamaru’m] – 

konsideratë, reputacion, prestigj
համարվել [hamarve’l] – konsiderohem
համարցակվել [hamarcagve’l] – 

guxoj, bëhem trim
համացայն [hamaca’jn] – në 

përputhje me
համացայնել [hamacajne’l] – pranoj
համացայնել [hamacajne’l] – pranoj
համացեղ [hamace’h] – i së njëjtës 

racë (familje), homogjen
համաքաղաքացի [hamakaakaci’] – 

bashkëqytetar
համբավ [hampa’v] – famë, nam, 

emër, reputacion
համբերատար [hamperada’r] – i 

durueshëm
համբերել [hampere’l] – duroj

համբերելի [hampereli’] – i duruar, 
i durueshëm

համբերողու թյու ն 
[hamperohutju’n] – durueshmëri 

համբերու թյու ն [hamperutju’n] – 
durim

համբու յր [hampu’jr] – puthje
համբու րել [hampure’l] – puth
համե ղ [hame’h] – i shĳ shëm
համե մ [hame’m] – pikant, djegës, 

aromatik
համե մատ [hamema’d] – sipas, në 

përputhje me
համե մատաբար [hamemadapa’r] – 

krahasuar me, relativisht
համե մատական [hamemadapa’n] 

– krahasuese, relative
համե մատականու թյու ն 

[hamemadaganutju’n] – 
relativitet, proporcionalitet

համե մատել [hamemade’l] – krahasoj
համե մատելի [hamemadeli’] – i 

krahasuar
համե մատու թյու ն 

[hamemadutju’n] – krahasim
համե մատու մ [hamemadu’m] – 

krahasim, verifi kim, vërtetim
համե մատվել [hamemadve’l] – 

krahasohem
համե մե լ [hameme’l] – shĳ oj, provoj
համե մու նք [hamemu’nk] – erëza, 

beharna; pikante 
համե նայն դեպս [hamena’jn te’bs] 

– për çdo rast; megjithatë 
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համե ստ [hame’sd] – modest, i 
thjeshtë

համե ստու թյու ն [hamesdutju’n] – 
thjeshtësi, modesti

համե րաշխ [hamera’sh h] – 
miqësisht, në harmoni; harmoni

համե րաշխու թյու ն 
[hamerash’hutju’n] – solidaritet, 
unitet, harmoni

համե րք [hame’rk] – koncert, 
bashkërendim

համե ցեք [hamece’k] – ju lutem !, 
urdhëroni ! 

համընդհանու ր [hamënt hanu’r] – 
i përgjithshëm, universal 

համընկնել [hamëngne’l] – përkoj, 
përputhet

համոզել [hamoze’l] – bind, mbush 
mendjen

համոզիչ [hamozi’ç] – bindës
համոզմու նք [hamozmu’nk] – bindje 
համոզվել [hamozve’l] – bindem 
համով [hamo’v] – me shĳ e, me gusto
համու յթ [hamu’jt] – grup, ansambël 
համտես [hamde’s] – degustim, provë 
համտեսել [hamdese’l] – shĳ oj, 

kënaqem, degustoj
համտեսող [hamdeso’h] – degustator, 

provues 
համր [hamr] – memec, i pagojë
համրանք [hamra’nk] – numërim, 

llogaritje
համրել [hamre’l] – konsideroj, quaj; 

numëroj, llogaris 

համրիչ [hamri’ç] – numërator 
հայ [haj] – armen
հայագետ [hajake’d] – Armenolog 
հայաթ [haja’t] – oborr
հայախոս [hahaho’s] – të folurit 

armenisht
հայաստան [hajasdan] – Armenia
հայացք [haja’ck] – pamje, shikim, 

vështrim
հայել [haje’l] – vërej, vrojtoj, sodis
հայելի [hajeli’] – pasqyrë
հայերեն [hajere’n] – armenisht 
հայերէն [hajeren] – armenisht (gjuha)
հայեցական [hajecaga’n] – soditës, 

vrojtues
հայեցակարգ [hajecaga’rk] – ide, 

koncept 
հայեցակետ [hajecage’d] – pikëpamje
հայեցող [hajeco’h] – vrojtues, soditës
հայեցողու թյու ն [hajecohutju’n] – 

vrojtim, soditje; këndvështrim; 
gjykim, mendim

հայեցու մ [hajecu’m] – vrojtim, soditje
հայթայթել [hajtate’l] – marr, pushtoj, 

zotëroj
հայկաբան [hajgapa’n] – armenist
հայկական [hajgaga’n] – armen
հայհոյանք [hajhoja’nk] – zënkë, 

grindje
հայհոյել [hajhoje’l] – shaj, ofendoj
հայոց [hajo’c] – armen
հայու թյու ն [hajutju’n] – populli 

armen, armenët
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հայու հի [hajuhi’]– armene (femër)
հայտ [hajd] – kërkesë
հայտաձև [hajdace’v] – formular 
հայտարարագիր [hajdararaki’r] – 

deklaratë 
հայտարարել [hajdarare’l] – shpall, 

njoftoj, lajmëroj
հայտարարու թյու ն [hajdararutju’n] 

– shpallje, njoftim, lajmërim
հայտնաբերել [hajdnapere’l] – zbuloj
հայտնագործել [hajdnakorxe’l] – 

zbuloj, nxjerr në shesh 
հայտնագործու թյու ն 

[hajdnakorxutju’n] – zbulim 
հայտնել [hajdne’l] – lajmëroj, njoftoj
հայտնի [hajdni’] – i famshëm, i 

njohur
հայտնիու թյու ն [hajdniutju’n] – 

famë, lavdi
հայտնու թյու ն [hajdutju’n] – zbulesa, 

apokalipsi
հայտնվել [hajdënve’l] – njoftohem, 

lajmërohem
հայր [hajr] – baba
հայրական [hajraga’n] – atëror
հայրանու ն [hajranu’n] – atësia 
հայրապետ [hajrabe’d – patriark, i 

pari i kombit
հայրենաբաղձու թյու ն 

[hajrenapahcutju’n] – nostalgji, 
mall për vendlindjen 

հայրենադարձ [hajrenata’rc] – i 
riatdhesuar

հայրենադարձ [hajrenata’rc] – i 
riatdhesuar 

հայրենադարձու թյու ն 
[hajrenatarcutju’n] – riatdhesim

հայրենադարձու թյու ն 
[hajrenatarcutju’n] – riatdhesim 

հայրենադարձվել [hajrenatarcve’l] 
– riatdhesohem 

հայրենակից [hajrenagi’c] – 
bashkëatdhetar, bashkëpatriot 

հայրենասեր [hajrenase’r] – patriot, 
atdhetar

հայրենասէր [hajrenase’r] – patriot, 
atdhetar

հայրենասիրական 
[hajrenasiraga’n] – patriotik

հայրենասիրու թիւն 
[hajrenasirutju’n] – patriotizëm

հայրենի [hajreni’] – vendas, autokton
հայրենիք [hajreni’k] – atdhe
հայրիկ [hajri’k] – baba
հայրիշխանու թյու ն 
[hajish hanutju’n] – patriarkat 
հայրու թիւն [hajrutju’n] – atësi
հայրու թյու ն [hajrutju’n] – atësi
հայց [hajc] – padi, pretendim 
հայցական [hajcaga’n] – kallzore
հանածո [hanaxo’] – që nxirret nga 

dheu; mineral; fosil 
հանաք [hana’k] – shaka
հանգ [hank] – rimë
հանգամանգ [hankama’nk] – 

rrethanë
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հանգանակ [hankana’g] – simbol
հանգանակու թյու ն [hankanagutju’n] 

– donacion; mbledhje fondesh (në 
para) հանգել [hanke’l – konkludoj, 
arrĳ  

հանգիստ [hanki’sd] – qetësi, i qetë
հանգու յց [hanku’jc] – nyje, lëmsh
հանգու ցալու ծու մ [hankucaluxu’m] 

– përfundim, rezultat; çështje
հանգու ցակետ [hankucage’d] – 

pikë kyçe
հանգու ցյալ [hankucja’l] – i qetë; i 

vdekur, i ndjerë
հանգչել [hankçe’l] – fi kem, 

shuhem; pushoj
հանգչիլ [hankçi’l]– fi kem, shuhem; 

pushoj
հանգստանալ [hankisdana’l] – 

pushoj, çlodhem
հանգստաւէտ [hankisdave’d] – i 

rehatshëm
հանգստու թյու ն [hankisdutju’n] – 

pushim, çlodhje
հանգրու ան [hankërva’n] – 

moment historik; gur kilometrik
հանգրվան [hankrva’n] – strehë; etapë 
հանգցնել [hankcne’l] – fi k, shuaj
հանդարտ [hanta’rd] – i qetë, paqësor
հանդարտել [hantarde’l] – zbus, 

qetësoj
հանդարտեցնել [hantardecne’l] – 

qetësoj
հանդարտու թյու ն [hantardutju’n] 

– qetësi

հանդարտվել [hantardve’l] – 
qetësohem

հանդգնել [hantkne’l] – guxoj, marr 
guximin

հանդգնու թյու ն [hantknutju’n] – 
guxim

հանդեպ [hante’b] – përballë, 
përpara, përkundër, kundër

հանդես [hante’s] – festiv
հանդես գալ [hante’s ka’l] – dal, 

dukem; vërshoj; fl as, shkruaj 
(publikisht)

հանդերձ [hante’rc] – kostum, rrobe; 
me, sëbashku me

հանդերձանք [hanterca’nk] – pajisje; 
kompletim

հանդերձարան [hantercara’n] – 
garderobë

հանդերձյալ [hantercja’l] – në jetën 
e përtejme, pas vdekjes

հանդէպ [hante’b] – përkundrejt
հանդիման [hantima’n] – kundër, 

përballë, përkundrejt, përkundër
հանդիմանել [hantimane’l]– shaj, 

qortoj, tall
հանդիմանու թյու ն [hantimanutju’n] 

– qortim, vërejtje
հանդիպել [hantibe’l] – takoj
հանդիպու մ [hantibu’m] – takim
հանդիսական [hantisaga’n] – 

spektakular; spektator
հանդիսանալ[hantisana’l] – çfaqet, 

duket
հանդիսատես [hantisade’s] – 

shikues, spektator
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հանդիսարան [hantisara’n] – sallë
հանդիսաւոր [hantisavo’r] – 

spektakular, solemn
հանդու գն [hantu’kn] – guximtar, i 

prapë, arrogant
հանդու րժել [hanturzhe’l] – duroj, 

përmbaj; vuaj
հանել [hane’l] – nxjerr
հանելու կ [hanelu’k] – gjë a gjëzë
հանկարծ [hanga’rx] – papritur, 

papritmas
հանկարծակի [hangarxagi’] – i 

papritur; papritmas
հանձին [hanci’n] – personalisht
հանձն առնել [ha’ncn arrne’l] – 

marr përsipër, mbaj mbi vehte
հանձնաժողով [hancnazhoho’v] – 

komitet, komision
հանձնախոմբ [hancnahu’mp] – 

komitet, komision
հանձնարարել [hancnarare’l] – i 

ngarkoj, besoj, autorizoj, porosis
հանձնարարու թյու ն 

[hancnararutju’n] – porosi, 
detyrë, mision; rekomandim

հանձնել [hancne’l] – dorëzoj, jap
հանձնվել [hancnëve’l] – jepem, 

dorëzohem
հանճար [hanxha’r] – gjeni, 

mendjendritur
հանճարեղ [hanxhare’h] – gjenial, 

me talent, i talentuar
հանու մ [hanu’m] – zbritje, heqje; 

nxjerrje

հանու ն [hanu’n] – në emër të...
հանպատրաստից [hanbadrasdi’c] – 

i papërgatitur, spontan, aty për aty
հանվել [hanve’l] – zhvesh (dikë)
հանրագիտական [hanrakidaga’n] 

– enciklopedik, i përgjithshëm
հանրագու մար [hanrakuma’r] – 

shuma e përgjithëshme, total, 
rezultat, bilanc

հանրախանու թ [hanrahanu’t] – 
dyqan, magazinë universale

հանրածանոթ [hanraxano’t] – i 
mirënjohur

հանրակառք [hanraga’rk] – autobus
հանրակացարան [hanragacara’n] 

– banesë e përbashkët, konvikt; 
bashkëjetesë shoqërore

հանրակրթական [hanragërtaga’n] 
– i formimit të përgjithshëm; 
i kulturës, i arësimit të 
përgjithshëm; i mesëm

հանրահաշիվ [hanrahashi’v] – 
algjebër

հանրահավաք [hanrahava’k] – 
takim, mbledhje, miting

հանրամատչելի [hanramadçeli’] – 
popullor, i arritshëm nga të gjithë

հանրային [hanraji’n] – publik, 
shoqëror

հանրապետական [hanrabedaga’n] 
– republikan

հանրապետու թիւն 
[hanrabedutju’n] – republikë

հանրապետու թյու ն 
[hanrabedutju’n] – republikë
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հանրաքվե [hanrakve’] – plebishit, 
referendum

հանրու թյու ն [hanrutju’n] – 
shoqëri; bashkësi, komunitet

հանրօգու տ [hanroku’d] – dobi
հանցագործ [hancako’rx] – fajtor, 

kriminel
հանցագործու թյու ն 

[hancakorxutju’n] – faj, krim
հանցակազմ [hancaga’zm] – element 

kriminal
հանցակից [hancagi’c] – bashkëfajtor
հանցանք [hanca’nk] – faj, krim
հանցապարտ [hancaba’rd] – fajtor, 

kriminel
հանցապարտու թյու ն 

[hancabardutju’n] – fajësi, krim
հանցավոր [hancavo’r] – fajtor, 

kriminal
հանցավորու թյու ն [hancavorutju’n] 

– fajësi, krim
հանք [hank] – mineral
հանքագործ [hankako’rx] – minator
հանքային [hankaji’n] – minerar, 

mineralor
հանքափոր [hankapo’r] – minator
հանքաքար [hankaka’r] – gur 

mineralor, xeheror
հաշիշ [hashi’sh] – hashish, hashash
հաշիշամոլ [hashishamo’l] – 

narkoman, drogaxhi
հաշիշամոլու թյու ն 

[hashishamolutju’n] – narkomani
հաշիվ [hashi’v] – llogari

հաշիւ [hashi’v] – llogari
հաշմանդամ [hashmanta’m] – i 

gjymtë, invalid, sakat
հաշմանդամու թյու ն 

[hashmantamutju’n] – invaliditet
հաշմե լ [hashme’l] – gjymtoj, sakatoj, 

cungoj
հաշու ակալ [hashvaga’l] – llogaritar
հաշվապահ [hashvaba’h] – llogaritar
հաշվապահու թյու ն 
 [hashvabahutju’n] – llogari, fi nancë
հաշվառել [hashvarre’l] – numëroj, 

llogaris; marr parasysh; kalkuloj; 
njehsoj

հաշվառու մ [hashvarru’m] – 
rregjistrim

հաշվարկել [hashvarge’l] – llogaris, 
kalkuloj

հաշվեգիրք [hashveki’rk] – libër 
llogarie 

հաշվել [hashve’l] – llogaris, njehsoj, 
kalkuloj

հաշվեկշիռ [hashvegshi’rr] – 
ekuilibër, balancë; drejtpeshim

հաշվետու  [hashvedu’] – llogarie, i 
llogarisë

հաշվետվու թյու ն [hashvedvutju’n] 
– raport; të dhënët llogari

հաշվու մ [hashvu’m] – llogaritje, 
njehsim, kalkulim

հաշտ [hashd] – hajat, treme; i qetë, 
paqësor

հաշտեցնել [hashdecne’l] – pajtoj, 
koordinoj
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հաշտու թիւն [hashdutju’n] – paqe, 
paqtim

հաշտու թյու ն [hashdutju’n] – paqe, 
paqtim

հաշտվել [hashdve’l] – pajtohem; 
paqtohem; qetesohem

հաչել [haçe’l] – leh, ulërĳ 
հապա [haba’] – por; mirë, shko; 

dakord
հապալաս [habala’s] – boronicë
հապաղել [habahe’l] – vonoj, 

ngadalësoj; bëj me ngadalë, pa u 
ngutur

հապավու մ [habavu’m] – shkurtim
հապճեպ [habxhe’b] – nxituar
հաջել [haçe’l] – leh (qeni)
հաջի [haçi’] – haxhi(titull fetar 

musliman)
հաջող [haço’h] – i suksesshëm
հաջողակ [haçoha’k] – i suksesshëm
հաջողու թյու ն [haçohutju’n] – sukses
հաջողվել [haçohve’l] – dal me sukses
հաջորդել [haçorte’l] – ndjek
հաջորթ [haço’rt] – vĳ ues, pasues
հաջորթ օր [haço’rt or] – të nesërmen
հառաչ [harra’ç] – psherëtimë
հառաչաբան [harraçapa’n] – 

parathënie
հառաչանք [harraça’nk] – gjëmë, 

vaj, rënkim, ofshamë, psherëtimë
հառաչել [harraçe’l] – psherëtĳ , 

rënkoj
հառաջ [harra’ç] – përpara

հառաջադիմու թյոն 
[harraçatimutju’n] – progress, 
sukses

հառել [harre’l] – fi ksoj, ngulis
հասակ [hasa’g] – trup, shtat; rritje
հասակակից [hasagagi’c] – 

moshatar, bashkëkohës
հասակավոր [hasagavo’r] – burrë 

(në moshë të pjekur)
հասարակ [hasara’g] – i thjeshtë, i 

zakonshëm
հասարակած [hasaraga’x] – ekuator
հասարակական [hasaragaga’n] – i 

përgjithshëm, shoqëror, publik
հասարակարգ [hasaraga’rk] – 

shtresë shoqërore
հասարակաց [hasaraga’c] – publik, 

shoqëror, i përgjithshëm
հասարակու թիւն [hasaragutju’n] – 

publik; shoqëri
հասարակու թյու ն [hasaragutju’n] – 

shoqëri; publik
հասկ [hasg] – kalli gruri
հասկանալ [hasgana’l] – kuptoj
հասկանալի [hasganali’] – i qartë, i 

kuptueshëm
հասկացնել [hasgacne’l] – sqaroj, 

shpjegoj, shtjelloj
հասկացողու թիւն [hasgacohutju’n] 

– mirëkuptim, kuptim
հասկացու թյու ն [hasgacutju’n] – 

mirëkuptim, kuptim
հասնել [hasne’l] – arrĳ 
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հասողու թիւն [hasohutju’n] – arritje, 
distancë, largësi

հասոյթ [hasu’jt] – arkëtim, e ardhur
հասու ն [hasu’n] – i pjekur, i arrirë
հասու նանալ [hasunana’l] – piqem, 

rritem
հաստ [hasd] – i trashë
հաստակող [hasdago’h] – i drejtë; 

këmbëngulës, kokëfortë
հաստանալ [hasdana’l]– trashem, 

shëndoshem
հաստատ [hasda’d] – patjetër
հաստատամու թյու ն 

[hasdadamutju’n] – këmbëngulje
հաստատապես [hasdadabe’s] – me 

siguri, me të vërtetë
հաստատել [hasdade’l] – pohoj, 

vërtetoj, bind, provoj, themeloj
հաստատու թյու ն [hasdadutju’n] – 

bindje
հաստատու ն [hasdadu’n]– i fortë, i 

qëndrueshëm
հաստիք [hasdi’k] – grup, staf, 

personel
հաստլիկ [hasdli’g] – i shëndoshë, 

i trashë
հաստոց [hasdo’c] – mbajtës, bango; 

makinë (profesionale) 
հասցե [hasce’] – adresa
հասցեագրել [hasceakre’l] – adresoj
հասցնել [hascne’l] – shpie, çoj, arrĳ 
հավ [hav] – pulë
հավաբու ն [havapu’n] – qymez, 

furrik

հավակնոտ [havagno’d] – me 
kërkesa, me pretendime

հավակնորդ [havagno’rt] – 
pretendent, kërkues

հավակնու թյու ն [havagnutju’n] – 
kërkesë, pretendim

հավանաբար [havanapa’r]– ka të 
ngjarë,ndoshta,mbase; me sa duket

հավանական [havanaga’n] – i 
besueshëm

հավանականու թյու ն 
[havanaganutju’n’] – besueshmëri

հավանել [havane’l] – miratoj, 
aprovoj; pëlqej; pres mirë 

հավանու թյու ն [havanutju’n] – 
pranim, aprovim, pëlqim

հավասար [havasa’r] – i barabartë
հավասարազոր [havasarazo’r] – i 

barasvlershëm, ekuivalent
հավասարակշիռ [havasaragshi’rr] 

– i ekuilibruar, i baraspeshuar
հավասարակշռել [havasaragshrre’l] 

– barasvlerësoj, ekuivalentoj
հավասարակշռու թյու ն 

[havasaragshrrutju’n] – 
barasvlershmëri, balancë, 
ekuilibër

հավասարաչափ [havasaraçap] – i 
barabartë, uniform

հավասարեցնել [havasarecne’l] – 
barazoj, ekuilibroj 

հավասարու թյու ն [havasarutju’n] – 
barazi, ekuilibër

հավասարու մ [havasaru’m] – 
barazim, ekuilibrim 
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հավասարվել [havasarve’l] – 
barazohem, krahasohem

հավաստի [havasdi’] – i sigurtë, i 
besueshëm, i saktë

հավատ [hava’d] – besim
հավատալ [havada’l] – besoj
հավատալիք [havadali’k] – besim
հավատամք [havada’k] – besim, 

kredo
հավատարիմ [havadari’m] – i 

besuar, i sigurtë
հավատարմագիր [havadarmaki’r] 

– letër garanci
հավատարմագրել 

[havadarmakre’l] – akreditoj, hap 
kredit, i jap besim

հավատարմագրված 
[havadarmakrva’x] – i pajisur me 
besim, i akredituar

հավատարմու թյու ն 
[havadarmutju’n] – besueshmëri, 
kredibilitet

հավատացյալ [havadacja’l] – besimtar
հավատացնել [havadacne’l] – besoj
հավատաքննիշ [havadaknëni’sh] – 

inkuizitor 
հավատող [havado’h] – besimtar
հավաք [hava’k] – mbledhje, miting
հավաքագրել [havakakre’l] – 

rekrutoj, mbledh vullnetarë 
հավաքագրու մ [havakakru’m] – 

rekrutim 
հավաքածու  [havakaxu’] – mbledhje, 

koleksion 

հավաքական [havakaga’n] – 
kolektiv, grumbullim 

հավաքարար [havakara’r] – 
shërbyes, pastrues 

հավաքարարու հի [havakararuhi’] 
– shërbyese, pastruese 

հավաքել [havake’l] – mbledh, 
grumbulloj

հավաքու յթ [havaku’jt] – mbledhje, 
grumbullim, miting

հավաքվել [havakve’l] – mblidhem, 
grumbullohem

հավելու մ [havelu’m] – shtesë, shtojcë 
հավելված [havelva’x] – zbatim, 

aplikim; shtojcë 
հավետ [have’d] – përjetësisht, për 

jetë 
հավերժ [have’rzh] – përgjithnjë, 

përgjithmonë
հավերժահարս [haverzhaha’rs] – 

nimfë, zanë 
հավերժացնել [haverzhacne’l] – 

përjetësoj 
հավերժու թյու ն [haverzhutju’n] – 

përjetësim 
հավիտենական [havidenaga’n] – i 

përjetshëm 
հավիտյան [havidja’n] – për jetë, 

përjetësisht 
հավկիթ [havgi’t] – vezë
հատ [had] – copë, pjesë
հատակ [hada’g] – dysheme, kat
հատակագիծ [hadagaki’x] – plan, 

planimetri
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հատակմաքրիչ [hadagmakri’ç] – 
lëmues dyshemeje 

հատապտու ղ [hadabdu’h] – frut, 
kokrra të kuqe frutash që rriten 
në kaçube (p.sh. manaferra, 
boronica, etj) 

հատել [hade’l] – ndërpres, kryqëzoj, 
intersektoj 

հատընտիր [hadëndi’r] – vepër e 
zgjedhur 

հատիկ [hadi’g] – grimcë, kokërr; 
drithë

հատկանիշ [hadgani’sh] – shenjë, 
simptomë, atribut

հատկանշական [hadganshaga’n] – 
karakteristik, i veçantë, dallues

հատկապես [hadgabe’s] – 
veçanërisht, posaçërisht

հատկավորել [hadgavore’l] – 
specifi koj

հատկավորու մ [hadgavoru’m] – 
specifi kim

հատկացագիր [hadgacaki’r] – 
urdhër pagesë, mandat pagesë,çek

հատկացնել [hadgacne’l] – 
paracaktoj, destinoj

հատկացու մ [hadgacu’m] – lënie, 
dhënie 

հատկու թյու ն [hadgutjun] – veti, cilësi
հատնիլ [hadni’l] – dal; derdhet; 

shuhem, mbaron afati
հատոր [hado’r] – volum, vëllim (i 

parë) 
հատու կ [hadu’g] – special, i veçantë
հատու մ [hadu’m] – prerje 

հատու ցանել [haducane’l] – paguaj
հատու ցել [haduce’l] – shpërblej, 

çdëmtoj, kompensoj 
հատու ցվել [haducve’l]– paguhem
հատված [hadva’x] – fragment, pjesë
հատվել [hadve’l] – ndërpritem, 

kryqëzohem, intersektohem
հարաբերական [haraperaga’n] – 

relativ, në krahasim me... 
հարաբերականու թյան 

տեսու թյու ն [haraperaganutju’n 
desutju’n] – teoria e relativitetit 

հարաբերակցու թյու ն 
[haraperagcutju’n] – relacion, 
raport, krahasim 

հարաբերու թյու ն [haraperutju’n] – 
marrëdhënie, relacion

հարաբերու թյու ն [haraperutju’n] 
– sjellje, qëndrim; lidhje; raport, 
marrëdhenie 

հարազատ [haraza’d] – i afërm nga 
lindja, gjaku, autokton, amtar

հարազատու թիւն [harazadutju’n] 
– pastërti, dëlirësi

հարավ [hara’v] – jug
հարավային [haravaji’n] – jugor 
հարաւային [haravaji’n] – jugor
հարբած [harpa’x] – i pirë, i dehur
հարբել [harpe’l] – pĳ , dehem
հարբեցնել [harpecne’l] – deh, jap 

të pĳ ë deri në dehje
հարբեցող [harpeco’h] – pĳ anec 
հարբեցողու թյու ն [harpecohutju’n] 

– alkolizim, dehje 
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հարբու խ [harpu’h] – rrufë, ftohje
հարգ [hark] – provë, kontroll; mostër 
հարգանք [harka’nk] – nderim, 

respekt
հարգարժան [harkarzha’n] – i 

nderuar, i respektuar 
հարգել [harke’l] – respektoj, nderoj
հարգելի [harkeli’] – i nderuar, i 

respektuar
հարդ [hart] – kashtë
հարդարել [hartare’l] – zbukuroj, 

dekoroj
հարել [hare’l] – shkund, shkriftoj; 

kosis; gërshetoj
հարեվանու թյու ն [harevanutju’n] – 

fqinjësi,komshillëk
հարեւան [hareva’n] – fqinj, komshi
հարեւանցիորեն [harevancivore’n] 

– kalimthi 
հարթ [hart] – i lëmuar, i rrafshët; 

i qetë
հարթակ [harta’g] – platformë, shesh 
հարթավայր [hartava’jr] – rrafshirë, 

ultësirë 
հարթաքանդակ [hartakanta’g] – 

basoreliev 
հարթել [harte’l] – lëmoj, niveloj
հարթու թյու ն [hartutju’n] – në 

nivel; rrafshësi, lëmuetësi
հարթվել [hartve’l] – nivelohem, 

rrfshohem, barazohem
հարիչ [hari’ç] – përzierës 
հարիւր [harju’r] – njëqind
հարկ չկա [ha’rg çga’] – nuk ka nevojë

հարկ [harg] – kat, strehë, çati
հարկ [harg] – domosdoshmëri, 

nevojë
հարկաբաժին [hargapazhi’n] – 

apartament
հարկադրել [hargatre’l] – detyroj 

shtrëngoj, i detyruar
հարկադրու թյու ն [hargatrutju’n] – 

detyrim, shtrëngim; zor, me pahir
հարկային [hargaji’n] – taksë, i taksës 
հարկավ [harga’v] – natyrisht, 

sigurisht
հարկավոր [hargavo’r] – i 

nevojshëm, i dobishëm
հարկավոր է [hargavo’r e’] – duhet, 

nevojitet; është i nevojshëm
հարկավորու թյու ն 

[hargavorutju’n] – nevojë
հարկավորվել [hargavorve’l] – bën, 

vlen
հարկատու  [hargadu’] – taksapagues
հարկել [harge’l] – tatoj, vë taksë 
հարձակու մ [harcagu’m] – sulm, 

mësymje
հարձակվել [harcagve’l] – sulmoj, 

hidhem, bastis
հարձակվող [harcagvo’h] – 

sulmues; agresor 
հարմար [harma’r] – i duhur, i 

përshtatshëm
հարմարագու յն [harmaraku’jn] – 
 komod, i përshtatshëm, harmonik
հարմարակեցու թյու ն 

[harmaragecutju’n] – komoditet, 
rehati, komfort
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հարմարավետ [harmarave’d] – i 
përshtatshëm, i rehatshëm, komod 

հարմարավետու թյու ն 
[harmaravedutju’n] – komoditet, 
rehati 

հարմարեցնել [harmarecne’l] – 
përshtas, adaptoj

հարմարու թյու ն [harmarutju’n] – 
përshtatje, komfort, komoditet

հարմարվել [harmarve’l] – 
përshtatem, adaptohem

հարմարվողական [harmarvohaga’n] 
– konformist, përshtatës 

հարմարվողականու թյու ն 
[harmarvohaganutju’n] – 
konformizëm, përshtatje 

հարյավ [harja’v] – u ngjall
հարյու ր [harju’r] – njëqind
հարյու րամյա [harjuramja’] – 

njëqindvjeçar, shekullor
հարյու րամյակ [harjuramja’g] – 

njëqindvjetor, shekull
հարյու րերորդ [harjurjero’rt] – i 

njëqindi
հարու ած [harva’x] – i goditur, i fryrë
հարու ածել [harvaxe’l] – godas; fryj
հարու թյու ն [harutju’n] – ringjallje
հարու ստ [haru’sd] – i pasur
հարու ցել [haruce’l] – ngre, nxis, 

eksitoj 
հարու ցիչ [haruci’ç] – nxitës, eksitues; 

virus 
հարս [hars] – nuse
հարսանիք [harsani’k] – martesë

հարսնախոսել [harsnahose’l] – 
propozoj për martesë

հարսնախոսու թյու ն 
[harsnahosutju’n] – propozim për 
martesë; mblesëri

հարսնատես [harsnade’s] – vizita 
e njohjes së dhëndrit me nusen, 
vizita e njohjes

հարսնացու  [harsnacu’] – e fejuar, e 
vluar, nuse

հարստահարել [harsdahare’l] – 
detyroj

հարստահարու մ [harsdaharu’m] – 
shfrytëzim, rraskapitje; shtypje

հարստանալ [harsdana’l] – 
pasurohem

հարստացնել [harsdacne’l] – pasuroj
հարստու թյու ն [harsdatju’n] – pasuri
հարված [harva’x] – goditje
հարվածային [harvaxaji’n] – për të 

rënë, për të goditur; me të rënë, 
me të goditur 

հարվածել [harvaxe’l] – godas, i bie 
հարց [harc] – pyetje
հարցազրու յց [harcazru’jc] – 

intervistë, bisedë
հարցական [harcaga’n] – pyetës
հարցաշար [harcasha’r] – test, 

pyetësor 
հարցասեր [harcase’r] – kurioz
հարցասիրու թյու ն [harcasirutju’n] 

– kuriozitet
հարցափորձ [harcapo’rc] – pyetje, 

hetim



{192} FJALOR

հարցաքննել [harcaknëne’l] – pyes, 
marr në pyetje

հարցաքննու թյու ն 
[harcaknënutju’n] – pyetje, 
marrje në pyetje 

հարցնել [harcne’l] – pyes, kërkoj
հարցու մ [harcu’m] – pyetje
հարցու փորձ [harcupo’rc] – 

provim, hetim, pyetje
հաց [hac] – bukë
հացագործ [hacako’rx] – furrtar, 

bukëpjekës
հացադու լ [hacatu’l] – grevë urie
հացահատիկ [hacahadi’g] – kokërr 

drithi 
հացենի [haceni’] – frashër, frashnjë 

(pemë)
հացթու խ [hactu’h] – bukëpjekës
հաւ [hav] – pulë
հաւաբու ն [havapu’n] – furrik,
հաւանական [havanaga’n] – e 

mundur, i mundshëm
հաւանիլ [havani’l] – aprovoj, miratoj 
հաւանու թիւն [havanutju’n] – 

aprovim, miratim 
հաւանօրէն [havanore’n] – ka të 

ngjarë, ndoshta, ka mundësi
հաւասար [havasa’r] – i barabartë
հաւասարապէս [havasarabe’s] – 

njëlloj, barabar
հաւասարու թիւն [havasarutju’n] 

– barazi
հաւատալ [havada’l] – besoj
հաւատարիմ [havadari’m] – besnik

հաւատացեալ [havadacja’l] – 
besimtar

հաւատք [hava’dk] – besim
հաւաքաբար [havakapa’r] – 

kolektivisht
հաւաքածոյ [havakaxo’] – 

koleksion, grumbullim, mbledhje
հաւաքել [havake’l] – mbledh
հաւաքիչ [havaki’ç] – mbledhës, 

kolektor
հաւաքոյթ [havaku’jt] – mbledhje, 

grumbullim
հաւկիթ [havgi’t] – vezë
 հաւնիլ [havni’l] – pëlqej, aprovoj, 

miratoj
հափշտակել [hapshshdage’l] – 

rrëmbej, vjedh
հափշտակող [hapshshdago’h] – 

rrëmbyes, grabitës
հափշտակու թյու ն [hapshdagutju’n] 

– rrëmbim, grabitje; joshje, 
magjepsje 

հեգնական [heknagan] – ironik
հեգնանք [hekna’nk] – ironi
հեգնել [hekne’l] – ironizoj
հեգնորեն [heknore’n] – me ironi
հեզ [hez] – i butë, i urtë, i duruar
հեզահամբյու ր [hezahampju’r] – i 

butë, i urtë, i ëmbël
հեզու թյան [hezutja’n] – me butësi
հեզու թյու ն [hezutju’n] – butësi
հեթանոս [hetano’s] – pagan
հեթանոսական [hetanosaga’n] – 

pagan
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հեթանոսու թիւն [hetanosutju’n] – 
paganizëm

հեթանոսու թյու ն [hetanosutju’n] – 
paganizëm

հեծան [hexa’n] – tra, binar, traversë
հեծանիվ [hexani’v] – biçikletë 
հեծանիւ [hexani’v] – biçikletë
հեծանվահրապարակ 

[hexanvahrabara’g] – velodrom, 
pistë çiklizmi 

հեծանվավազք [hexanvava’kr] – 
garë çiklistike 

հեծանվորդ [hexanvo’rt] – çiklist 
հեծել [hexe’l] – lëngoj, vuaj; rënkoj
հեծելազոր [hexelako’rx] – kalorësi, 

kavaleri
հեծեծել [hexexe’l] – lëngoj, vuaj; 

rënkoj
հեծկլտալ [hexgëlda’l – qaj me 

dënesë, ngashërim 
հեծյալ [hexja’l] – kalorës 
հեծնել [hexne’l] – ngjitem, rri kaluar
հեկեկալ [hegega’l] – dënes, qaj me 

gulçe
հեկեկանք [hegega’nk] – dënesje, 

qarje me gulçe
հեկեկոց [hegego’c] – qarje me 

dënesë, me ngashërim 
հեղաշրջել [hehashërce’l] – kthej, 

shndrroj, revolucionarizoj, 
përmbys

հեղաշրջու մ [hehashërçu’m] – 
kthesë e madhe, ndryshim i 
thellë, revolucion; kataklizëm 

հեղափոխական [hehapohaga’n] 
– në mënyrë revolucionare; 
revolucionar 

հեղափոխու թյու ն [hehapohutju’n] 
– revolucion 

հեղել [hee’l] – rrjedh
հեղեղ [hee’h] – përrua, rrjedhje
հեղեղել [hehehe’l] – mbush, mbys, 

përmbys 
հեղինակ [hehina’g] – autor
հեղինակակից [hehinagagi’c] – 

bashkëautor 
հեղինակավոր [hehinagavo’r] – 

autoritar 
հեղինակու թյու ն [hehinagutju’n] – 

autoritet
հեղհեղու կ [hehehu’g] – i luhatur, i 

paqëndrueshëm, i lëkundur 
հեղձու կ [hehcu’g] – asfi ksues, 

trullosës
հեղձու ցիչ [hehcuci’ç] – asfi ksues, 

që të mbyt,zë frymën
հեղու կ [hehu’g] – lëng, i lëngët 
հեղու կացնել [hehugacne’l] – 

lëngëzoj, lëngështoj
հենակ [hena’g] – patericë, shtyllë, 

mbështetës 
հենարան [henara’n] – suport, 

mbështetje 
հենել [hene’l] – mbështes
հենվել [henve’l] – mbështetem, 

anohem
հենց [henc]– pikërisht, sapo, mezi 
հեշտ [heshd]– i lehtë, jo i vështirë
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հեշտաեռ [heshdae’rr] – samovar
հեշտասեր [heshdase’r] – sensual, 

nepsqar, epshor 
հեշտացնել [heshdacne’l] – lehtësoj
հեշտու թյու ն [heshdutju’n] – 

lehtësi, shkujdesje
հեռագիր [herraki’r] – telegram
հեռագրել [herrakre’l] – telegrafoj
հեռադիտակ [herratida’g] – dylbi; 

teleskop
հեռախոս [herraho’s] – telefon
հեռախոսել [herrahose’l] – fl as në 

telefon, telefonoj
հեռակա [herraga’] – në distancë, 

në largësi, pa pamje vizive
հեռանալ [herrana’l] – largohem
հեռանկար [herranga’r] – perspektivë
հեռավոր [herravo’r] – nga 
 largësia, në distancë, nga 
 distancaհեռավորու թյու ն 
 [herravorutju’n] – largësi, distancë
հեռատես [herrade’s] – largpamës, 

parashikues
հեռատեսու թյու ն [herradesutju’n] 

– largpamësi 
հեռացայն [herraca’jn] – telefon
հեռացատք [herraca’dk] – kërcim 

së gjati (sport)
հեռացնել [herracne’l] – largoj, heq, 

mënjanoj
հեռացոյց [herracu’jc] – televizor
հեռաւոր [herravo’r] – aziatik
հեռաւոր [herravo’r] – i largët
հեռու  [herru’] – larg, tutje

հեռու ստաալիք [herrusdali’k] – 
kanal televiziv, telekanal 

հեռու ստադիտող [herrusdatido’h] 
– teleshikues 

հեռու ստախցիկ [herrusdahci’g] – 
telekamerë 

հեռու ստատեսու թյու ն 
[herrusdadesutju’n] – televizion 

հեռու ստացու յց [herrusdacu’jc] – 
televizor 

հետ [hed] – me, me vehte, bashkë 
me...

հեռվից [herrvi’c] – nga larg, prej së 
largu

հեռվու մ [herrvu’m] – larg 
հետ [hed] – pas, mbrapa
հետ գցել [hed kcel] – kursej, 

ekonomizoj, ruaj, heq mënjanë
հետ մն ալ [hed mnal] – qëndroj, mbes 
հետ ու  առաջ [hed u arraç] – para 

mbrapa, sa para mbrapa
հետագա [hedaka’] – i ardhshëm, 

pasardhës, vĳ ues, ndjekës
հետագայու մ [hedakaju’m] – në të 

ardhmen, më pas 
հետագիծ [hedaki’x] – trajektore 
հետագրգրական [hedakërkraga’n] 

– interesant, i këndshëm, zbavitës
հետագրգրու թյու ն 

[hedakërkrutju’n] – kuriozitet
հետադարձ [hedata’rc]– i kundërt
հետադարձ ու ժ ու նենալ 

[hedata’rc uzh unena’l] – me fuqi 
prapavepruese
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հետադիմական [hedatimaga’n] – 
regresiv, reaksionar 

հետազոտել [hedazode’l] – hetoj, 
kontrolloj, investigoj, inspektoj

հետազոտիչ [hedazodi’ç]– hetues, 
kontrollor, investigator, inspektor

հետազոտու թյու ն [hedazodutju’n] 
– studim, kërkim, kontroll, hetim, 
investigim, hulumtim, inspektim, 
analizë, ekzaminim; eksplorim

հետախու զել [hedahuze’l] – 
kontrolloj, hetoj, investigoj, 
inspektoj

հետախու զու թյու ն [hedahuzutju’n] 
– kontroll, hetim, investigim, 
inspektim

հետախու զու մ [hedahuzu’m] – 
kërkim, hetim 

հետախու յզ [hedahu’jz] – agjent 
sekret 

հետաձգել [hedacke’l] – shtyj 
afatin; kursej, heq mënjanë

հետամն աց [hedamna’c] – i mbetur 
prapa, i prapambetur

հետամու տ լինել [hedamud line’l] 
– nisem në kërkim

հետապնդել [hedabente’l] – ndjek, 
gjurmoj, i qepem pas

հետապնդու մ [hedabëntu’m] – ndjek
հետաքա [hedaka’] – i ardhshëm, i 

metejshëm
հետաքրքիր [hedakërki’r] – kurioz, 

interesant
հետաքրքրասիրու թյու ն 

[hedakërkrasirutju’n] – kuriozitet

հետաքրքրել [hedakërkre’l] – 
interesoj

հետաքրքրու թյու ն 
[hedakërkrutju’n] – kureshtje

հետաքրքրվել [hedakërkërve’l] – 
interesohem, bëhem kurioz 

հետգրու թյու ն [hedkrutju’n] – 
shënim shtesë, post scriptum, P.S. 

հետեւ [hede’v] – pas, prapa, mbrapa
հետեւաբար [hedevapa’r] – si 

pasojë, rrjedhimisht
հետեւակ [hedevja’g] – këmbësori 
հետեւանք [hedeva’nk] – pasojë, 

rrjedhim
հետեւապես [hedavabe’s]– kështu 

që, rrjedhimisht
հետեւեալ [hedevja’l] – pasues, vĳ ues
հետեւել [hedeve’l] – ndjek, shkoj pas
հետեւիլ [hedevi’l] – ndjek
հետեւից [hedevi’c] – nga prapa, nga 

pas հերարձակ [herarca’g] – me 
fl okë të shpupurisur 

հետեւյալ [hedevja’l] – pasardhës, 
vĳ ues

հետեւող [hedevo’h] – ndjekës, 
pasues, ithtar, partizan

հետեւողական [hedevohaga’n] – 
që vjen pas, me rradhë; llogjik

հետեւորդ [hedevo’rt] – ndjekës, 
pasues, ithtar, partizan

հետեւու թյու ն [hedevutju’n] – pasojë, 
përfundim, rezultat, konkluzion

հետզհետե [hedz hede’] – pak nga 
pak, dalëngadalë, gradualisht
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հետին [hedi’n] – i fundit, fundor 
հետիոտն [hediod’n] – këmbësor
հետմահու  [hedmahu’] – pas 

vdekjes, post mortum 
հետնորդ [hedno’rt] – pasardhës
հետո [hedo’] – pastaj, më pas
հետք [hedk] – gjurmë, shenjë, nishan
հեր [her] – fl okë, qime fl oku
հերաթափ [herata’p] – tullac, i 

shogët, qeros
հերթ [hert] – rradhë
հերթական [hertaga’n] – tjetri, i 

rradhës 
հերթապահ [hertaba’h] – rojtar, 

dezhurn 
հերթապահել [hertabahe’l] – rri në 

krye të detyrës, bëj roje 
հերթապահու թյու ն 

[hertabahutju’n] – roje, dezhurn 
հերթափոխ [hertapo’h] –turn, ndërrim 
հերիք [heri’k] – mjaft, plot, boll, 

mjaftueshëm
հերիք է [heri’k e] – boll, mjafton
հերկ [herg] – lërim (i tokës)
հերկել [herge’l] – çaj, lëroj (tokën)
հերձել [herce’l] – çaj, coptoj, ndaj 

më dysh
հերձվածող [hercvaxo’h] – anëtar 

i një sekti apo organizate, sektar, 
sektarian 

հերոս [hero’s] – hero, idhull
հերոսական [herosaga’n] – heroik
հերոսու թյու ն [herosutju’n] –heroizëm 

հերոսու հի [herosuhi’] – heroinë 
հերու  [heru’] – vjet, vitin e kaluar
հերս [hers] – zemërim
հերքել [herke’l] – përgënjeshtroj, 

mohoj
հեւալ [heva’l] – regëtĳ , gulçoj, çfryj, 

me merret fryma
հեւալ [heva’l] – më merret fryma 
հեւիհեւ [hevihe’l] – gulçim, dihatje 
հեքիաթ [hekia’t]– përrallë, tregim
հզոր [hzor] – i fuqishëm
հզորանալ [hzorana’l] – bëhem i 

fuqishëm, fuqizohem
հզորու թյու ն [hzorutju’n] – fuqi, forcë
հէզ [hez] – i lëmuar, i qetë
հիանալ [hiana’l] – mrekullohem
հիանալի [hianali’] – i shkëlqyer, i 

mrekullueshëm, magjepsës
հիասթափեցնել [hiastapecne’l] – 

prish iluzionin
հիասթափու թյու ն [hiastaputju’n] – 

magjepsje, mrekullim, mahnitje 
հիասթափվել [hiastapve’l] –

mrekullohem, mahnitem 
հիասքանչ [hiaska’nç] – mahnitës, i 

mrekullueshëm 
հիացմու նք [hiacmu’nk] –

entusiazëm, magjepsje
հիացնել [hiacne’l] – ngazëllej, 

entusiazmoj, çoj në ekstazë
հիացու մ [hiacu’m] – admirim, 

mahnitje
հիդրոկայան [hitrogaja’n] – 

hidrostacion 
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հիմ [him] – themel, bazë
հիմա [hima’] – tani, në çast
հիման [hima’n] – aktual
հիմար [hima’r] – budalla
հիմարու թյու ն [himarutju’n] – 

budallallëk, marrëzi 
հիմն  [himn] – himn, hymn
հիմն ադիր [himnati’r] – krĳ ues, 

themelues 
հիմն ադրամ [himnatra’m] – fond, 

kapital bazë, kapital themelor 
հիմն ադրել [himnatre’l] – krĳ oj, 

themeloj
հիմն ադրիչ [himnatri’ç] – krĳ ues, 

themelues
հիմն ադրու դյու ն [himnatrutju’n] – 

krĳ im, themelim
հիմն ադրու մ [himnatru’m] – 

krĳ im, themelim
հիմն ական [himnaga’n] – kryesor, 

primar, bazë, themelor, 
fondamental

հիմն ականու մ [himnaganu’m] – në 
bazë, në themel 

հիմն ահատակ [himnahada’g] – i 
shkatërruar deri në themele

հիմն ահարց [himnaha’rc] – 
problem themelor

հիմն ավոր [himnavo’r] – themelor, 
fondamental

հիմն ավորել [himnavore’l] – provoj, 
argumentoj, motivoj, justifi koj 

հիմն ավորու մ [himnavoru’m] – të 
arësyetuarit, të argumentuarit; 
arësye, provë, argument 

հիմն արար [himnara’r] – themelor
հիմն արկ [himna’rg] – institucion
հիմն աքար [himnaka’r]– gur varri
հիմն ել [himne’l] – krĳ oj, themeloj
հիմն ովին [himnovi’n] – me bazë, 

me themel, me arësye 
հիմն վել [himnve’l] – themelohet, 

formohet
հիմու նք [himu’nk] – themel, 

themelim, bazë; arësye, shkak 
հիմք [himk] – bazë
հին [hin] – i vjetër, i mocëm
հինավու րց [hinavu’rc] – i lashtë, i 

vjetër, i moçëm,
հինգ [hink] – pesë (numër)
հինգերորդ [hinkero’rt] – i pesti
հինգշաբթի [hinkshapti’] – e enjte
հիշաչար [hishaça’r] – inatçor, që 

mban mëri, inatçi 
հիշաչարու թյու ն [hishaçarutju’n] – 

mëri, inat 
հիշատակ [hishada’g]–kujtim, memorie 
հիշատակել [hishadage’l] – sjell në 

mend, kujtoj 
հիշարժան [hisharzha’n] – që ia 

vlen për t’u përmendur, për t’u 
kujtuar, i paharrueshëm

հիշել [hishe’l] – kujtoj
հիշեցնել [hishecne’l] – kujtoj, sjell 

ndër mend
հիշյալ [hishja’l]– i sjellë në mend, i 

kujtuar; i sipërpërmendur 
հիշողու թյու ն [hishohutju’n] – kujtim 
հիշոց [hisho’c] – sharje, fyerje
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հիսնամյա [hisnamja’] – 
pesëdhjetëvjeçar

հիսնամյակ [hisnamja’g] – 
pesëdhjetëvjetor

հիսու ն [hisu’n] – pesëdhjetë
հիվանդ [hiva’nt] – i sëmurë
հիվանդագին [hivantaki’n] – 

shëndetlig, i sëmurë 
հիվանդանալ [hivantana’l] –sëmurem
հիվանդանոց [hivantano’c] – spital
հիվանդապահ [hivantaba’h] – 

infermier
հիվանդոտ [hivanto’d]– i sëmurë, 

shëndetlig; i neveritshëm
հիվանդու թյու ն [hivantutju’n] – 

sëmundje
հիրավի [hiravi’] – në të vërtetë, në 

fakt, në realitet 
հիւանդ [hiva’nt] – i sëmurë
հիւանդանալ [hivantana’l] – 

sëmurem
հիւանդանոց [hivantano’c] – spital
հիւթ [hjut] – lëng
հիւթեղ [hjute’h] – i shĳ shëm
հիւլեական [hjuleaga’n] – atomik
հիւլէ [hjule’] – atom
հիւլէական [huleaga’n] – atomik
հիւպատոս [hjubado’s] – consull
հիւր [hjur] – mik
հիւրասեր [hjurase’r] – miqësor, 

mikpritës
հիւրասէր [hjurase’r] – mikpritës

հիւրասիրու թյու ն [hjurasirutju’n] 
– mikpritje

հլու  [hlu] – i urtë
հղանալ [hëhana’l] – lind, pjell, mbin 
հղել [hee’l] – dërgoj
հղի [hëi’] – shtatzënë, me barrë
հղիու թյու ն [hëiutju’n] – shtatzani
հղկել [hëhge’l] – llustroj, lëmoj, 

shkëlqej, poliroj
հղու մ [hëhu’m] – nisje, dërgim 

(pako); referim, adresim 
հմայել [hmaje’l] – mrekulloj, magjeps
հմայել [hmaje’l] – marr, kap, 

pushtoj, rrëmbej 
հմայիչ [hmaji’ç] – magjepsës, 

tërheqës, vezullues
հմայու թյու ն [hmajutju’n] – mrekulli
հմայք [hmajk] – bukuri, hĳ eshi, 

magjepsje, joshje
հմու տ [hmud] – i aftë, i zoti, me 

eksperiencë 
հմտալից [hmëdali’c] – i aftë, i zoti, 

i shkathët, me eksperiencë
հմտանալ [hmëdana’l] – fi toj 

eksperiencë, praktikohem
հմտու թյու ն [hmëdutju’n] – aftësi, 

zotësi, eksperiencë
հյու թ [hjut] – lëng
հյու թալի [hjutali’] – i freskët, i 

gjallë, që tingëllon bukur
հյու լե [hjule’] – atom
հյու ծել [hjuxe’l] – shterr, rraskapis
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հյու ծվել [hjuxve’l] – rraskapitem, 
shterroj

հյու ղ [hjuh] – kasolle, kolibe
հյու պատոս [hjubado’s] – konsull 
հյու պատոսարան [hjubadosara’n] 

– konsullatë 
հյու ս [hjus] – gërshet; rrip toke; kosë
հյու սել [hjuse’l] – end, thurr
հյու սիս [hjusi’s] – veri
հյու սիսային [hjusisaji’n] – verior
հյու սիսափայլ [hjusisapa’jl] – agim 

polar, dritë e veriut 
հյու սն [hjusn] – marangoz, karpentier
հյու սվածք [hjusva’xk] – pëlhurë, 

thurrje
հյու ր [hjur] – mik
հյու րախաղ [hjuraha’h] – shfaqje 

teatrale në turne
հյու րանոց [hjurano’c] – hotel
հյու րասենյյակ [hjurasenja’g] – 

dhomë ndenjie, dhomë miqsh
հյու րասեր [hjurase’r] – mikpritës
հյու րասիրել [hjurasire’l] – gostis, 

qeras 
հյու րասիրու թյու ն [hjurasirutju’n] 

– mikpritje
հյու րընկալ [hjurënga’l] – mikpritës 
հյու րընկալել [hjurëngale’l] – tregoj 

mikpritje, mirëpres
հյու րընկալու թյու ն [hjurëngalutju’n] 

– mikpritje
հնագիտու թյու ն [hnakidutju’n] – 

arkeologji

հնագու յն [hnaku’jn] – më i vjetër, 
më i moçëm

հնադարյան [hnatarja’n] – antik, 
i lashtë, i vjetër, i moçëm
հնազանդ [hnazan’t] – i urtë, i 

dëgjueshëm, i bindur
հնազանդեցնել [hnazantecne’l] – 

nënshtroj, bind
հնազանդիլ [hnazanti’l] – bind, 

nënshtroj 
հնազանդու թյու ն [hnazanturju’n] – 

bindje, nënshtrim
հնազանդվել [hnazantve’l] – 

bindem, nënshtrohem
հնախոսու թյու ն [hnahosutju’n] – 

arkeologji
հնամաշ [hnama’sh] – i vjetër,i 

grirë,bajat, shumë i vjetër
հնանալ [hnana’l] – rritem në moshë, 

plakem
հնավանդ [hnava’nt] – që njihet 

prej kohësh, tradicional
հնար [hnar] – mjet, mundësi
հնարագետ [hnaraqe’d] – i 

mprehtë, mendjehollë
հնարագիտու թյու ն 

[hnarakidutju’n] – shpikje, krĳ im
հնարամի տ [hnarami’d] – dinak, 

mendjemprehtë, mendjehollë 
հնարամտել [hnaramde’l] – gjej 

mënyrë për të dalë nga situata
հնարամտու թյու ն [hnaramdutju’n] 

– mendjemprehtësi



{200} FJALOR

հնարավոր [hnaravo’r] – i mundur, 
i mundshëm

հնարավորու թյու ն 
[hnaravorutju’n] – mundësi

հնարարագետ [hnarake’d] – 
mendjemprehtë

հնարել [hnare’l] – shpik, krĳ oj, trilloj
հնարիչ [hnari’ç] – krĳ ues, shpikës
հնարճ [hnarxh] – i vjetër, i dalë mode 
հնարովի [hnarovi’] – i menduar, 

me shĳ e
հնարք [hnark] – mundësi, mjet, 

shpikje
հնդիկ [hënti’g] – indian, indigjen
հնդկահավ [hëntgaha’v] – gjeldet 
Հնդկաստան [hëntgasda’n] – India
հնդկացի [hëntgaci’] – indian 

Amerike, indigjen 
հնդկացորեն [hëntgacore’n] – 

hikër, hejdë 
հնդու հավ [hëntuha’v] – gjeldeti
հնձել [hënce’l] – korr, mbledh
հնձվոր [hëncvo’r] – korrës 
հնոց [hnoc] – furrë 
հնու թյու ն [hnutju’n] – lashtësi, 

antikitet
հնու ց [hnuc] – qëmoti, që në kohët 

e lashta
հնու ց [hnuc] – që moti, që nga 

kohët e vjetra 
հնչել [hënçe’l] – tingëllon
հնչիւն [hënçju’n] – tingull, zë
հնչյու ն [hënçju’n] – tingull, zë 

հնչյու նաբանու թյու ն 
[hënçjunapanutju’n] – fonetikë 

հնչու ն [hënçu’n] – tingëllues, që 
tingëllon

հնչվել [hënçve’l] – dëgjohet
հնօրյա [hnorja’] – i vjetër, i moçëm
հոբելյան [hopelja’n] – jubile
հոբելյանական [hopeljanaga’n] – 

jubilar
հոբելյար [hopelja’r] – ai të cilit i 

përkujtohet përvjetori, heroi i 
jubilarit 

հոգ չե [hok çe’] – s’ka gjë
հոգ [hok] – shqetësim, përkrahje, 

kujdes
հոգաբարձական [hokaparcaga’n] 

– i kujdesshëm
հոգաբարձու  [hokaparcu’] – kujdestar
հոգաբարձու թյու ն [hokaparcutju’n] 

– kujdestari
հոգալ [hokal]–shqetësohem, kujdesem
հոգածու  [hokaxu’] – që ka kujdes, i 

kujdesshëm
հոգածու թյու ն [hokaxutju’n] – 

vëmendje, kujdes
հոգատար [hokada’r] – i zhytur në 

mendime, i menduar
հոգատարու թյու ն [hokadarutju’n] 

– kujdes
հոգեբան [hokepa’n] – psikolog
հոգեբանական [hokepanaga’n] – 

psikologjik
հոգեբանու թյու ն [hokepanutju’n] – 

psikologjia
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հոգեբու յժ [hokepu’jzh] – psikiatër
հոգեզավակ [hokezava’g] – fëmĳ ë 

i adoptuar
հոգեթերապեւտ [hoketerabeu’d] – 

psikoterapist 
հոգեկան [hokeaga’n] – shpirtëror
հոգեհանգիստ [hokehanki’sd] – 

përshpirtje, requiem
հոգեհաց [hokeha’c] – zgjim 
հոգեմաշ [hokema’sh] – i lodhshëm, 

i mërzitshëm, rraskapitës, ezaurues 
հոգեվարք [hokeva’rk] – agoni 
հոգեւոր [hokevo’r] – shpirtëror, 

spiritual
հոգեւորական [hokevoraga’n] – 

shpirtëror, spiritual; prift
հոգեւորականու թյու ն 

[hokevoraganutju’n] – shpirtëror; 
fetar 

հոգի [hoki’] – shpirt
հոգյակ [hokja’g] – shpirt, zemër 

(me përkëdheli) 
հոգնած [hokna’x] – i lodhur
հոգնակի [hoknagi’] – shumës
հոգնել [hokne’l] – lodhem
հոգնեցնել [hoknecne’l] – lodh
հոգնեցու ցիչ [hoknecuci’ç] – 

rraskapitës, i lodhshëm 
հոգնու թյու ն [hoknutju’n] – lodhje
հոգու տ [hoku’d] – në dobi, në favor
հոգս [hoks] – shqetësim, preokupim, 
հոդ [hot] – nyje; lidhje, bashkim, 

artikulacion 

հոդաբորբ [hotapo’rp] – artrit 
հոդացավ [hotaca’v]– reumatizëm 
հոդված [hotva’x] – artikull, pjesë 

leximi
հոժարակամ [hozharaga’m] – 

vullnetar; vullnetarisht 
հոժկու  [hozhgu’] – i fuqishëm 
հոլանդացի [holantaci’] – hollandez 
հոլով [holo’v] – rasë
հոլովել [holove’l] – lakoj (emrin)
հոլովու մ [holovu’m] – lakim
հոծ [hox] – i plotë, i ngjeshur, i 

dëndur 
հոկեյ [hoge’j] – hokej 
հոկեյիստ [hogeji’sd] – lojtar hokeji 
հոկտեմբեր [hoktempe’r] – tetor
հող [hoh] – tokë
հողագետ [hoake’d] – agronom
հողագործ [hohako’rx] – bujk
հողագործու թյու ն [hoakorxutju’n] 

– agrikulturë
հողաթափ [hohata’p] – sheshla, 

papuçe
հողամաս [hohama’s] – ngastër, 

copë toke
հողային [hohaji’n] – tokësor, territorial
հողանցու մ [hohancu’m] – tokëzim 
հողատեր [hohade’r] – pronar 

tokash, çifl igar
հողե [hohe’] – i tokës, toke 
հողմ [hohm] – stuhi, uragan
հողմահար [hohmaha’r]–i rregjur, i 

rrahur prej erës, i rreshkur
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հողմահարել [hohmahare’l] – ajris, 
ekspozoj ndaj erës, nxjerr në erë

հողմապակի [hohmabagi’] – xham 
mbrojtës, xham i përparmë 

հոմանի [homani’] – dashnor
հոմանիշ [homani’sh] – sinonim
հոմանու հի [homanuhi’] – dashnore
հոյակապ [hojaga’b] – madhështor
հոն [hon] – atje
հոն [hon] – thana (frut)
հոնորար [honora’r] – shpërblim, 

honorar
հոնք [honk] – vetull
հոշոտել [hoshode’l] – gris në copa
հոպոպ [hobo’b] – pupëzen (lloj zogu)
հոռետես [horrede’s] – pesimist 
հոռետեսու թյու ն [horredesutju’n] – 

pesimizëm 
հոս [hos] – këtu
հոսանք [hosa ‘nk] – rrymë, 

rrjedhje; i tanishëm, aktual
հոսել [hose’l] – rrjedh
հոսիլ [hosi’l] – rrjedh
հոսքագիծ [hoskaki’x] – konvejer 
հով [hov] – fresk, ftohtë, erë
հովազ [hova’x] – panterë 
հովանալ [hovana’l] – freskoj, ftoh
հովանավորել [hovanavore’l] – 

mbroj, përkrah
հովանավորու թյու ն [hovanavorutju’n] 

– mbrojtje, patronazh

հովանավորչու թյու ն 
[hovanavorçutju’n] – mbrojtje, 
proteksionizëm 

հովանոց [hovano’c] – çadër
հովանոցածաղիկ [hovanocaxahi’g] 

– çadër, ombrellë
հովասու ն [hovasu’n] – i freskët
հովատակ [hovada’g] – hamshor 
հովացնել [hovacne’l] – freskoj, ftoh
հովիվ [hovi’v] – bari, çoban
հովիտ [hovi’d] – luginë
հովիւ [hovi’v] – bari, çoban
հովհար [hovha’r] – freskore, elpaze 
հովտաշու շան [hovdashusha’n] – 

lule shëngjergji, lila luginash 
հոտ [hod] – ajër, erë, kundërmim, 

aromë; tufë, grigjë, kope
հոտազերծիչ [hodazerxi’ç] – 

deodorant 
հոտած [hoda’x] – që mban erë të 

keqe, i qelbur, i kalbur, i prishur
հոտառու թյու ն [hodarrutju’n] – 

nuhatje 
հոտավետ [hodave’d] – aromatik, 

erëmirë
հոտել [hode’l] – mbaj erë, kalb, prish
հոտիլ [hodi’l] – nuhas, vĳ  erë
հոտոտել [hodode’l] – nuhas, mbaj erë
հոտւըտալ [hodvëda’l] – nuhas, 

mbaj erë
հոր [hor] – gropë, pus; 
հորանջել [horançe’l] – hutoj 
հորաքու յր [horaku’jr] – hallë 

(motra e babait) 
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հորդ [hort] – me bollëk
հորդա [horta’] – turmë, hordhi 
հորդառատ [hortarra’d] – i 

bollshëm, me bollëk 
հորդել [horte’l] – rrjedh, derdh 
հորդորել [hortore’l] – mbush 

mendjen, bind, shtyj, nxis, zgjoj
հորել [hore’l] – fus, shtie në dhe, 

varros
հորեղբայր [horjehpa’jr]- xhaxha 

(vëllai i babait)
հորթ [hort] – viç
հորիզոն [horizo’n] – horizont
հորիզոնական [horizonaga’n] – 

horizontal 
հորինել [horine’l] – krĳ oj, shpik
հորինու մ [horinu’m] – krĳ im, 

kompozim
հորձանու տ [horcanu’d] – vorbull, 

gjeratore; humnerë 
հորձանք [horca’nk] – vorbull
հորու  [horu’] – njerk
հու զել [huze’l] – revoltoj, zemëroj, 

ngre krye
հու զիչ [huzi’ç] – mallëngjyes, prekës 
հու զմու նք [huzmu’nk] – trazirë, 

emocion, mallëngjim; turbullim; 
eksitim

հու լիս [huli’s] – korrik
հու ղարկավորու թյու ն 

[huhargavorutju’n] – varrim, 
funeral 

հու մ [hum] – i papërpunuar

հու մանիտար [humanida’r] – 
humanitar 

հու մոր [humo’r] – humor 
հու մք [humk] – lëndë e parë, e 

papërpunuar
հու յզ [hujz] – turbullim, emocion 
հու յժ [hujzh] – tepër, shumë, fort 
հու յն [hujn] – Grek 
հու յս [hujs] – shpresë
հու ն [hun] – shtrat (lumi), kanal 
հու նարեն [hunare’n] – greqisht 
հու նգար [hunka’r] – hungarez 
հու նդ [hunt] – farë
հու նիս [huni’s] – qershor
հու նձ [hunc] – korrje, të korrat 
հու նձք [hunck] – prodhim
հու նվար [hunva’r] – janar
հու նցել [hunce’l] – mbruj, gatuaj, 

përziej
հու շ [hush] – kujtim
հու շագիր [hushaki’r] – memorandum 
հու շագրու թյու ն [hushakrutju’n] – 

kujtime, memuar 
հու շադրամ [hushatra’m] – 

monedhë përkujtimore 
հու շակոթող [hushagoto’h] – 

përmendore, memorial 
հու շահամալիր [hushahamali’r] – 

kompleks përkujtimor 
հու շամրցաշար [hushamërcasha’r] 

– përkujtimore, memorial 
հու շանվեր [hushanve’r]– dhuratë 

për kujtim, suvenir
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հու շատախտակ [hushadahda’g] – 
tabelë përkujtimore 

հու շատետր [hushade’dr] – libër 
përshtypjesh 

հու շարար [hushara’r] – sufl er 
հու շարձան [husharca’n] – 

monument, përmendore, 
memorial

հու շել [hushe’l] – nxis, shtyj dikë
հու շու մ [hushu’m] – sugjerim, 

nxitje, shtytje 
հու պ տալ [hub dal] – shtyp, 

ndrydh, presoj
հու ռու թ [hurru’t] – talisman, 

temjan, nuskë
հու սադրել [husatre’l] – jap shpresë, 

inkurajoj
հու սալ [husa’l] – shpresoj
հու սալի [husali’] – i besuar, besnik
հու սալքու թյու ն [husalkutju’n] – 

dëshpërim 
հու սալքվել [husalkve’l] – humb 

çdo shpresë, dëshpërohem
հու սախաբ [husaha’p] – i 

zhgënjyer, i deziluzionuar
հու սախաբ լինել [husaha’p line’l] – 

dëshpërohem 
հու սախաբու թյու ն [husahaputju’n] 

– zhgënjim, deziluzion 
հու սախափել [husahape’l] – zhgënjej
հու սախափվել [husahapve’l] – 

zhgënjehem
հու սահատ [husaha’d] – i pa shpresë, 

shpresëhumbur, i dëshpëruar

հու սահատեցնել [husahadecne’l] – 
çoj në dëshpërim

հու սահատու թյու ն [husahadutju’n] 
– dëshpërim, pa shpresë

հու սահատվել [husahadve’l] – shkoj 
në dëshpërim, humbas shpresat

հու ր [hur] – zjarr
հպատակ [hbada’g] – nënshtetas
հպատակու թյու ն [hbadagutju’n] – 

shtetësi, nënshtetësi
հպատակվել [hbadagve’l] – 

nënshtrohem
հպարտ [hbard] – krenar
հպարտանալ [hbardana’l] – 

krenohem
հպարտու թյու ն [hbardutju’n] – 

krenari
հպիլ [hbil] – prek, takoj, emocionoj
հպու մ [hëbu’m] – prekje, takim, 

kontaktim
հպվել [hëbve’l] – takohem, 

kontaktohem, prekem
հռետոր [hrredo’r] – orator, ligjërues, 

folës
հռետորական [hrredoraga’n] – retorik
հռհռալ [hërrhërra’l] – gajasem, 

kakarisem 
հռոմե ացի [hromjaci’] – romak
հռչակ [hërrça’g] – lavdi, famë, 

emër, nam, reputacion
հռչակագիր [hërrçagaki’r] – 

deklaratë, shpallje 
հռչակավոր [hërrçagavo’r] – me 

nam, i famshëm, i njohur
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հռչակել [herrçage’l] – lavdëroj, 
mburr, thurr himn

հռչակվել [hërrçagve’l] – fi toj nam, 
bëhem i njohur, i famshëm

հսկա [hësga’] – gjigant, vigan
հսկայ [hësga’j] – gjigant, vigan
հսկայական [hësgajaga’n]– vigan, 

gjigantesk
հսկել [hësge’l] – ruaj, shikoj
հսկիչ [hësgi’ç] – inspektor, vrojtues
հսկողու թյու ն [hësgoutju’n] – 

vigjilencë, të qëndruarit në 
gatishmëri

հստակ [hësda’g] – qartë, pastër, 
kthjellët

հրաբու խ [hrapu’h] – vullkan 
հրադադար [hratata’r] – pushim zjarri
հրազեն [hraze’n] – armë zjarri 
հրաժարական [hrazharaga’n] – 

dorëheqje
հրաժարական տալ [hrazharaga’n 

dal] – ndahem, jap lamtumirën
հրաժարիլ [hrazhari’l] – heq dorë 

nga, refuzoj, braktis
հրաժարու մ [hrazharu’m] – heqje 

dorë, mospranim, refuzim
հրաժարվել [hrazharve’l] – heq 

dorë, refuzoj, nuk pranoj
հրաժեշտ [hrazhe’shd] – ndarje, 

lamtumirë
հրահանգ [hraha’nk] – direktivë, 

porosi, udhëzim
հրահանգել [hrahanke’l] – udhëzoj, 

instruktoj

հրահրել [hrahre’l] – vë zjarrin, 
provokoj, nxis 

հրաձգարան [hrackara’n] – poligon 
qitje 

հրաձգու թյու ն [hrackutju’n] – qitje 
հրամայական [hramajaga’n] – 

urdhërore, detyruese 
հրամայել [hramaje’l] – urdhëroj
հրաման [hrama’n] – urdhër, 

komandë, porosi
հրամանագիր [hramanaki’r] – 

urdhër, komandë 
հրամանատար [hramanada’r] – 

komandant
հրամանատարու թյու ն 

[hramanadarutju’n] – komandim 
հրայրք [hrajerk] – pasion
հրանոթ [hrano’t] – pushkë, armë 
հրաշագործ [hrashako’rx] – 

mrekullibërës 
հրաշալի [hrashali’] – i mrekullueshëm
հրաշալիք [hrashali’k] – çudi, 

mrekulli 
հրաշամանու կ [hrashamanu’g] – 

ëngjëll, fëmĳ ë i mrekullueshëm 
հրաշք [hrashk] – çudi, mrekulli
հրապաշտ [hraba’shd] – pagan, 

adhurues i zjarrit
հրապարակ [hrabara’g] – shesh, 

sipërfaqe
հրապարակախոս [hrabaragaho’s] 

– publicist 
հրապարակախոսու թյու ն 

[hrabaragahosutju’n] – publicistikë 
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հրապարակային [hrabaragaji’n] – 
publik, popullor 

հրապարակայնու թյու ն 
[hrabaragajnutju’n] – publicitet 

հրապարակավ [hrabaraga’v] – 
publikisht 

հրապարակել [hrabarage’l] –
publikoj, çfaq, paraqes në shoqëri

հրապու յր [hrabu’jr] – hĳ eshi, 
bukuri, joshje, magjepsje

հրապու րել [hrabure’l] – tërheq, josh
հրապու րիչ [hraburi’ç] – joshës, 

tërheqës
հրավառ [hrava’rr] – i zjarrtë, i fl aktë
հրավառու թյու ն [hravarrutju’n] – 

fi shekzjarre 
հրավեր [hrave’r] – ftesë
հրավերք [hrave’rk] – ftesë
հրավիրատոմս [hravirado’ms] – 

ftesë 
հրավիրել [hravire’l] – ftoj, grish
հրատապ [hrada’b] – aktual
հրատարակել [hradarage’l] – 

publikoj, botoj
հրատարակիչ [hradaragi’ç] – 

botues, publikues
հրատարակու թյու ն 

[hradaragutju’n] – botim 
հրատարակչու թյու ն 

[hradaragçutju’n] – shtëpi 
botuese 

հրացան [hraca’n] – pushkë
հրացանակիր [hracanagi’r] – 

pushkatar, mosketier 

հրաւէր [hrave’r] – ftesë
հրդեհ [hërte’h] – zjarr
հրդեհել [hërtehe’l] – vë zjarrin, 

ndez, djeg
հրդեհու մ [hërtehu’m] – të vënët 

zjarr, të djegurit
հրեա [hrea’] – hebre, çifut 
հրեական [hreaga’n]– hebre, çifut
հրեայ [hrea’] – hebre, çifut
հրել [hrel] – shtyj, nxis
հրեղեն [hrehe’n] – i zjarrtë, i fl aktë, 

i papërmbajtur
հրեշ [hresh] – përbindësh
հրեշտակ [hreshda’g] – ëngjëll
հրետանային [hredanaji’n] – i 

artilerisë 
հրետանի [hredani’] – artileri 
հրթիռ [hërti’r] – raketë 
հրկիզել [hërgize’l] – djeg
հրձիգ [hërci’k] – zjarrvënës; luftënxitës 
հրճվանք [hërxhva’nk] – vrull, 

entusiazëm, hov
հրճվել [hërxhve’l] – entusiazmohem
հրմշտոց [hërmëshdo’c] – turmë 

njerëzish që shtyhen 
հրշեջ [hërshe’ç] – zjarrfi kës
հրոսակ [hrosa’g] – bandë, grup 
հրոսակախու մբ [hrosagahu’mp] – 

bandë, grup 
հրու շակ [hrusha’g] – ëmbëlsire, 

pastë e ëmbël
հրու շակեղեն [hrushagehe’n] – 

ëmbëlsirë, ëmbëlsirash 
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հրվանդան [hërtvanta’n] – kep, 
hundëz 

հօրեղբայր [horjehpa’jr] – xhaxha 
(vëlla i babait)

Ձ 

ձագ [cak] – këlysh, zog
ձագար [caka’r] – gyp, hinkë, oxhak 

metalik
ձախ [cah] – majtas, i majtë
ձախլիկ [cahli’g] – mëngjërash, majtak
ձախողել [cahohe’l] – dështoj, 

falimentoj 
ձախողու մ [cahohu’m] – dështim
ձախողվել [cahohve’l] – dështoj, nuk 

kam sukses, përfundoj pa sukses
ձայն [cajn] – zë, zëri
ձայնագրել [cajnakre’l] – inçizoj, 

mbaj shënime, rregjistroj zërin 
ձայնագրու թյու ն [cajnakrutju’n] – 

inçizim, rregjistrim zëri 
ձայնազու րկ [cajnazu’rg] – i privuar 

nga zëri (për këngëtarët)
ձայնալարեր [cajnalare’r] – nyje 

vokale, pejzat e zërit 
ձայնական [cajnaga’n] – vokal, zanor
ձայնակցել [cajnagce’l] – mbaj ison 

(në këngë)
ձայնանիշ [cajnani’sh] – notë (muzike) 
ձայնապնակ [cajnabna’g] – 

rregjistrim, inçizim (i zërit)

ձայնասփիւր [cajnaspju’r] – radio
ձայնասփռել [cajnasprre’l] – 

transmetoj, shpërndaj
ձայնավոր [cajnavo’r] – zanore
ձայնարկել [cajnarge’l] – shpreh, 

shpall, thërras
ձայնարկու թիւն [cajnargutju’n] – 

pasthirrmë
ձայնարկու թյու ն [cajnargutju’n] – 

pasthirrmë
ձայնեղ [cajne’h] – i zëshëm 
ձայներիզ [cajneri’z] – kasetë 

(magnetofoni) 
ձանձրալի [cancrali’] – i mërzitshëm 
ձանձրանալ [cancrana’l] – mërzitem
ձանձրացնել [cancracne’l] – mërzis
ձանձրու թյու ն [cancrutju’n] – 

mërzitje
ձանձրու յթ [cancru’jt] – mërzitje
ձավար [cava’r] – kokrra drithi të 

qëruara si bollguri, elb i qëruar, etj.
ձգական [ckaga’n] – elastik
ձգել [ckel] – tërheq
ձգձգել [ckëcke’l] – tërheq, zvarris
ձգողական [ckohaga’n] – tërheqës
ձգողականու թյու ն 

[ckohaganutju’n] – tërheqje
ձգվել [ckvel] – tërhiqem
ձգտել [ckdel] – synoj
ձգտու մ [ckdum] – sunim
ձեթ [cet] – vaj vegjetal
ձեղնահարկ [cehnaha’rg] – mansard, 

sofi të, çardak, papafi ngo
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ձեղու ն [cehu’n] – pullaz, çati, tavan
ձեռ [cerr] – dorë
ձեռագիր [cerraki’r] – dorëshkrim
ձեռագործ [cerrako’rx]– punëdore
ձեռական [cerraga’n] – manual 

dore, udhëzues
ձեռնագնդակ [cerrnakënta’g] – top 

handbolli 
ձեռնագնդորդ [cerrnakënto’rt] – 

lojtar handbolli 
ձեռնադրել [cerrnatre’l – urdhëroj, 

paracaktoj
ձեռնաթափու թյու ն 

[cerrntaputju’n] – abstenim, 
tërheqje, mospranim

ձեռնածու  [cerrnaxu’] – prestigjator 
ձեռնահաս [cerrnaha’s] – 

kompetent, specialist
ձեռնահասու թյու ն 

[cerrnahasutju’n] – kompetencë
ձեռնամարտ [cerrnama’rd] – mundje 

me dorë; luftë trup me trup 
ձեռնամու խ լինել [cerrnamu’h 

line’l] – i hyj, i përvishem
ձեռնապայու սակ [cerrnabajusa’g] 

– çantë dore
ձեռնարկ [cerrna’rg] – iniciativë, 

ndërmarrje, sipërmarrje
ձեռնարկատեր [cerrnargade’r] – 

sipërmarrës
ձեռնարկել [cerrnarge’l] –ndërmarr, 

sipërmarr 
ձեռնարկու թյու ն [cerrnargutju’n] – 

sipërmarrje, ndërmarrje 

ձեռնափայտ [cerrnapa’jd]– shkop 
dore, bastun 

ձեռներեց [cerrnere’c] – nismëtar, 
iniciator

ձեռներեցու թյու ն [cerrnerecutju’n] 
– iniciativë, nismë

ձեռնոց [cerrno’c] – doreza, dorashka
ձեռնու նայն [cerrnuna’jn] – duarbosh
ձեռնպահ [cerrnba’h] – abstenim, 

të përmbajturit
ձեռնպահ մն ալ [cerrnba’h mnal] – 

përmbahem, abstenoj
ձեռնտու  [cerrndu’] – fi timprurës, i 

leverdisshëm, me përfi tim
ձեռք [cerrk] – dorë
ձեռք բերել [cerrk perel] – marr në 

dorë, marr
ձեռքբերու մ [cerrkperu’m] – arritje, 

fi tore 
ձեռքսեղմու մ [cerrksehmu’m] – 

shtrëngim duarsh 
ձեր [cer] – i juaji
ձերագիր [ceraki’r] – dorëshkrim
ձերբակալել [cerpagale’l]– ndaloj, 

arrestoj
ձերբակալու թյու ն [cerpagalutju’n] 

– ndalim, arrestim
ձերնարկել [cernarge’l] – ndërmarr
ձերնարկիչ [cernargi’ç] – punëdhënës
ձերնարկու  [cernargu’] – pronar, 

zotërues
ձերնարկու թյու ն [cernargutju’n] – 

ndërmarrje
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ձերնափայտ [cernapa’jd]– bastun
ձեւ [cev] – formë, mënyrë
ձեւաբանու թյու ն [cevapanutju’n] – 

morfologji 
ձեւական [cevaga’n] – formal
ձեւականու թյու ն [cevaganutju’n] – 

formalitet 
ձեւակերպել [cevagerbe’l] – formoj
ձեւամոլու թյու ն [cevamolutju’n] – 

formalizëm
ձեւանալ [cevana’l] – pretendoj, 

shtirem
ձեւանմու շ [cevanmu’sh] – model, 

shembull, mostër 
ձեւավորել [cevavore’l] – formoj, i 

jap formë
ձեւավորող [cevavoro’h] –formues, 

dizenjator, dekorator 
ձեւավորու մ [cevavoru’m] – 

formim, dizenjim, dekorim 
ձեւարար [cevara’r] – prestar 

(rrobaqepës ose këpucar)
ձեւացնել [cevacne’l] – pretendoj, 

shtirem
ձեւափոխել [cevapohe’l] –shndrroj, 

transformoj
ձեւել [ceve’l] – pres (rroba ose këpucë)
ձի [ci] – kalë
ձիաու ժ [ciau’zh] – kalë fuqi (njësi 

matëse në teknikë) 
ձիապան [ciaba’n] – kujdestar kuajsh
ձիասպորտ [ciasbo’rd] – garë me 

kuaj, hipizëm, sport me kuaj 

ձիավոր [ciavo’r] – kalorës
ձիարշավ [ciarsha’v] – garë me kuaj 
ձիգ [cik] – i ngushtë, ngushtë
ձիթապտու ղ [citabdu’h] – ulli
ձիթենի [citeni’] – ulliri
ձիրք [cirk] – dhuratë; aftësi, dhunti, 

talent
ձիւն [cjun] – borë, dëborë
ձկնապու ր [cëgnabu’r] – supë peshku 
ձկնկիթ [cëgnëgi’t] – vezë peshku 
ձկնկու լ [cgënëgu’l] – çafkë, gatë
ձկնորս [cëgno’rs] – peshkatar
ձկնորսու թյու ն [cëgnorsutju’n] – 

peshkim 
ձմե ռ [cmerr] – dimër
ձմե ռային [cmerraji’n] – dimëror
ձմե ռել [cmerre’l] – dimëroj
ձմե ռնամու տ [cmerrnamu’d] – 

fi llim, prag dimri 
ձմե րու կ [cmerru’g] – shalqi
ձյու թ [cjut] – dyllë, rrëshirë, pisë, 

katran
ձյու թել [cjute’l] – lyej me rrëshirë, 

me dyll, me zift
ձյու ն [cjun] – borë, dëborë
ձյու նագնդակ [cjunaknta’g] – top 

bore, dëbore
ձյու նակու յտ [cjunagu’jd] – pirg 

dëbore, grumbull dëbore
Ձյու նանու շիկ [cjunanushi’g] – 

Borëbardha 
ձյու նել [cjune’l] – bie borë, dëborë
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ձնագնդի [cnakënti’] – top bore 
ձնծաղիկ [cënxahi’g] – lulebore 
ձնհալք [cënha’lk] – shkrirje bore, 

mot i butë, koha kur shkrin bora
ձող [coh] – shtagë, shkop i gjatë, 

thupër, purtekë
ձողաձու կ [cohacu’g] – merluc
ձողացատկ [cohaca’dg] – kërcim 

me shkop 
ձողացատկորդ [cohacadgo’rt] – 

atlet i kërcimit me shkop 
ձողի [cohi’] – shtyllë
ձոնել [cone’l] – kushtoj, dedikoj 
ձոր [cor] – luginë
ձորակ [cora’g] – luginë e thellë, 

grykë, proskë, kanion 
ձու  [cu] – vezë, ve
ձու լակտոր [culagdo’r] – shufër, 

lingotë, purtekë 
ձու լարան [culara’n] – fonderi
ձու լել [cule’l] – derdh
ձու լիչ [culi’ç] – fonditor
ձու կ [cug] – peshk
ձու յլ [cujl] – i derdhur (ոսկեձու յլ – 

i derdhur në ar)
ձվածեղ [cvaxe’h] – omëlet
ձվաձեւ [cvace’v] – oval 
ձրի [cri] – falas, pa detyrime
ձրիաբար [criapa’r] – falas
ձրիակեր [criage’r] – qelepirxhi, 

parazit, sahanlëpirës

Ղ 

ղազախ [khaza’h] – kozak 
ղազախերեն [khazahere’n] – gjuha 

kozake, kozakçe 
ղալմաղալ [halmaha’l] – shamatë, 

potere, gurgule
ղարիբ [hari’p] – i huaj, endacak, 

vagabond
ղեկ [heg] – timon (makine)
ղեկալծակ [hegalxa’g] – levë, pallë
ղեկակալ [hegaga’l] – timonier 

(anĳ e); timonier, udhëheqës, prĳ ës
ղեկային [hegaji’n] – timonier
ղեկանիվ [hegani’v] – rrota e 

timonit të anĳ es, timon 
ղեկանվային [heganvaji’n] – 

timoni, i timonit; timonier
ղեկանվորդ [heganvo’rt] – timoni, i 

timonit; timonier
ղեկապետ [hegabe’d] – pilot
ղեկապետու թյու ն [hegabedutju’n] 

– pilotim
ղեկավագ [hegava’k] – pilot
ղեկավագու թյու ն [hegavakutju’n] 

– pilotim
ղեկավար [hegava’r] – drejtues, 

kryetar; timonier
ղեկավարել [hegavare’l] – drejtoj, 

kontrolloj; dirigjoj
ղեկավարելի [hegavareli’] – i 

drejtuar, i udhëzuar
ղեկավարող [hegavar] – drejtues, 

udhëheqës, udhëzues
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ղեկավարու թյու ն [hegavarutju’n] – 
drejtim, udhëheqje, administrim

ղեկավարվել [hegavarve’l] – 
udhëhiqem, drejtohem 

ղժժալ [hëzhëzha’l] – bubrroj, zukas
ղժժոց [hëzhëzho’c] – bubrrimë, 

zukatje
ղողանջ [hoha’nç] – tingëllim, 

gjëmim, kumbim
ղողանջել [hohançe’l] – tingëllon, 

gjëmon, kumbon
ղողանջու ն [hohançu’n] – 

tingëllues, gjëmues, kumbues 
ղու նղու նալ [hunhuna’l] – gugas 
ղու րան [hura’n] – Kuran
ղպտերեն [hëbdere’n] – gjuha koptike
ղպտի [hëbdi’] – Kopt 
ղրկել [hërge’l] – dërgoj

Ճ 

ճագար [xhaka’r] – lepur i butë
ճագարանոց [xhakarano’c] – kotec, 

kafaz lepujsh
ճաթիլ [xhati’l] – shpërthej, pëlcas
ճախարակագործ [xhaharagako’rx] 

– tornitor
ճախարակել [xhaharage’l] – tornoj
ճախրել [xhahre’l] – fl uturoj,shoh 

ëndrra me sy hapur; zjej
ճակատ [xhaga’d] – ballë

ճակատագիր [xhagadaki’r] – fat
ճակատագրական 

[xhagadakraga’n] – fatal 
ճակատամարտ [xhagadama’rd] – 

betejë
ճակնդեղ [xhagënte’h] – panxhar
ճահիճ [xhahi’xh] – kënetë, moçal
ճահճոտ [xhahxho’d] – moçalor
ճահճու տ [xhahxhu’d]– baltovinë, 

vend moçalor 
ճաղ [xhah] – shufër, parmak
ճաղատ [xhaha’d] – tullac, qeros
ճաղատանալ [xhahadana’l]– bien 

fl okët, bëhem tullac
ճաղատու թյու ն [xhahadutju’n] –

tullë, shogë, pa fl okë
ճաճանչ [xhaxha’nç] – shkëlqim, 

dritë
ճաճանչագեղ [xhaxhançake’d] – 

rrezatues, vezullues
ճաճանչավոր [xhaxhançavo’r] – 

rrezatues, rrëzëllues, vezullues, i 
shndritshëm

ճաճանչափայլ [xhaxhançapa’jl] – 
plot dritë, i shkëlqyer 

ճաճանչել [xhaxhançe’l]– shndris, 
rrezatoj, rrëzëlloj, vezulloj

ճաճանչոսկր [xhaxhançvosgo’r] 
– rreze; kocka e brëndshme e 
parakrahut

ճամբա [xhampa’] – rrugë, udhë
ճամբա գցել [xhampa këce’l] – 

përcjell
ճամբայ [xhampa’] – rrugë
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ճամբար [xhampa’r] – fushim, 
kamp, kamping

ճամբել [xhampe’l] – përcjell
ճամբորդ [xhampo’rt] – udhëtar
ճամբորդել [xhamporte’l] – udhëtoj, 

transpotoj
ճամբորդու թյու ն [xhamportutju’n] 

– udhëtim
ճամպրու կ [xhambru’g] – baulle, 

valixhe
ճայ [xhaj] – çafkë, pulëbardhë
ճայթյու ն [xhajtju’n] – zhurmë, krisje 
ճանաչել [xhanaçe’l] – njoh
ճանաչելի [xhanaçeli’] – i njohur 
ճանաչու մ [xhanaçu’m] – njohje 
ճանաչված [xhanaçva’x] – i njohur
ճանապարհ [xhanaba’rh] – rrugë 

(բարի ճանապարհ [pari 
xhanaba’rh] – rrugë të mbarë!)

ճանապարհ դնել [xhanaba’rh tnel] 
– përcjell ճանապարհածախս 
[xhanabarhaxa’hs] – shpenzime 
udhëtimi

ճանապարհել [xhanabarhe’l] – 
nisem për rrugë

ճանապարհորդ [xhanabarho’rt] – 
udhëtar, rrugëtar, pasagjer

ճանապարհորդել [xhanabarhorte’l] 
– udhëtoj, shtegtoj 

ճանապարհորդու թյու ն 
[xhanabarhortutju’n] – udhëtim, 
shtegtim

ճանկ [xhang] – kthetër, thua
ճանկել [xhange’l] – kap, zë

ճանկռտել [xhangërde’l] – çjerr, 
gërvish

ճանճ [xhanxh] – mizë
ճանչնալ [xhançna’l] – njoh
ճաշ [xhash] – te ngrënët, vakt
ճաշակ [xhasha’g] – shĳ e, gusto
ճաշակել [xhashage’l] – provoj, shĳ oj
ճաշասենյակ [xhashasenja’g] – 

dhomë ngrënie
ճաշատեսակ [xhashadesa’g] – gjellë, 

ushqim 
ճաշարան [xhashara’n] – restorant
ճաշացանկ [xhashaca’ng] – menu, 

tregues gjellësh, ushqimesh
ճաշացու ցակ [xhashacuca’g] – menu
ճաշել [xhashe’l] – drekoj
ճաշկերու յթ [xhashgeru’jt] – drekë 

e organizuar, banket 
ճապոնացի [xhabonaci’] – japonez 
ճապոներեն [xhabonere’n] – 

japonisht 
ճառ [xharr] – fjalë,ligjëratë
ճառագայթ [xharraka’jt] – rreze
ճառագայթել [xharrakajte’l] – 

lëshoj, përhap, rrezatoj
ճառախոսել [xharrahose’l] – 

ligjëroj, mbaj fjalim
ճառահոս [xharraho’s] – orator
ճառել [xharre’l] – mbaj një fjalim
ճար [xhar] – rrugëdalje, mënyrë
ճարահատյալ [xharahadja’l] – i 

detyruar
ճարել [xhare’l] – marr
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ճարկու թյու ն [xhargutju’n] – 
shkathtësi

ճարճատել [xharxhade’l] – kërcas 
ճարմանդ [xharma’nt] – tokëzë, 

mbërtheckë
ճարպ [xharb] – yndyrë
ճարպազրկել [xharbazërge’l] – 

tretem, dobësohem
ճարպակալել [xharbagale’l] – 

shëndoshem, dhjamosem
ճարպիկ [xharbi’g] – i shkathët
ճարպկու թյու ն [xharbgutju’n] – i 

shkathët, i zhdërvjellët, i zoti 
ճարպոտ [xharbo’d] – i majmë, i 

dhjamosur
ճարպոտել [xharbode’l] – lyej me 

yndyrë, lyrësoj; bëj pastërma
ճարտար [xharda’r] – i zoti, i shkathët
ճարտարագետ [xhardarake’d] – 

inxhinier 
ճարտարապետ [xhardarake’d] – 

arkitekt
ճարտարապետու թյու ն 

[xhardarabedutju’n] – arkitekturë
ճաք [xhak] – çarje, plasje
ճաքել [xhake’l] – çaj, plas
ճաքճքել [xhakxhëke’l] – pëlcas, 

çahem; plasaritem 
ճգնաժամ [xhëknazha’m] – krizë
ճգնավոր [xhëknavo’r] – eremit, 

vetmitar, oshënar
ճգնարան [xhëknara’n] – vend i 

vetmuar, shkretëtirë

ճգնել [xhëkne’l] – përpiqem, 
orvatem; çoj jetë prej vetmitari

ճգնու թյու ն [xhëknutju’n] – 
përpjekje, orvatje; të jetuarit si 
vetmitar, jetë asketi

ճեղք [xhehk] – plasë, e çarë
ճեղքել [xhehke’l] – çaj, plas
ճեղքվածք [xhehkva’xk] – çarje, 

plasë, hapje
ճեղքվել [xhehkve’l] – çahem, plas, 

hapem
ճեմարան [xhemara’n] – seminar, 

akademi
ճեմարանական [xhemaranaga’n] – 

akademik, seminarist
ճեմե լ [xheme’l] – shetis, eci
ճեմե լիք [xhemeli’k] – shëtitore
ճենապակե [xhenabage’] – prej 

porcelani
ճենապակի [xhenabagi’] – porcelan
ճենճոտել [xhenxhode’l] – lyej me 

yndyrë, lyrësoj; bëj pastërma
ճեպազրու յց [xhebazru’jc] – udhëzime 
ճեպանկար [xhebanga’r] – skemë 
ճեպընթաց [xhebënta’c] – shumë i 

shpejtë; ekspress 
ճերմակ [xherma’g] – i bardhë
ճերմակած [xhermaga’x] –

fl okëthinjur
ճերմակել [xhermage’l] – thinj, 

zbardh (fl okët)
ճերմակեղէն [xhermagehe’n] – të 

brëndshme, të linjta, të bardhë



{214} FJALOR

ճերմակու թյու ն [xhermagutju’n] – 
bardhësi

ճեփ-ճերմակ [xhep – xherma’g] – i 
bardhë si bora 

ճզմե լ [xhëzme’l] – shtyp, presoj
ճիգ [xhik] – përpjekje, sforcim
ճիճու  [xhixhu’] – krimb, karrem
ճիշտ [xhisht] – vërtet, saktë
ճիչ [xhiç] – klithmë, britmë
ճիպոտ [xhibo’d]– thupër, shufër, 

purtekë
ճիպոտահարել [xhibodahare’l] 

– qëlloj, fshikulloj, rrah me 
kamzhik, me pëllëmbë 

ճիվաղ [xhiva’h] – përbindësh, 
monstër 

ճիրան [xhira’n] – thua, kthetër
ճիւաղ [xhjua’h] – përbindësh, monstër
ճիւաղային [xhjuahaji’n] – 

monstruoz, i përçudnuar
ճիւղ [xhjuh] – degë
ճլորել [xhlore’l] – fi shk, tres, venis, 

zbeh
ճլորթի [xhlorti’] – kolovajzë, 

shilurth; lëkundje, tundje
ճլվլալ [xhëlvla’l] – cicëroj, cicërĳ 
ճխտել [xhëhde’l] – fus, shtie, rras
ճկել [xhgel] – përkul, lakoj 
ճկու յթ [xhgujt] – gishti i vogël 
ճկու ն [xhgun] – elastik, fl eksibël, i 

përkulshëm
ճկու նու թյու ն [xhgunutju’n] 

– elasticitet, fl eksibilitet, 
përkulshmëri

ճղել [xhëhe’l] – çaj, shqyej, gris
ճղվել [xhëhve’l] – çahem, grisem, 

shqyhem
ճճի [xhëxhi’] – krimb
ճմլել [xhëmle’l] – shtrydh, shtyp, 

ngjesh, shtrëngon; më shtrëngon 
në shpirt, më pikëllon

ճմկթել [xhëmgëte’l] – pickoj, cimbis 
ճյու ղ [xhjuh] – degë
ճյու ղավոր [xhjuhavo’r] – i 

degëzuar; me nyje, me gdhënça
ճնճղու կ [xhënxhu’g] – harabel
ճնշել [xhënshe’l] – shtyp, ndrydh
ճնշիչ [xhënshi’ç] – dërmonjës
ճնշու մ [xhënshu’m] – presion, 

ndrydhje
ճշգրիտ [xhëshkri’d] – i saktë, ekzakt
ճշդել [xhështe’l] – korrigjoj, ndreq, 

saktësoj
ճշդու թիւն [xhështutju’n] – saktësi, 

korrektësi, korrigjim
ճշմարիտ [xhëshmari’d] – vërtet
ճշմարտախոս [xhëshmardaho’s] – i 

vërtetë, i sinqertë, i saktë, i drejtë
ճշմարտապէս [xhëshmardabe’s]– 

saktë, me të vërtetë, besnikërisht
ճշմարտու թյու ն [xhëshmardutju’n] 

– e vërtetë, fakt
ճշտապահ [xhëshdaba’h]– i saktë, 

korrekt, i kujdesshëm
ճշտապահու թյու ն 

[xhëshdabahutju’n] – saktësi, 
korrektësi
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ճշտել [xhëshde’l] – saktësoj, 
kontrolloj, verifi koj

ճշտորեն [xhëshdore’n] – saktë, 
pikërisht

ճշտու թյու ն [xhëshdutju’n] – 
saktësi, vërtetësi, drejtësi

ճոխ [xhoh] – luksoz, madhështor
ճոխացնել [xhohacne’l] – pasuroj
ճոխու թյու ն [xhohutju’n] – luks, tepri
ճոճ [xhoxh] – djep; shtrat i varur; 

shilurth, kolovajzë
ճոճանակ [xhoxhana’g] – lavjerës 
ճոճել [xhoxhe’l] – tund, përkund
ճոճու ն [xhoxhu’n] – i pasigurt, 

lëkundur, i paqëndrueshëm, i 
ndryshueshëm

ճոճվել [xhoxhve’l] – tundem, 
përkundem

ճոպան [xhoba’n] – litar, kabëll 
ճոպանու ղի [xhobanuhi’] – rrugë e 

varur; rrugë me litarë
ճոռու մ [xhorru’m] – i kapardisur, i 

fryrë, pompoz
ճորտ [xhord] – bujkrob
ճու ռակ [xhurra’g] – gjeraqinë, fajkua 
ճու տ [xhud] – pulë
ճու տիկ [xhudi’g] – zog pule
ճչալ [xhëça’l] – bërtas, gërthas, ulërĳ 
ճչան [xhëça’n] – që thërret, që 

bërtet, që ulërin
ճչյու ն [xhëçju’n] – bërtitje, ulërimë, 

piskamë, vikamë
ճպու ռ [xhbud] – pilivesë

ճպպացնել [xhbëbacne’l] – kapsallis 
(sytë), përplas

ճռեկ [xhrreg] – gjinkallë, cinxër
ճռնչալ [xhërrnça’l]– çahet, pëlcet, 

kërcet 
ճռռալ [xhrrërra’l] – kërcas, kris
ճռռոց [xhrrërro’c] – kërcitje, krismë
ճռվողել [xhërrvohe’l] – cicërĳ , cicëroj 
ճվալ [xhval] – vikas, bërtas, sokëllĳ 
ճվճվալ [xhëvxhëva’l] – piskas, këlthas 
ճրագ [xhrak] – llambë, fener, dritë
ճրագալու յս [xhrakalu’js] – prag 

Pashke, vigjilja e Pashkëve
ճրագակալ [xhrakaga’l] – shandan, 

mbajtës qirinjsh
ճրթալ [xhërta’l] – kërcas

Մ

մ.թ.ա. – para erës sonë,(p.e.s.)
մագաղաթ [makaha’t]–pergamenë
մագիլ [maki’l] – çapua, thua, kthetër 
մագլցել [makëlce’l] – kacavirrem, 

ngjitem 
մագնիս [makni’s] – magnet
մագնիսական [maknisaga’n] – 

magnetik
մագնիսացնել [maknisacne’l] – 

magnetizoj
մազ [maz] – fl okë, qime
մազաբաժան [mazapazha’n] – vizë 

e fl okëve, e ndara e fl okëve
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մազազու րկ [mazazu’rg]– pa fl okë
մազախավ [mazaha’v] – push
մազական [mazaga’n] – kapilar
մազականու թյու ն [mazaganutju’n] 

– kapilaritet
մազանոթ [mazano’t] – enë kapilare 
մազանոթային [mazanotaji’n] – 

kapilar
մազափու նջ [mazapu’nç] – tufë 

fl okësh; balluke
մազման [mazma’n] – rrjetë fl okësh; 

merimangë
մաթ [mat] – shurup
մաթեմատիկոս [matematiko’s] – 

matematicien 
մաժել [mazhe’l] – masazhoj, bëj 

masazh
մախաթ [maha’t] – gjilpërë e madhe, 

bizë
մախաղ [maha’h] – trastë, torbë, 

çantë, qese
մախմու ր [mahmu’r] – kadife
մածիկ [maxi’g] – mastikë, dyll 
մածնաբրդոշ [maxnapërto’sh] – 

sapun i grirë në të ftohtë
մածու ն [maxu’n] – kos, jogurt
մածու ցիկ [maxuci’g] – ngjitës, viskoz 
մակաբերել [magapere’l] – nxjerr 

përfundim, përfundoj, konkludoj
մակաբերու թյու ն [magaperutju’n] 

– përfundim, konkluzion
մակաբու ծական [magapuxaga’n] 

– parazit, që rri kot, që jeton në 
kurriz të tjetrit

մակաբու ծու թյու ն [magapuxutju’n] 
– parazitizëm, të jetuarit kot ( pa 
punuar, në kurriz të tjetrit)

մակաբու յժ [magapu’jzh] – parazit
մակագիր [magaki’r] – epigraf, 

mbishkrim
մակագրել [magakre’l–mbishkruaj
մակագրու թյու ն [magakrutju’n] – 

mbishkrim
մական [maga’n] – shkop hokei 
մականախաղ [maganaha’h] – hokej 

në bar 
մականու ն [maganu’n] – nofkë, 

mbiemer
մակարդ [maga’rt] – ferment, farë, 

maja, tharm
մակարդակ [magarta’g] – nivel
մակարդել [magarte’l] – thartoj, 

fermentoj
մակարդվել [magartve’l] – 

thartohem, fermentohem
մակարոն [magaro’n] – makarona 
մակբայ [magpa’j] – ndajfolje
մակբայական [magpajaga’n] – 

ndajfoljor
մակդիր [magti’r] – epitet
մակերես [mag jere’s] – sipërfaqe, 

faqe
մակերեսային [mag jeresaji’n] – 

sipërfaqësor, i cekët, i përciptë
մակերեսայնու թյու ն [mag 

jeresajnutju’n] – cektësi, 
sipërfaqësi

մակերեսորեն [mag jeresore’n] – 
sipërfaqësisht, përciptazi
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մակերեւու թային [mag jerevutaji’n] 
– sipërfaqësor, i cekët, i përciptë

մակերեւու յթ [mag jerevu’jt] – 
sipërfaqe

մակընթացու թյու ն [magëntacutju’n] 
– rrymë, rrjedhje 

մակնիշ [magni’sh] – markë
մակու կավար [magugava’r] – 

lundërtar, barkëtar, varkëtar
մակու յթ [magu’jt] – lundër, barkë, 

varkë
մակու յկ [magu’jg] – varkë, kanoe 
մահ [mah] – vdekje
մահաբեր [mahape’r] – i vdekshëm, 

vdekjeprurës
մահախոսական [mahahosaga’n] – 

nekrolog 
մահակ [maha’g] – dajak, kopaçe, 

çomage 
մահաճարակ [mahaxhara’g] – 

infeksion; sëmundje ngjitëse
մահամե րձ [mahame’rc] – njeri në 

prag të vdekjes, që po vdes
մահամն աս [mahamna’s] – pas 

vdekjes
մահանա [mahana’] – pretekst, 

shkak; pretendim
մահանալ [mahana’l] – vdes
մահաշու նչ [mahashu’nç] – 

vdekjeprurës, i vdekshëm
մահապատիժ [mahabadi’zh] – 

dënim me vdekje
մահապատիժ տալ [mahabadi’zh 

da’l] – jap dënim me vdekje

մահապարտ [mahaba’rd] – i 
dënuar me vdekje

մահաջառ [mahaxha’rr] – parmak 
մահավճիռ [mahavxhi’rr]– dënim 

me vdekje
մահարձան [maharca’n] – 

përkujtimore mbi varr 
մահացնել [mahacne’l] – vras
մահացող [mahaco’h] – ai që po vdes
մահացու  [mahacu’] – fatal, 

shkatërrimtar
մահացու թյու ն [mahacutju’n] – 

vdekshmëri 
մահափորձ [mahapo’rc] – tentativë 

vetëvrasjeje
մահիկ [mahi’g] – gjysëmhënë
մահկանացու  [mahganacu’] – i 

vdekur, i vdekshëm
մահճակալ [mahxhaga’l] – shtrat, 

krevat
մահու դ [mahu’t] – cohë, shajak 
մահվան դատավճիռ [mahva’n 

tadavxhi’r] – dënim me vdekje
մաղ [mah] – sitë, shoshë, rrjetë
մաղադանոս [mahatano’s] – 

majdanoz
մաղել [mahe’l] – sis, shosh, shosis 

(անձրեւ է մաղու մ [ancre’v e 
mahu’m] – po bie shi)

մաղթանք [mahta’nk] – urim, urim 
dikujt për mirë 

մաղթել [mahte’l] – i uroj, i dëshiroj 
dikujt të mirën

մաղձ [mahc] – vrer
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մաղձային [mahcaji’n] – i vrerosur
մաղձապարկ [mahcaba’rg] – 

fshikëz e tëmthit
մաղձոտ [mahco’d] – i vrerosur
մաղվել [mahve’l] – pikon, rrjedh
մաճառ [maxha’rr] – verë e re
մամա [mama’] – mama
մամլել [mamle’l] – presoj, ngjesh 
մամլիչ [mamli’ç] – presë 
մամու լ [mamu’l] – shtyp, presë
մամու ռ [mamu’rr] – myshk
մայել [maje’l] – blegërĳ 
մայթ [majt] – trotuar
մայթեզր [majte’zr] – kufi zues, 

bordurë 
մայիս [maji’s] – maj (muaji)
մայր [majr] – nënë
մայր երկիր [majr jergi’r] – mëmëdhe
մայր մտնել [majr mëdne’l] – shkoj, 

hyj, perëndoj 
մայրական [ajraga’n] – amënor, 

amtar, prej nëne
մայրամու տ [majramu’d] – muzg, 

perëndim dielli
մայրապետ [majrabe’d] – murgeshë, 

infermiere motër
մայրաքաղաք [majrakaha’k] – 

kryeqytet
մայրենի [majreni’] – amtar
մայրի [majri’] – pyll
մայրիկ [majri’k] – nënë, mama
մայրիշխանու թյու ն [majrish 

hanutju’n] – matriarkat 

մայրու ղի [majruhi’] – autostradë, 
rrugë e gjerë

մայրցամաք [majrcama’k] – kontinent 
ման գալ [man ka’l] – eci, shetis
մանանա [manana’] – man
մանանեխ [manane’h] – mustardë
մանավանդ [manava’nt] – për më 

tepër, aq më tepër, veçanërisht
մանարան [manara’n] – fabrikë 

tjerrje
մանգաղ [manka’h] – drapër 
մանեակ [man’ja’g] – gjerdan
մանել [mane’l] – tjerr
մանեկ [mane’g] – pulëbardhë
մանկաբարձ [mangapa’rc] – mami’
մանկաբու յժ [mangapu’jzh]– mjek 

për fëmĳ ë, pediatër 
մանկական [mangaga’n] – fëminor
մանկահասակ [mangahasa’g] – 

djalosh 
մանկամի տ [mangani’d] – 

mendjelehtë, fëminor
մանկամսու ր [mangamsu’r] – 

çerdhe për fëmĳ ë 
մանկապարտեզ [mangabarde’z] – 

kopësht për fëmĳ ë 
մանկասայլակ [mangasajla’g] – sajë 

për fëmĳ ë, karrocë rrëshqitëse në 
borë për fëmĳ ë 

մանկավարժ [mangava’rzh] – 
mësues, pedagog, edukator

մանկավարժու թյու ն 
[mangavarzhutju’n] – pedagogji
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մանկատու ն [mangadu’n]– shtëpi 
fëmĳ ësh

մանկիկ [mangi’g] – vogëlush, fëmĳ ë 
i vogël

մանկլավիկ [manglavi’g] – pazh, 
shërbyes dhome

մանկու թիւն [mangutju’n] – fëmĳ ëri
մանկու թյու ն [mangutju’n] – fëmĳ ëri
մանղալ [manha’l] – mangall, grill, 

barbekju 
մանյակ [man ja’g] – gjerdan me 

gurë të çmuar
մանու կ [manu’g] – vogëlush, 

foshnjë, vocrrak, djalosh
մանու շակ [manusha’g] –

manushaqe, vjollcë, violet, 
(հնգատերեւ մանու շակ 
[hënkadjere’v manusha’g] – 
pederast, homoseksual)

մանու շակագու յն [manushagaku’jn] 
– ngjyrë manushaqe 

մանչ [manç] – djalë
մանչու կ [mançu’g] – bir, djalosh, 

vogëlush
մանր [manr] – i vockël, i imët
մանրադիտակ [manratida’g] – 

mikroskop
մանրադրամ [manratra’m] – lekë 

të vogla, të holla
մանրազգին [manrazki’n] – i 

hollësishëm 
մանրածախ [manraxa’h] – shitje 

me pakicë
մանրածախ առեւտու ր [manraxa’h 

arrjevdu’r] – tregti me pakicë

մանրակերտ [manrage’rd] – maket 
մանրակրկիտ [manragërgi’d] – i 

kujdesshëm, i duruar 
մանրահատակ [manrahahada’g] 

– parket 
մանրամաս [manrama’s]– hollësi, 

imtësi
մանրամասն [manrama’sn] – i 

hollësishëm, i imtësishëm
մանրանալ [manrana’l] – 

zvogëlohem, thërmohem 
մանրանկար [manranga’r] – 

miniaturë
մանրանկարիչ [manrangari’ç] – 

miniaturist 
մանրավաճառ [manravaxha’rr] – 

shitës me pakicë
մանրացնել [manracne’l] – zvogëloj, 

thyej (lekët)
մանրե [manre’] – mikrob, bakterie 
մանրու ք [manru’k]– vogëlsirë, gjë 

pa rëndësi; lekë të vogla, të holla 
մաշ [mash] – bathë
մաշել [mashe’l] – shkatërroj, gërryej, 

konsumoj
մաշիլ [mashi’l] – shkatërroj, gërryej, 

konsumoj
մաշիկ [mashi’g] – këpucë
մաշկ [mashg] – lëkurë
մաշկակար [mashgaga’r] – 

këpucëbërës, këpucar
մաշկել [mashge’l] – heq, rrjep 

(lëkurën) 
մաշվածք [mashva’xk] – vjetërim, 

konsum 
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մաջառ [maça’r] – hungarez, magjar
մաջառական [maçarraga’n] – 

hungarisht
մառախլապատ [marrahlaba’d] – 

mjegulle, prej mjegulle
մառախու ղ [marrahu’h] – mjegull
մառան [marra’n] – qilar
մառոլ [marro’l] – marule, sallatë 

jeshile 
մաս [mas] – pjesë
մաս մաս [mas mas] – pjesë pjesë
մասամբ [masa’mp] – pjesërisht, 

deri diku
մասին [masi’n] – rreth, në lidhje me
մասնաբաժին [masnapazhi’n] – 

pjesë, përqindje 
մասնագետ [masnake’d] – specialist
մասնագիտական [masnakidaga’n] 

– special
մասնագիտանալ [masnakidana’l] 

– specializohem
մասնագիտու թյու ն [masnakidutju’n] 

– profesion, specialitet
մասնակի [masnagi’] – pjesërisht, 

parcial, pjesor
մասնակից [masnagi’c] – pjesëmarrës 
մասնակցել [masnagce’l] – marr 

pjesë
մասնակցու թյու ն [masnagcutju’n] 

– pjesëmarrje
մասնաճյու ղ [masnaxhju’h] – degë, 

fi lial 
մասնաշենք [masnashe’nk] – korpus, 

trup 

մասնավոր [masnavo’r] – privat, i 
veçantë

մասնավորապես [masnavorabe’s] 
– veçanërisht, në veçanti 

մասնաւոր [masnavo’r] – special, i 
veçantë

մասնաւորաբար [masnavorapa’r] – 
veçanërisht, posaçërisht

մասնաւորապէս [masnavorabe’s] – 
veçanërisht, në veçanti 

մասնիկ [masni’g] – pjesëz, pjesore
մասու նք [masu’nk] – pjesë, copë 
մասու ր [masu’r] – trëndafi l i egër, 

kaçë
մասրենի [masreni’] – trëndafi l i 

egër, kaçë 
մատ [mad] – gisht
մատակարար [madagara’r] – ofrues, 

furnizues, furnitor
մատակարարել [madagarare’l] – 

siguroj, ofroj
մատակարարող [madagararo’h] – 

furnizues, pajisës
մատակարարու մ [madagararu’m] 

– furnizim, pajisje 
մատաղ [mada’h] – i ri, djalosh
մատաղադեմ [madahate’m] – rinor
մատանի [madani’] – unazë
մատեան [madja’n] – rregjistër, 

revistë, dorëshkrim, libër, rrotull,
մատենագետ [madenake’d] – 

bibliograf
մատենագիտական 

[madenakidaga’n] – bibliografi k
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մատենագիտու թյու ն 
[madenakidutju’n] – bibliografi 

մատենագիր [madenaki’r] – autor, 
shkrimtar

մատենադարան [madenatara’n] – 
bibliotekë, vend ruajtje librash

մատենադարանապետ 
[madenataranabe’d] – bibliotekar

մատենախոսական 
[madenahosaga’n] – bibliografi k

մատենախոսու թյու ն 
[madenahosutju’n] – bibliografi 

մատենաշար [madenasha’r] – seria 
e bibliografi ve

մատենավորու թյու ն 
[madenavorutju’n] – rregjistrim

մատերիա [made’ria] – material
մատիտ [madi’d] – laps
մատղաշ [mad ha’sh]– djalosh, i ri
մատյան [madja’n] – rregjistër, 

revistë, dorëshkrim, libër, rrotull, 
մատնահետք [madnahe’dk] – 

gjurmë gishti 
մատնանշել [madnanshe’l] – tregoj, 

shënjoj, vë gishtin
Մատնաչափիկ [madnaçapi’g] – 

Gishto, Djali i vogël sa një gisht
մատնել [madne’l] – tradhtoj, lë në 

mëshirën e fatit
մատնեմատ [madnema’d] – gishti 

i unazës
մատնիչ [madni’ç] – tradhtar
մատնոց [madno’c] – gishtëz
մատնու թյու ն [madnutju’n] – tradhëti

մատու յց [madu’jc] – shteg, hyrje
մատու ռ [madu’rr] – kishë e vogël, 

kapelë
մատու ցանել [maducane’l] – sjell, 

bie, çoj
մատու ցարան [maducara’n] – 

tabaka, mbajtëse e sheshtë
մատու ցել [maduce’l] – sjell, bie; 

paraqes, jap 
մատու ցող [maduco’h] – garson, 

kamerier
մատչելի [madçeli’] – i lejuar, i 

pranueshëm
մարախ [mara’h] – karkalec
մարած հրաբու խ [mara’x hrapu’h] 

– vullkan i shuar ( jo aktiv)
մարգ [mark] – varg (malesh)
մարգագետին [markakedi’n] – 

livadh, kullotë
մարգարե [markare’] – profet
մարգարիտ [markari’d] – perlë, 

margaritar
մարդ [mart] – njeri
մարդաբնակ [martapna’g] – vend i 

banuar nga njerëzit, vendbanim
մարդակազմու թիւն 

[martagazmutju’n] – anatomi
մարդակեր [martage’r] – kanibal, 

njeringrënës 
մարդահամար [martahama’r] – 

rregjistrim (popullsie) 
մարդամոտ [martamo’d] – i 

shoqërueshëm, shoqëror
մարդաշատ [martasha’d] – i populluar 
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մարդասեր [martase’r] – bamirës, 
bujar, fi lantrop

մարդասիրական [martasiraga’n] – 
bamirës, fi lantropik

մարդասիրու թյու ն [martasirutju’n] 
– bamirësi, fi lantropi

մարդասպան [martasba’n] – vrasës
մարդասպանու թյու ն 

[martasbanutju’n] – vrasje
մարդավարի [martavari’] – në 

mënyrë humane, njerëzisht
մարդատար [martada’r] – i 

pasagjerëve, pasagjer
մարդատար գնացք [martada’r 

kna’ck] – treni i pasagjerëve
մարդիկ [marti’g] – njeri
մարդկային [martgaji’n] – human, 

njerëzor
մարդկայնու թյու ն [martgajnutju’n] 

– humanizëm, njerëzillëk
մարդկու թյու ն [martgutju’n] – 

humanizëm, njerëzillëk
մարել [mare’l] – fi k, shuaj
մարզ [marz] – provincë; kufi , sinor
մարզական [marzaga’n] – sportiv
մարզակոշիկ [marzagoshi’g] – 

këpucë sportive 
մարզահագու ստ [marzahaku’sd] – 

veshje sportive 
մարզային [marzaji’n] – qarku, i 

qarkut, i provincës
մարզանք [marza’nk] – stërvitje
մարզանքային [marzankaji’n] – 

sportiv, gjimnastikor

մարզաշապիկ [marzashabi’k] – 
fanellë sportive 

մարզասեր [marzase’r] – sportdashës 
մարզարան [marzara’n] – sallë 

sporti, palestër
մարզել [marze’l] – trajnoj
մարզիկ [marzi’k] – atlet, sportist, 

gjimnast
մարզիչ [marzi’ç] – trajner
մարզու հի [marzuhi’] – sportiste 
մարզպետ [marzbe’d] – guvernator 
մարմանդ [marma’nt] – i qetë, i 

heshtur, i vdekur
մարմավորել [marmavore’l] – 

mishëroj, trupëzoj, personifi koj
մարմար [marma’r] – mermer
մարմի ն [marmi’n] – trup
մարմն ամարզ [marnama’rz] – 

gjimnastikë
մարմն ամարզիկ [marmnamarzi’g] 

– gjimnast, akrobat 
մարմն ամարզու թյու ն 

[marmnamarzutju’n] – 
gjimnastikë 

մարմն ավաճար [marmnavaxha’r] 
– prostitutë 

մարմն ավաճարու թյու ն 
[marmnavaxharutju’n] – 
prostitucion 

մարմն ավորել [marmnavore’l] – 
mishëroj, personifi koj 

մարմն ացած [marmnaca’x] – i 
mishëruar, i trupëzuar
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մարմն ացնել [marmnacne’l] – 
mishëroj, trupëzoj, personifi koj

մարմն ացու մ [marmnacu’m] – 
mishërim, trupëzim, personifi kim

մարմն աւոր [marmnavo’r] – trupor
մարմն եղ [marmne’h] – i ngjallur, i 

shëndetshëm
մարու մ [maru’m] – të shuarit, të 

fi kurit
մարջան [marça’n]– koral, koralor
մարսել [marse’l] – tres, bluaj
մարսողու թյու ն [marsohutju’n] – 

tretje, asimilim 
մարտ [mard] – betejë
մարտ [mard] – mars (muaji)
մարտագլխիկ [mardakëllhi’g] – 

mbushje rakete 
մարտական [mardaga’n] – luftarak 
մարտահրավեր [mardahrave’r] – 

sfi dë, ftesë për garë 
մարտավարու թյու ն 

[mardavarutju’n] – taktikë 
մարտավկա [mardavga’] – 

sekondant 
մարտաֆիլմ [mardafi ’lm] – fi lm me 

aksion 
մարտիկ [mardi’g] – luftëtar
մարտիրոս [mardiro’s] – martir, 

dëshmor
մարտիրոսու թյու ն [mardirosutju’n] 

– martirizim, vuajtje, torturë
մարտկոց [mardgo’c] – batare; bateri 
մարտնչել [mardënçe’l] – luftoj

մարտու նակ [marduna’g] – efi kas, i 
frutshëm, i aftë

մացառ [maca’rr] – kaçube, shkurre 
մացառու տ [macarru’d] – kaçube, 

shkurre 
մաքարել [makare’l] – luftoj
մաքի [maki’] – dhen
մաքու ր [maku’r] – i pastër
մաքոք [mako’k] – meçik, drugë; 

shuttle 
մաքս [maks] – doganë
մաքսանենգ [maksane’nk] – 

kontrabandist 
մաքսանենգու թյու ն 

[maksanenkutju’n] – kontrabandë 
մաքսավոր [maksavo’r] – ofi cer 

dogane, doganier 
մաքսատու ն [maksadu’n]– godina 

e doganës
մաքսատու րք [maksadu’rk] – taksa 

doganore
մաքրասեր [makrase’r] – i pastër, 

sqimatar, që e mban mirë veten
մաքրել [makre’l] – pastroj
մաքրու թյու ն [makrutju’n] – pastërti
մգանալ [mkana’l] – errësohet, ngryset
մե գ [mek] – mjegull
մե գենա [mekena’] – makinë
մե գենագրել [mekenakre’l] – shtyp 

në makinë shkrimi
մե դալակիր [metalagi’r] – ai që 

fi ton medalje, medalist 
մե զ [mez] – shurrë, urinë
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մե լամաղձիկ [melamahci’k] – 
melankolik

մե լամաղձոտ [melamahco’d] – 
melankolik

մե լամաղձու թյու ն [melamahcutju’n] 
– melankoli

մե լան [mela’n] – bojë(shkrimi)
մե լիք [meli’k] – princ
մե խ [meh] – gozhdë
մե խակ [meha’g] – karafi l
մե խանիկա [mehaniga’] – mekanikë
մե խանիզմ [mehani’zm] – mekanizëm
մե խել [mehe’l] – mbërthej me gozhdë
մե ծ [mex] – i madh
մե ծաբանել [mexapane’l] – shes 

mend, mburrem, lëvdohem 
մե ծախոս [mexaho’s] – 
mburravec

մե ծածախ [mexaxa’h] – shitje me 
shumicë

մե ծածախ առեւտու ր [mexaxa’h 
arrjevdu’r] – tregti me shumicë

մե ծածախորդ [mexaxaho’rt] – 
shitës me shumicë

մե ծահասակ [mexahasa’g] – i rritur 
մե ծահարու ստ [mexaharu’sd] – 

pasanik 
մե ծահոգի [mexahoki’] – bujar, 

shpirtmadh
մե ծահոգու թյու ն [mexahokutju’n] – 

shpirtmadhësi, zemërgjerësi 
մե ծամասնու թյու ն 

[mexamasnutju’n] – shumicë 
մե ծամե ծ [mexame’x] – maksimum

մե ծամի տ [mexami’d] – fodull, 
mendjemadh, kryelartë, kapadai

մե ծամու կ [mexamu’g] – mi
մե ծամտել [mexamde’l]– më rritet 

mendja
մե ծամտու թյու ն [mexamdutju’n] – 

mburrje, mendjemadhësi
մե ծանալ [mexana’l] – rritem
մե ծանու ն [mexanu’n] – i shquar, 

shkëlqesi
մե ծաշու ք [mexashu’k] – solemn, 

serioz
մե ծապես [mexabe’s] – shumë, tepër, 

fort; madhërishëm
մե ծապէս [mexabe’s] – shumë, tepër, 

fort; madhërishëm
մե ծատառ [mexada’rr] – gërmë e 

madhe (kapitale) 
մե ծատու ն [mexadu’n] – pasanik
մե ծարգո [mexarko’] – i dashur, i 

nderuar
մե ծարել [mexare’l] – mbuloj me 

lavdi, lartësoj
մե ծարելի [mexareli’] – i nderuar, i 

respektuar
մե ծացնել [mexacne’l] – zmadhoj, rris
մե ծափառ [mexapa’rr]– i merituar
մե ծաքանակ [mexakana’g] – me 

shumicë, në sasi
մե ծաքանակ վաճառք [mexakana’g 

vaxha’rk] – shitje me shumicë
մե ծու թյու ն [mexutju’n] – njeri i 

shquar, madhëri; madhësi 
մե կ [meg] – një (numër)
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մե կ անգամ [meg anka’m] – një herë
մե կընդմի շտ [megëntmi’sht] – një 

herë e përgjithmonë 
մե կ-մե կ [meg-meg] – një e nga një, 

ngandonjëherë 
մե կնաբան [megnapa’n] – analist, 

komentator 
մե կնաբանել [megnapane’l] – 

shpjegoj, sqaroj; interpretoj, 
komentoj

մե կնաբանու թյու ն [megnapanutju’n] 
– shpjegim, sqarim; interpretim; 
komentim

մե կնարկ [megna’rg] – start 
մե կնարկել [megnarge’l] – startoj 
մե կնել [megne’l] – interpretoj, 

komentoj, shpjegoj
մե կնել [megne’l] – shpërngulem, 

largohem, nisem
մե կնիլ [megni’l] – shpërngulem, 

largohem, nisem
մե կնիչ [megni’ç] – shpjegues, 

sqarues; interpretues, komentues
մե կնու թյու ն [megnutju’n] – 

interpretim, shpjegim, komentim
մե կնու մ [megnu’m] – largim, 

shpërngulje 
մե կնտկետ [megëndge’d] – pikënisje
մե կու սանալ [megusana’l] – rri i 

vetmuar, veçohem, rroj veç
մե կու սարան [megusara’n] – veçues, 

izolator 
մե կու սացած [megusaca’x] – i 

vetmuar, i veçuar, i izoluar

մե կու սացնել [megusacne’l] – veçoj, 
izoloj

մե կտեղ [megde’h] – së bashku, në 
një vend 

մե հեան [mehja’n] – tempull
մե հյան [mehja’n] – tempull
մե ղ [meh] – faj
մե ղագրել [mehakre’l] – fajësoj, 

akuzoj, implikoj, inkriminoj
մե ղադրանք [mehatra’nk]– akuzë, 

fajësim, inkriminim
մե ղադրել [mehatre’l] – fajësoj, bëj 

me faj, akuzoj
մե ղադրյալ [mehatrja’l] – i fajësuar, 

i akuzuar
մե ղադրող [mehatro’h] – fajësues, 

akuzues
մե ղադրու թյու ն [mehatrutju’n] – 

fajësim, akuzë, inkriminim
մե ղանչական [mehançaga’n] – 

mëkatar, fajtor
մեղանչանք [mehança’nk] – faj, 

mëkat
մե ղանչել [mehançe’l] – gaboj, mëkatoj
մե ղավոր [mehavo’r] – fajtor
մե ղեդի [meheti’] – melodi
մե ղեսիկ [mehesi’g] – ametist
մե ղմ [mehm] – i butë
մե ղմանալ [mehmana’l] – zbutem
մե ղմացնել [mehmacne’l] – zbus
մե ղմօրէն [mehmore’n] – butësisht
մե ղու  [mehu’] – bletë
մե ղսագործ [mehsako’rx] – fajtor, 

mëkatar
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մե ղսակից [mehsagi’c] – bashkëfajtor 
մե ղվաբու ժու թյու ն 

[mehvapuzhutju’n] – bletërritje, 
apikulturë 

մե ղվաբու յժ [mehvapu’jzh] – 
bletërritës 

մե ղվափեթակ [mehvapeta’g] – 
zgjua, koshere 

մե ղր [mehr] – mjaltë
մե ղրաճանճ [mehraxha’nxh] – bletë
մե ղրամի ս [mehrami’s] – muaj mjalti
մե ղրաջու ր [mehraçu’r] – mjaltë i 

tretur
մե ղք [mehk] – faj, gabim, mëkat
մե ’ղք [mehk] – gjynah !
մե ղքանալ [mehkana’l] – më vjen 

keq, mëshiroj
մե նագրու թյու ն [menakrutju’n] – 

monografi 
մե նախոսու թյու ն [menahosutju’n] 

– monolog 
մե նախու ց [menahu’c] – qeli, birucë 

(burgu) 
մե նակ [mena’g] – i vetmuar, vetëm
մե նակատար [menagada’r] – solist, 

vetmitar 
մե նակել [menage’l] – izoloj, veçoj
մե նակյաց [menag ja’c] – eremit, 

oshënar, vetmitar 
մե նակու թյու ն [menagutju’n] – vetmi
մե նամարտ [menama’rd] – duel
մե նամարտիկ [menamardi’g] – 

duelist

մե նամարտու թյու ն 
[menamardutju’n] – duel

մե նաշնորհ [menashno’rh] – 
monopol, e drejtë ekskluzive 

մե նաստան [menasda’n] – manastir 
մե նաւոր [menavo’r] – i vetmuar, 

vetmitar
մե ներգ [mene’rk] – vetëm, solo, arie
մե նու թիւն [menutju’n] – vetmi
մե նք [menk] – ne, neve
մե ջ [meç] – ndërmjet, brënda, midis
մե ջբերու մ [meçperu’m] – citim 
մե ջընդմե ջ [meçëntme’ç] – me 

radhë, njëri pas tjetrit 
մե ջտեղ [meçde’h] – ndërmjet, në mes
մե ջք [meçk] – shpinë, kurrizi
մե ռած [merra’x] – i vdekur
մե ռեալ [merrja’l] – i vdekur
մե ռել [merre’l] – i vdekur
մե ռնել [merrne’l] – vdes
մե ռնիլ [merrni’l] – vdes
մե ռոն [merro’n] – miro, kris (përzierje 

vaj-balsam që përdoret në pagëzim 
dhe ceremoni të feve të krishtera) 

մե ռցնել [merrnce’l] – vras
մե տաղ [meda’h] – metal
մե տաղագործու թյու ն 

[medahakorxutju’n] – metalurgji
մե տաղադրամ [medahatra’m] – 

monedhë metalike 
մե տաղեայ [medahja’j] – metalik
մե տաքս [meda’ks] – mëndafsh
մե տաքսային [medaksaji’n] – i 

mëndafshtë
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մե ր [mer] – yni, jona
մե րան [mera’n] – tharm, ferment
մե րել [mere’l] – fermentoj, kap, zë
մե րթ [mert] – ndonjëherë
մե րթ ընդ մե րթ [mert ënt mert] – 

kohë pas kohe, herë pas here 
մե րժել [merzhe’l] – refuzoj, nuk 

pranoj
մե րժու մ [merzhu’m] – refuzim, 

mosapranim
մե րկ [merg] – lakuriq, i zhveshur
մե րկանալ [mergana’l] – zhvesh
մե րկասառու յց [mergasarru’jc] – 

ngricë, cingërimë 
մե րկացնել [mergacne’l] – zhvesh
մե րկու թյու ն [mergutju’n] – 

lakuriqësi
մե րձակա[mercaga’a] – i afërt, i afërm
մե րձակայք [mercaga’jk] – mjedis, 

rrethinë
մե րձավոր [mercavo’r] – i afërm; e 

mesme
Մերձավոր Արևելք – Lindja e Mesme
մե րձբալթյան [mercpaltja’n] – Balltik 
մե րձենալ [mercena’l] – afrohem
մե րսու մ [mersu’m] – masazh 
մե քենագետ [mekenake’d] – mekanik
մե քենաշինու թյու ն 

[mekenashinutju’n] – industria e 
ndërtimit të makinave 

մե քենավար [mekenava’r] – makinist 
մե քսիկացի [meksigaci’] – meksikan 
մզել [mzel] – shtyp, shtrydh, ngjesh, 

shtrëngoj

մզկիթ [mëzgi’t] – xhami 
մէգ [mek] – mjegull
մէկ [meg] – një
մէկէն ի մէկ [mege’n i me’g] – befas, 

papritmas
մէկիկ մէկիկ [megi’g megi’g] – njëri 

pas tjetrit
մէջ [meç] – në, brënda në
մէջէն [meçe’n] – përmes, tejpërtej
մէջտեղ [meçde’h] – në mes
մը [më] – pjesëzë që shërben për të 

formuar të pashquarën e numrit 
njëjës të emrave

մթացնել [mtacne’l] – errësoj
մթերային [mteraji’n] – ushqimor 
մթերանոց [mterano’c] – depo, 

magazinë frutash
մթերել [mtere’l] – magazinoj, 

depozitoj, vë në ruajtje
մթերք [mterk] – prodhime, ushqime, 

zahire
մթին [mtin] – erret, errësirë
մթնել [mëtne’l] – erret, errësohet
մթնեցնել [mëtnecne’l] – errësoj, err
մթնշաղ [mëtnasha’h] – muzg, 

mugëtirë 
մթնոլորտ [mëtnolo’rd] – ambient, 

atmospherë
մթնոլորտային [mëtnolordaji’n] – 

atmosferik
մթու թյու ն [mtutju’n] – errësirë 
մժեղ [mzheh] – mushkonjë
մի  [mi] – mos
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մի  առ մի  [mi arr mi] – njëri pas tjetrit
մի  քանի [mi kani’] – disa 
մի ՞թէ [mi te ?] – vërtet, vallë, mos 

ndoshta
մի աբան [miapa’n] – miqësor; në 

një mendje, në koordinim, në 
unitet, njëzëri, unanimisht; 
anëtar vëllazërie

մի աբանու թյու ն [miapanutju’n] 
– dakordësi, të qënët në një 
mendje; unitet

մի աբանվել [miapanve’l] – jam në 
një mendje, jam dakord

մի աբերան [miapera’n] – njëzëri
մի ագու յն [miaku’jn]– njëngjyrësh 
մի աժամանակ [miazhamana’g] – 

njëkohësisht, në të njëjtën kohë
մի ախառնել [miaharrne’l] – përziej, 

trazoj, llakaçis
մի ակ [miag] – vetëm
մի ակամ [miaga’m] – të një mendjeje, 

unanim
մի ակերպ [miage’rb] – i njëjtë, monoton
մի ակողմանի [miagohmani’] – 

njëanësh, i njëanshëm
մի ահամու ռ [miahamu’rr] – me një 

mendje, unanim 
մի ահեծան [miahexa’n] – absolut
մի աձայն [miaca’jn] – njëzëri, unanim
մի աձու յլ [miacu’jl] – njëcopësh, 

monolit
մի ամի տ [miami’d] – naiv
մի ամտու թյու ն [miamdutju’n] – 

mendje e padjallëzuar, naivitet 

մի այն [mia’jn] – vetëm
մի այնակ [miajna’g] – vetëm
մի անալ [miana’l] – bashkohem
մի անակ [miana’g] – vetëm
մի անգամ ընդ մի շտ [mianka’m ënt 

mishd] – një herë e përgjithmonë
մի անգամայն [miankama’jn] – 

plotësisht, tërësisht, krejt, fare
մի անգամի ց [miankami’c] – 

menjëherë, njëkohësisht 
մի անձն [mia’ncn] – i vetmuar, 

heremit, oshënar
մի անձնյա [miancn ja’] – më vete, 

individual, unik 
մի անձնու հի [mincnuhi’] – murgeshë 
մի անշանակ [mianshana’g] – i qartë, 

pa dyshim 
մի ապաղաղ [miabaa’h] – i 

vazhduar, i pandërprerë
մի ապետ [miabe’d] – monark
մի առժամանակ [miarrzhamana’g] 

– për njëfarë kohe 
մի ասայրի [miasajri’] – njëtehësh
մի ասին [miasi’n] – sëbashku
մի ասնական [miasnaga’n] – unik, i 

përbashkët 
մի ասնու թյու ն [miasnutju’n] – 

bashkim, unitet 
մի ավանկ [miava’ng] – njërrokësh, 

monosilabik
մի ավոր [miavo’r] – njësi (matëse) 
մի ավորել [miavore’l] – bashkoj
մի ատեսակ [miadesa’g] – identik, i 

ngjashëm 



{229}ARMENISHT  -  SHQIP

մի արժեք [miarzhe’k] – i qartë, i 
padiskutueshëm, pa ekuivok

մի ացեալ նահանգներ [miacja’l 
nahankne’r] – shtetet e bashkuara

մի ացյալ [miacja’l] – i bashkuar
Միացյալ Ազգերը [miacja’l azkerë] 

– Kombet e Bashkuara
մի ացնել [miacne’l] – bashkoj, lidh
մի ացու մ [miacu’m] – bashkim
մի ացվել [miacve’l] – bashkohem
մի ացք [mia’ck] – agregat
մի աւոր [miavo’r] – njësi; grup
մի գային [mikaji’n] – mjegulle, i 

mjegullës
մի եւնու յն [mĳ evnu’jn] – i njëjti, po ai
մի զապարկ [mizaba’rg] – fshikëz 

urine
մի զել [mize’l]– derdh ujë, shurroj, 

përmjer 
մի թե [mite’] – ndoshta, vallë, ka 

mundësi
մի լիոն [milio’n]– million (numër)
մի մի այն [mimia’jn] – vetëm
մի մյանց [mimja’nc] – njëri tjetrin 
մի նակ [mina’g] – vetëm
մի նչ [minç] – ndërsa, ndërkohë që
մի նչդեռ [minçte’rr] – ndërsa
մի նչեվ [minçe’v] – deri, deri sa
մի նչեւ [minçe’v] – deri, deri sa
մի շտ [mishd] – gjithnjë, përherë, 

gjithmonë 
մի ու թյու ն [miutju’n] – bashkim, 

union

մի ջադեպ [miçate’b] – ngjarje, ndodhi
մի ջազգային [miçazkaji’n] – 

ndërkombëtar
մի ջակ [miça’g] – mesatar, mediokër
մի ջակէտ [miçage’d] – pikëpresje
մի ջամտել [miçamde’l] – përzihem, 

përfshihem
մի ջամտու թյու ն [miçamdutju’n] – 

përzierje, përfshirje
մի ջանցք [miça’nck] – korridor
մի ջավայր [miçava’jr] – mjedis, 

ambient
մի ջատ [miça’d] – insekt
մի ջեւ [miçe’v] – ndërmjet
մի ջին [miçi’n] – në mes, ndërmjet
մի ջմոլորակային [miçmoloragaji’n] 

– ndërplanetar 
մի ջնաբերդ [miçnape’rt] – kala 
մի ջնադար [miçnata’r] – mesjetë 
մի ջնակարգ [miçnaga’rk] – nivel i 

mesëm 
մի ջնամատ [miçnama’d] – gishti i 

mesit 
մի ջնորդ [miçno’rt] – ndërmjetës 
մի ջնորմ [miçno’rm] – ndarje 
մի ջոց [miço’c] – hapësirë, spacio; 

mjet, mënyrë; interval kohe
մի ջոցառու մն  [miçocarru’mn] – 

ngjarje, event
մի ջու կ [miçu’k] – kokërr
մի ջօրե [miçore’] – mesditë 
մի ջօրեական [miçoreaga’n] – 

meridian 
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մի ս [mis] – mish
մի տք [midk] – mendje
մի րգ [mirk] – fruta
մի րու ք [miru’k] – mjekër
մի ւս [mjus] – tjetër
մի օրինակ [miorina’g] – uniform, 

njëtrajtësh, monoton 
մի օրինակու թյու ն [miorinagutju’n] 

– monotoni, njëtratshmëri, 
uniformitet

մլակ [mlag] – mushicë, harrje (insekt) 
մլավել [mlave’l] – mjaullĳ 
մլավոց [mlavo’c] – mjaullimë 
մխ ալ [mëhal] – tymos
մխ ել [mhel] – ngul, fus 
մխ իթարել [mhitarutju’n] – qetësoj, 

ngushëlloj
մխ իթարու թյու ն [mëhitarutju’n] – 

ngushëllim
մխ ոց [mhoc] – piston 
մխ րճել [mëhërxhe’l] – ngul, fus 
մկան [mgan] – muskul
մկանու նք [mëganu’nk] – muskulatura
մկըկայ [mëgëga’j] – blegërĳ  (delja)
մկկալ [mëgëga’l] – blegërĳ  
մկրատ [mëgra’d] – gërshërë
մկրտել [mëgërde’l] – pagëzoj
մկրտու թյու ն [mëgërdutju’n] – 

pagëzim 
մղել [mëhe’l] – shtyj, nxjerr, nxis
մղձավանջ [mëhcava’nç] – ankth 
մղոն [mëhon] – milje (njësi gjatësie)

մղու մ [mëhu’m] – vrull, forcë, 
impuls; qëllim, synim 

մյու ս [mjus] – tjetër (ի թիվս մյու ս 
– ndër të tjera)

մն ալ [mëna’l] – mbes, qëndroj
մն այու ն [mnaju’n] – i përhershëm, i 

qëndrueshëm, permanent
մն աս բարով [mnas paro’v] – mbetsh 

me shëndet, lamtumirë
մն ացած [mnaca’x] – i mbetur
մն ացորդ [mnaco’rt] – mbetje, tepricë
մն ացու կ [mnacu’g] – mbetje 
մն չեւ [minçe’v] – deri sa, deri tek
մն ջախաղ [mënçaha’h] – pantomimë 
մշակ [mshag] – puntor ferme, argat
մշակել [mshage’l] – përpunoj, përdor
մշակու յթ [mshagu’jt] – kulturë
մշատեւ [mshade’v] – i përjetshëm
մշկընկու յզ [mëshgëngu’jz] – 

arrëmyshk 
մշու շ [mshush] – mjegull
մշու շապատ [mshushaba’d] – i 

mjegullt
մշտադալար [mëshdatala’r] – me 

gjelbërim të përjetshëm
մշտական [mëshdaga’n] – i 

përhershëm
մշտապես [mëshdabe’s] – gjithnjë 

njëlloj, konstant 
մշտնջենական [mëshdënçenaga’n] 

– i përjetshëm 
մոգ [mok] – ëngjëll, parashikues, 

magjistar, mrekullibërës, 
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մոգական [mokaga’n] – magjistar
մոգոնել [mokone’l] – shpik, krĳ oj
մոլագար [moloka’r] – manjak 
մոլախաղ [moloha’h] – lojë e tërbuar 
մոլախոտ [molaho’d] – farë e keqe 
մոլար [mola’r] – i çrregullt
մոլդավացի [moltavaci’] – moldav 

(banor i Moldavisë)
մոլեգին [moleki’n] – i tërbuar, i 

vrullshëm
մոլեգնել [molekne’l] – tërbohem, 

inatosem
մոլեռանդ [molera’nt] – fanatik
մոլեռանդու թյու ն [molerrantutju’n] 

– fanatizëm 
մոլի [moli’] – i droguar
մոլոր [molo’r] – i çrregullt
մոլորակ [molora’g] – planet
մոլորեցնել [molorecne’l] – 

mashtroj, çorientoj
մոլորու թյու ն [molorutju’n] – gabim, 

mashtrim 
մոլորվել [molorve’l] – gabohem, 

gënjehem, mashtrohem 
մոլու թիւն [molutju’n] – ves, huq, 

cen, lajthitje, mani, çmenduri
մոլու թյու ն [molutju’n] – ves, huq, 

cen, lajthitje, mani, çmenduri
մոլու ցք [molu’ck] – furi, tërbim, 

zemërim i madh; mani 
մոխիր [mohi’r] – hi
մոխրագոյն [mohraku’jn] – ngjyrë gri
մոխրագու յնn [mohraku’jn] – 

ngjyrë hiri

մոխրաման [mohrama’n] – tavëll, 
taketuke 

Մոխրոտիկ [mohrodi’k] – Hirushja 
մոծակ [moxa’g] – mushkonjë, kunup 
մողես [mohe’s] – hardhucë, hardhje 
մոմ [mom] – qiri
մոմակալ [momaga’l] – shandan, 

mbajtës qirinjsh
մոմլաթ [momla’t] – mushama 

(mbulesë) 
մոշ [mosh] – manaferrë
մոռանալ [morrana’l] – harroj
մոռացկոտ [morracgo’d] – harraq, 

që harron shpejt 
մոռացկոտու թյու ն [morracgodutju’n] 

– harresë, të harruarit shpejt 
 մոռացու թյու ն [morracutju’n] – 

harresë, të harruarit 
մոտ [mod] – afër, pranë
մոտալու տ [modalu’d] – i afërt, i 

pashmangshëm
մոտակա [modaga’] – pranë
մոտավոր [modavo’r] – afërsisht, 

përafërsisht
մոտավորապես [modavorabe’s] – 

përafërsisht
մոտավորու թյու ն [modavorutju’n] 

– afërsi, përafërsi
մոտենալ [modena’l] – afrohem
մոտենայ [modena’j] – afrohem
մոտեցու մ [modecu’m] – të afruarit, 

ardhje 
մոտիկ [modi’g] – shumë afër, pranë
մորաքու յր [moraku’jr] – teze
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մորդել [morte’l] – pres
մորեխ [more’h] – karkalec 
մորեղբայր [mor jehpa’jr] – dajë
մորենի [moreni’] – manaferrë, mjedër
մորթ [mort] – lëkurë, gëzof
մորթել [morte’l] – therr, vras 
մորթի [morti’] – lesh, lëkurë, gëzof, 

peliçe 
մորի [mori’] – mjedër, manaferrë e 

butë, luleshtrydhe 
մորնալ [morna’l] – harroj
մորնայ [morna’j] – harroj
մորու ք [moru’k] – mjekër 
մու գ [muk] – errët, zeshkan
մու թ [mut] – terr,errësirë
մու խ [muh] – tym
մու ծել [muxe’l] – fus, derdh, paguaj
մու կ [mug] – mi
մու ճակ [muxha’g] – sheshla, papuce
մու մ [mum] – qiri
մու նջ [munç] – memec
մու շտակ [mushda’k] – gëzof, qyrk, 

peliçe
մու սա [musa’] – muzë 
մու տք [mudk] – hyrje, ardhje, kalim
մու ր [mur] – zgjyrë, blozë
մու րաբա [murapa’] – reçel 
մու րալ [mura’l] – lyp, rroj me të 

lypur, rroj me të keq
մու րացիկ [muraci’g] – lypës
մու րացկան [muracga’n] – lypës

մու րացկանու թյու ն 
[muracganutju’n] – mjerim,rrojtje 
në mjerim

մու րհակ [murha’g] – dëftesë 
borxhi, kambial 

մու րճ [murxh] – çekiç, çekan, tokmak
մռայլ [mrrajl] – i errët, i ngrysur
մռթմռթալ [mërrtmërrta’l] – 

murrmuris 
մռմռալ [mërrmërra’l] – murmuroj, 

murrmuris; llomotis
մռնչալ [mërrnça’l] – rënkoj, ulërĳ , 

hungërĳ 
մռնչել [mërrnçe’l]– bruron (luani)
մռու թ [mrrut] – turi, feçkë
մսագործ [msako’rx] – kasap
մսաղաց [msaho’c] – makinë grirëse 

mishi 
մսաջու ր [msaçu’r] – lëng mishi 
մսավաճառ [msavaxha’r] – kasap, 

mishshitës
մսել [msel] – mërdhĳ 
մսեղ [mseh] – mishtor
մսեղեն [msehe’n] – prej mishi
մսեղիք [msehi’k] – gjë e gjallë 

e therrur dhe e rjepur; njeri i 
majmë, i trashë, i shëndoshë 

մսխել [mës he’l] – humbas, 
shkapërderdh, harxhoj kot

մսխու մ [mës hu’m] – mbeturina; 
shpenzime koti

մսու ր [msur] – grazhd, plevicë
մտաբերել [mdapere’l] – kujtoj, më 

vjen ndër mend
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մտագար [mdaka’r] – skizofren 
մտագարու թյու ն [mdakarutju’n] – 

skizofreni 
մտադրու թյու ն [mdatrutju’n] – 

qëllim, synim
մտադրվել [mdatërve’l] – mendoj, 

synoj
մտազբաղ [mdazpa’h] – i zhytur në 

mendime, i mendueshëm 
մտածել [mdaxe’l] – mendoj
մտածելակերպ [mdaxelage’rb] – 

mënyrë e të menduarit, pikëpamje 
մտածմու նք [mdaxmu’nk] – mendim
մտածողու թյու ն [mdaxohutju’n] – 

të menduarit, të arësyetuarit 
մտահղացու մ [mdahahacu’m] – 

qëllim, plan; ide, projekt 
մտահոգ [mdaho’k] – i shqetësuar
մտահորիզոն [mdahorizo’n] – 

hapësirë mendimi, horizont 
intelektual 

մտամոլ [mdamo’l] – maniak
մտամոլոր [mdamolo’r] – i hutuar, 

i turbulluar
մտավոր [mdavo’r] – mendor
մտավորական [mdavoraga’n] – 

mendor, intelektual
մտավորականու թյու ն 

[mdavoraganutju’n] – inteligjencë 
մտացածին [mdacaxi’n] – i shpikur, 

i trilluar 
մտերիմ [mderi’m] – i afërt, i dashur, 

i përzemërt

մտերմաբար [mdermapa’r] – 
miqësor, i përzemërt

մտերմական [mdermaga’n] – 
 miqësor, i përzemërt, konfi dencial
մտերմանալ [mdermana’l] – 

miqësohem, afrohem
մտերմավարի [mdermavo’r] – i 

afërt, familjar
մտերմավարու թյու ն 

[mdermavarutju’n] – familjaritet, 
afërsi, afi nitet

մտերմորեն [mdermore’n] – 
miqësor, i përzemërt

մտերմու թյու ն [mdermutju’n] – 
afërsi, intimitet

մտերմու հի [mdermuhi’] – mike, 
shoqe

մտիկ անել [mëdi’k] – vështroj, 
dëgjoj, ndjek

մտիկ տալ [mëdi’k dal] – dëgjoj, 
vështroj, ndjek

մտնել [mëdne’l] – hyj
մտորու մ [mdoru’m] – mendim, 

meditim, soditje medituese 
մտրակ [mëdrag] – kamzhik, kërbaç
մտցնել [mëdëcne’l] – fus, paraqes
մրգաջու ր [mërkaçu’r]– komposto 
մրգավաճառ [mërkavaxha’rr] – 

frutashitës
մրգատու  [mërkadu’] – frutor 
մրմն ջել [mërmënçe’l] – murmuris
մրմու նջ [mërmu’nç] – murmuritje, 

murmurimë
մրու ր [mrur] – llum, mbetje dekantimi 
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մրջանոց [mërçano’c] – fole 
milingonjash

մրջիւն [mërçju’n] – milingonjë
մրջյու ն [mërçju’n] – milingonjë
մրջնաբու յն[mërçnapu’jn] – fole 

milingonjash
մրսել [mërse’l] – mërdhih, kam 

ftohtë
մրրիկ [mërrërig] – furtunë, stuhi
մրրկահավ [mërërgaha’v] – zgalem, 

zogu i furtunës 
մրցախաղ [mërcaha’h] – ndeshje, 

turne, kompeticion, garë 
մրցակից [mërcagi’c] – rival, 

konkurent
մրցակցել [mërcage’l] – konkurroj
մրցակցու թյու ն [mërcagcutju’n] – 

konkurencë, rivalitet 
մրցանակ [mërcaga’n] – çmim, 

vlerësim, premium
մրցանակակիր [mërcanagagi’r] – 

fi tues çmimi 
մրցաշար [mërcasha’r] – turne 
մրցավազք [mërcava’zk] – garë 
մրցավար [mërcava’r] – gjyqtar, 

arbitër 
մրցարան [mërcara’n] – mejdan, 

arenë
մրցել [mërce’l] – konkuroj, rivalizoj
մրցիլ [mërci’l] – konkurroj
մրցու մ [mërcu’m] – konkurrim, 

rivalitet, garë
մրցու յթ [mërcu’jt] – garë, konkurs, 

konkurrencë 

մրքավաճառ [mërkavaxha’r] – 
tregtar frutash

մրքատու  [mërkadu’] – frutor
մօտ [mod] – pranë
մօտենալ [modena’l] – afrohem
մօրեղբայր [morjehpa’jr] – dajë

Յ 

յաբախտ [hapa’hd] – kuturu, me 
hamendje

յաղթական [hahtaga’n] – fi timtar
յաղթանակ [hahtana’g] – fi tore
յաղթանդամ [hahtanta’m] – i 

shëndoshë, i shëndetshëm
յաղթու թիւն [hahtutju’n] – triumf, 

fi tore
յաղու թ [hahu’t] – rubin
յաճախ [haxha’h] – shpesh
յաման [hama’n] – hidhërim, fatkeqësi
յամառ [hama’rr] – kokëfortë
յայտնապէս [hajdnabe’s] – dukshëm
յայտնի [hajdni’] – i dukshëm, evident
յայտնու թիւն [hajdnutju’n] – zbulesë
յայտու թյու ն [hajdutju’n] – zbulesë
յանգ [hank] – rimë
յանդգնու թիւն [hantknutju’n] – guxim
յանդիմանել [hantimane’l] – shaj, 

qortoj, tall
յանդիմանու թյու ն [hantimanutju’n] 

– qortim, vërejtje
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յանդու գն [hantu’kn] – guximtar
յանկարծ [hanga’rx] – papritmas, 

papritur
յանկարծական [hangarxaga’n] – i 

papritur, i befasishëm
յանձնախոմբ [hancnahu’mp] – 

komitet, komision
յանցանք [hanca’nk] – krim
յանցաւոր [hancavo’r] – fajtor
յաջող [haço’h] – i suksesshëm
յաջողապէս [haçohabe’s] – me sukses
յաջողիլ [haçohi’l] – korr sukses
յաջորդ [haço’rt] – tjetër
յաջորդաբար [haçortapa’r] – rradhazi 
յաջորդական [haçortaga’n] – i 

njëpasnjëshëm
յաջորդու թիւն [haçortutju’n] – varg, 

seri
յառաչաբան [harraçapa ‘n]–parathënie
յառաջ [harra’ç] – përpara
յառաջդիմու թիւն [harraçtimutju’n] 

– progres, sukses
յառել [harre’l] – fi ksoj, ngulis
յասաման [jasama’n] – jargavan 
յատակ [hada’g] – dysheme, shtroje
յատկու թիւն [hadgutju’n] – cilësi
յատու կ [hadu’g] – i veçantë
յար [har] – i, e dashur
յարա [hara’] – plagë
յարաբերական [haraperaga’n] – 

relativ, përkatës, i afërm
յարաբերու թիւն [haraperutju’n] – 

lidhje, marrëdhënie, relacion

յարգանք [harka’nk] – zili
յարգել [harke’l] – respektoj
յարեավ [harja’v] – u ngjall
յարկ [harg] – kat, shtëpi, apartament
յարկաբաժին [hargapazhi’n] – 

apartament
յարձակողական [harcagohaga’n] 

– agresiv
յարձակու մ [harcagu’m] – sulm, 

mësymje
յաւերժական [haverzhaga’n] – hyjnor
յաւերժորէն [haverzhore’n] – 

përjetësisht
յաւիտեան [havidja’n] – 

përgjithmonë, përjetësisht
յաւիտենական [havidenaga’n] – 

hyjnor
յաւիտենական [havidenaga’n] – i 

përjetshëm
յափշտակել [hapshdage’l]– vjedh, 

rrëmbej
յեղափոխական [hehapohaga’n] – 

revolucionar
յեղափոխու թիւն [hehapohutju’n] – 

revolucion
յետաձգել [hedakce’l] – kursej, heq 

mënjanë; shtyj afatin
յետոյ [hedo’] – pastaj, më vonë, pas
յիմար [hima’r] – budalla
յիշատակ [hishada’k] – suvenir, 

dhuratë
յիշել [hishe’l] – kujtoj
յիշողու թիւն [hishohutju’n] – kujtim
յիսու ն [hisu’n] – pesëdhjetë
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յոգնած [hokna’x] – i lodhur
յոգնակի [hoknagi’] – shumës
յոգնել [hokne’l] – lodhem
յոգնիլ [hokni’l] – lodhem
յոդ [jot] – jod 
յոթ [jot] – shtatë
յոթանասու ն [jotanasu’n] – 

shtatëdhjetë 
յոթանասու նամյա [jotanasunamja’] 

– shtatëdhjetëvjeçar 
յոթերորդ [jotero’rt] – e shtata
յոթնամյա [jotnamja’] – shtatëvjeçar 
յոթնամյակ [jotnamja’g] – 

shtatëvjeçare 
յոլա գնալ [hola knal] – mësohem, 

ambientohem; shkoj mirë me të 
tjerët 

յոյս [hujs] – shpresë
յոտոց [hodo’c] – gërshërë kopshtari
յորդիլ [horti’l] – përmbytje, 

vërshim (ujërash)
յու բկա [jupka’] – fund (fustan i 

shkurtër)
յու լիս [huli’s] – korrik (muaji)
յու ղ [juh] – gjalp; vaj
յու ղաբլիթ [juhapli’t] – petull 
յու ղալի [juhali’] – i yndyrshëm 
յու ղահատկու թյու ն [juhahadgutju’n] 

– veti, veçori, specifi ke 
յու ղահատու կ [juhahadu’g] – i 

veçantë, karakteristik 
յու ղաման [juhama’n] – enë vaji, 

vajisës 

յու ղաներկ [juhane’rg] – bojë vaji 
յու ղանկարչու թյու ն 

[juhangarçutju’n] – pikturë me 
bojra vaji 

յու ղել [juhe’l] – lyej me gjalp; vajis; 
grasatoj

յու նիս [huni’s] – qershor (muaji)
յու նու ար [hunva’r] – janar
յու շարար [hushara’r] – sufl er
յու սալ [husa’l] – shpresoj
յու սախաբ [husaha’p] – i zhgënjyer, 

i hidhëruar
յու սախաբու թիւն [husahaputju’n] – 

zhgënjim, hidhërim
յու րայատու կ [hjurahadu’g] – i 

veçantë, origjinal
յու րային [hjuraji’n] – i tĳ , i saj 
յու րացնել [hjuracne’l] – përvehtësoj
յու րացու մ [hjuracu’m] – tretje, 

asimilim 
յու րաքանչյու ր [hjurakançju’r] – 

çdo, çdonjëri, secili
յու րժամանակյա [hjurzhamanag 

ja’] – me kohë, në kohën e duhur
յու րովի [hjurovi’] – në mënyrën e 

vet, sipas tĳ  
յու րօրինակ [hjurorina’g] – i 

veçantë, karakteristik, origjinal 
յստակ [hësda’g] – i pastër, i 

kthjellët
յօդ [hot] – nyje
յօրինել [horine’l] – kompozoj, 

hartoj, krĳ oj
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Ն 

նա [na] – ai, ajo
նաեւ [naje’v] – gjithashtu, edhe
նազանի [nazani’] – i hĳ shëm, i 

këndshëm
նազանք [naza’nk] – spitullim, 

pispillosje
նազելի [nazeli’] – i dashur, i 

këndshëm
նազու կ [nazu’g] – i brishtë, delikat
նաժիշտ [nazhi’shd] – shërbyese, 

shërbëtore
նալ [nal] – patkua
նալբանդ [nalpa’nt] – nallban, 

farkëtar, kovaç
նախ [nah] – së pari, fi llimisht
նախաբան [nahapa’n] – hyrje, 

parathënie, prolog
նախաբեմ [nahape’m] – paraskenë 
նախագահ [nahaka’h] – kryetar, 

president
նախագահու թյու ն [nahakahutju’n] 

– presidium 
նախագիծ [nahaki’x] – projekt
նախագծել [nahakxe’l] – projektoj
նախագծող [nahakxo’h] – projektues 
նախագու շակ [nahakusha’g] – 

parashikues
նախագու շակել [nahakushage’l] – 

parashikoj
նախադաս [nahata’s]– i preferuar, 

që më pëlqen më tepër

նախադասել [nahatase’l] – pëlqej 
më tepër, preferoj

նախադասու թյու ն [nahatasutju’n] 
– fjali

նախադեպ [nahate’b] – president 
նախադու ռ [nahatu’r] – paradhomë
նախադպրոցական 

[nahatbrocaga’n] – parashkollor 
նախադրյալ [nahatrja’l] – sfond
նախադրու թիւն [nahatrutju’n] – 

parafjalë
նախադրու թյու ն [nahatrutju’n] – 

parafjalë
նախազգալ [nahazka’l]– parandjej
նախազգացու մ [nahazkacu’m] – 

parandjenjë 
նախազգու շական 

[nahazkushaga’n] – parandalues, 
paralajmërues 

նախազգու շացու մ 
[nahazkushacu’m] – 
paralajmërim, parandalim 

նախալեռնային [nahalerrnaji’n] – 
kodrinë, rrëzë mali, këmbë mali 

նախախնամու թյու ն 
[nahahnamutju’n] – providencë, 
zot 

նախախորհրդային 
[nahahërhortaji’n] – parasovjetik

նախածանց [nahaxa’nc]– prefi ks, 
parashtesë 

նախակրթական [nahagërtaga’n] – 
fi llestar, elementar

նախակրթարան [nahagërtara’n] – 
shkollë fi llore, pregatitore
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նախահայր [nahaha’jr]– stërgjysh
նախահաշիվ [nahahashi’v] – 

vlerësim paraprak, preventiv
նախահարձակ [nahaharca’g] – 

sulmues, agresor
նախահարց [nahaha’rc] – pararendës 
նախաձեռնել [nahacerrne’l] – 

ndërmarr
նախաձեռնող [nahacerrno’h] – 

punëdhënës
նախաձեռնու թյու ն 

[nahacerrnutju’n] – ndërmarrje
նախաճաշ [nahaxha’sh]– mëngjes 

(ngrënia)
նախաճաշել [nahaxhashe’l] – ha 

mëngjes
նախամայր [nahama’jr] – stërgjyshe
նախանձ [naha’nc] – zili, cmirë, 

ziliqar
նախանձաբար [nahancapa’r] – 

ziliqar, me cmirë
նախանձալից [nahancali’c] – ziliqar
նախանձախնդիր [nahancahënti’r] 

– ziliqar, xheloz
նախանձախնդրու թյու ն 

[nahancahëntrutju’n] – zili, 
cmirë, xhelozi 

նախանձել [nahance’l] – kam zili, 
kam cmirë, jam xheloz

նախանձելի [nahanceli’] – për t’u 
patur zili, i lakmueshëm

նախանձոտ [nahanco’d] – ziliqar, 
lakmiqar

նախանձոտու թյու ն 
[nahancodutju’n] – zili, cmirë

նախանշան [nahansha’n] – shenjë, 
simptomë, dukuri 

նախանցյալ օրը [nahancja’l orë] – 
dita e parafundit 

նախապահպանել [nahabahbane’l] 
– ruaj, mbroj

նախապայման [nahabajma’n] – 
kusht paraprak

նախապաշարել [nahabashare’l] – 
paramendoj, paragjykoj

նախապաշարմու նք 
[nahabasharmu’nk] – paragjykim, 
paramendim, parashikim

նախապաշարու մ [nahabasharu’m] 
– paragjykim, paralajmërim, masë 
paraprake 

նախապապ [nahaba’b]– stërgjysh
նախապատմական 

[nahabadmaga’n] – parahistorik, 
prehistorik

նախապատրաստել 
[nahabadrasde’l] – parapregatis

նախապատրաստու թյու ն 
[nahabadrasdutju’n] – 
parapërgatitje 

նախապես [nahabe’s] – fi llimisht, 
paraprakisht, më herët, më 
përpara 

նախապէս [nahabe’s] – fi llimisht, 
paraprakisht, më herët, më 
përpara

նախասենյակ [nahasen ja’g] – 
paradhomë 

նախասիրու թյու ն [nahasirutju’n] – 
dëshirë e zjarrtë, pasion, hobi 



{239}ARMENISHT  -  SHQIP

նախասրահ [nahasra’h] – sallë 
pritëse, holl 

նախավերջին [nahaverçi’n] – i 
parafundit 

նախատական [nahadaga’n] – qortues
նախատել [nahade’l]– shaj, qortoj
նախատեսել [nahadese’l] – ofroj, 

siguroj; parashoh, parashikoj
նախատեսված [nahadesva’x] – i 

parashikuar 
նախատինք [nahadi’nk] – qortim, 

grindje, vërejtje, fyerje
նախատիպ [nahadi’b] – prototip 
նախարար [nahara’r] – ministër
նախարարու թյու ն [nahararutju’n] 

– ministria
նախարդու թյու ն [nahartutju’n] – 

magji
նախաքննու թյու ն [nahaknënutju’n] 

– hetim paraprak 
նախդիր [nahti’r] – parafjalë
նախընդաց [nahënta’c] – 

paraprirje, paraardhës
նախընտրել [nahëndre’l] – perferoj
նախընտրելի [nahëndreli’] – i 

preferuar 
նախիր [nahi’r] – tufë, kope 
նախկին [nahgi’n] – i mëparshëm, ish
նախնադարյան [nahnatarja’n] – 

primitiv, parashekullor 
նախնական [nahnaga’n] – fi llestar, 

paraprak
նախնի [nahni’] – stërgjysh, paraardhës 
նախնին [nahni’n] – origjinë

նախնիք [nahni’k] – paraardhës
նախշ [nahsh] – zbukurim
նախշել [nahshe’l] – zbukuroj
նախշու ն [nahshu’n] – i bukur, i 

stolisur
նախորդ [naho’rt] – i mëparshëm, 

paraardhës
նախորդել [nahorte’l] – paraprĳ  
նախքան [nahka’n] – përpara se
նախօրե [nahore’] – prag, vigjilje 
նախօրեակին [nahorjagi’n] – një 

ditë më parë
նախօրոք [nahoro’k] – më herët, 

paraprakisht, më përpara 
նահանգ [naha’nk] – provincë, 

krahinë, shtet
նահանգապետ [nahankabe’d] – 

drejtues, guvernator
նահանջ [naha’nç] – tërheqje, 

sprapsje, zbythje
նահանջ տարի [naha’nç dari’] – vit 

i brishtë
նահանջել [nahançe’l] – tërhiqem, 

zmbrapsem, zbythem
նահապետ [nahabe’d] – patriark, 

kryetar familje
նահատակ [nahada’k] – martir, 

dëshmor
նահատակել [nahadage’l] – torturoj, 

mundoj
նահատակվել [nahadagve’l] – 

torturohem, mundohem
նամ [nam] – i njomë, i lagësht
նամակ [nama’k] – letër, zarf
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նամակագրու թյու ն 
[namagakrutju’n] – letërkëmbim, 
korrespondencë

նամականիշ [namagani’sh] – vulë 
postare, pullë

նամանավանդ [namanava’nt] 
–për më tepër, aq më tepër, 
veçanërisht

նամարդ [nama’rt]– i pandershëm
նամարդու թյու ն [namartutju’n] – 

pandershmëri
նամացնել [namacne’l] – njom, lag
նայել [naje’l] – shikoj, shoh
նայիլ [naji’l] – shikoj, shoh
նայվածք [najva’xk] – shikim, vështrim
նապաստակ [nabasda’g] – lepur
նավ [nav] – anĳ e, varkë, vapor
նավաբեկու թյու ն [navapegutju’n] – 

anĳ embytje, mbytje e anĳ es
նավագնացու թյու ն 

[navaknacutju’n] – udhëtim, 
lundrim, navigim 

նավակ [nava’g] – varkë, lundër 
նավահանգիստ [navahanki’sd] – 

liman, port
նավամատու յց [navamadu’jc] – skelë 
նավապետ [navabe’d] – kapiteni i 

anĳ es
նավասանդու ղք [navasantu’hk] – trap 
նավասարդ [navasa’rt] – emërtimi 

i muajit të parë të vitit sipas 
kalendarit të vjetër armen, që 
korrespondon me mesin e muajit 
Korrik në ditët e sotme

նավաստի [navasdi’] – detar, marinar
նավատորմ [navado’rm] – fl otë
նավատորմի ղ [navadormi’h] – fl otë
նավարկել [navarge’l] – lundroj
նավել [nave’l] – lundroj
նավթ [navt] – naftë; vajguri
նավթագործ [navtako’rx] – naftëtar 
նավթամթերք [navtamte’rk] – 

produkt nafte 
նավթամու ղ [navtamu’h] – gazsjellës 
նավորդ [navo’rt] – lundërtar, detar
նարգիզ [narki’z] – narcis 
նարդոս [narto’s] – livando
նարինջ [nari’nç] – portokall
նարնջագոյն [narinçaku’jn] – 

ngjyrë portokalli
նարնջենի [narinçeni’] – pemë 

portokalli
նաւ [nav] – anĳ e, varkë, vapor
նաւակ [nava’g] – varkë, lundër
նաւատորմի ղ [navadormi’h] – fl otë
նաւել [nave’l] – lundroj
նաւորդ [navo’rt] – lundërtar, detar
նեարդ [n jart] – nerv
նեխած [neha’x] – i kalbur, i prishur
նեխածու թյու ն [nehaxutju’n] – 

kalbje, prishje
նեխել [nehe’l] – kalbem, prishem
նեղ [neh] – i ngushtë, i shtrënguar
նեղաբերան [nehapera’n] – 

grykëngushtë
նեղանալ [nehana’l] – idhnohem, 

zemërohem
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նեղացնել [nehacne’l] – zemëroj
նեղացու մ [nehacu’m] – zemërim
նեղացու ցիչ [nehacuci’ç] – provokator
նեղել [nehe’l] – zemëroj, bezdis, 

shqetësoj
նեղլիկ [nehli’k] – i ngushtë 
նեղմի տ [nehmi’d] – mendjengushtë
նեղու թյու ն [nehutju’n] – shqetësim, 

mërzitje, sikletosje
նեղու իլ [nehvi’l] – shqetësohem, 

trazohem, mërzitem
նեղու ց [nehu’c] – istëm, kanal, rrip 

i ngushtë, 
նեղսիրտ [nehsi’rd] – shpirtvogël, 

idhnak, grindavec, i padurueshëm
նեղցնել [nehcne’l] – ngushtoj
նենգ [nenk] – mashtrim, hile
նենգավոր [nenkavo’r] – dinak, 

dhelparak, i djallëzuar
նենգել [nenke’l] – mashtroj, bëj me 

hile
նենգու թյու ն [nenkutju’n] – hile, 

mashtrim
նետ [ned] – shigjetë
նետաձիգ [nedaci’k] – shigjetar, 

harkëtar
նետել [nede’l] – hedh
ներածական [neraxaga’n] – hyrës
ներածու թյու ն [neraxutju’n] – 

hyrje, paraqitje 
ներաշխարհ [nerash ha’rk] – botë e 

brëndshme 
ներառել [nerarre’l] – përfshĳ , fus, 

shtie; vë në veprim

ներառյալ [herarrja’l] – përfshirë, 
gjithëpërfshirës 

ներարկել [nerarge’l] – mbush, 
injektoj 

ներարկիչ [nerargi’ç] – shiringë 
ներբան [nerpa’n] – taban, shputë e 

këmbës; shuall, shollë; rrëzë (mali)
ներբող [nerpo’h] – ode (vjershë) 
ներգաղթ [nerka’ht]–immigracion
ներգաղթել [nerkahte’l]–immigroj
ներգաղթիկ [nerkahti’g] –

immigrant
ներգաղթյալ [nerkahtja’l] – 

imigrant, i riatdhesuar 
ներգործաբար [nerkorxapa’r] – 

aktivisht
ներգործական [nerkorxaga’n] – 

aktiv, vepror
ներգործել [nerkorxe’l] – veproj, 

ndikoj
ներգործու թյու ն [nerkorxutju’n] – 

ndikim, infuencë
ներգրավել [nerkrave’l] – tërheq, josh
ներգրավու մ[nerkravu’m]– joshje, 

tërheqje 
ներդաշնակ [nertashna’g] – i 

harmonishëm
ներդաշնակել [nertashnage’l] – 

harmonizoj
ներդաշնակու թյու ն 

[nertashnagutju’n] – harmoni, 
harmonizim

ներդնող [nertno’h] – investitor, 
depozitues 
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ներդրու մ [nertru’m] – investim; 
depozitë 

ներել [nere’l] – kërkoj falje, fal
ներելի [nereli’] – i falur
ներեցէք’ [nerece’k] – më falni !
ներթափանցել [nertapance’l] – depërtoj 
ներիր’ [neri’r] – më fal !
ներխու ժել [nerhuzhe’l] – hyj, 

pushtoj, zaptoj, invadoj
ներխու ժու մ [nerhuzhu’m] – 

pushtim, invazion 
ներծծել [nerxëxe’l] – përthith, 

thith, absorboj
ներծծվել [nerxëxve’l] – thithem, 

përthithem, absorbohem
ներկ [nerg] – bojë, ngjyrë
ներկա [nerga’] – i tanishëm, 

present, aktual
ներկայ [nerga’j] – present, i tanishëm
ներկայանալ [nergajana’l] – 

çfaqem, paraqitem, dukem, 
prezantohem, përfaqësohem

ներկայացնել [nergajacne’l] – çfaq, 
paraqis, prezantoj

ներկայացու մ [nergajacu’m] – 
shfaqje, prezantim, paraqitje

ներկայացու ցիչ [nergajacuci’ç] – 
përfaqësues

ներկայացու ցչու թյու ն 
[nergajacucçutju’n] – përfaqësim 

ներկայու թյամբ [nergajutja’mp] – 
prani, prezencë

ներկայու թյու ն [nergajutju’n] –
prani, prezencë

ներկայու մս [nergaju’ms] – aktualisht
ներկարար [nergara’r] – piktor
ներկել [nerge’l] – pikturoj
ներկվել [nergve’l] – lyhem, 

pikturohem
ներմու ծել [nermuxe’l] – sjell nga 

jashtë, importoj
ներմու ծող [nermuxo’h] – importues 
ներմու ծու մ [nermuxu’m] – prurje 

nga jashtë, import
ներմու ծվել [nermuxve’l] – sillet 

nga jashtë, importohet
ներշնչանք [nershënça’nk] – sugjerim 
ներշնչել [nershënçe’l] – inspiroj, 

frymëzoj
ներշնչու մ [nershënçu’m] – 

frymëzim, inspirim
ներողամի տ [neroami’d] – i butë, 

indulgjent
ներողամտորեն [nerohamdore’n] 

– butësisht 
ներողամտու թյու ն [nerohamdutju’n] 

– përfi llje, denjim
ներողու թյու ն [nerohutju’n] – 

shfajësim, apologji
ներողու թյու ն խնդրել [nerohutju’n 

hntre’l] – kërkoj falje
ներու ժ [neru’zh] – potencial 
ներու մ [neru’m] – falje, mëshirë; 

amnisti 
ներս [ners] – brënda
ներփակ [nerpa’g] – i mbyllur, i 

rrethuar
ներփակել [nerpage’l] – mbyll, rrethoj
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ներքաշել [nerkashe’l] – përfshĳ ; 
tërheq 

ներքեւ [nerke’l] – fund, pjesë e 
poshtëme, poshtë, përposh

ներքին [nerki’n] – i brendshëm
ներքնակ [nerkna’g] – dyshek 
ներքո [nerko’] – në fund të, ndën, 

nën, poshtë, përposh 
ներքոհիշյալ [nerkohishja’l] – 

poshtëtreguar, poshtëshënuar 
ներքոստորագրյալ 

[nerkosdorakërja’l] – i përmendur 
poshtë, i poshtëpërmendur 

ներքու ստ [nerku’sd]– nga brënda 
նեցու կ [necu’g] – mbështetëse, 

mbajtëse
նզովել [nzove’l] – mallkoj 
նզովյալ [nzovja’l] – i mallkuar 
նզովք [nzovk] – mallkim 
նժար [nzhar] – kupë 
նժու յգ [nzhujk] – kalë vrapimi
նիդեռլանդացի [niderlandaci’] – 

hollandez 
նիզակ [niza’g] – heshtë, shtizë
նիհար [niha’r] – i hollë, i dobët
նիհարել [nihare’l] – dobësohem, 

hollohem
նիհարնալ [niharna’l] –dobësohem
նիհարու թյու ն [niharutju’n] – 

dobësi, hollim
նինջ [ninç] – gjumë, dremitje
նիշ [nish] – shenjë, gjurmë, vulë
նիստ [nisd] – mbledhje, seancë

նիստու կաց [nisduga’c] – sjellje
նիրհ [nirh] – dremitje, përgjumje
նիրհել [nirhe’l] – dremis
նիրհու մ [nirhu’m] – dremitje
նիւթ [njut] – material, lëndë, temë
նիւթական [n jutaga’n] – lëndor, 

prej materiali
նիւթամոլ [n jutamo’l] – materialist 

i theksuar
նիւթապաշտ [n jutaba’shd] – 

materialist
նիւթապես [n jutabe’s] – materialisht
նկատառու մ [ngadarru’m] – 

konsideratë, vëmendje 
նկատել [ngade’l] – shoh, vërej, 

vështroj, konstatoj; shënoj, vë në 
dukje

նկատելի [ngadeli’] – i dukshëm, i 
shquar, që bie në sy 

նկատի ու նենալ [ngadi’ unena’l] – 
kam parasysh 

նկատմամբ [ngadma’mp] – drejt, 
në drejtim të; përkundrejt, në 
lidhje me

նկատողու թյու ն [ngadohutju’n] – 
vërejtje; qortim 

նկար [ngar] – fi gurë, portret
նկարագիր [ngaraki’r] – karakter, 

përshkrim
նկարագրել [ngarakre’l] – paraqes 

përshkruaj
նկարագրու թյու ն [ngarakrutju’n] – 

përshkrim 
նկարազարդ [ngaraza’rt] – i ilustruar 
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նկարազարդել [ngarazarte’l] – 
ilustroj 

նկարազարդու մ [ngarazartu’m] – 
ilustrim 

նկարահանու մ [ngarahanu’m] – 
studim, sondazh, anketë 

նկարել [ngare’l] – pikturoj
նկարի առնել [ngari’ arrne’l] – 

marr në konsideratë, vlerësoj
նկարիչ [ngari’ç] – piktor
նկարչու թյու ն [ngarçutju’n] – pikturë 
նկարչու հի [ngarçuhi’] – piktore 
նկարվել [ngarve’l] – heq, nxjerr; 

fotografohem 
նկու ղ [nguh] – bodrum, qilar
նկու ն [ngun] – i pafuqishëm, i dobët
նման [nëma’n] – si, ashtu si, i 

ngjashëm me
նմանակ [nmana’g] – i ngjashëm; 

dublant 
նմանակել [nmanage’l] – imitoj
նմանակող [nmanago’h]– imitues, 

kopjues 
նմանակու մ [nmanagu’m] – 

kopjim, imitim 
նմանել [nmane’l] – shembëllej, 

ngjasoj
նմանեցնել [nmanecne’l] – ngjaj, 

ngjasoj
նմանու թյու ն [nmanutju’n] – 

ngjashmëri, ngjasim
նմանու թյու ն [nmanutju’n] – 

ngjashmëri 
նմանվել [nmanve’l] – i ngjasoj, i ngjaj

նմու շ [nëmu’sh] – mostër, kopje, 
kampion

նմու շահավաք [nmushahava’k] – 
koleksionist 

նյարդ [n jart] – nerv
նյարդագար [n jartaka’r] – nevrastenik
նյարդայնանալ [n jartajnana’l] – 

nervozohem
նյու թ [n jut] – material, lëndë, temë
նյու թական [n jutaga’n] – prej 

materiali, prej lënde
նյու թամոլ [n jutamo’l] – materialist 

i theksuar
նյու թապաշտ [n jutaba’shd] – 

materialist
նյու թապես [n jutabe’s] – materialisht
նյու թափոխականու թյու ն 

[n’jutapohaganutju’n] – 
metabolizëm 

ննջասենյակ [nënçasen ja’g] – dhomë 
gjumi

ննջարան [nënshara’n] –dhomë gjumi
ննջել [nënçel] – fl ej
ննջեցյալ [nënçecja’l] – i vdekur, i 

rënë në gjumin e përjetshëm
 նշագեղձ [nshake’hc] – gjëndra e 

fytit, bajamet 
նշան [nshan] – shenjë, gjurmë, fi rmë
նշանաբան [nshanapa’n] – moto, 

motiv, devizë 
նշանադրել [nshanatre’l] – fejoj
նշանադրու թյու ն [nshanatrutju’n] 

– fejesë
նշանադրվել [nshanatërve’l]–fejohem
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նշանած [nshana’x] – i,e fejuar
նշանակել [nshanage’l] – fi rmos, 

nënshkruaj, bëj shenjë
նշանակետ [nshanage’d] – qëllim
նշանակու թյու ն [nshanagutju’n] – 

rëndësi 
նշանակու մ [nshanagu’m] –emërim
նշանառու  [nshanarru’] – snajper, 

qëllues i zoti 
նշանառու թյու ն [nshanarrutju’n] – 

shenjë, shënjestër 
նշանավոր [nshanavo’r] – i shquar, 

i famshëm
նշանավորել [nshanavore’l] – 

inaguroj, përuroj 
նշանդրեք [nshantre’k] – fejesë 
նշանել [nshane’l] – fejoj, vë unazën 

e fejesës
նշանված [nshanva’x] – i, e, fejuar
նշավակ [nshava’g] – shenjë
նշել [nshel] – shënjoj, etiketoj, vulos
նշենի [nsheli’] – pemë bajame
նշու յլ [nshujl] – paraqitje e shkurtër, 

shikim i shpejtë 
նշտար [nëshda’r] – bisturi 
նոթատետր [notade’dr] – bllok 

shënimesh 
նողկալի [nohgali’] – i turpshëm, i 

neveritshëm 
նողկանք [nohga’nk] – neveri, krupë 
նոճի [noxhi’] – selvi, qiparis 
նոյեմբեր [nojempe’r] – nëntor
նոյն [nujn] – i njëjti, po ai
նոյն իսկ [nujn izg] – bile

նոյնչափ [nujnça’p] – aq, sa, aq 
shumë, në atë mënyrë

նոյնչափ… որքան… [nujnça’p… 
vorka’n…] – aq…sa…

նոպա [noba’] – krizë, sulm, atak
նոսր [nosr] – i rallë, jo i dëndur
նոսրանալ [nosrana’l] – rralloj
նոսրացնել [nosracne’l] – tres, holloj
նոսրու թյու ն [nosrutju’n] – rrallim
նոտար [noda’r] – noter
նոր [nor] – i ri
նոր տարի [nor dari’] – Viti i Ri
նորաբու յս [norapu’js]– i sapodalë, i 

porsarritur, i sapodirsur
նորագու յն [noraku’jn] – modern, 

më i fundit, më i ri
նորալու սին [noralusi’n] – hënë e re 
նորածին [noraxi’n]– i porsalindur
նորակոչիկ [noragoçi’g] – rishtar, 

rekrut 
նորաձեւ [norace’v] – i modës 
նորաձեւու թյու ն [noracevutju’n] – 

modë 
նորամու ծւու թյու ն [noramuxutju’n] 

– risi, inovacion 
նորաշեն [norashe’n] – shtëpi e re, e 

porsandërtuar
նորապսակներ [norabsagne’r] – i 

porsamartuar, i sapokurorëzuar 
նորատի [noradi’] – i ri,djalosh
նորարար [norara’r] – novator 
նորարարու թյու ն [norararutju’n] – 

novatorizëm 
նորացնել [noracne’l] – ripërtërĳ , 

rinovoj
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նորացվել [noracve’l]–rinovohem, 
ripërtërihem 

նորէն [nore’n] – përsëri
նորից [nori’c] – përsëri, nga fi llimi
նորոգել [noroke’l] – rinovoj, rindërtoj
նորու թյու ն [norutju’n] – të rejat 

(lajmet)
նորու յթ [noru’jt] – risi, gjë e re 
նորվեգացի [norvekaci’] – norvegjez 
նորվեգերեն [norvekere’n]–norvegjisht 
նու  [nu] – kunatë
նու ագարան [nvakara’n] – vegël, 

instrument muzikor
նու ազ [nvaz] – më pak
նու ազ… քան… [nvaz…kan] – më 

pak…sesa…
նու ազեցնել [nvazecne’l] – ul, 

zvogëloj
նու էր [nëver] – dhuratë
նու իրական [nviraga’n]– i shenjtë
նու իրել [nvire’l] – paraqes, prezantoj
նու իրու մ [nviru’m] – dedikim, 

kushtim
նու յն [nujn] – i njëjti, po ai
նու յնանալ [nujnana’l] – identifi kohem 
նու յնանման [nujnanma’n] – i njëjtë, 

identik 
նու յնիսկ [nujnisg] – edhe, bile
նու յնչափ [nujnça’p] – aq, sa, aq 

shumë, në atë mënyrë
նու յնչափ… որքան… [nujnça’p… 

vorka’n…] – aq…sa…
նու յնպես [nujnbe’s] – gjithashtu, edhe 

նու յնպիսի [nujnbisi’] – njëlloj, i 
ngjashëm, analog 

նու յնքան [nujnka’n] – si, sa, po aq sa 
նու նու ֆար [nunufa’r] – lotus
նու շ [nush] – bajame
նու ռ [nurr] – shegë
նու րբ [nurp] – delikat, i saktë, i 

hollësishëm
նպաստ [nbasd] – kontribut, dobi
նպաստ [nbasd] – përfi tim, dobi; 

zbritje, lejim 
նպաստավոր [nbasdavo’r] – i 

favorshëm, favorizues 
նպաստել [nbasde’l] – ndihmoj, 

favorizoj, kontribuoj, përkrah
նպատակ [nbada’g] – qëllim, synim
նպատակահարմար 

[nbadagaharma’r] – i volitshëm, i 
përshtatshëm

նպատակասլաց [nbadagasla’c] – i 
qëllimshëm 

նպարավաճառ [nbaravaxha’rr] – 
shitës ushqimesh, bakall

նպարեղեն [nbarehe’n] – sende 
ushqimore

նռնակ [nërrna’g] – granatë 
նռնականետ [nërrnagane’d] – 

granatahedhës 
նռնաքար [nërrnaka’r] – granat (gur 

i çmuar)
նսեմ [nsem] – i zymtë, i ngrysur, i 

zbehtë
նսեմանալ [nsemana’l] – ngrysem, 

vrenjtem
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նսեմացնել [nsemacne’l] – njollos, 
turpëroj 

նստակյաց [nësdag ja’c] – i ulur, i 
shaluar 

նստաշրջան [nësdashërça’n] – 
seancë, sesion 

նստավայր [nësdava’jr] –
vendqëndrim, rezidencë 

նստարան [nësdara’n] – stol
նստացու յց [nësdacu’jc] – 

demonstratë me qëndrim ulur 
նստել [nësde’l] – qëndroj, ulem
նստեցնել [nësdecne’l] – vendos, ul
նստիլ [nësdi’l] – qëndroj
նստվածք [nësdva’xk] – sediment, 

precipitat 
նվագ [nvak] – lojë(muzikore); herë
նվագախու մբ [nvakahu’mp] – 

orkestër 
նվագածու  [nvakaxu’] – muzikant
նվագածու թյու ն [nvakaxutju’n] – 

muzikë
նվագակցել [nvakagce’l] – shoqëroj 
նվագել [nvake’l] – luaj (në instrument 

muzikor)
նվազ [nvaz] – më pak
նվազ… քան… [nvaz…kan] – më 

pak… sesa…
նվազագու յն [nvazaku’jn] – më i 

vogli, minimal 
նվազել [nvaze’l] – zvogëlohem, 

pakësohem, mimnimizohem
նվազեցնել [nvazecne’l] – zvogëloj, 

pakësoj, mimnimizoj

նվազու թյու ն [nvazutju’n] – 
zvogëlim, pakësim, minimizim; 
pamjaftueshmëri; varfëri, skamje

նվալ [nval] – ankohem, rënkoj, qahem 
նվաղ [nvah] – i dobët
նվաղել [nvahe’l] – zalisem, bie të 

fi kët, vilani 
նվաճել [nvaxhe’l] – nënshtroj, 

pushtoj, robëroj
նվաճող [nvaxho’h] – pushtues 
նվաճու մ [nvaxhu’m] – arritje, sukses
նվաստանալ [nvasdana’l] – bëj 

temena, përulem, servilosem 
նվաստացու մ [nvasdacu’m] – 
poshtërim, turpërim 

նվաստացու ցիչ [nvasdacuci’ç] – 
poshtërues, degradues 

նվեր [nver] – dhuratë
նվիրաբերել [nvirapere’l]– dhuroj
նվիրագործել [nvirakorxe’l] – 

shenjtëroj
նվիրական [nviraga’n] – i shenjtë, i 

adhuruar; i fshehtë, sekret, intim
նվիրել [nvire’l] – dhuroj
նվիրված [nvirva’x]– i devotshëm, i 

përkushtuar 
նվիրվածու թյու ն [nvirvaxutju’n] – 

përkushtim, devotshmëri 
նվն վալ [nëvnëva’l] – ankohem, 

rënkoj, qahem 
նրա [nra] – atë (përemër vetor, veta 

e tretë, njëjës) 
նրան [nran] – atë (përemër vetor, 

veta e tretë, njëjës) 
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նրանք [nrank] – ata, ato
նրբագեղ [nërpake’h] – elegant 
նրբազգաց [nërpazka’c] – i ndjeshëm 
նրբաճաշակ [nërpaxhasha’g] – me 

gusto, me shĳ e të hollë
նրբանալ [nërpana’l] – hollohem
նրբանկատ [nërpanga’r] – delikat, që 

preket shpejt, që guduliset shpejt 
նրբանցք [nërpa’nck] – rrugicë, 

rrugë e orientuar, korsi 
նրբատախտակ [nërpadahda’g] – 

kompensatë 
նրբերանգ [nërpera’nk] – çehre, 

nuancë 
նրբերշիկ [nërpershi’g] – suxhuk, 

sallam 

Շ 

շաբաթ [shapa’t] – e shtunë
շաբաթ [shapa’t] – javë
շաբաթ օր [shapa’t o’r] – e shtunë
շաբաթաթերթ [shapatate’rt] – e 

përjavëshme(gazetë, revistë, etc)
շաբաթական [shapataga’n]– javor
շաբաթավերջ [shapatave’rç] – 

fundjavë, weekend
շաբաթօրյակ  [shapatorja’g] – 

grumbullim për punë kolektive(që 
organizohet të shtunave ose në ditë 
tjetër pushimi) 

շաբթի [shapti’] – javë

շագանակ [shakana’g] – gështenja
շագանակագեղձ [shakanagake’hc] 

– gjëndër e prostatës
շագանակագու յն [shakanagaku’jn] 

– bojë kafe 
շալակել [shalage’l] – ngarkoj mbi 

shpinë, marr kalapiç 
շալկել [shalge’l] – çvendos
շալվար [shalva’r] – pantallona, 

shallvare 
շախմատ [shahma’d] – shah 
շահ [shah] – fi tim, dobi; shah
շահաբաժին [shahapazhi’n] – 

divident 
շահաբեր [shahape’r] – fi timprurës
շահագործել [shahakorxe’l] – 

shfrytëzoj
շահագործող [shahakorxo’h] – 

shfrytëzues 
շահագործու մ [shahakorxu’m] – 

shfrytëzim 
շահագրգիռ [shahakërki’r] – i 

interesuar 
շահագրգռել [shahakërkrre’l] – 

interesoj, ngjall kurreshtje me 
njoh

շահագրգռվել [shahakërkrrve’l] – 
interesohem, bëhem kurreshtar 
të dĳ 

շահամոլ [shahamo’l] – i dhënë pas 
interesit, interesaxhi; metodik, 
praktik 

շահամոլու թյու ն [shahamolutju’n] 
– të dhënët pas interesit, të qënët 
interesaxhi



{249}ARMENISHT  -  SHQIP

շահասեր [shahase’r] – i dhënë pas 
interesit, interesaxhi

շահավետ [shahave’d] – fi timprurës 
շահարկել [shaharge’l] – spekulloj 
շահարկու մ [shahargu’m] – spekullim 
շահաւոր [shahavo’r] – i leverdishëm, 

fi timprurës
շահել [shahe’l] – fi toj
շահեկան [shahega’n] – i dobishëm, 

interesant
շահու թաբեր [shahutape’r] – 

fi timprurës, rentabël 
շահու թաբերու թյու ն 

[shahutaperutju’n] – rentabilitet 
շահու թահարկ [shahutaha’rg] – 

taksë, tatim mbi fi timin 
շահու մ [shahu’m] – përfi tim; fi tim, 

të fi tuarit 
շահու յթ [shahu’jt] – fi tim, qar 
շաղ [shah] – vesë
շաղ տալ [shah dal] – hedh, 

shpërndaj; largoj 
շաղախ [shaha’h] – përzierje, tretje; 

llaç 
շաղակրատ [shahagra’d] – llafazan
շաղակրատանք [shahagra’nk] – 

llomotitje, dërdëllitje 
շաղակրատել [shahagrade’l] – fl as 

shumë, llomotis
շաղափ [shaha’p] – tryelë, trapan; 

stërvitje 
շաղգամ [shahka’m] – rrepë
շաղել [shahe’l] – përziej 
շաղկապ [shahga’b] – lidhës

շաղկապել [shahgabe’l] – lidh 
շաղոտ [shaho’d] – i mbuluar me vesë
շամի  [shami’] – pemë pishe 
շամպայն [shamba’jn] – shampanjë 
շամփու ր [shampu’r] – hell
շանթ [shant] – vetëtimë, shkrepëtimë
շանթահարել [shantahare’l] – vetëtĳ , 

shkrepëtĳ 
շանթարգել [shantarke’l] – rrufepritës 
շաչել [shaçe’l] – kërcëlloj; kërcas, 

përplas 
շապիկ [shabi’k] – këmishë
շառագու յն [sharraku’jn] – i kuq, i 

purpurt
շառագու նել [sharrakune’l] – skuq, 

bëhem i purpurt
շառաչ [sharra’ç] – gjëmim, buçimë, 

zhurmë, tingull 
շառաչել [sharraçe’l] – gjëmoj, buças, 

zhurmoj 
շառավիղ [sharravi’h] – rreze, radius; 

spicë
շավիղ [shavi’h] – shteg, rrugë 

këmbësorësh
շատ [shad] – shumë, plot
շատախոս [shadaho’s] – llafazan, i 

fjalës, i gojës
շատակեր [shadage’r] – llupës
շատանալ [shadana’l] – shtohem, 

shumohem, zmadhohem
շատացնել [shadacne’l] – shumoj, 

shtoj, zmadhoj
շատնալ [shadna’l] – shumohet
շատրվան [shadërva’n] – shatërvan 
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շարադրանք [sharatra’nk] – 
paraqitje, shpjegim; përmbledhje 

շարադրել [sharatre’l] – paraqis, 
rregulloj, krĳ oj; bashkërendis, 
koordinoj

շարադրու թյու ն [sharatrutju’n] – 
ese; paraqitje, rregullim, krĳ im; 
bashkërendim, koordinim

շարական [sharaga’n] – këngë fetare
շարահյու սու թյու ն 

[sharahjusutju’n] – sintaksë 
շարան [shara’n] – radhë, rresht; 

skedar, sirtar
շարասյու ն [sharasju’n] – kolonë, 

kollonë 
շարբաթ [sharpat] – sherbet
շարել [share’l] – rregulloj, vendos, 

vë, përshtas; lidh
շարժ [sharzh] – i lëvizshëm, lëvizje
շարժական [sharzhaga’n] –i lëvizshëm
շարժանիւ [sharzhani’v] – motoçikletë
շարժանկար [sharzhanga’r] – fi lm
շարժառիթ [sharzharri’t] – motiv, 

arësye, shkak; stimul 
շարժասանդու ղք [sharzhasantu’hk] 

– shkallë lëvizëse 
շարժել [sharzhe’l] – lëviz
շարժիլ [sharzhi’l] – lëviz
շարժիչ [sharzhi’ç] – motorr 
շարժու ձեւ [sharzhuce’l] – veprim 

për të shprehur diçka, nojmë, gjest
շարժու մ [sharzhu’m] – lëvizje
շարու նակ [sharuna’g] – vazhdimisht
շարու նակել [sharunage’l] – vazhdoj

շարու նակու թյու ն [sharunagutju’n] 
– vazhdim

շարվել [sharve’l] – vë në radhë, 
rresht; organizoj

շարք [shark] – seri, varg, rradhë
շարքային [sharkaji’n]– i thjeshtë, i 

zakonshëm, i rëndomtë; ushtar 
շափյու ղա [shapjuha’] – safi r, rubin 

i kaltër 
շաքար [shaka’r] – sheqer
շաքարախտ [shakara’hd]– diabet, 

sëmundja e sheqerit
շաքարախտավոր 

[shakarahdavo’r] – diabetik 
շաքարաման [shakarama’n] – enë 

për mbajtjen e sheqerit 
շաքարավազ [shakarava’z] – 

sheqer pluhur 
շաքարեղէն [shakarehe’n] – 

bonbone, sheqerkë
շաքի [shaki’] – kaskadë, ujvarë
շեկ [sheg] – bjond, fl okëverdhë
շեղ [sheh] – i pjerrët
շեղակի [shehagi’] – tërthorazi, 

pjerrët
շեղանկյու նի [shehang juni’] – romb 
շեղել [shehe’l] – shmang, devĳ oj, 

mënjanoj
շեղիլ [shehi’l] – shmang, devĳ oj, 

mënjanoj
շեղու թյու ն [sheutju’n]– shmangie, 

mënjanim, devĳ im
շեղու մ [shehu’m] – shmangie, 

mënjanim, devĳ im
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շեմք [shemk] – prag
շենք [shenk] – ndërtesë 
շեշտ [sheshd] – theks, theksim, 

spikatje
շեշտակի [sheshdagi’] – drejt,në 

shenjë, drejt e në shenjë
շեշտել [sheshde’l] – theksoj, spikas
շերեփ [shere’p] – lugë supe, qepshe 
շերտ [sherd] – rrip, shtresë, cipë, brez
շերտավարագու յր [sherdavaraku’jr] 

– grilë dritaresh, zhaluzi 
շեփոր [shepo’r] – bori, trombë 
շեփորահար [sheporaha’r] – borizan
շէկ [sheg] – bjond, fl okëverdhë
շէն [shen] – i lulëzuar
շէնք [shenk] – ndërtesë
շիթ [shit] – rrymë, rrjedhë, pikla uji; 

çurg, curril
շիլ [shil] – syshtrembër
շիլա [shila’] – qull, çorbë 
շիկահեր [shigahe’r]–bjond, fl okëverdhë
շիկանալ [shigana’l] – skuqem
շիկնել [shigne’l] – skuqem 
շիճու կ [shixhu’g] – serum; hirrë 
շինական [shinaga’n] – fshatar
շինանյու թ [shinan ju’t] – material 

ndërtimi 
շինարար [shinara’r]– dobiprurës, 

konstruktiv, strukturor
շինարարական [shinararaga’n] – 

ndërtimor 
շինարարու թյու ն [shinararutju’n] 

– ndërtim 

շինել [shine’l] – bëj, rregulloj
շինծու  [shinxu’] – jo i vërtetë, fi ktiv, 

jo real
շինու ածք [shinva’xk] – strukturë, 

organizim,konstruksion, produkt
շիշ [shish] – shishe
շիվ [shiv] – shufër, purtekë; degë; 

fi liz
շիտակ [shida’g] – drejt
շիրիմ [shiri’m] – varr, varri i një 

familjeje; mauzole
շլանալ [shlana’l] – mrekullohem, 

magjepsem
շլացնել [slacne’l] – mrekulloj, 

magjeps
շլացու ցիչ [shlacuci’ç] – verbues, i 

shndritshëm 
շլդիկ [shëlti’g] – vëngërosh, syçakërr 
շլոր [shlor] – kumbull
շլու թյու ն [shlutju’n] – strabismus 
շղարշ [shëha’rsh] – gaz
շղթա [shëhta’] – varg, zinxhir
շղթայել [shëhtaje’l] – lidh, vë 

pranga, prangos 
շյու ղ [shjuh] – degëz, fi liz
շնագայլ [shnaka’jl] – çakall
շնաձու կ [shnacu’g] – peshkaqen 
շնիկ [shnig] – qenush, qen
շնորհ [shnorh] – hir, hĳ eshi, mirësi
շնորհ ըրեք [shnorh ërek] – kini 

mirësinë
շնորհալի [shnorhali’] – i hĳ shëm, i 

këndshëm
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շնորհակալ [shnorhaga’l] – 
falenderues

շնորհակալու թյու ն 
[shnorhagalutju’n] – faleminderit

շնորհանդես [shnorhante’s] – 
festim madhështor

շնորհապարտ [shnorhaba’rd] – 
mirënjohës

շնորհավոր [shnorhavo’r] – i 
gëzuar, i lumtur

շնորհավորական 
[shnorhavoraga’n] – përgëzues, 
urues, përshëndetës 

շնորհավորանք [shnorhavora’nk] 
– urim, përgëzim 

շնորհավորել [shnorhavore’l] – 
përshëndes, uroj

շնորհել [shnorhe’l] – dhuroj, fal
շնորհիվ [shnorhi’v] – në sajë të, 

falë, falenderim
շնորհու մ [shnorhu’m] – dhuratë, 

bamirësi
շնորհք [shnorhk] – talent
շնչակտու ր [shënçagdu’r] – që i 

merret fryma; i pafrymë 
շնչառու թյու ն [shënçarrutju’n] – 

frymëmarrje dhe frymënxjerrje, 
respirim

շնչավոր [shënçavo’r] – i frymëzuar, 
i entusiazmuar; i gjallë, i 
gjallëruar; me shpirt

շնչափող [shënçapo’h] – trakeja 
(pjesa e fytit) 

շնչել [shënçe’l] – marr frymë
շնչերակ [shënçera’g] – arterie, aortë

շշմե լ [shëshme’l] – befasohem, 
shtangem, ngel pa mend; 
budallepsem 

շշմե ցնել [shëshmecne’l] – lë me 
gojë hapur, shushas, shtang; 
trullos; budalleps 

շշմե ցու ցիչ [shëshmecuci’ç] – 
trullosës, shushatës; shurdhonjës 

շշնջալ [shëshënça’l] – pëshpëris, 
շշնջյու ն [shëshënçju’n] – pëshpëritje 
շշու կ [shëshu’g] – pëshpëritje, 

murmuritje, zhurmë e lehtë
շոգ [shok] – vapë, zheg; nxehtësi
շոգեբաղնիս [shokepahni’s] – banjo 

avulli, saunë 
շոգեբաղնիք [shokepahni’k] – banjo 

avulli, saunë 
շոգել [shoke’l] – kam vapë 
շոգեկառք [shokega’rk] – lokomotivë 

me avull
շոգենավ [shokena’v] – anĳ e me avull
շոգենաւ [shokena’v] – anĳ e me avull
շոգի [shoki’] – avull
շող [shoh] – rreze drite, shkëlqim, 

vezullim
շողալ [shohal] – ndriçoj, shkëlqej
շողակն [shoha’gn] – i shkëlqyer
շողշողալ [shohshoha’l] – shkëlqen
շողշողու ն [shohshohu’n] – 

vezullues, shkëlqyes
շողոմու թյու ն [shohomutju’n] – 

lajkë, dhele
շողու մ [shohu’m] – lajkatar, 

dhelparak; ndriçim, shkëlqim



{253}ARMENISHT  -  SHQIP

շողոքորթ [shooko’rt] – hipokrit 
շողոքորթական [shohokortaga’n] 

– lajkatar
շողոքորթել [shohokorte’l] – lajkatoj, 

llastoj
շողոքորթու թյու ն [shohokortutju’n] 

– dhelpëri
շողք [shohk] – pasqyrim, refl ex drite, 

shkëlqim
շոյանք [shoja’nk] – përkëdhelje, 

ledhatim
շոյել [shoje’l]– përkëdhel, ledhatoj
շոյիչ [shoji’ç] – lajkatues, miklues, 

përkëdhelës
շոշափել [shoshape’l] – prek, ndjej
շոշափելի [shoshapeli’] – i 

prekshëm, i ndjeshëm; i 
rëndësishëm, domethënës 

շոռ [shorr] – gjizë
շոտլանդացի [shodlandaci’] – skocez 
շոր [shor] – veshje, rrobe, petk, 

zbukurim
շորթել [shorte’l] – zhvas, rrëmbej 
շորթու մ [shortu’m] – zhvatje, 

rrëmbim 
շու արիլ [shvari’l] – hutohem
շու կա [shuga’] – pazar, treg
շու կայ [shuga’] – pazar, market
շու կայական [shugajaga’n] – i tregut 
շու ն [shun] – qen
շու նչ [shunç] – frymë, frymëmarrje
շու շան [shusha’n] – zambak
շու ռ գալ [shur kal] – kthehem, 

rrotullohem

շու ռ տալ [shur dal] – kthej, rrotulloj
շու տ [shud] – shpejt 
շու տասելու կ [shudaselu’g] – të 

folurit shpejt
շու տով [shudo’v] – me shpejtësi, shpejt
շու րթ [shurt] – buzë
շու րջ [shurç] – rreth, përqark
շու րջապատ [shurçaba’d] – valle
շու րջերկրյա [shurçjegërja’] – rreth 

botës 
շու րջկալ [shurçga’l] – ndjekje, 

pritë; bastisje 
շու րջպար [shurçba’r] – këngë e 

shkurtër
շու րջօրյա [shurçorja’] – ditë e natë, 

24 orë 
շու ք [shuk]– famë, lavdi, shkëlqim
շչակ [shça’g] – sirenë, bori 
շպար [shbar] – kozmetikë, makĳ azh 
շպրտել [shëbërde’l] – hedh
շռայլ [shrrajl] – bujar
շռայլել [shrrajle’l] – shpenzoj kot, 

prish, pa hesap, shkapërderdh
շռայլորեն [shrrajlore’n] – bujarisht, 

me zemërgjerësi 
շվայտ [shvajd] – i shpërndarë, i 

davaritur, i çoroditur, i shthurur, 
imoral 

շվացնել [shvacne’l] – fi shkëllej
շվաք [shvak] – hĳ e
շվեդ [shvet] – suedez 
շվեյցարացի [shvejcaraci’] – zvicerian 
շվի [shvi] – fyell
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շտապ [ëshdab] – me ngut, me 
nxitim; urgjent

շտապել [ëshdabe’l] – nxitoj
շտեմարան [ëshdemara’n] – depo, 

magazinë
շտկել [ëshëdge’l] – rregulloj, 

korrigjoj
շրթհարմոն [shërt harmo’n] – saze, 

harmonikë goje 
շրթնաներկ [shërtnane’rg] – i kuq 

buzësh
շրթներկ [shërtne’rg] – pomadë, 

bojë (buzësh); buzëkuq 
շրթու նք [shërtu’nk] – buzë
շրշյու ն [shërshju’n]– shushurimë, 

fëshfërimë 
շրջագայել [shërçakaje’l] – bëj 

turne, udhëtoj 
շրջադարձ [shërçata’rc] – kthim, 

kthesë 
շրջազգեստ [shërçazke’sd] – fund, 

fustan 
շրջակա [shërçaga’] – rrethues 
շրջակայք [shërçaga’jk] – mjedis, 

rrethinë, periferi, ambient 
rrethues; fqinjësi

շրջայց [shrça’jc] – turne, udhëtim 
շրջան [shërça’n] – periudhë, kohë, 

epokë
շրջանագիծ [shërçanaki’x] – perimetër 
շրջանակ [shërçana’g] – qarkore, 

perimetër, kornizë
շրջանառու թյու ն [shërçanarrutju’n] 

– qarkullim, xhiro 

շրջանավարտ [shërçanava’rd] – i 
diplomuar 

շրջանցել [shërçance’l] – shmang; 
vĳ  rrotull, anashkaloj; rrethoj, 
mbështjell

շրջապատ [shërçaba’d] – mjedis, 
ambient

շրջապատել [shërçabade’l] – rrethoj, 
qarkoj

շրջապատու մ [shërçabadu’m] – 
rrethim 

շրջապարիսպ [shërçabari’sb] – gardh
շրջապտու յտ [shërçabdu’jd] – 

rrethrrotullim; qarkullim 
շրջափակել [shërçapage’l] – mbyll, 

bllokoj 
շրջափակու մ [shërçapagu’m] – 

mbyllje, bllokadë 
շրջել [shërçe’l] – vĳ  rrotull, kryq e 

tërthor
շրջմու լիկ [shërçmuli’g] – endacak, 

vagabond
շփացել [shpace’l] – shthurr, çliroj
շփել [shpel] – fërkoj
շփոթ [shpot] – hutim, turbullim; 

konfuzion
շփոթել [shpote’l] – hutoj, trazoj, 

ngatërroj, turpëroj, pështjelloj
շփոթիլ [shpoti’l] – çrregullohem, 

hutohem, pështjellohem
շփոթու թյու ն [shpotutju’n] – hutim, 

konfuzion, ngaterresë
շփոթված [shpotva’x] – i hutuar, në 

mëdyshje 
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շփոթվել [shpotve’l] – hutohem 
շփու մ [shpum]–fërkim, mosmarrëveshje
շփվել [shpëve’l] – takohem, bie në 

kontakt
շքախու մբ [shkahu’mp] – komplet; 

shpurë, suitë, kortezh 
շքանշան [shkansha’n] – urdhër 

(dekoratë) 
շքանշանակիր [shkanshanagi’r] 

– ai që është dekoruar me një 
urdhër 

շքեղ [shkeh] – i bollshëm, i pasur, i 
shkëlqyer

շքեղու թյու ն [shkehutju’n] – luks, 
bollëk 

շքերթ [shkert] – paradë; procesion, 
kortezh 

Ո 

ո՞վ [vov] – kë, cilin, cilën
ո՞ր [vor] – kush, kë
ո՞րչափ [vorça’p] – sa ?
ո՞րպիսի [vorbisi’] – çfarë lloj? si ?
ո՞րքան [vorka’n] – sa ?
ոգելից [vokeli’c] – alkoolik
ոգելից ըմպելիք [vokelic ëmbeli’k] 

– pĳ e alkoolike
ոգեշնչել [vokeshënçe’l] – frymëzoj, 

inspiroj
ոգեշնչված [vokeshënçva’x] – i 

frymëzuar

ոգեշնչվել [vokeshënçve’l] – 
frymëzohem

ոգեւորել [vokevore’l] – frymëzoj
ոգեւորու թյու ն [vokevorutju’n] – 

entusiazëm
ոգի [voki’] – shpirt
ոզնի [vozni’] – iriq
ոլոռն [volo’rn] – bizele; bathë
ոլոր [volo’r] – përkulje, përdredhje, 

lakim
ոլորան [volora’n] – i përkulur, i 

lakuar, i përdredhur
ոլորապտու յտ [volorabdu’jd] – 

gjarpërues
ոլորել [volore’l] – përdredh (fl okët), 

dredh, tjerr, rrotulloj
ոլորու մ [voloru’m] – përdredhje
ոլորու ն [voloru’n] – i përdredhur
ոլորվել [volorve’l] – përkulem, 

përdridhem, lakohem
ոլորտ [volo’rd] – sferë
ոլորտային [volordaji’n] – sferik
ոխ [voh] – hakmarrje; armiqësi
ոխակալ [vohga’l] – hakmarrës, inatçi
ոխակալու թյու ն [vohgalutju’n] – 

hakmarrje
ոխերիմ թշնամի  [voheri’m 

tëshnami’] – armik i betuar
ո’հ [voh] – oh! (shpreh gëzim, dëshirë)
ող [vogh] – vertebër, unazë e shtyllës 

kurrizore
ողբ [vohp] – qarje, dënesë
ողբագին [vohpaki’n] – i mjerë, i 

vajtueshëm, i trishtueshëm
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ողբալ [vohpa’l]– vajtoj, ankohem, 
qahem

ողբալի [vohpali’] – i mjerë, i 
vajtueshëm, i trishtueshëm

ողբերգական [vohperkaga’n] – 
tragjik, tragjikisht 

ողբերգականու թյու ն 
[vohperkaganutju’n] – ngjarje e 
dhimbshme, tragjedi

ողբերգու թիւն [vohperkutju’n] – 
tragjedi

ողբերգու թյու ն [vohperkutju’n] – 
tragjedi

ողկոյզ [vohgu’jz] – kokërr; grumbull
ողնաշար [vohnasha’r] – shtyllë 

kurrizore
ողնու ղեղ [vohnuhe’h] – palca 

kurrizore
ողողել [vohohe’l] – laj, shplaj
ողողվել [vohohve’l] –lahem, shplahem
ողորկ [voho’rg] – qetë, i lëmuar, butë
ողորմած [vohorma’x] – zemërbutë, 

i mëshirshëm
ողորմածու թյու ն [vohormaxutju’n] 

– zemërbutësi, mëshirë
ողորմե լի [vohormeli’] – i mjerë, 

për të ardhur keq
ողորմու թյու ն [vohormutju’n] – 

lëmoshë 
ողջ [vohç] – i plotë, i tërë; i gjallë
ողջագու րանք [vohçakura’nk] – 

përqafi m
ողջագու րել [vohçakure’l] – 

përqafoj
ողջու թյու ն [vohçutju’n] – shëndet

ողջու յն [vohçu’jn] – përshëndetje
ողջու նել [vohçune’l] – përshëndes
ոճ [voxh] – stil
ոճաբան [voxhapa’n] – stilist
ոճիր [voxhi’r] – krim
ոճրագործ [voxhrako’rx] – kriminal
ոճրագործու թյու ն 

[voxhrakorxutju’n] – krim
ոմանք [voma’nk] – disa, ca
ոմն  [vomn] – dikush, ndokush
ոյժ [uzh] – fuqi, forcë
ոչ – ոք [voç – vok] – askush
ոչ [voç] – jo, hiç, fare
ոչ երբեք [voç jerpe’k] – kurrë
ոչ մի  կերպ [voç mi gerb] – në asnjë 

mënyrë
ո’չ մի այն...այլ նաեւ – jo vetëm…

por gjithashtu edhe…
ո’չ որովհետեւ...այլ այն 

պատճառով որ… – jo sepse…
por sepse…

ո’չ որովհետեւ...այլ որովհետեւ – 
jo sepse…por sepse…

ո’չ...ոչ... – as…as…
ոչինչ [voçi’nç] – asgjë
ոչխար [voçha’r] – dhen, dele
ոչխարաբու յժ [voçharapu’jzh] – 

bari, kujdestar dhensh
ոչնչանալ [voçënçana’l] – mbaroj, 

vdes; shkatërrohem, asgjësohem 
ոչնչացնել [voçënçacne’l] – asgjësoj
ոչնչու թյու ն [voçënçutju’n] – 

vogëlsi, gjë pa rëndësi
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ոչ-ոքի [voç-voki’] – barazim, baraz 
ոջիլ [voçi’l] – morr
ոջլոտ [voçlo’d] – morracak
ոռնալ [vorrna’l] – ulërĳ , angullĳ 
ոռնոց [vorrno’c] – ulërimë, angullimë
ոռոգել [vorroke’l] – vadis, ujis 
ոռոգու մ [vorroku’m] – vaditje, ujitje 
ոսկե [vosge’] – ar, fl ori
ոսկեգու յն [vosgeku’jn] – ngjyrë ari, 

fl oriri
ոսկեդրամ [vosgetra’m] – monedhë 

ari, fl oriri
ոսկեզօծ [vosgezo’x] – i praruar, i 

shkëlqyeshëm 
ոսկեզօծել [vosgezoxe’l] – praroj, 

shkëlqej 
ոսկեխու յզ [vosgehu’jz] – kërkues ari 
ոսկեծաղիկ [vosgexahi’g] – 

krizantemë
ոսկեծամ [vosgexa’m] – fl okëverdhë
ոսկեձու յլ [vosgecu’jl] – i derdhur 

në ar
ոսկեջրել [vosgeçre’l] – praroj, shkëlqej
ոսկերիչ [vosgeri’ç] – argjendar
ոսկերչու թյու ն [vosgerçutju’n] – 

punë argjendarie
ոսկի [vosgi’] – ar
ոսկոր [vosgo’r] – kockë
ոսկրային [vosgraji’n] – kockor
ոսկրոտ [vosgro’d] – kockëmadh
ոսոխ [voso’h] – kundërshtar, armik
ոսպ [vosb] – thjerëza
ոսպապու ր [vosbabu’r]–supë thjerëzash

ոսպե [vosbe’] – thjerrëza
ոսպնյակ [vosbën ja’g] – lente 

kristali, okular, thjerrë 
ոստ [vosd] – degë e hollë peme; 

gjymtyrë
ոստիկան [vosdiga’n] – polic, policor
ոստիկանական [vosdiganaga’n] – 

policor, i policisë
ոստիկանատու ն[vosdiganadu’n] – 

rajon, stacion policie
ոստիկանու թյու ն [vosdiganutju’n] 

– policia
ոստյու ն [vosdju’n] – vrapim me 

kërcime, kërcim, hedhje 
ոստնել [vosdne’l] – kërcej, hidhem
ոստոտ [vosdo’d] – me nyje, me 

gdhënça
ոստոտել [vosdode’l] – kërcej, hidhem
ոստոտու մ [vosdodu’m] – kërcim, 

hedhje
ոստու մ [vosdu’m] – kërcim, hedhje 

përpjetë
ոստրե [vosdre’] – gocë deti, guaskë, 

perlë 
ոստրէ [vosdre’] – gocë deti, guaskë, 

perlë
ով [ov] – kush, që
ովկիան [ovgia’n] – oqean
ովսաննա [ovsanna’] – bekim, 

britmë gëzimi; hosanna
ոտ [vod] – këmbë
ոտաբոբիկ [vodapopi’g]– zbathur, 

këmbëzbathur 
ոտանավոր [vodanavo’r] – varg, 

vjershë, poemë 
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ոտաշոր [vodasho’r] – mbathje, 
brekë, të linjta

ոտափոփիկ [vodapopi’g] – 
këmbëzbathur

ոտիկ [vodi’k] – këmbë
ոտնակ [vodna’g] – këmbëzë, pedal
ոտնակը սեղմե լ [vodn’agë sehme’l] 

– pedaloj
ոտնահարել [vodnahare’l] – 

shkel, marr nëpër këmbë 
(իրավու նքները ոտնահարել 
[iravunknere’ vodnahare’l] – 
shkel, dhunoj të drejtat)

ոտնաման [vodnama’n] – pantofl a
ոտնձգու թյու ն [vodnëckutju’n] – 

invadim, sulm, pushtim; cënim, 
shkelje; atentat

ոտք [vodk] – këmbë
որ [vor] – që, i cili, kush
որակ [vora’g] – cilësi
որակազրկել [voragazërge’l] – 

skualifi koj 
որակազրկու մ [voragazërgu’m] – 

skualifi kim 
որակական [voragaga’n] – cilësor 
որակավորու մ [voragavoru’m] – 

kualifi kim 
որակել [vorage’l] – kualifi koj 
որակյալ [vorag ja’l]– i kualifi kuar 
որբ [vorp] – jetim
որբանալ [vorpana’l] – mbetem jetim
որբանոց [vorpano’c] – jetimore, 

shtëpi fëmĳ ësh
որդ [vort] – krimb

որդեգիր [vorteki’r] – fëmĳ ë i 
adoptuar; nxënës

որդեգրել [vortekre’l] – adoptoj, 
birësoj, përshtas; rregjistroj si 
nxënës

որդեգրու մ [vortekru’m] – adoptim; 
rregjistrim pranë dikujt

որդեգրվել [vortekërve’l] – 
adoptohem; rregjistrohem si nxënës

որդի [vorti’] – djalë,bir
որդնել [vortne’l] – krimbëzohet
որեւէ [vor] – ndonjë, ndokush
որեւէ տեղ [voreve de’h] – kudo, 

diku, kudoqoftë
որեւիցէ [vorevice’] – ndonjë
որթ [vort] – hardhi
որթատու նկ [vortadu’ng] – 

plantacion hardhie
ործաքար [vorxaka’r] – kuarc
որկրամոլ [vorgramo’l] – njeri i 

pangopur, grykës, llupës 
որձ [vorc] – mashkull 
որմն ադիր [vormnati’r] – mjeshtër, 

murator
որմն անկար [vormnanga’r] – 

mural, afresk 
որմն անկարչու թյու ն 

[vormnangarçutju’n] – mural, 
afresk 

որոգայթ [voroka’jt] – kurth, grackë
որոճալ [voroxha’l] – përtyp, 

përçap, mbllaçit
որոնել [vorone’l] – kërkoj
որոնելի [voroneli’] – i kërkuar
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որոնող [vorono’h] – kërkues, 
ndjekës, gjurmues

որոնու մ [voronu’m] – kërkim
որոնք [voro’nk] – të cilët
որոշ [voro’sh] – i përcaktuar, i 

caktuar, i qartë
որոշակի [voroshagi’] – i 

përcaktuar, përfundimtar
որոշակիու թյու ն [voroshagiutju’n] 

– siguri, bindje e plotë, i 
përcaktuar qartë 

որոշել [voroshe’l] – përcaktoj, 
zgjedh, vendos

որոշիչ [voroshi’ç] – përcaktim, 
përcaktues

որոշու մ [voroshu’m] – vendim
որոշվել [voroshve’l] – përcaktohem
որովայն [vorova’jn] – bark
որովհետեւ [vorovhede’v] – pasi, 

meqënëse, sepse
որոտ [voro’d] – bubullimë, gjëmim
որոտալ [voroda’l] – bubullon, 

gjëmon
որոտմու նք [vorodma’nk] – 

bubullimë, gjëmim
որոր [voro’r] – çafkë, pulëbardhë 
որչափ [vorça’p] – sa, aq sa
որպես [vorbe’s] – si, ashtu si 
որպէս զի [vorbe’s zi] – më qëllim 

që, në mënyrë që
որպէսզի [vorbesi’] – me qëllim që, 

që 
որպիսի [vorbisi’] – cili, që, çfarë
որպիսու թյու ն [vorbisutju’n] – cilësi

որջ [vorç] – strofkull
որս [vors] – pre, gjah, viktimë
որսագող [vorsako’h] – gjuetar pa 

leje, kontrabandist 
որսագողու թյու ն [vorsakohutju’n] 

– gjueti pa leje, kontrabandë 
որսալ [vorsa’l] – gjuaj, ndjek
որսկան [vorsga’n] – gjuetar
որսկան շու ն [vorsga’n shu’n] – qen 

gjahu
որսորդ [vorso’rt] – gjuetar
որսորդական [vorsortaga’n] – 

gjueti 
որտեղ [vorde’h] – ku
որտեղից [vordehi’c] – nga ku, prej 

nga 
որքան [vorka’n] – sa

ՈՒ 

ու  [u] – dhe, edhe
ու զբեկ [uzbe’k] – uzbek (banor i 

Uzbekistanit)
ու զբեկերեն [uzbekere’n] – gjuha 

uzbeke 
ու զել [uze’l] – dua, kërkoj
ու զենալ [uzena’l] – dëshëroj
ու թ [ut] – tetë (numër)
ու թամյա [utamja’] – tetëvjeçar
ու թերորդ [utjero’rt] – i teti
ու թը [utë] – tetë (numër)
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ու թսու ն [utësu’n] – tetëdhjetë
ու ժ [uzh] – fuqi, forcë
ու ժաբեկել [uzhapege’l] – thyej, 

dërmoj, mposht
ու ժային [uzhaji’n] – me forcë, i 

fuqishëm
ու ժասպառ [uzhasba’rr] – i rraskapitur, 

i pafuqishëm, i telekosur
ու ժասպառել [uzhasbarre’l] – lodh 

shumë, rraskapis, këpus, ezauroj
ու ժասպառվել [uzhasbarrve’l] – 

lodhem shumë, rraskapitem, 
këputem, ezaurohem

ու ժգին [uzhki’n] – fort, fuqishëm; i 
fortë, i fuqishëm

ու ժեղ [uzhe’h] – i fortë
ու ժեղանալ [uzhehana’l] – 

forcohem, fuqizohem
ու ժեղացնել [uzhehacne’l] – forcoj, 

fuqizoj
ու լ [ul] – kec
ու լիկ [uli’g] – qinjgj
ու լու նք [ulu’nk] – rruaza të vogla 
ու լտրամանու շակագու յն 

[uldramanushagaku’jn] – 
ultraviolet

ու խտ [uhd] – zotim, betim, 
premtim solemn, angazhim

ու խտագնաց [uhdakna’c] – pelegrin, 
shtegtar

ու խտագնացու թյու ն 
[uhdaknacutju’n] – pelegrinazh, 
shtegtim

ու խտադրու ժ [uhdatru’zh] – i 
pabesë, tradhtar

ու խտազանց [uhdaza’nc] – i pabesë, 
që shkel besën, që ha fjalën

ու խտավոր [uhdavo’r] – pelegrin, 
udhëtar

ու խտել [uhde’l] – premtoj, zotohem
ու կրաինացի [ugrainaci’] – ukrainas
ու կրաիներեն [ugrainere’n] – gjuha 

ukrainase, ukrainçe
ու ղաղակել [uhahage’l] – thërras, 

bërtas
ու ղարկել [uharge’l] – dërgoj
ու ղեբեռ [uhepe’r] – bagazh 
ու ղեգիր [uheti’r] – fl etë-kampi, 

biletë udhëtimi, autorizim(për 
një vend pushimi)

ու ղեգորգ [uheko’rk] – rrugë e 
ngushtë, dhiare; udhë (qilim i 
ngushtë)

ու ղեժիր [uhezhi’r] – orbitë
ու ղեկալ [uhega’l] – portat e 

qytetit; pengesë, barrierë; post i 
përparuar, repart roje 

ու ղեկապել [uhegabe’l] – ndaloj, 
bllokoj

ու ղեկից [uhegi’c] – shoqërues, 
bashkëudhëtar

ու ղեկցել [uhegce’l] – shoqëroj
ու ղեկցող [uhegco’h] – shoqërues, 

guidë
ու ղեկցորդ [uhegco’rt] – shoqërues, 

konduktor, stjuardes
ու ղեկցորդու հի [uhegcortuhi’] 

– shoqëruese, konduktore, 
stjuardesë



{261}ARMENISHT  -  SHQIP

ու ղեկցու թյամբ [uhegcutja’mp] – i 
shoqëruar nga, në shoqërinë e

ու ղեղ [uhe’h] – truri, mendja
ու ղենիշ [uheni’sh] – hu ose gur që 

shërben si pikë referimi, piketë; 
moment historik

ու ղեպայու սակ [uhebajusa’g] – 
çantë dore

ու ղեպարկ [uheba’rg] – hejbe; 
çantë shpine

ու ղեվարձ [uheva’rc] – tarifë kalimi
ու ղեվորվել [uhevorve’l] – nis, largoj
ու ղերթ [uhe’rt] – pjesa e udhëtimit 

ndërmjet dy stacioneve
ու ղերձ [uhe’rc] – mesazh, letër
ու ղետոմս[uhedom’s] – biletë 

udhëtimi 
ու ղեցու յց [uhecu’jc] – libër 

udhëzues, udhëtregues
ու ղեւոր [uhevo’r] – udhëtar
ու ղեւորատար [uhevorada’r] – i 

udhëtarit, i pasagjerit 
ու ղեւորու թյու ն [uhevorutju’n] – 

udhëtim
ու ղեւորվել[uhevorve’l] – nisem për 

rrugë, për udhëtim 
ու ղեփակոց [uhepago’c] – barrierë, 

pengesë
ու ղի [uhi’] – rrugë, udhë
ու ղիղ [uhi’h] – drejt, korrekt
ու ղղագրու թյու ն [uhëhatrutju’n] – 

drejtshkrim, ortografi 
ու ղղաթիր [uhëhati’r]– helikopter
ու ղղական [uhëhaga’n] – emërore

ու ղղակի [uhëhagi’] – direkt, i 
drejtpërdrejtë

ու ղղահայաց [uhëhaja’c] – vertikal, 
perpendikular

ու ղղաձիգ [uhëhaci’k] – i drejtë
ու ղղանկյու ն [uhëhang ju’n] – 

kënddrejtë
ու ղղանկյու նի [uhëhang juni’] – 

drejtkëndësh
ու ղղափառ [uhëhapa’rr] – ortodoks 
ու ղղափառու թյու ն 

[uhëhaparrutju’n] – ortodoksi 
ու ղղել [uhëhe’l] – ndreq,drejtoj, 

rregulloj, korrigjoj 
ու ղղիչ [uhëhi’ç] – rregullues, 

ndreqës, korrigjues 
ու ղղու թիւն [uhëhutju’n] – kurs, 

drejtim, drejtësi
ու ղղու թյու ն [uhëhutju’n] – kurs, 

drejtim, drejtësi
ու ղղու մ [uhëhu’m] – rregullim, 

drejtim, korrigjim 
ու ղղվածու թյու ն [uhëhvaxutju’n] 

– orientim, të orientuarit, të 
drejtuarit

ու ղտ [uhd] – deve, gamile
ու ղտայծ [uhda’x] – lamë(kafshë)
ու ղտափու յշ [uhdapu’jsh] – 

gjembaç, ferrcë
ու նակու թյու ն [unagutju’n] – aftësi
ու նայն [una’jn] – i kotë, i pavlerë, i 

padobi
ու նայնու թյու ն [unajnutju’n] – më 

kot, e kotë
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ու նելի [uneli’] – pincë, darë; mashë
ու նենալ [unena’l] – me pasë
ու նեցվածք [unecva’xk] – pronë, 

pasuri
ու նեւոր [unevo’r] – pasanik, i pasur, 

kamës 
ու նկնդիր [ungënti’r] – dëgjues
ու նկնդրել [ungëntre’l] – dëgjoj
ու նկնդրու թյու ն [ungëntrutju’n] – 

audiencë, dëgjuesit
ու նք [unk] – vetull
ու շ [ush] – vonë
ու շագնացու թյու ն [ushaknacutju’n] 

– bie të fi kët, zali, zalisje, humbje 
e ndjenjave

ու շագրավ [ushakra’v] – i shquar, 
që meriton vëmendje

ու շադիր [ushati’r] – i kujdesshëm, 
kujdes 

ու շադրու թյու ն [ushatrutju’n] – 
vëmendje, kujdes 

ու շաթափու թյու ն [ushataputju’n] – 
bie të fi kët, zali, zalisje, humbje e 
ndjenjave

ու շաթափվել [ushatapve’l] – humb 
ndjenjat

ու շահաս [ushaha’s] – i vonuar
ու շանալ [ushana’l] – vonohem
ու շացնել [ushacne’l] – vonoj, mbaj
ու շիմ [ushi’m] – inteligjent, i zgjuar
ու շի-ու շով [ushi’-usho’v]–me vëmendje
ու շք [ushk] – vëmendje, kujdes
ու շքը գնալ [ushki’ kna’l] – bie të 

fi kët, humbas ndjenjat

ու շքի գալ [ushki’ kal] – vĳ  në 
vehte, përmendem

ու ռ [urr] – shelg
ու ռած[urra’x] – i fryrë, i enjtur
ու ռել[urre’l] – fryhem, ënjtem
ու ռենի [urreni’] – shelg (pema, druri)
ու ռեցք [urre’ck]– bymim, fryrje, 

mufatje
ու ռիլ [urri’l] – bymehet, mufatet
ու ռկան [urrga’n] – rrjetë, pezaul 

(për të zënë peshk)
ու ռու ագիծ [urrvaki’x] – skicë, 

përvĳ im
ու ռու ագծել [urrvakxe’l] – skicoj, 

përvĳ oj
ու ռու ցիկ [urruci’g] – konveks, i mysët
ու ռու ցք [urru’ck] – të enjturit, 

tumor, xhungë
ու ռու ցքաբանու թյու ն 

[urruckapanutju’n] – onkologji
ու ռչել[urrçe’l] – fryhem, ënjtem
ու ռցնել [urrcne’l] – fryj; bymeh, 

mufat, enjt
ու ռւանկար [urrvanga’r] – siluetë
ու ս [us] – krah, shpatull, sup
ու սադիր [usati’r] – spaletë
ու սանել [usane’l] – mësoj; studjoj
ու սանելի [usaneli’] – instruktiv, që 

të këshillon për mirë
ու սանող [usano’h] – student
ու սանողու թյու ն [usanohutju’n] – 

studentët
 ու սապարկ [usaba’rg] – trastë; çantë 

shpine
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ու սեալ [usja’l] – erudit, i ditur
ու սմասվար [usmasva’r] – drejtuesi 

i studimeve, drejtues arsimor
ու սմու նք [usmu’nk] – mësim; teori, 

doktrinë 
ու սու մ [usu’m] – mësim; studim
ու սու մն ական [usummnaga’n] – 

mësimor
ու սու մն ասեր [usumnase’r] – që ka 

dëshirë, dashuri për dituri
ու սու մն ասիրել [usumnasire’l] – 

mësoj, studjoj
ու սու մն ասիրու թյու ն 

[usumnasirutju’n] – studim, 
kërkim, analizë, eksplorim

ու սու մն արան [usumnara’n] – 
shkollë, mësonjtore

ու սու ցանել [usucane’l] – mësoj, jap 
mësim

ու սու ցիչ [usuci’ç] – mësues
ու սու ցու մ [usucu’m] – mësim
ու սու ցչանոց [usucçano’c] – dhoma 

e mësuesve, dhoma e stafi t 
pedagogjik

ու ստի [usdi’] – prandaj, si pasojë, 
rrjedhimisht

ու տել [ude’l] – me ngrënë, haj
ու տելիք [udeli’k] – ushqim
ու տեստ [ude’sd] – meze, antipastë; 

drekë e vogël, darkë e vogël
ու տիճ [udi’xh] – molë, tenjë
ու տու մ ճաշի [udu’m xhashi’] – darkoj
ու ր [ur] – ku
ու րագ [ura’k] – sqepar
ու րախ [ura’h] – i gëzuar

ու րախալի [urahali’] – i gëzuar, i 
lumtur

ու րախանալ [urahana’l] – gëzohem
ու րախացնել [urahacne’l] – gëzoj
ու րախու թյու ն [urahutju’n] – gëzim
ու րախօրէն [urahore’n] – të gëzuar, 

me gëzim
ու րանալ [urana’l] – mohoj, refuzoj, 

abdikoj, tërhiqem, nuk pranoj, 
heq dorë

ու րացել [urace’l] – mohoj, heq dorë
ու րբաթ [urpa’t] – e premte
ու րեմն  [ure’mn] – prandaj, si pasojë, 

rrjedhimisht, kështu që
ու րիշ [urish] – tjetër
ու րիշ կերպ [uri’sh ger’b] – një 

tjetër formë, mënyrë 
ու րիշ ոչինչ [uri’sh voçi’nç] – nuk 

ka gjë tjetër, asgjë tjetër
ու րկէ [urge’] – nga, prej nga
ու րու յն [uru’jn] – i vet, i veçantë, 

specifi k
ու րու ր [uru’r] – gjeraqinë, qift 
ու րջու  [urçu’] – thjeshtër (djalë i 

gruas a burrit)
ու րջու հի [urçuhi’] – thjeshtra (vajzë 

e gruas a burrit)
ու րվագիծ [urvaki’x] – skicë, 

kontur; tipare
ու րվագիր [urvaki’r] – skicë
ու րվագծել [urvakxe’l] – përvĳ oj, 

skicoj
ու րվական [urvaga’n] – fantazëm, 

lugat, hĳ e, spektër
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ու րվանկար [urvaga’n] – siluetë
ու րց [urc] – temjan, thimjan

Չ 

չաբազանց [çapaza’nc] – shumë, 
tepër

չադրա [çatra’] – ferexhe, çarçaf; 
mbulesë

չակերտ [çage’rg] – ( « ») thonjëza 
չաղ [çah] – i shëndoshë, i majmë, i 

ngjallur
չաղանալ [çahana’l] – majmem, 

shëndoshem, ngjallem
չաղացնել [çahacne’l] – majm, 

shëndosh, ngjall
չաղու թյու ն [çahutju’n] – të 

shëndoshurit, të majmurit
չամ [çam] – pishë, dru pishë
չամի չ [çami’ç] – rrush i thatë
չայ [çaj] – çaj
չանգռել [çankrre’l] – gërric, çjerr, 

gërvish
չանչ [çanç] – thumb, grep; pincë, 

darë
չար [çar] – i keq
չարաբախտ [çarapa’hd] – fatkeq, i 

mallkuar
չարաբաստիկ [çarapasdi’g] – i 

pafat, fatzi, fatkeq 
չարաբար [çarapa’r] – keqdashje, 

me qëllim të keq, me inat

չարագործ [çarako’rx] – kriminel, 
keqbërës

չարագործու թյու ն [çarakorxutju’n] 
– krim, mizori, veprim me qëllim 
te keq

չարագու շակ [çarakusha’g] –ogurzi, 
ndjellakeq, kërcënues 

չարախնդալ [çarahënta’l] – 
gëzohem për të keqen e tjetrit

չարախոսել [çarahose’l] – shpif, 
përgojoj, përfl as

չարախոսու թյու ն [çarahosutju’n] – 
shpifje, përgojim

չարախօսել [çarahose’l] – shpif, 
përgojoj, përfl as

չարակամ [çaraga’m]– keqdashës; 
keqdashje

չարաճճի [çarraxhëxhi’] – çapkën, 
shejtan, çamarrok

չարաճճիու թյու ն 
[çaraxhëxhiutju’n] – zbavitje, 
argëtim; çapkënllëk 

չարամի տ [çarami’d] – i lig, 
keqdashës, me qëllim të keq

չարամտու թյու ն [çaramdutju’n] – 
shpirtligësi, keqdashje

չարանալ [çarana’l] – acarohem, 
inatosem, zemërohem, egërsohem

չարաշահել [çarashahe’l] – 
spekulloj

չարաշահու թյու ն [çarashahutju’n] 
– spekullim

չարաշահու մ [çarashahu’m] – 
spekullim, keqpërdorim 

չարաչար[çaraça’r] – i ashpër, i rëndë
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չարասիրտ [çarasi’rd] – shpirtkeq
չարարկել [çararge’l] – abuzoj, 

shpërdoroj, keqpërdor
չարացնել [çaracne’l] – bezdis, ngas, 

nervozoj, inatos
չարիք [çari’k]– djall, demon, i keq
չարկամ [çarga’m] – jomiqësor, 

jomirëdashës
չարորակ [çarora’g] – i keq
չարու թիւն [çarutju’n] – ligësi 

shpirtligësi, keqdashje
չարու թյու ն [çarytju’n] – ligësi 

shpirtligësi, keqdashje
չարու կ [çaru’g] – i keq
չարչարանք [çarçara’nk] – vuajtje, 

mundim, torturë
չարչարել [çarçare’l] – torturoj
չարչարվել [çarçarve’l] – vuaj, 

mundohem, torturohem
չարչի [çarçi’]– tregtar ambulant, 

tregtar çikërimash
չարք [çark] – shpirt i keq, satan, djall 
չարքաշ [çarka’sh] – i vështirë, i rëndë
չափ [çar] – masë, dozë, takt; po aq sa 

(për të formuar shkallën krahasore 
te barazisë të mbiemrit) 

չափազանց [çapaza’nc] – tepër, 
shumë

չափազանցնել [çapazancne’l] – 
teproj, zmadhoj, ekzagjeroj

չափազանցու թյու ն 
[çapazancutju’n] – teprim, 
zmadhim, ekzagjerim

չափածո [çapaxo’] – metrik, poetik, 
në vjershë, në poezi

չափահաս [çapaha’s] – i rritur, mbi 
18 vjeç

չափանիշ [çapani’sh] – mënyrë 
vlerësimi, kriter

չափանմու շ [çapanmu’sh] – etalon, 
shembull 

չափավոր [çapavo’r] – i matur, 
mesatar, i moderuar

չափավորել [çapavore’l] – kufi zoj, 
limitoj

չափաւոր [çapavo’r] – me masë
չափաքանակ [çapakana’g]– dozë, 

porcion, sasi e përcaktuar, masë 
չափել [çape’l] – mas, njehsoj, vlerësoj
չափս [çaps] – masë, njësi matëse
չափվել [çapve’l] – matem 
չափրաստ [çapra’sd] – tokëzë, 

mbërtheckë
չբեր [çper] – shterp, jo pjellor; pa 

fëmĳ ë
չբերու թյու ն [çperutju’n] – 

shterpësi, jopjellori, pafrytshmëri 
չեզոք [çezo’k] – asnjanës, neutral
չեզոք երկիր [çezo’k jergi’r] – vend 

asnjanës, neutral
չեզոք սեր [çezo’k se’r] – asnjanës, 

neutral
չեզոքացնել [çezokacne’l] – 

asnjanësoj, neutralizoj
չեզոքու թյու ն [çezokutju’n] – 

asnjanësi, neutralitet 
չեխ [çeh] – çek 
չեխերեն [çehere’n] – çekisht 
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չեղյալ հայտարարել [çehja’l 
hajdarare’l] – shpall 
pavlefshmërinë; anulloj 

չեչոտ [çeço’d] – i vrarëlĳ e; me 
gropa; pika – pika 

չէ [çe] – jo
չիբու խ [çipu’h] – tub 
չիթ [çit]– pambuk, basme, damask
չիլիացի [çiliaci’] – kilien 
չինարեն [çinare’n] – kinezçe 
չինացի [çinaci’] – kinez 
չինի [çini’] – porcelan
չինի աման [çini ama’n] – enë 

porcelani
չիր [çir] – fruta të thata
չխկացնել [çëhgacne’l] – trokitje, 

përplasje e gotave(në raste festash)
չխկոց [çëhgo’c] – trokitje, përplasje
չկամ [çgam] – i padëshëruar 
չկամու թյու ն [çgamutju’n] – 

mosdashje, mungesë dëshire
չղջիկ [çëhçi’g] – lakuriq nate
չմշկասահք [çmëshgasa’hk] – 

patinazh 
չմշկավազք [çmëshgava’zk] – sport 

me patina
չմշկել [çmëshge’l] – rrëshqas
չմշկորդ [çmëshgo’rt] – patinator
չմու շկ [çmushg] – këpucë; patina, 

këpucë për rrëshqitje në akull
չնայած [çnaja’x] – pavarësisht nga
չնաշհարհիկ [çnashharhi’g] – i 

mrekullueshëm, i mahnitshëm

չնչին [çënçi’n] – i parëndësishëm, hiç
չոբան [çopa’n] – çoban
չոլ [çol] – stepë, fushë
չոր [çor] – i thatë
չորային [çoraji’n] – i thatë 
չորանալ [çorana’l] – thahem 
չորանայ [çorana’l] – thahem
չորացնել [çoracne’l] – thaj
չորեքթաթ [çorekta’t] – mbi të katër 

këmbët; këmbadoras 
չորեքշաբթի [çorekshapti’] – e 

mërkurë
չորհաց [çorha’c] – bukë bajat, e 

ndenjur
չորու թյու ն [çorutju’n] – thatësi, 

tharrje
չորս [çors] – katër (numër)
չորրորդ [çoro’rt] – i katërti
չորքոտանի [çorkodani’] – 

katërkëmbësh
չու  [çu] – nisje, largim; shtegtim, 

shpërngulje
չու գու ն [çuku’n] – gizë, hekur me 

shumë karbon
չու ան [çvan] – litar, kavo, tërkuzë
չու ել [çvel] – shpërngulem, largohem
չու նեվոր [çunevo’r] – i dobët, i 

varfër, skamës
չու նեւոր [çunevo’r] – i varfër, në 

pamundësi 
չոփ [çop] – shkarpa; ashkël, cifël
չոքել [çoke’l] – përkul, gjunjëzoj
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չռել [çrrel] – hap, zgurdulloj sytë; 
ia ngul sytë, vështroj ngultas 
(աչքերը չռել [açke’rë çre’l] – 
shqyej sytë)

չվացու ցակ [çvacuca’g] – orar, grafi k; 
afat kohor 

չվել [çvel] – iki me shpejtësi, fl uturoj; 
shtegtoj

չվերթ [çvert] – rrugë, itinerar 
չվող [çvoh] – shtegtar
չրթել [çërte’l] – klikoj; shpoj me 

dhëmbë; gërmis; brej 
չքանալ [çkana’l – avullohem, 

zhdukem
չքավոր [çkavo’r] – i varfër
չքավորու թյու ն [çkavorutju’n] – 

skamje, varfëri e madhe
չքացել [çkace’l] – zhduk, avulloj
չքացու մ [çkacu’m] – avullim avullim
չքմե ղ [çëkme’h] – i pafajshëm
չքմե ղանք [çëkmeha’nk] – justifi kim, 

shfajësim
չքմե ղու թյու ն[çëkmehutju’n] – 

pafajësi
չքնաղ [çëkna’h] – shumë i bukur, i 

mrekullueshëm
չքնաղու թյու ն [çëknahutju’n] – 

bukuri, mrekulli
չօգտագործված [çokdakorxva’x] – i 

pashfrytëzuar
չօկօլատ [çokola’d] – çokollatë

Պ 

պագ [bak] – puthje, e puthur
պագշոտ [baksho’d] – qejfl i, epshor, 

sensual
պագշոտու թյու ն [bakshodutju’n] – 

epsh, sensualitet
պալատ [bala’d] – pallat, oborr 

(mbretëror) 
պալարախտ [balara’hd] – tuberkuloz 
պախարակել [baharage’l] – gjykoj, 

vlerësoj, qortoj
պախու րց[bahu’rc] – kapistër
պախրա [bahra’] – dre
պակաս [baga’s] – i mangët, minus 
պակասաւոր [bagasavo’r] – i 

dëmtuar, i mangët, me mungesa
պակասել [bagase’l] – mungoj, 

pakësohem
պակասեցնել [bagasecne’l] – 

mungoj, pakësoj; zhduk
պակասորդ [bagaso’rt] – mangësi, 

pamjaftueshmëri, defi çit 
պակասու թյու ն [bagasutju’n] 

– mangësi, mungesë, defi çit, 
pamjaftueshmëri 

պահ [bah] – çast, moment, kohë
պահածո [bahaxo’] – ushqim i 

konservuar; konservë
պահածոյացնել [bahaxojacne’l] – 

ruaj, konservoj 
պահածոյացու մ [bahaxojacu’m] – 

ruajtje, konservim 
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պահածոյել [bahaxoje’l] – ruaj, 
konservoj

պահակ [baha’g] – rojtar
պահակախու մբ [bahagahu’mp] – 

shoqërues, eskortë, 
պահականոց [bahagano’c] – 

vendrojë 
պահակետ [bahage’d] – pikë 

ruajtje, vendroje 
պահանջ [baha’nç] – nevojë, 

kërkesë, pretendim
պահանջագիր [bahançaki’r] – 

kërkesë, kusht, nevojë
պահանջանք [bahança’nk] – 

pretendim
պահանջատէր [bahançade’r] – 

kreditor
պահանջարկ [bahança’rg] – kërkesë
պահանջել [bahançe’l] – kërkoj
պահանջթերթիկ [baha’nçterti’g] – 

fl etë kërkesë
պահանջկոտ [bahançgo’d] – i 

stërholluar, i rafi nuar, i zgjedhur
պահանջկոտու թյու ն 

[baha’nçgodutju’n] – kërkesë, 
pretendim

պահանջմու նք [bahançmu’nk] – 
kërkesë, nevojë 

պահապան [bahaba’n] – ruajtës, 
gardian, kujdestar, mbrojtës

պահասենյակ [bahasen ja’g] – 
depo, dhomë ruajtje 

պահարան [bahara’n] – depo, zarf
պահել [bahe’l] – ruaj, mbyll

պահեստ [bahe’sd] – depo, 
magazinë; rezervë

պահեստամասեր [bahesdamase’r] 
– pjesë ndërrimi 

պահեստապետ [bahesdabe’d] – 
magazinier 

պահեստի [bahesdi’] – rezerve, i 
rezervës 

պահմտոցի [bahmdoci’] – 
padukshmëri, fshehurazi 

պահու ստային [bahusdaji’n] – 
rezerve, i rezervës 

պահպանել [bahbane’l] – ruaj
պահպանման [bahbanma’n] – ruajtje
պահպանողական 

[bahbanohaga’n] – konservator 
պահպանողականու թյու ն 

[bahbanohaganutju’n] – 
konservatorizëm 

պահպանվել [bahbanve’l] – ruhem, 
mbahem në ruajtje, magazinohem

պահվածք [bahva’xk] – sjellje, 
mënyrë 

պահվել [bahve’l] – mbaj, ruaj, 
depozitoj; fsheh

պահք [bahk] – kreshmor
պաղ [bah] – ftohtë
պաղատանք [bahada’nk] – lutje, 

përgjërim
պաղատիլ [bahadi’l] – kërkoj me 

ngulm
պաղել [bahe’l] – ngrĳ 
պաղեցնել [bahecne’l] – ftoh
պաղպաղակ [bahbaha’g] – akullore
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պաճու ճանք [baxhuxha’nk] – 
zbukurime

պաճու ճապատանք 
[baxhuxhabada’nk] – dordolec, 
gogol

պամի դոր [bamito’r] – domate
պայթել [bajte’l] – shpërthej
պայթեցնել [bajtecne’l] – shpërthej
պայթիլ [bajti’l] – eksplodoj, 

shpërthej
պայթիւն [bajtju’n] – eksplozion, 

shpërthim
պայթյու ն [bajtju’n] – shpërthim 
պայթու մ [bajtu’m] – eksplozion, 

shpërthim
պայթու ցիկ [bajtuci’g] – lëndë 

shpërthyese, eksploziv
պայթու ցիչ [bajtuci’ç]– detonator, 

shpërthyes 
պայծառ [bajxa’rr] – shkëlqyes, i 

shndritshëm
պայման [bajma’n] – kusht
պայմանագիր [bajmanaki’r] – 

kontratë, traktat
պայմանագրու թիւն 

[bajmanakrutju’n] – kontratë, 
marrëveshje

պայմանադրական [bajmanatraga’n] 
– konvencional, tradicional

պայմանական [bajmanaga’n] – 
kushtor, i kushtëzuar

պայմանական դատավճիռ 
[bajmanaga’n tadavxhi’rr] – 
dënim me kusht

պայմանավորել [bajmanavore’l] – 
kushtëzoj, kondicionoj

պայմանավորվածու թյու ն 
[bajmanavorvaxutju’n] – 
marrëveshje 

պայմանավորվել [bajmanavorve’l] 
– kushtëzohem, jam i kushtëzuar, 
i kondicionuar

պայմանաւոր [bajmanavo’r] – i 
kushtëzuar, i varur

պայմանով,որ [bajmano’v,vor] – 
nëse, me kusht që, po qe se

պայու սակ [bajusa’g] – çantë 
(shkolle)

պայտ [bajd] – patkua (kali)
պայտել [bajde’l] – vë patkua (kalit), 

i mbath patkua kalit
պայքար [bajka’r] – betejë, luftë
պայքարել [bajkare’l] – luftoj
պանան [bana’n] – banane
պանդոկ [banto’g] – hotel
պանդոկապէտ [bantogabe’d] – 

pronari i bujtinës, hotelit, lokalit
պանդու խտ [bantu’hd] – pelegrin, 

shtegtar
պանդու կ [bantu’g] – mejhane, 

pĳ etore
պանիր [bani’r] – djathë
պանծալ [banxa’l] – krenohem
պանծալի [banxali’] – i famshëm, 

madhështor
պանծացնել [banxacne’l] – 

lavdëroj, lartësoj
պաշար [basha’r] – rezervë
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պաշարել [bashare’l] – rrethoj, mësyj
պաշարու մ [basharu’m] – rrethim, 

bllokadë 
պաշտամու նք [bashdamu’nk] – kult
պաշտել [bashde’l] – adhuroj, admiroj
պաշտելի [bashdeli’] – i 

adhurueshëm, i admirueshëm
պաշտոն [bashdo’n] – post, ofi q, 

detyrë, punë
պաշտոնաթող [bashdonato’h] – që 

është larguar nga detyra,në lirim, 
në pension

պաշտոնական [bashdonaga’n] – 
zyrtar, ofi cial 

պաշտոնակատար 
[bashdonagada’r] – zbatues 
i detyrës, kryerës i detyrës 
պաշտոնակից [bashdonagi’c] – 
koleg, bashkëpuntor 

պաշտոնամոլ [bashdonamo’l] – 
karierist 

պաշտոնամոլու թյու ն 
[bashdonamolutju’n] – 
karierizëm 

պաշտոնապես [bashdonabe’s] – 
zyrtarisht 

պաշտոնավարել [bashdonavare’l] 
– mbaj një post, ofi q

պաշտոնյա [bashdon ja’] – zyrtar
պաշտու մ [bashdu’m] – adhurim, 

admirim
պաշտպան [bashdba’n]– mbrojtës 
պաշտպանական [bashdbanaga’n] 

– mbrojtës 

պաշտպանել [bashdbane’l] – mbroj
պաշտպանյալ [bashdban ja’l] – 

klient; i perfaqësuari
պաշտպանու թյու ն 

[bashdbanutju’n] – mbrojtje
պաշտօնական [bashdonaga’n] – 

zyrtar
պաշտօնատար [bashdonada’r] – 

zyrtar funksionar
պաշտօնեայ [bashdon ja’j] – 

punonjës, nëpunës
պաչ [baç] – puthje
պաչել [baçe’l] – puth
պապ [bab] – gjysh
պապակ [baba’g] – etje
պապանձվել [babancve’l] – bllokoj, 

bukos, ngrĳ  
պապիկ [babig] – gjysh
պառակտել [barragde’l] –veçohem, 

ndahem, shkëpus 
պառակտու մ [barragdu’m] – 

veçim, ndarje, shkëputje 
պառավ [barra’v] – plak, i vjetër
պառավել [barrave’l] – mplakem, 

plakem
պառավեցնել [barravecne’l] – 

mplak, plak
պառավու թյու ն [barravutju’n] – 

pleqëri
պառկել [barrge’l] – shtrihem, rri 

shtrirë
պառկիլ [barrgi’l] – shtrihem, rri 

shtrirë
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պաս [bas] – post, karaull; pozitë, 
ofi q, funksion; kreshmë 

պասու ց [basu’c] – pa dhjamë, pa 
yndyrë; kreshmor 

պաստառ [basda’rr] – pëlhurë
պատ [bad] – mur
պատահաբար [badahapa’r] 

– rastësor, i rastësishëm; 
aksidentalisht

պատահական [badahaga’n] – 
rastësor, i rastit, aksidental

պատահականորեն 
[badahaganore’n] – rastësisht

պատահականու թյու ն 
[badahaganutju’n] – rastësi, fat; 
koincidençë

պատահար [badaha’r] – ndodhi, 
ngjarje, incident

պատահել [badahe’l] – ndodh
պատահիլ [badahi’l] – ndodh
պատահմամբ [badahma’mp] – 

rastësisht, pa u vënë re
պատահմու նք [badahmu’nk] – rast
պատանդ [bada’nt] – peng, garanci
պատանեկան [badanega’n] – rinor, 

djaloshar 
պատանեկու թյու ն [badanegutju’n] 

– rini, djalëri 
պատանի [badani’] – i ri, djalosh
պատանք [bada’nk] – qefi n 
պատառ [bada’rr] – copë, thelë, 

kafshatë
պատառաքաղ [badarraka’h] – 

pirun, cfurk

պատառել [badarre’l] – coptoj, prish
պատառիկ [badarri’g] – copëz, 

fragment
պատառոտել [badarrode’l] – prish, 

rrënoj, shkatërroj
պատառոտված [badarrodva’x] – i 

prishur, i shkatërruar, i bërë copa 
copa

պատասխան [badasha’n] – përgjigje
պատասխանատու  [badas 

hanadu’] – përgjegjës 
պատասխանատվու թյու ն [badas 

hanadvutju’n] – përgjegjësi 
պատասխանել [badashane’l] – 

përgjigjem
պատարագ [badara’k] – meshë
պատգամ [badka’m] – porosi, 

këshillë, udhëzim
պատգամավոր [badkamavo’r] – 

delegat, deputet, zëvendës 
պատգարակ [badkara’g] – barelë, 

vig; tezgë
պատել [bade’l] – mbuloj, vesh, 

mbështjell, rrethoj, qarkoj
պատեհապաշտ [badehaba’shd] – 

karierist, oportunist 
պատեհապաշտու թյու ն 

[badehabashdutju’n] – 
karierizëm, oportunizëm 

պատերազմ [badera’zm] – luftë
պատերազմե լ [baderazme’l] – luftoj
պատժամի ջոց [badzhamiço’c] – 

kufi zim, sanksion 
պատժաչափ [badzhaça’p] – masë 

ndëshkimore 
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պատժել [badzhe’l] – dënoj, ndëshkoj
պատժու մ [badzhu’m] – dënim, 

ndëshkim
պատիժ [badi’zh] – ndëshkim
պատիվ [badi’v] – nder, respekt (ի 

պատիվ [i badi’v] – për nder të)
պատիւ [ badi’v] – nder, respekt (ի 

պատիվ [i badi’v] – për nder të)
պատկանել [badgane’l] – i takoj, i 

përkas, bëj pjesë, jam
պատկառանք [badgarra’nk] – 

respekt, nderim
պատկառել [badgarre’l] – nderoj 

shumë
պատկառելի [badgarreli’] – i 

konsiderueshëm, i respektuar, i 
nderuar

պատկառելիու թյու ն 
[badgarreliutju’n] – respekt

պատկեր [badge’r] – pikturë, tabllo
պատկերազարդ [badgeraza’rt] – i 

ilustruar, i pajisur me sqarime ose 
fi gura

պատկերազարդել [badgerazarte’l] – 
ilustroj, pajis me sqarime ose fi gura

պատկերահանդես 
[badgerahante’s] – ekspozitë arti

պատկերանալ [badgerana’l] – 
paraqes, prezantoj

պատկերասրահ [badgerasra’h] – 
galeri pikturash

պատկերավոր [badgeravo’r] – 
fi gurativ, paraqitës, piktoresk 

պատկերացնել [badgeracne’l] – 
përshkruaj, ekspozoj, paraqes

պատկերացու մ [badgeracu’m] – 
ide, kuptim, nocion 

պատկերել [badgere’l] – paraqis, 
përshkruaj, pikturoj; shpreh

պատճառ [badxha’r] – shkak, arësye
պատճառաբանել [badxharrapane’l] 

– argumentoj
պատճառաբանու թյու ն 

[badxharrapanutju’n] – 
argumentim

պատճառազու րկ [badxharrazu’rg] 
– pa shkak

պատճառական [badxharraga’n] – 
shkakësor

պատճառանք [badxharra’nk] – 
shkak, pretekst

պատճառել [badxharre’l] – bëj, 
shkaktoj

պատճառով [badxharro’v] – për 
shkak se, nga që, si pasojë, në sajë të

պատճեն [badxhe’n] – kopje
պատճենահանել [badxhenahane’l] 

– kopjoj 
պատճենահանսարք 

[badxhenahansa’rk] – kseroks, 
makinë fotokopjuese 

պատմաբան [badmapa’n] – historian, 
historiograf

պատմաբանու թիւն 
[badmapanutju’n] – historiografi 

պատմաբանու թյու ն 
[badmapanutju’n] – historiografi 

պատմագետ [badmake’d] – historian, 
historik
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պատմագէտ [badmake’d] – historian
պատմագիր [badmaki’r] – historian
պատմագիրք [badmaki’rk] – libër 

historie
պատմագրական [badmakraga’n] 

– historik
պատմագրու թիւն [badmakrutju’n] 

– histori
պատմագրու թյու ն [badmaki’r] – 

histori
պատմական [badmaga’n] – historik
պատմե լ [badme’l] – tregoj
պատմի չ [badmiç] – historian, 

tregimtar
պատմու թիւն [badmutju’n] – histori, 

tregim
պատմու թյու ն [badmutju’n] – tregim, 

histori
պատմու ճան [badmuxha’n] – kaftan, 

këmishë e gjatë, bluzë e gjatë, 
dolloma, xhybe

պատմվածք [badmëva’xk] – tregim, 
histori 

պատյան [badja’n] – këllëf, mill
պատնեշ [badne’sh] – digë, mur 

mbrojtës,ledh, pendë
պատշաճ [badsha’xh] – i duhur; që 

i ka hĳ e
պատշաճու թյու ն [badshaxhutju’n] 

– mirësjellje, njerëzillëk 
պատշգամբ [badshka’mp] – ballkon
պատու աւոր [badvavo’r] – i 

respektuar, i nderuar
պատու հան [baduha’n] – dritare

պատու հաս [baduha’s] – dëmtim, 
ndëshkim 

պատռել [badrre’l] – gris, shqyej
պատսպարել [badsbare’l] – 

strehohem, rehatohem 
պատսպարված[badsbarva’x] – i 

vendosur në një vend të ngushtë, 
i strehuar

պատսպարվել [badsbarve’l] 
– vendosem në një vend të 
ngushtë, strehohem

պատվախնդիր [badvahënti’r] – 
kërkues, ambicioz 

պատվախնդրու թյու ն 
[badvahëntrutju’n] – ambicje 

պատվական [badvaga’n] – i nderuar, 
i respektuar

պատվամոլ [badvamo’l] – kërkues, 
ambicioz

պատվամոլու թյու ն 
[badvamolutju’n] – ambicje

պատվանդան [badvanta’n] – 
piedestal, bazament

պատվասեր [badvase’r] – mikpritës, 
derëçelë

պատվաստ [badva’sd] – vaksinim 
պատվաստանյու թ [badvasdan ju’t] 

– vaksinë 
պատվաստել [badvasde’l] – 

shartoj; vaksinoj, shënjoj; hyj, 
rrënjos, përhap 

պատվաստու մ [badvasdu’m] – 
të shartuarit; të vaksinuarit; 
transplantim 

պատվավոր [badvavo’r] – i shquar, 
i respektuar, 
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պատվավոր անդամ [badvavo’r 
anta’m] – anëtar nderi

պատվար [badva’r] – pendë, digë; 
fortesë 

պատվարժան [badvarzha’n] – i 
nderuar 

պատվել [badve’l] – nderoj, respektoj
պատվելի [badveli’] – i nderuar, i 

respektuar
պատվեր [badve’r] – porosi, urdhër
պատվիրակ [badvira’g] – delegat, 

i dërguar 
պատվիրակու թյու ն [badviragutju’n] 

– ekip, delegim, delegacion 
պատվիրան [badvira’n] – urdhër 
պատվիրատու  [badviradu’] – klient, 

urdhërues 
պատվիրել [badvire’l] – porosis, 

urdhëroj
պատվոգիր [badvoki’r] – diplomë 
պատրանք [badra’nk] – iluzion, 

mashtrim
պատրաստ [badra’sd] – gati
պատրաստակամ [badrasdaga’m] 

– i gatshëm 
պատրաստակամու թյու ն 

[badrasdagamutju’n] – gatishmëri
պատրաստականու թյու ն 

[badrasdaganutju’n] – gatishmëri
պատրաստել [badrasde’l] – pregatis
պատրաստի [badrasdi’] – e gatshme, 

e përgatitur
պատրաստու թյու ն [badrasdutju’n] 

– përgatitje; gatishmëri 
պատրել [badre’l] – mashtroj

պատրիարք [badria’rk] – patriark 
պատրու ակ [badërva’g] – shkak, 

pretekst 
պատրու յք [badru’jk] – fi til 
պատրվակ [badërva’g] – shkak, 

shfajësim, justifi kim; pretekst
պար [bar] – kërcim, vallëzim 
պարագա [baraka’] – rrethanë 
պարագայ [baraka’] – rrethanë
պարագլու խ [barakllu’h] – lider, 

udhëheqës, kapo
պարահանդես [barahante’s] – 

ballo, mbrëmje kërcimi
պարահրապարակ [barahrabara’g] 

– pistë, shesh kërcimi 
պարան [bara’n] – litar, tërkuzë
պարանոց [barano’c] – qafë
պարապ [bara’b] – bosh, i zbrazët, 

kot
պարապել [barabe’l] – studjoj, 

mësoj; merrem me; jap mësim
պարապմու նք [barabmu’nk] – 

lëndë mësimore, profesion, zanat, 
ushtrime, stërvitje, studim

պարապորդ [barabo’rt] – i lirë, i 
papunë, i pa zënë me ndonjë punë

պարապու թյու ն [barabutju’n] – 
kotësi, zbrazëti

պարապու մ [barabu’m] – punë, 
okupim

պարապու րդ [barabu’rt] – festë,
պարասրահ [barasra’h] – diskotekë 
պարարել [barabe’l] – ushqej, mbaj 

gjallë; majm



{275}ARMENISHT  -  SHQIP

պարարվեստ [bararve’sd] – 
koreografi  

պարարտ [bara’rd] – i dhjamosur, 
i majmë

պարարտանալ [barardana’l] – 
ushqej, majm

պարարտանյու թ [barardan ju’t] – 
pleh, fekondues, mbarsës

պարբերաբար [barperapa’r] – 
periodikisht, sistematikisht 

պարբերական [barperaga’n] – i 
herëpashershëm, periodik, ciklik

պարբերու թյու ն [barperutju’n] – 
paragraf 

պարգապէս [barkabe’s] – thjesht, 
me thjeshtësi

պարգեւ [barke’v] – dhuratë, çmim, 
vlerësim, dekorim

պարգեւատրել [barkevadre’l] – 
shpërblej, çmoj, vlerësoj, dekoroj 

պարգեւատրու մ [barkevadru’m] – 
shpërblim, vlerësim, dekorim 

պարգեւել [barkeve’l] – dhuroj
պարել [bare’l] – kërcej, vallëzoj
պարեկ [bare’g] – patrullë 
պարեն [bare’n] – ushqim; racion 
պարենային [barenaji’n] – ushqimor 
պարետ [bare’d] – komandant 
պարետատու ն [baredadu’n] – 

komandatura, vendqëndrimi i 
komandës 

պարզ [barz] – i thjeshtë, i qartë
պարզաբանել [barzapane’l] – sqaroj, 

kthjelloj

պարզաբանու մ [barzapanu’m] – 
sqarim 

պարզախոս [barzaho’s] – fjalëpakë
պարզամի տ [barzami’d] – naiv, i 

padjallëzuar
պարզամտու թյու ն [barzamdutju’n] 

– thjeshtësi, naivitet 
պարզապես [barzabe’s] – thjesht, 

shkurt, qartë 
պարզել [barze’l] – fl itet, thuhet, 

shpjegohet, sqarohet
պարզորոշ [barzoro’sh] – qartë 
պարզու թյու ն [barzutju’n] – qartësi, 

thjeshtësi 
պարզու նակ [barzuna’g] – naiv, 

primitiv 
պարթեւ [barte’v] – madhështor,
պարիկ [bari’g] – paruke
պարիսպ [bari’zb] – mur, gardh, 

parmak
պարծանք [barxa’nk] – krenari, 

mburrje
պարծենալ [barxena’l] – krenohem, 

lëvdohem, mburrem
պարծենկոտ [barxengo’d] – krenar, 

mburravec
պարծենկոտու թյու ն 

[barxengodutju’n] – mburrje, 
lëvdatë

պարկ [barg] – thes
պարկեշտ [barge’shd] – i 

ndershëm, i thjeshtë, modest
պարկեշտու թյու ն [bargeshdutju’n] 

– ndershmëri, thjeshtësi, modesti
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պարհակ [barha’g] – detyrim, angari
պարող [baro’h] – kërcimtar, valltar, 

vallëzues
պարոյկ [baru’jg] – ( ՞ ) pikëpyetje
պարոն [baro’n] – zoti, zotni, Z., Mr.
պարու հի [baruhi’] – kërcimtare, 

balerinë
պարու յր [baru’jr] – spirale 
պարու նակել [barunage’l] – përmbaj, 

përfshĳ 
պարու նակու թյոն [barunagutju’n] 

– përmbajtje
պարու րել [barure’l] – mbështjell 

mirë
պարպել [barbe’l] – zbraz, evakuoj
պարս [bars] – grumbull, mizëri, vile 

(rrushi) 
պարսավանք [barsava’nk] – 

mosbesim, gjykim 
պարսաւել [barsave’l] – dënoj, qortoj, 

fajësoj
պարսիկ [barsi’g] – persian, pers
պարսկերեն [barsgere’n] – persisht 

(gjuha)
պարսկերէն [barsgere’n] – persisht 

(gjuha)
պարսպել [barsbe’l] – rrethoj me mur
պարտադիր [bardati’r] – i 

detyrueshëm
պարտադրել [bardatre’l] – detyroj
պարտական [bardaga’n] – debitor, 

borxhli
պարտական լինել [bardaga’n 

line’l] – me qenë i detyruar 

պարտականու թյու ն 
[bardaganutju’n] – përgjegjësi, 
detyrë

պարտաճանաչ [bardaxhana’ç] – i 
ndërgjegjshëm 

պարտաճանաչու թյու ն 
[bardaxhanaçutju’n] – 
ndërgjegjshmëri 

պարտավոր [bardavo’r] – i 
detyruar, domosdoshmërisht

պարտավորու թյու ն 
[bardavorutju’n] – detyrim, 
zotim, domosdoshmëri, angazhim 

պարտատէր [bardade’r] – kreditor
պարտատոմս [bardado’ms] – 

obligacion 
պարտաւոր ըլլալ [bardavo’r ëlla’ll] – 

jam i detyruar, jam në borxh ndaj..
պարտաւորիչ [bardavori’ç] – i 

detyrueshëm
պարտեզ [barde’z] – kopësht, lulishte
պարտէզ [barde’z] – kopësht, lulishte
պարտիզան [bardiza’n] – partizan 
պարտիզանական [bardizanaga’n] 

– partizançe 
պարտիզպան [bardizaga’n] – 

kopshtar
պարտու թյու ն [bardutju’n] – humbje, 

disfatë
պարտու իլ [bardvi’l] – mundem, 

jam i mundur
պարտվել [bardve’l] – humbas; luaj
պարտք [bardk] – borxh, detyrim
պարփակել [barpage’l] – qarkoj, 

rrethoj, përfshĳ 
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պաքնել [bakne’l] – puth
պաքսիմատ [baksima’d] – bukë e 

thatë, peksimadhe 
պեխ [beh] – mustaqe
պեծ [bex] – xixë, shkëndĳ ë
պեղել [bee’l] – gërmoj
պեղու մն եր [behumne’r] – gërmime 

(arkeologjike)
պեպեն [bebe’n] – prenka, pika, 

njolla, quka 
պեպենոտ [bebeno’d] – me quka, 

me prenka, me njolla 
պես [bes] – si, ashtu si, i ngjashëm 

me
պեսպես [bes–bes] – lloj lloj, gjithfarë 

lloj
պետ [bed] – shef, kryetar
պետական [bedaga’n] – shtetëror
պետականացնել [bedaganacne’l] – 

nacionalizoj, shtetëzoj 
պետականու թյու ն [bedaganutju’n] 

– sistemi politik, te qeverisurit, 
qeverisje

պետու թյու ն [bedutju’n] – shtet
պետք [bedk] – nevojë
պետքական [bedkaga’n] – i aftë, i 

vlefshëm, i dobishëm 
պետքականու թյու ն 

[bedkaganutju’n] – dobishmëri, 
vlefshmëri, që hyn në punë

պետքարան [bedkara’n] – dhomë 
nevoje; nevojtore,WC

պերկես [berge’s] – grykore, mbulesë 
fytyrë, perçe; peshk lumi (persian)

պերճ [berxh] – i shkëlqyer, elegant
պերճախօս [berxhaho’s] – elokuent, 

gojëtar
պերճանք [berxha’nk] – luks, shkëlqim 
պզտիկ [bëzdi’g] – i vogël
պէտք [bedk] – domosdoshmëri, nevojë
պէտք է որ [be’dk e vo’r] – duhet që
պժգալ [bëzhka’l] – urrej, ndjej neveri
պժգալի [bëzhkali’] – i pështirë, i 

neveritshëm
պինդ [bint] – i fortë
պիջակ [biça’g] – xhaketë
պիսակ [bisa’g] – njollë e vogël, pullë
պիսակավոր [bisagavo’r] – me njolla, 

pulla
պիստակ [bisda’g] – fëstëk
պիտակ [bida’g] – etiketë
պիտանի [bidani’] – i aftë, i 

vlefshëm, i përshtatshëm
պիտի [bidi’] – do të(shërben për 

të formuar kohën e ardhshme të 
foljeve)

պիտու յք [bidu’jk] – përkatësi, të 
bërët pjesë; material, orendi, 
takëm; veti, atribut 

պլոմբել [blompe’l] – plumbos, 
vulos me plumb, mbush 

պղինձ [bëhi’nc] – bakër
պղծել [bëhxe’l] – ndot, fëlliq; infektoj
պղնձե [bëhence’] – prej bakri
պղպեղ [bëhbe’h] – piper
պղպեղաման [bëhbehaga’n] – enë, 

kuti e vogël piperi
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պղպլալ [bëhbëla’l] – shndrit, shkëlqen
պղպչակ [bëhbëça’g] – fl luskë
պղտոր [bëhdo’r] – i turbullt, i 

turbulluar, me baltë
պղտորել [bëhdore’l] – turbulloj
պղտորու թյու ն [bëhdorutju’n] – 

turbullirë, llum, fundëri
պղտորու մ [bëhdoru’m] – të 

turbulluarit
պղտորվել [bëhdorve’l] – 

turbullohem, trazohem 
պճնամոլ [bëxhnamo’l] – elegant, 

njeri i veshur bukur 
պճնել [bëxhne’l]– zbukuroj, stolis, 

lavdëroj
պնակ [bnag] – enë, pjatë
պնդակազմ [bëntaga’zm]– i fortë, 

truplidhur, shpatullgjerë
պնդանալ [bëntana’l] – bëhet e 

vështirë, vështirësohet
պնդացնել [bëntacne’l] – bëj të 

vështirë, vështirësoj 
պնդել [bënte’l] – mbërthej, forcoj
պնդող [bënto’h] – këmbëngulës, i 

bindur
պնդու թյու ն [bëntutju’n] – fortësi, 

soliditet, qëndrueshmëri 
պնդու մ [bëntu’m] – aprovim, 

pohim, sanksionim; pikëpamje, 
tezë; të vendosurit 

պնդօղակ [bëntoha’g] – dado (e vidës) 
պոզ [boz] – bri
պոկել [boge’l] – shkul
պոկոտել [bogode’l] – rrjep, shkul 

puplat

պոկվել [bogve’l] – shkëputem, dal, 
shpëtoj; bie, rrëzohem; prishet, 
dështon

պողոտա [booda’] – prospekt, rrugë
պողոտայ [booda’j] – prospekt, rrugë
պողպատ [bohba’d] – çelik
պոչ [boç] – bisht
պոպոք [bobo’k] – arrë; lajthi
պոռալ [borra’l] – bërtas
պոռթկալ [botga’l] – shpërthej
պոռթկու մ [borrtgu’m] – të marrët 

fl akë, zjarr; shpërthim, plasje 
պոռթկու ն [bortgu’n] – i fryrë, i 

vrullshëm, i rrëmbyer
պոռնիկ [borrni’g] – prostitutë 
պոռնկագրու թյու ն 

[borrngakrutju’n] – pornografi  
պոռնկու թյու ն [borrngutju’n] – 

prostitucion
պոռոտախոս [borrodaho’s] – të 

mburrurit, të shiturit mend 
պոռտալար [borrdala’r] – kërthizë 
պոռտու գալացի [borrdugalaci’] – 

portugez 
պորտ [bord] – port; kërthizë, 

qendër; gju, nyje, bërryl
պորտաբու յժ [bordapu’jzh] – 

makut, grykës, llupës
պու պրիկ [bubrri’g] – kukull
պու տ [bud] – lulekuq, hashash; 

anemon
պու րակ [bura’g] – park; pemishte, 

zabel, korĳ e
պչրանք [bëçra’nk] – zbukurim, tualet
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պպզել [bëbze’l] – ulem përdhe, 
galiç, në bisht

պռու նկ [brrung] – anë, skaj, fund, 
buzë; vend, krahinë, vis 

պսակ [bësa’g] – kurorë
պսակադրու թյու ն [bsagatrutju’n] – 

kurorëzim
պսակավոր [bsagavo’r] – i 

kurorëzuar; i martuar
պսակել [bsage’l] – kurorëzoj, martoj
պսակվել [bsagve’l] – martohem, 

kurorëzohem
պսպղալ [bësbëha’l] – ndris, 

shkëlqej; dallohem, shquhem 
պստիկ [bësdi’g] – i vogël
պտըտել [bëdëde’l] – shëtis
պտղաբեր [bëduhape’r] – pjellor, 

frutdhënës
պտղալի [bëduhali’] – i frutshëm, 

frutdhënës
պտղատու  [bëduhadu’] – frutor
պտղատու  այգի [bëduhadu’ ajki’] – 

kopësht me pemë frutore
պտղատու  ծառ [bëduhadu’ xa’r] – 

pemë frutore
պտղու նց [bëdëhu’nc] – pak, një 

majë gishti 
պտու ղ [bëdu’h] – frut
պտու յտ [bëdujd] – rreth, rrotullim, 

gjarpërim; turne
պտու տակ [bduda’g] – vidë 
պտտահողմ [bëdëdaho’hm] – 

shtjellë, ciklon 
պտտաձող [bëdëdaco’h] – hekur (sport) 

պտտել [bëdëde’l] – vërtitem, 
vërdallosem, sorollatem; shëtis 

պրծնել [bërxne’l] – përfundoj, 
mbaroj, mbyll

պրպտել [bërbëde’l] – kërkoj

Ջ

ջախ [çah] – shkarpa
ջախջախել [çahçahe’l] – thërmoj 

shkatërroj, shpartalloj
ջախջախիչ [çahçahi’ç] – prishës, 

shkatërrues, rrënues, çfarosës 
ջահ [çah] – pishtar; llampadar, 

fener, abazhur 
ջահել [çahe’l] – i ri
ջահելադեմ [çahelate’m] – që duket 

i ri
ջահելատես [çahelade’s] – që duket 

i ri
ջահելանալ [çahelana’l]– rinohem 

përtërihem
ջաղաց [çaha’c] – mulli; mulli uji
ջայլամ [çajla’m] – struc
ջան [çan] – xhan, shpirt; trupi
ջանադիր [çanati’r] – i kujdesshëm
ջանալ [çana’l] – përpiqem
ջանասեր [çanase’r] – i zellshëm, 

pasionant
ջանասիրու թյու ն [çanasirutju’n] – 

zell, kujdes 
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ջանք [çank] – përpjekje, mundim, 
sforcim

ջարդ [çart] – masakër, progrom
ջարդել [çarte’l] – thyej, shkatërroj
ջարդու փշու ր անել [çartupshu’r 

ane’l] – thyhem copa copa, 
bëhem copë e thërrime 

ջարդված [çartva’x] – i prishur
ջարդվածք [çartva’xk] – frakturë, 

çarje, krisje, thyerje e vogël, i 
prishur; tronditje, kontuzion

ջարդվել [çartve’l] – thyhem, 
coptohem 

ջեռոց [çerro’c]– furrë, sobë, stufë; 
termostat

ջեռու ցել [çerruce’l] – ngroh, nxeh; 
ndez

ջեռու ցիչ [çerruci’ç] – ngrohës
ջեռու ցու մ [çerrucu’m] – të 

ngrohurit, të nxehurit 
ջերմ [çerm] – i ngrohtë, i nxehtë; 

ethe të nxehta
ջերմագին [çermaki’n] – i ngrohtë
ջերմանալ [çermana’l] – ngrohem
ջերմանավ [çermana’l] – anĳ e me 

motorr 
ջերմաչափ [çermaça’p] – termometër
ջերմաստիճան [çermasdixha’n] – 

temperaturë 
ջերմացնել [çermacne’l] – ngroh, 

nxeh
ջերմացվել [çermacve’l]– nxehem, 

ngrohem
ջերմե լ [çerme’l] – digjem nga ethet

ջերմե ռանդ [çermerra’nt] – xheloz, 
i zellshëm 

ջերմորեն [çermore’n] – ngrohtë, 
nxehtë 

ջերմոց [çermo’c] – serrë
ջերմու թյու ն [çermutju’n] – ethe, 

temperaturë 
ջերմու կ [çermu’g]– burim termal, 

vend klimaterik pushimi, llixha
ջիլ [çil] – dell, tejzë, fi bër(trupi) 
ջիղ [çih] – nerv 
ջինջ [çinç] – i qartë, i kthjellët, i pastër
ջլապինդ [çlabi’nt] – me dej, me 

damarë; i fortë 
ջլատել [çlade’l] – paralizoj; shfuqizoj 
ջղաձգական [çhackaga’na] – 

spazmatik, konvulsiv
ջղաձգու թյու ն [çhackutju’n] – 

spazmë, përpëlitje, ngërdheshje 
ջղաձգվել [çhackëve’l] – mblidhem, 

përdridhem, shtrembërohem, 
përpëlitem, ngërdheshem 

ջղային [çhaji’n] – nervor
ջղայնանալ [çhajnana’l] – 

nevrikosem, nervozohem
ջղայնացնել [çhajnacne’l]– acaroj, 

irritoj, zemëroj
ջղայնու թյու ն [çhajnutju’n] – 

nervozizëm, zemërim
ջնար [çnar] – nervozim, zemërim
ջնջել [çënçe’l] – harroj; fshĳ , thaj
ջնջոց [çënço’c] – lëvere, leckë, pece
ջնջու մ [çënçu’m]– fshirje, shuarje, 

çbërje
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ջնջվել [çënçve’l] – fshihem, shuhem, 
çbëhem

ջոկ [çog] – ndarje; degë; skuadër 
ջոկատ [çoga’d] – njësi ushtarake, 

detashment, çetë
ջոկել [çoga’l] – zgjedh, përzgjedh, 

selektoj
ջոկվել [çogve’l] – përzgjidhem, 

zgjidhem, selektohem 
ջորի [çori’] – mushkë
ջու թակ [çuta’g] – violinë
ջու թակահար [çutagaha’r] – violinist
ջու լհակ [çulha’g] – endës 
ջու լհակու հի [çulhaguhi’] – endëse 
ջու ր [çur] – ujë
ջրագնդակ [çrakënta’g] – lojë me 

top në ujë; vaterpol 
ջրագնդորդ [çrakënto’rt] – vaterpolist 
ջրածաղիկ [çraxahi’g] – li; lĳ a e 

dhenve
ջրածին [çraxi’n] – hidrogjen
ջրահարս [çraha’rs] – nuse uji, sirenë 
ջրաղաց [çraha’c] – mulli uji
ջրաղացպան [çrahacba’n] – mullis, 

mullixhi 
ջրաման [çrama’n] – ibrik, kanë, 

kotruve; enë për të mbajtur ujin
ջրամատակարարու մ 

[çramadagararu’m] – furnizim 
me ujë 

ջրամբար [çrampa’r] – depozitë uji, 
rezervuar uji 

ջրաներկ [çrane’rg] – bojë uji; akuarel
ջրանկար [çranga’r] – akuarel 

ջրանցք [çranck] – kanal
ջրապտու յտ [çrabdu’jd] – vorbull, 

shtjellë uji 
ջրասու զակ [çrasuza’g] – zhytës, 

polombar 
ջրավազան [çravaza’n] – basen uji 
ջրատար [çrada’r] – ujësjellës
ջրացատկ [çraca’dg] – kërcim, 

hedhje në ujë 
ջրացատկորդ [çracadgo’rt] – 

kërcyes, hedhës në ujë (sport) 
ջրաքիս [çraki’s] – vizon (një lloj 

shqarthi) 
ջրել [çrel] – jap ujë, vadis
ջրի [çri] – prej uji, ujor
ջրիկանալ [çrigana’l] – hedh ujë; 

hollohem, tretem
ջրիկացնել [çrigacne’l] – hedh ujë; 

holloj, tres
ջրիմու ռ [çramu’r] – algë, leshterik 
ջրխոթան [çërhota’n] – albatros
ջրծաղիկ [çërxahi’g] – lĳ a e dhenve 
ջրհեղեղ [çërhehe’h] – përmbytjë, 

kataklizëm 
ջրհոր [çërho’r] – pus 
ջրհորդան [çërhorta’n] – ulluk, tub 

për rrjedhjen e ujit 
ջրմու ղ [çërmu’h] – ujësjellës 
ջրմու ղագործ [çërmuhako’rx] – 

punonjës ujësjellësi
ջրշու ն [çërshu’n] – kastor
ջրվեժ [çërve’zh] – ujvarë, katarakt 
ջրվել [çërve’l] – hedh ujë e lahem, 

spërkatem me ujë
ջրվէժ [çërve’zh] – ujvarë, katarakt
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Ռ 

ռադիոընդու նիչ [radioëntuni’ç] – 
radiomarrës 

ռադիոկայան [radiogaja’n] – 
radiostacion 

ռադիոհաղորդավար 
[radiohahortava’r] – spiker, folës 
në radio, radiotransmetues 

 ռադիոհաղորդավարու հի 
[radiohahortavaruhi’] – 
spikere, folëse në radio, 
radiotransmetuese 

ռադիոհաղորդու մ 
[radiohahortu’m] – transmetim 
radiofonik 

ռադիոսիրող [radiosiro’h] – dëgjues 
i radios, radiodëgjues, fans i radios, 

ռադիոտեղորոշիչ [radiodehoroshi’ç] 
– radar 

ռազմագետ [rrazmake’d] – strateg
ռազմագերի [rrazmakeri’] – rob lufte
ռազմագիտու թյու ն 

[rrazmakidutju’n] – arti luftarak 
ռազմադաշտ [rrazmata’shd] – fushë 

beteje, lufte
ռազմածովային [rrazmaxovaji’n] – 

i luftës detare 
ռազմակայան [rrazmagaja’n] – bazë 

luftarake 
ռազմական [rrazmaga’n] – luftarak 
ռազմականացու մ [rrazmaganacu’m] 

– militarizim 

ռազմաճակատ [rrazmaxhaga’d] – 
front, ballë lufte 

ռազմամթերք [rrazmamte’rk] – 
municion, rezervë luftarake 

ռազմամոլ [rrazmamo’l] – militarist 
ռազմամոլու թյու ն [rrazmamolutju’n] 

– militarizëm 
ռազմանավ [rrazmana’v] – anĳ e 

luftarake, luftanĳ e 
ռազմավարու թյու ն 

[rrazmavarrutju’n] – strategji 
ռազմատենչ [rrazmade’nç] – luftarak 
ռազմատու գանք [rrazmaduka’nk] – 

kontribut, dëmshpërblim i luftës 
ռազմաօդային [rrazmaotaji’n] – i 

luftës ajrore 
ռազմի կ [rrazmi’g] – luftëtar
ռահվիրայ [rrahvira’j] – pionier
ռամի կ [rrami’g] – fshatar, njeri i 

thjeshtë, i zakonshëm, vulgar
ռամկավար [rramgava’r] – demokrat
ռամկավարու թիւն 

[rramgavarutju’n] – demokraci
ռանդա [rranta’] – zdrukth
ռանդել [rrante’l] – zdrugoj 
ռասայականու թյու ն 

[rrasajaganutju’n] – racizëm 
ռելս [rrels] – binar, shinë (hekurudhe) 
ռեխ [rreh] – surrat, turi
ռեկորդակիր [rregotagi’r] – 

rekordmen 
ռեհան [rreha’n] – bazilikë
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ռենտգենագիր [rrendkenaki’r] – 
rëntgenogramë 

ռենտգենյան ճառագայթներ 
[rrendken ja’n xharrakajtne’r] – 
rreze rëntgen 

ռետին [rredi’n] – gomë, llastik
ռըշտա [rrëshda’] – petë, makarona 

te trasha
ռմբակոծել [rrëmpagoxe’l] – 

bombardoj 
ռմբակոծիչ [rrëmpagoxi’ç] – 

bombardier, bombardues 
ռմբակոծու թյու ն [rrëmpagoxutju’n] 

– bombardim, të bombarduarit 
ռմբապաստարան 

[rrëmpabasdara’n] – strehim 
kundër bombardimit 

ռմբարկու  [rrëmpargu’] – bombardier, 
bombardues

ռնգային [rrënkaji’n] – hundor, i 
hundës, nazal 

ռնգեղջյու ր [rrënkehçju’r] – 
rinoçeront

ռոճիկ [rroxhi’g] – rrogë, pagë
ռու բլի [rrupi’] – rubël (para ruse) 
ռու մբ [rrump] – bombë, predhë, gjyle
ռու մի նացի [rruminaci’] – rumun 
ռու մի ներեն [rruminere’n] – rumanisht
ռու նգ [rrunk] – hundë; fl egër, vrimë 

hunde
ռու ս [rrus] – rus 
ռու սերեն [rrusere’n] – rusisht 

Ս

սա [sa] – ky, kjo
սագ [sak] – patë, rosë
սադափ [sata’p] – sedef
սադրանք [satra’nk] – nxitje, shtysë, 

provokacion 
սադրիչ [satri’ç] – nxitës, shtytës, 

provokator 
սազական [sazaga’n] – që më ka 

hĳ e, përshtatet, më shkon
սազացնել [sazacne’l] – rregulloj, 

ujdis, përshtas, adoptoj
սազել [saze’l] – shkon,përshtatet
սաթ [sat] – qelibar
սալ [sal] – kudhër
սալահատակ [salahada’g] – rrugë e 

shtruar (me kalldrëm,asfalt)
սալարկած [salarga’x] – i shtruar 

(me kalldrëm, asfalt) 
սալարկել [salarge’l] – shtroj rrugën
սալիկ [sali’g] – pllakë; shporet, 

stufë, furnellë 
սալոր [salor] – kumbull
սալորաչիր [saloraçi’r] – kumbulla 

të thata 
սալօջախ [saloça’h] – plitkë, 

furnellë (gatimi) 
սակագին [sagaki’n] – tarifë, taksë; 

kone 
սակադրել [sagatre’l] – taksoj, tarifoj 
սակայն [saga’jn] – por
սակառ [saga’rr] – kosh, shportë 
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սակավ [saga’v] – i pakët
սակավախոս [sagavaho’s] – 

fjalëpakë; i përmbledhur, konçiz 
սակավահող [sagavaho’h] – tokë 

e pakët 
սակավապետ [sagaabe’d] – i 

përkorë, i thjeshtë
սակավարյու նու թյու ն 

[sagavarjunutju’n] – anemi 
սակավու թյու ն [sagavutju’n] – 

vogëlsirë 
սակարան [sagara’n] – bursë 

(aksionesh)
սակարկել [sagarge’l] – bëj pazar, 

marrëveshje
սակր [sagr] – sëpatë 
սակրավոր [sagravo’r] – xhenier
սահադաշտ [sahata’shd] – fushë 

patinazhi; cilindër për sheshim 
sipërfaqe, rul

սահել [sahe’l] – shkas, rrëshqas, 
rrokullisem

սահիլ [sahi’l] – shkas, rrëshqas, 
rrokullisem

սահման [sahma’n] – kufi 
սահմանագիծ [sahmanaki’x] – kufi , 

cak 
սահմանագծել [sahmanakxe’l] – 

caktoj kufi jtë; shkëputem, ndahem
սահմանադիր [sahmanati’r] – 

kushtetues, themeltar
սահմանադրական [sahmanatraga’n] 

– kushtetues, themeltar
սահմանադրու թիւն 

[sahmanatrutju’n] – kushtetutë

սահմանադրու թյու ն 
[sahmanatrutju’n] – kushtetutë

սահմանակել [sahmanage’l] – kufi zoj
սահմանակից [sahmanagi’c] – 

kufi tar, në kufi 
սահմանապահ [sahmanaba’h] – 

kufi tar, roje kufi ri 
սահմանափակ [sahmanapa’g] – i 

kufi zuar; mediokër
սահմանափակել [sahmanapage’l] 

– kufi zoj
սահմանափակիչ [sahmanapagi’ç] 

– kufi zues
սահմանափակու թյու ն 

[sahmanapagutju’n] – kufi zim
սահմանափակու մ 
 [sahmanapagu’m]– kufi zim; frenim
սահմանափակվածու թյու ն 

[sahmanapagvaxutju’n] – kufi zim; 
të qënët i kufi zuar; i frenuar

սահմանել [sahmane’l]– themeloj, 
krĳ oj; përcaktoj; kufi zoj, limitoj 

սահմանու մ [sahmanu’m] – 
përcaktim; vendim 

սահնակ [sahna’g] – sajë, slitë
սահու կ [sahu’g]– patinazh, patinë 
սահու ն [sahu’n] – i rrjedhshëm
սաղավարտ [saava’rd] – helmetë, 

përkrenare
սաղարթ [saha’rt] – fl etë, gjethe 
սաղմ [sahm] – farë, embrion, fi llesë 
սաղմոն [sahmu’n] – salmon (peshk)
սաղմոս [sahmo’s] – psalm 
սամի թ [sami’d] – kopër 
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սամու յր [samu’jr] – shqarth, kunadhe 
սայթաքել [sajtage’l] – rrëshqas, 

shkas; më merret goja, pengohem
սայթաքու մ [sajtaku’m] – lapsus, 

lajthitje; rrëshqitje
սայթաքու ն [sajtaku’n] – i 

rrëshqitshëm
սայլ [sajl] – karro, qerre
սայլակ [sajla’g] – karrocë 
սայլապան [sajlaba’n] – karrocier 
սայր[sajr] – teh
սան [san] – ish nxënës
սանահայր [sanaha’jr] – nun, ndrikull
սանդղակ [sant ha’g] – shkallë (si 

njësi matëse)
սանդղահարթակ [sant haharta’g] 

– shesh i shkallëzuar 
սանդու խ [santu’h] – shkallë, 

shkallare
սանդու ղք [santu’hk] – shkallë 
սանիկ [sani’g] – kryqtar 
սանհանգու յց [sanhanku’jc] – 

tualet, dhomë tualeti, banjo 
սանձ [sanc] – fre, kapistër
սանձազերծել [sancazerge’l] – lë të 

lirë, liroj frerët 
սանձահարել [sancahare’l] – 

frenoj, mbaj, zbus
սանձահարել պատերազմ 

[sancahare’l badera’zm] – lë, 
braktis luftën; dezertoj

սանձարձակ [sancarca’g] – pa fre, 
i pafre 

սանձել [sance’l] – i vë frerin, kapistrën 
սանմայրր [sanma’jr] – ndrikullë
սանտր [sa’ndër] – krehër
սանտրել [sandre’l] – kreh
սանր [sanr] – krehër (fl okësh)
սանրել [sanre’l] – kreh
սանրվածք [sanërva’xk] – frizurë 
սապատ [saba’d] – gungë, kurriz 
սապատավոր [sabadavo’r] – 

gungaç, kurrizdalë 
սապնել [sabne’l] – sapunis, shkumëzoj
սապոն [sabo’n] – sapun 
սառ [sarr] – akull
սառած [sarra’x] – i ngrirë
սառել [sarre’l] – ngrĳ , mërdhĳ 
սառեցնել [sarrecne’l] – ngrĳ  
սառը [sarrë’] – i ftohtë
սառնամանիք [sarrnamani’k] – i 

ftohtë i madh, thëllim 
սառնասիրտ [sarrnasi’rd] – 

gjakftohtë 
սառնասիրտորեն [sarrnasirdore’n] 

– me gjakftohtësi
սառնասրտու թյու ն 

[sarrnasërdutju’n] – gjakftohtësi 
vetpërmbajtje, gjakftohtësi

սառնարան [sarrnara’n] – frigorifer
սառնարյու ն [sarrnarju’n] – 

gjakftohtë 
սառնու թյու ն [sarrnutju’n] – të 

ftohtë, ftohtësi 
սառու յց [sarru’jc] – akull, ngricë 
սառու ցիկ [sarruci’k] – ngrirës
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Սառու ցյալ օվկիանոս [sarrucja’l 
ovgiano’s] – Oqeani i Ngrirë 

սառչել [sarrçe’l] – ftohem, bëhem 
i ftohtë, mpihem; bëhem pasiv, 
indiferent 

սառցադաշտ [sarrcata’shd] – 
akullnajë 

սառցալեռ [sarrcale’rr] – ajsberg 
սառցակալել [sarrcagale’l] – ngrĳ  

(akull) 
սառցահատ [sarrcaha’d] – anĳ e 

akullthyese, akullthyese 
սասանել [sasane’l]– tund, shkund 
սասանյան [sasan j’an] – sassanid
սաստ [sasd] – kërcënim, kanosje, 

rrezik; rritje
սաստել [sasdel] – kërcënoj, kanos, 

rrezikoj; i jap mundësi rritjes
սաստիկ [sasdi’g] – i madh, i 

fuqishëm; tepër, shumë
սաստկանալ [sasdgana’l] – forcohem, 

mbërthehem
սաստկարար [sasdgara’r] – forcues, 

përforcues
սաստկացնել [sasdgacne’l] – forcoj, 

përforcoj
սաստկացու մ [sasdgacu’m] – forcim, 

përforcim
սաստկացու ցիչ [sasdgacuci’ç] – 

përforcues
սաստկու թյու ն [sasdgacutju’n] – 

intensitet, ashpërsi
սավան [sava’n] – çarçaf; fl etë
սավառնակ [savarrna’g] – avion, 

aeroplan

սավառնակակիր [savarrnagagi’r] – 
aeroplanmbajtëse

սավառնակիր [savarrnagi’r] – 
aeroplanmbajtëse

սավառնել [savarrne’l] – fl uturoj, 
rri në ajër

սավառնորդ [savarrno’rt] – pilot, 
aviator

սավառնու մ [savarrnu’m] – 
fl uturim me krahë hapur

սատանա [sadana’] – satana, djall 
սատկել [sadge’l] – vdes, ngordh
սար [sar] – mal, shkëmb
սարահարթ [saraha’rt] – rrafshnaltë 
սարդ [sart] – merimangë
սարդոստայն [sartosda’jn] – 

pëlhurë merimange, pezhishkë 
սարեկ [sare’g] – gargull, tushë (zog)
սարկավագ [sargava’k] – djakon, 

dhjak (kishtar)
սարյակ [sarja’g] – gargull, tushë (zog)
սարու որ [sarovo’r] – stan
սարսաղ [sarsa’h] – qesharak, teveqel 
սարսափ [sarsa’p] – terror, tmerr
սարսափել [sarsape’l] – tmerroj, 

llahtaris
սարսափելի [sarsapeli’] – i 

tmershëm, i llahtarshëm
սարսու ռ [sarsu’rr] – dridhje, lëkundje 
սարք [sark] – pajisje
սարքավորել [sarkavore’l] – pajis 

me mjete, furnizoj, kompletoj 
սարքավորու մ [sarkavoru’m] – të 

pajisurit me mjete, furnizim, 
kompletim
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սարքել [sarke’l]– përshtas, ndreq, 
rregulloj 

սարքին [sarki’n] – i rregullt, 
korrekt; në gjendje të mirë

սաւառնիլ [savarrni’l] – fl uturoj, rri 
pezull në erë, avulloj

սափոր [sapo’r] – brokë, kotruve
սափրել [sapre’l] – rruhem (me brisk)
սափրիչ [sapri’ç] – parukier, berber
սափրվել [sapërve’l] – rruhem (me 

brisk)
սգալ [skal] – qaj, hidhërohem 
սգալի [skali’] – i zymtë
սգակառք [skaga’rk] – katafalk, 

karrocë për të çuar të vdekurit në 
varrezë 

սգավոր [skavo’r] – i pikëlluar, i 
hidhëruar

սգո [sko] – zie, i zisë; varrimi, i 
varrimit 

սեթեւեթանք [seteveta’nk] – 
koketëri, përpjekje për të joshur 

սեթեւեթել [setevete’l] – koketoj, 
përpiqem të josh 

սեխ [seh] – pjepër
սեղան [seha’n] – tryezë
սեղանածածկոց [sehanaxaxgo’c] – 

mbulesë tryezë
սեղանակերպ [sehanage’rb] – tryezë
սեղանակից [sehanagi’c] – shok 

tryeze
սեղանապետ [sehanbe’d] – dollibash
սեղանատամ [sehanada’m] – 

dhëmballë 

սեղանատու ն [sehanadu’n] – 
mensë, sallë, dhomë ngrënie

սեղմ [sehm] – i ngushtë, i shtrënguar 
սեղմապնակ [sehmabna’g] – 

kompakt disk 
սեղմե լ [sehme’l] – shtrëngoj, përqafoj
սեղմի րան [sehmira’n] – korset 
սեմ [sem] – prag
սենյակ [sen ja’g] – dhomë
սեպ [seb] – pykë, kunj 
սեպագիր [sebaki’r] – shkrim në 

formë pyke, kuneiform
սեպհական [sebhaga’n] – i vet, 

personal
սեպտեմբեր [septembe’r] – shtator
սեռ [serr] – seks, lloj, gjini
սեռական [serraga’n] – gjindore
սեր [ser] – krem, ajkë, kajmak; 

dashuri 
սերբ [serp] – serb 
սերբերեն [serpere’n] – serbisht 

(gjuha serbe)
սերկեվիլ [sergevi’l] – ftua
սերմ [serm] – farë
սերմանել [sermane’l] – kultivoj, 

edukoj
սերմն աբջիջ [sermnapçi’ç] – 

spermatozoid 
սերնդակից [serntagi’c] – i të njëjtit 

brez, gjeneratë; bashkëmoshatar, 
vërstnik 

սերու նդ [seru’nt] – gjeneratë, brez,
սերու ցք [seru’ck] – krem, ajkë, 

kajmak 
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սերտ [serd] – i afërt, intim; i ngushtë
սերտակցու թյու ն [serdagcutju’n] – 

lidhje, bashkim, kompaktësi
սերտաճել [serdaxhe’l] – ngjis, 

bashkoj
սերտանու մ[serdanu’m] – ngjitje, 

bashkim
սերտել [serde’l] – studjoj, mësoj, 

nxë përmendësh 
սեւ [sev] – i zi
սեւագիր [sevaki’r] – draft paraprak 
սեւագործ բանվոր [sevako’rx 

panvo’r] – punëtor i thjeshtë, i 
pakualifi kuar

սեւահող [sevaho’h] – tokë e zezë 
սեւամորթ [sevamo’rt] – lëkurëzi 
սեւանալ [sevana’l] – nxihem
սեւաչյա [sevaçja’] – syzi 
սեւացնել [sevacne’l] – nxĳ 
սեւեռել [severre’l] – ja ngul sytë, 

fi ksoj 
սեւեռու ն [severru’n] – i fi ksuar, i 

përqëndruar 
սեւծովյան [sevxovja’n] – i Detit të Zi 
սեւորակ [sevora’g] – zeshkan, esmer
սեւու թյու ն [sevutju’n] – të zitë, e 

zezë, sterrë e zezë 
սեփական [sepaga’n] – personal, i vet
սեփականաշնորհել 

[sepaganashnorhe’l] – privatizoj 
սեփականաշնորհու մ 

[sepaganashnorhu’m] – 
privatizim 

սեփականատեր [sepaganade’r] – 
pronar 

սեփականացնել [sepaganacne’l] – 
privatizoj, përvehtësoj 

սեփականու թյու ն [sepaganutju’n] 
– pronë

սէգ [sek] – madhështor
սէնթ [cent] – cent (0.01 dollar)
սէր [ser] – dashuri
սթափ [stap] – esëll; realist 
սթափեցնել [stapecne’l] – sjell në 

vehte, përmend, kthjelloj
սթափվել [stapve’l] – vĳ  në vehte, 

përmendem
սիբեխ [sipe’h] – bar i zi, bar nëpërke 
սիբիրախտ [sipira’hd] – antraks; 

plagë, ulçerë siberiane 
սիգ [sik] – koregon, peshk i ujrave 

të burimeve i familjes së salmonit 
սիգար [siga’r] – cigare, puro 
սիմի նդր [simi’ntr] – misër 
սին [sin] – i kotë, bosh
սինձ [sinc] – mjekërcjap, mjekërsqap 
սիսեռ [sise’rr] – bizele 
սիրաբանել [sirapane’l] – fl irtoj
սիրաբանու թյու ն [sirapanutju’n] 

– fl irt
սիրաբորբոք [siraporpo’k] – me 

shpirt të trazuar
սիրալիր [sirali’r] – shumë i 

sjellshëm, i respektueshëm; i 
bindshëm, i dëgjueshëm 

սիրախաղ [siraha’h] – fl irt
սիրած [sira’x] – i dashur, i ëmbël, 

i mirë
սիրած [sira’x] – i dashur 
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սիրական [siraga’n] – dashnor, i 
dashuruar

սիրահար [siraha’r] – dashnor, i 
dashuruar

սիրահարեցնել [siraharecne’l] – 
dashuroj

սիրահարիլ [sirahari’l] – bie në 
dashuri

սիրահարված [siraharva’x] – i 
dashuruar

սիրահարվել [siraharve’l] – 
dashurohem

սիրահետել [sirahede’l] – i vĳ  
rrotull, përpiqem t’i pëlqej një 
gruaje; kujdesem 

սիրամարգ [sirama’rk] – pallua, 
pallosh

սիրային [siraji’n] – i dashur 
սիրաշահել [sirashahe’l] – kënaq, i 

fi toj zemrën 
սիրավեպ [sirave’b] – novelë 

romantike, roman 
սիրատարփ [sirada’rp] – erotik, 

sensual
սիրել [sire’l] – dua, dashuroj
սիրելի [kiç] – i dashur, i këndshëm
սիրեկան [sirega’n] – i dashur, dashnor 
սիրերք [sirje’rk] – këngë dashurie
սիրիացի [siriaci’] – sirian (banor i 

Sirisë) 
սիրող [siro’h] – dashnor, i dashur
սիրողական [sirohaga’n] – i 

dashuruar, dashuror
սիրով [siro’v]– me qejf, me shpirt, 

me kënaqësi 

սիրու հի [siruhi’] – dashnore, e 
dashur

սիրու ն [siru’n] – i dashur, shpirt 
սիրու նու թյու ն [sirunutju’n] – të 
 qenët i këndshëm, i dashur; bukuri
սիրտ [sird] – zemër
սիւն [sjun] – kollonë, shtyllë; rubrikë
սլանալ [slana’l] – vërsulem, 

ngutem, nxitoj 
սլավոնական լեզու ներ [slavonaga’n 

lezune’r] – gjuhë sllave 
սլավոնացի [slavonaci’] – sllav 
սլացիկ [slaci’g] – i hollë, i thatë, 

i dobët; i bukur, i derdhur, i 
proporcionuar; i organizuar mirë, 
bukur; harmonioz 

սլացնել [slacne’l] – lëviz shumë 
shpejt

սլաք [slak] – shigjetë
սլաքավար [slakava’r] – ai që kthen, 

ndërron drejtimin e binarëve të 
trenit 

սլլալ [slëla’l] – rrëshkas, shkas 
սխալ [sëhall] – i gabuar
սխալիլ [s hali’l] – gaboj, gabohem
սխալմամբ [s halma’mp] – gabimisht 
սխալվել [s halve’l] – gaboj, bëj gabim 
սխտոր [sëhdo’r] – hudhër 
սխրագործու թյու ն [sëhrakorxutju’n] 

– vepër heroike, trimëri, heroizëm
սխրանք [sëhra’nk] – heroizëm, 

vepër heroike, trimëri
սկավառակ [ësgavarra’g] – disk; 

pjatë gjelle 
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սկել [ësgel] – zhytem, kridhem
սկեսու ր [ësgesu’r] – vjehra 
սկեսրայր [ësgesra’jr] – vjehri
սկզբապատճառ [ësgëzpabadxha’rr] 

– shkaku fi llestar
սկզբից [ësgëzpi’c] – nga fi llimi
սկզբնագիր [ësgëzpnaki’r] – 

original (tekst)
սկզբնախաղ [ësgëzpnaha’h] – debutim 
սկզբնական [ësgëzpnaga’n] – 

original, fi llestar(tekst, pikturë) 
սկզբնականու թյու ն 

[ësgëzpnaganutju’n] – elementar, 
fi llesë, i pare

սկզբնաղբյու ր [ësgëzpnahpju’r] – 
burim fi llestar

սկզբնապատկեր [ësgëzpnabadge’r] 
– forma fi llestare

սկզբնապատճառ 
[ësgëzpnabadxha’rr] – shkaku 
fi llestar

սկզբնավորել [ësgëzpnavore’l] – 
fi lloj, nis, inicioj

սկզբնավորու թյու ն 
[ësgëzpnavorutju’n] – iniciativë, 
fi llim

սկզբնավորու մ [ësgëzpnavoru’m] – 
lindje, mbirje

սկզբնատարր [ësgëzpnada’rr] – 
element i parë, fi llestar

սկզբու մ [ësgëzpu’m] – në fi llim
սկզբու նք [ësgëzpu’nk] – princip, 

parim, bazë, themel
սկզբու նքային [ësgëzpunkaji’n] – 

parimor, principal, themelor

սկզբու նքայնու թյու ն [ësgëzpun 
kajnutju’n] – parim, principalitet

սկզբու նքնային [ësgëzpunknaji’n] – 
principal, parimor

սկզբու նքնայնու թյու ն [ësgëzpu 
nknajnutju’n] – principalitet, 
parim

սկզբու նքնորեն [ësgëzpunknore’n] 
– parimisht, principialisht

սկիզբ [ësgi’zp] – fi llim, origjinë
սկիւր [ësg ju’r] – ketër
սկյու ռ [ësg ju’r] – ketër 
սկու տեղ [ësgude’h] – pjatë, tabaka 
սկսեալ [ësgësja’l]– duke fi lluar nga
սկսել [ësgëse’l] – fi lloj
սկսիլ [ësgësi’l] – fi lloj
սկսնակ [ësgësna’g] – fi llestar, 

debutues
սկսվել [ësgësve’l] – fi lloj 
սղագրել [s hakre’l] – stenografoj 
սղագրու թյու ն [s hakrutju’n] – 

stenografi , stenogramë 
սղաճ [s haxh] – infl acion 
սղել [së hel] – zvogëloj, pakësoj, 

reduktoj
սղմե լ [sëhme’l] – shtrëngoj, shtyp
սղոց [sëho’c] – sharrë
սղոցել [s hoce’l] – sharroj
սմբակ [sëmpa’g] – këmbë, shputë; 

thundër
սմբու կ [sëmpu’g] – patëllxhan
սյամ [sjam] – prag, pezul (i derës, 

dritares)
սյու ն [sjun] – shtyllë, kollonë
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սյու նակ [sjuna’g] – kolonë 
սնահավատ [snahava’d] – 

paragjykues, supersticioz 
սնահավատու թյու ն 

[snahavadutju’n] – paragjykim, 
supersticion, bestytni

սնանկ [snang] – faliment, rrënim 
սնանկանալ [snangana’l] – rrënoj, 

falimentoj 
սնանկացած [snangaca’x] – i 

rrënuar, i falimentuar 
սնանկացու մ [snangacu’m] – 

përplasje, rrëzim; faliment 
սնապարծ [snaba’rx] – mburracak, 

mendjemadh 
սնդիկ [sënti’g] – zhivë, mërkur 
սնել [snel] – ushqej 
սնձենի [sënceni’] – një lloj vadhëze 

(bimë) 
սնձօղի [sëncohi’] – nje lloj vadhëze 

(bimë) 
սննդադու լ [snëntatu’l] – grevë urie 
սննդակարգ [snëntaga’rk] – dietë, 

ushqim 
սննդամթերք [snëntamte’rk] – 

produkte ushqimore 
սննդարար [sëntara’r] – me kalori, i 

ushqyeshëm
սննդարդյու նաբերու թյու ն 

[snëntartjunaperutju’n] – industri 
ushqimore 

սննդի ծախսերը [sënti xahse’rë] – 
shpenzimet e ushqimit

սնու նդ [snunt] – ushqim

սնու ցանել[snucane’l] – ushqej
սնու ցել [snuce’l] – ushqej
սնու ցու մ [snucu’m] – ushqim
սնվել [sënve’l] – ushqehem
սոդա [sota’] – sodë
սոթլիկ [sotli’g] – i rrëshqitshëm, që 

shket
սոխ [soh] – qepë
սոխակ [soha’g] – bilbil
սողալ [soha’l] – shkas, rrëshkas, 

zvarritem
սողեսող [sohe’soh] – rrëshqanas, 

zvarrë, barkazi 
սողնակ [sohna’g] – shul, rreze 
սողոսկել [sohosge’l] – hyj, futem 

fshehurazi; hyj rastësisht; i hyj në 
zemër, fi toj besimin e dikujt me 
lajka, me dinakëri

սողու ն [sou’n] – reptil, zvarranik, 
rrëshqanor

սոճի [soxhi’] – pishë
սոսափյու ն [sosapju’n] – shushurimë, 

fërfërimë 
սոսի [sosi’] – panjë e bardhë
սոսինձ [sosi’nc] – zamk, ngjitës 
սոսկ [sosg] – vetëm
սոսկալ [sosga’l] – tmerrohem, 

dridhem, rrënqethem
սոսկալի [sosgali’] – i tmershëm
սոսկու մ [sosgu’m] – tmerr, dridhje, 

rrënqethje
սոսնձել [sosënce’l] – ngjis 
սով [sov] – uri 



{292} FJALOR

սոված [sova’x] – i uritur 
սովածանալ [sovaxana’l] – më merr 

uria 
սովամահ [sovama’h] – i vdekur urie 
սովոր [sovo’r] – i zakonshëm, që 

është bërë zakon
սովորաբար [sovorapa’r] – zakonisht 
սովորական [sovoraga’n] – i 

zakonshëm, normal
սովորել [sovore’l] – mësoj
սովորեցնել [sovorecne’l] – mësoj 
սովորող [sovoro’h] – nxënës 
սովորու թիւն [sovorutju’n] – zakon
սովորու թյու ն [sovorutju’n] – zakon
սովորու յթ [sovoru’jt] – zakon 
սորվել [sorve’l] – mësoj
սորվիլ [sorvi’l] – mësoj
սոցիալական [socialaga’n] – social, 

shoqëror
սոցիալիստական [socialistaga’n] 

– socialist 
սու գ [suk] – vajtim; zi 
սու զակ [suza’g] – zhytës 
սու զանավ [suzana’v] – nëndetëse 
սու զանավորդ [suzanavo’rt] – 

zhytës, nëndetar 
սու զել [suze’l] – zhys, kredh, fus 

(në ujë) 
սու լել [sule’l] – fi shkëllej, vërshëllej 
սու լիչ [suli’ç] – fi shkëllimë bilbili, 

bilbil 
սու լոց [sulo’c] – fi shkëllimë, 

vërshëllimë

սու ղ [suh] – i shtrenjtë
սու նկ [sung] – këpurdhë
սու ս [sus] – heshtje, qetësisht, pa 

zhurmë 
սու սեր [suse’r] – shpatë, pallë 
սու սերամարտ [suserama’rd] – 

skermë
սու սերամարտիկ [suseramardi’g] 

– skermist 
սու տ [sud] – gënjeshtër, i rremë, fals 
սու տակ [suda’g] – rubin, i kuq i thellë
սու տասան [sudasa’n] – gënjeshtar 
սու ր [sur] – i mprehtë; shpatë, pallë
սու րալ [sura’l] – hidhem, kërcej, 

nxitoj, shkoj me të katra 
սու րբ [surp] – i shenjtë
սու րհանդակ [surhanta’g] – lajmëtar, 

i dërguar
սու րճ [surxh] – kafe
սպա [ësba’] – ofi cer 
սպանախ [ësbana’h] – spinaq 
սպանդ [ësbant] – masakër, kasaphanë 
սպանդանոց [ësbantano’c] – therrtore
սպանել [ësbane’l] – vras, asgjësoj
սպանու թյու ն [ësbanutju’n] – 

vrasje, çfarosje
սպանվել [ësbanve’l] – vritem 
սպառազինել [ësbarrazine’l] – pajis; 

armatos 
սպառազինու թյու ն 

[ësbarrazinutju’n] – pajisje; 
armatim 

սպառել [ësbarre’l] – shteroj; 
konsumoj 
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սպառիչ [ësbarri’ç] – shterues, 
ezaurues 

սպառնալ [ësbarrna’l] – kërcënoj, 
kanos 

սպառնալիք [ësbarrnali’k] – kanosje 
kërcënim

սպառող [ësbarro’h] – nevojtar, 
konsumator 

սպառու մ [ësbarru’m] – shterje, 
shterim; konsumim 

սպաս [ësbas] – supë, çorbë 
սպասասրահ [ësbasasra’h] – sallë, 

dhomë pritjeje 
սպասավոր [ësbasavo’r] – 

shërbëtor, shërbyes 
սպասավորել [ësbasavore’l] – shërbej
սպասավորու թյու ն [ësbasavorutju’n] 

– shërbim 
սպասարկել [sbasarge’l] – shërbej 
սպասարկու մ [ësbasargu’m] – 

shërbim 
սպասել [ësbase’l] – pres
սպասելիք [ësbaseli’k] – pritje 
սպասու մ [ësbasu’m] – pritje 
սպասք [ësbask] – servis; vegël, 

aparat
սպասքապահարան 

[ësbaskabahara’n] – pritje me 
bufe, bufet 

սպարազինել [ësbarazine’l] – 
armatos

սպարազինու թյու ն [ësbarazinutju’n] 
– armatim, armatosje 

սպարապետ[ësbarabe’t] – 
kryekomandant

սպեղանի [ësbahani’] – suva, llaç 
սպի [ësbi] – mbresë, gjurmë, shenjë 
սպիտակ [ësbida’g] – i bardhë
սպիտակամորթ [ësbidagamo’rt] – 

njeri i bardhë 
սպիտակարյու նու թյու ն 

[ësbidagarjunutju’n] – leuçemi 
սպիտակացնել [ësbidagacne’l] – 

zbardh, lyej me të bardhë 
սպիտակել [ësbidage’l] – zbardhoj 
սպիտակեղեն [ësbidagehe’n] – 

lino, prej liri, të bardha 
սպիտակու ց [ësbidagu’c] – 

bardhosh, i bardhë 
սպորտ [ësbort] – sport
սպու նգ [ësbunk] – sfungjer 
սռնի [sërrni’] – aks, bosht 
սվաղ [svah] – suva, llaçi 
սվաղել [svahe’l] – suvatoj 
սվին [svin] – bajonetë 
ստախոս [ësdaho’s] – gënjeshtar 
ստախոսու թյու ն [ësdahosutju’n] – 

gënjeshtër, i rremë 
ստահակ [ësdaha’g] – aventurier; 

horr, faqezi 
ստամոքս [ësdamo’ks] – stomak 
ստամոքսաբորբ [ësdamoksapo’rp] 

– gastrit 
ստանալ [ësdana’l] – marr
ստանձնել [ësdancne’l] – marr 

përsipër, ndërmarr
ստացագիր [ësdacaki’r] – faturë, 

dëftesë 
ստացական [ësdacaga’n] – pronor
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ստացվել [ësdacve’l] – del, del si 
rezultat, del si konkluzion, duket 
sheshit; merret 

ստել [ësdel] – gënjej 
ստեղծագործական 

[ësdehxakorxaga’n] – krĳ ues 
ստեղծագործել [ësdehxakorxe’l] – 

krĳ oj 
ստեղծագործու թյու ն 

[ësdehxakorxutju’n] – krĳ im
ստեղծել [ësdehxe’l] – krĳ oj, shpik
ստեղծիչ [ësdehxi’ç] – krĳ ues 
ստեղծու մ [ësdehxu’m] – krĳ esë 
ստեղն [ësdehn] – kyç, çelës 
ստեղնաշար [ësdehnasha’r] – tastierë
ստեպ – ստեպ [ësdeb -ësdeb] – 

herë pas here; hap pas hapi
ստեպ [ësdeb] – shpesh, dendur, herë 

pas herë
ստեպղին [ësdebhi’n] – karrotë
ստէպ [ësdeb] – shpesh, dendur, 

herë pas herë
ստինք [ësdink] –gji, sisë, gjoks (gruaje) 
ստիպել [ësdibe’l] – detyroj (me forcë) 
ստիպողական [ësdibohaga’n] – i 

detyruar 
ստիպու մ [ësdibu’m] – detyrim (me 

forcë); shtrëngim 
ստոծանի [ësdoxani’] – diafragmë 
ստոր [ësdor] – i ulët, i poshtër, i 

fëlliqur; ndën
ստորաբաժանու մ 

[ësdorapazhanu’m] – nënndarje 
ստորագծել [ësdorakxe’l] – nënvizoj

ստորագրել [ësdorakre’l]– fi rmos, 
nënshkruaj

ստորագրու թյու ն [ësdorakrutju’n] 
– nënshkrim, fi rmë

ստորադաս [ësdorata’s] – vartës, i 
nënshtruar 

ստորադասել [ësdoratase’l] – vë në 
vartësi, nënshtroj 

ստորակետ [ësdorage’d] – (,) presje 
( shenjë pikësimi si në shqip)

ստորակէտ [ësdorage’d] – (,) presje 
( shenjë pikësimi si në shqip)

ստորանալ [ësdorana’l] – poshtëroj
ստորացու մ [ësdoracu’m] – 

poshtërim, degradim 
ստորացու ցիչ [ësdoracuci’ç] – 

poshtërues, degradues 
ստորաքարշ [ësdoraka’rsh] – servil, 

lajkatar, i nënshtruar, zvarranik 
ստորաքարշու թյու ն 

[ësdorakarshutju’n] – servilizëm, 
përulje, nënshtrim 

ստորգետնյա [ësdorkedn ja’] – 
nëntokësor, i nëndheshëm 

ստորերկրեայ [ësdorjergra’j] – i 
nëndheshëm, nëntokësor

ստորերկրյա [ësdorjergrja’] – i 
nëndheshëm, nëntokësor

ստորին [ësdori’n] – i ulët, i poshtëm 
ստորոգյալ [ësdorokja’l] – kallzor, 

kallzues 
ստորոտ [ësdoro’d] – në rrëzë, këmbë 

(mali)
ստորու թյու ն [ësdorutju’n] – poshtërsi 
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ստորջրյա [ësdorçërja’] – nënujor 
ստու գաբանու թյու ն 

[ësdukapanutju’n] – etimologji
ստու գայց [ësduka’jc] – inspektim, 

bastisje 
ստու գատես [ësdukade’s] – rishikim, 

shqyrtim 
ստու գարք [ësduka’rk] – provë, 

provim, kontroll, test 
ստու գել [ësduke’l] – verifi koj
ստու գու մ [ësduku’m] – kontroll, 

verifi kim 
ստու յգ [ësdujk] – i besueshëm, i saktë 
ստվար [ësdvar] – i trashë, voluminoz 
ստվարաթու ղթ [ësdvaratu’ht]–karton 
ստվեր [ësdver] – hĳ e
ստվերագիծ [ësdveraki’x] – 

projeksion, skicë
ստվերագծային [ësdverakxaji’n] – i 

projektuar
ստվերագծել [ësdverakxe’l] – skicoj
ստվերագիր [ësdveraki’r] – skicë
ստվերագծիկ [ësdverakxi’g] – vĳ ë
ստվերանկար [ësdveranga’r] – 

siluetë
ստվերախիտ [ësdverahi’d] – hĳ e, 

me hĳ e 
ստրկաբար [ësdërgapa’r] – 

skllavërore, skllavëruese 
ստրկական [ësdërgaga’n] – i 

skllavëruar 
ստրկանալ [ësdërgana’l] – bëhem 

skllav, rob 

ստրկատիրական [ësdërgadiraga’n] 
– skllavopronar 

ստրկացնել [ësdërgacne’l] – vë nën 
kontroll, nënshtroj, skllavëroj 

ստրկու թյու ն [ësdërgutju’n] – 
robëri, skllavëri

ստրկու հի [ësdërguhi’] – robinjë, 
skllave 

ստրու կ [ësdrug] – skllav, rob
սրաբան [srapa’n] – i mprehtë, i zgjuar 
սրաթափանց [sratapa’nc] – i 

mprehtë, depërtues 
սրաթափանցու թյու ն 

[sratapancutju’n] – mprehtësi, 
depërtueshmëri

սրաթռիչ[sratrri’c] – i mprehtë, 
depërtues

սրախոսել [srahose’l] – fl as me 
thumba, shpotis 

սրախոսու թյու ն [srahosutju’n] – 
batutë, shaka 

սրածայր [sraxa’r] – fund i mprehtë 
սրահ [srah] – sallë 
սրամի տ [srami’d] – mendjemprehtë
սրամտել [sramde’l] – fl as me 

thumba, shpotis 
սրանք [srank] – ata, ato 
սրատես [srade’s] – symprehtë 
սրարշավ [srarsha’v] – me të katra 

(ja mbathi, vrapoi)
սրացու մ [sracu’m] – acarim 
սրբագրել [srpakre’l] – ndreq, korrigjoj 
սրբագրիչ [sërpakri’ç]– korrektor, 

korrigjues 
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սրբագրու թյու ն [sërpakrutju’n] – 
korrektim, korrigjim 

սրբազան [sërpaza’n] – i shenjtë 
սրբան [sërpa’n] – anus 
սրբանկար [sërpanga’r] – ikonë 
սրբանկարչու թյու ն 

[sërpangarçutju’n] – ikonografi  
սրբապղծու թյու ն [sërpabëhxutju’n] 

– sakrilegj, përdhosje 
սրբել [sërpe’l] – fshĳ , pastroj
սրբիչ [sërpi’ç] – rizë, peshqir
սրբու թյու ն [sërputju’n] – shenjtëri 
սրել [srel] – mpreh 
սրընթաց [srënta’c] – i shpejtë, i 

vrullshëm 
սրիկա [sriga’] – mashtrues, zuzar
սրինգ [srink] – kallam, fyell
սրիչ [sriç] – mprehës 
սրճագոյն [sërxhaku’jn] – ngjyrë kafe
սրճաղաց [sërxhaha’c] – mulli kafeje 
սրճաման [sërxhama’n] – enë kafeje 
սրճարան [sërxhara’n] – kafene 
սրճեփ [sërxhe’p] – bërës, pjekës 

kafeje 
սրու թյու ն [srutju’n] – mprehtësi 
սրու նք [srunk] – kërci (i këmbës)
սրսկել [sërsge’l] – stërkal, hedh 

stërkala
սրվակ [sërva’g] – shishkë, shishe e 

vogël, fl akon; ballon, enë kimike 
prej qelqi 

սրտաբան [sërdapa’n] – kardiolog 

սրտաբանու թյու ն [sërdapanutju’n] 
– kardiologji 

սրտաբաց [sërdapa’c] – i dashur, 
zemërgjerë 

սրտաբու խ [sërdapu’h] – i përzemërt 
սրտագետ [srdake’d] – përzemërsi
սրտագին [srdaki’n] – i përzemërt
սրտագիր [sërdaki’r] – kardiogramë 
սրտաճմլիկ [sërdaxhemli’k] – 

shpirtcopëtues, dëshpërues 
սրտամկան [sërdamga’n] – miokard 
սրտանց [sërda’nc] – i përzemërt, i 

sinqertë 
սրտապնդել [srdabnte’l] – jap zemër, 

kurajo
սրտառու չ [sërdarru’ç] – emocional 
սրտխառնոց [sërdaharrno’c] – të 

përzier, të vjella 
սփյու ռք [spjurrk] – diasporë
սփոփել [spope’l] – qetësoj, ngushëlloj 
սփոփվել [spopve’l] – qetësohem, 

ngushëllohem 
սփռել [sprrel] – shtroj, vë
սփռոց [sprroc] – mbulesë, batanie
սփրթնել [spërtne’l] – zbehem, 

zverdhem 
սքանչանալ [ëskançana’l] – 

mrekullohem, entusiazmohem 
սքանչելի [ëskançeli’] – i shkëlqyer, 

i mrekullueshëm
սքողել [ëskohe’l] – fsheh, mbuloj
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վագր [vakr] – tigër
վագրածի [vakraxi’] – zebër
վազ [vaz] – hardhi 
վազան [vaza’n] – vraponjës, rendës 
վազանց [vaza’nc] – kalim, 

parakalim, tejkalim 
վազգու ղի [vazkuhi’] – pistë vrapimi 
վազել [vaze’l] – vrapoj
վազեվազ [vazeva’z] – me vrap 
վազվզել [vazvëze’l] – vrapoj sa para 

prapa 
վազք [vazk] – vrap, garë 
վազքատարածու թյու ն 

[vazradaraxutju’n] – largësi, 
distancë 

վաթան [vata’n] – atdhe 
վաթսու ն [vatsu’n] – gjashtëdhjetë
վախ [vah] – frikë
վա’խ [vah] – vah ! (shpreh dhimbje, 

trishtim)
վախենալ [vahena’l] – trembem, 

frikësohem 
վախեցած [vaheca’x] – i trembur, i 

frikësuar 
վախեցնել [vahecne’l] – tremb, 

frikësoj 
վախկոտ [vahgo’d] – frikacak
վախճան [vahxha’n] – fund, vdekje
վախճանվել [vahxhanve’l] – vdes 
վախնալ [vahna’l] – trëmbem, 

frikësohem

վահան [vaha’n] – mburojë
վահանագեղձ [vahanake’hc] – 

gjëndër tiroidale 
վաղ [vah] – herët 
վաղ առավոտյան [vah arravodja’n] 

– në mëngjes herët, herët në 
mëngjes

վաղաժամ [vahazha’m] – i 
parakohshëm; parakohe 

վաղաժամկետ [vaazhamge’d] – 
përpara afatit 

վաղահաս[vaaha’s] – i rritur para 
kohe

վաղապես [vahabe’s] – që më parë, 
paraprakisht

վաղեմաբնակ [vahemapna’g] – 
banor i hershëm i një vendi

վաղեմաբնակիչ [vahemapnagi’ç] – 
banor i hershëm i një vendi

վաղեմականու թյու ն 
[vahemaganutju’n] – hershmëri, 
lashtësi, vjetërsi

վաղեմի  [vahemi’] – i hershëm, i 
dikurshëm

վաղեմու թյու ն [vahemutju’n] – 
hershmëri, lashtësi, vjetërsi

վաղը [vahë’] – nesër
վաղորդյան [vaortja’n] – mëngjesor, 

i mëngjesit
վաղու ց [vahu’c] – kohë më parë, 

prej shumë kohësh përpara 
վաղօրոք [vahoro’k] – me kohë, 

paraprakisht
վաճառ [vaxha’rr] – shitje; treg 
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վաճառական [vaxharraga’n] – 
tregtar, komercial

վաճառասեղան [vaxharrasea’n] – 
tezgë 

վաճառել [vaxharre’l] – tregtoj, shes
վաճառող [vaxharro’h] – shitës 
վաճառվել [vaxharrve’l] – është në 

shitje 
վաճառք [vaxha’rrk] – treg, shitje
վա’յ [vaj] – vaj !, medet !, vaj medet !
վայել [vaje’l] – dinjitoz, që ka hĳ e
վայելել [vajele’l] – shĳ oj, përfi toj, 

shfrytëzoj
վայելու չ [vajelu’ç] – i sjellshëm, me 

edukatë, i hĳ shëm 
վայելք [vaje’lk] – kënaqësi, gëzim 
վայր [vajr] – poshtë, vend, tokë
վայրագ [vajra’k] – i tërbuar, i 

zemëruar, i inatosur 
վայրենանալ [vajrenana’l] –

egërsohem, bëhem i egër 
վայրենի [vajreni’] – i egër
վայրեջք [vajre’çk] – lëshim; ulje, 

zbritje në tokë 
վայրի [vajri’] – i egër
վայրի խոզ [vajri’ ho’z] – derr i egër 
վայրկեան [vajrg ja’n] – sekondë, 

çast, moment
վայրկենաբար [vajrgenapa’r] – 

momentalisht 
վայրկենական [vajrgenaga’n] – i 

momentit, i çastit
վայրկենաչափ [vajrgenaça’p] – 

kronometër, matës sekondash 

վայրկենապես [vajrgenabe’s] – 
momentalisht, për një çast 

վայրկյան [vajrg ja’n] – sekondë, 
çast, moment

վանական [vanaga’n] – murg, i 
manastirit

վանահայր [vanaha’jr] – abat, 
kryemurg

վանդակ [vanta’g] – kafaz
վանել [vane’l] – shkoj pas, ndjek; 

shpërndaj; dëboj
վանկ [vang] – rrokje
վանկարկել [vangarge’l] – psal, 

këndoj himn, rrokëzoj
վանք [vank] – manastir
վաշտ [vashd] – kompani, batalion 
վառ [varr] – i zjarrtë, i fl aktë, i 

pastër; i ndritshëm
վառարան [varrara’n] – sobë, furrë, 

stufë; kaldajë
վառել [varre’l] – djeg, ndez, ndriçoj
վառելանյու թ [varrelan ju’t] – 

karburant, lëndë djegëse 
վառելափայտ [varrelapa’jd] – dru 

zjarri 
վառիչ [varri’ç] – ndezës 
վառոդ [varro’t] – barut 
վառվել [varrve’l] – ndizem, digjem 
վասն [vasn] – për hatër të, për hir të
վասն զի [vasn zi] – për, sepse
վաստակ [vasda’g] – punë, shërbim
վաստակավոր [vasdagavo’r] – i 

merituar, që ka merita të mëdha 
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վաստակել [vasdage’l] – fi toj
վավերագրական [vaverakraga’n] – 

dokumentar 
վավերացնել [vaveracne’l] – 

vërtetoj, dëshmoj, legalizoj 
վատ [vad] – keq, i keq
վատաբախտ [vadapa’hd] – fatkeq 
վատաբանել [vadapane’l] – shpif, 

bëj thashetheme, shaj 
վատառողջ [vadarro’hç] – i dobët, 

shëndetlig 
վատթար [vadta’r] – shumë i keq, 

më i keqi 
վատնել [vadne’l] – harxhoj kot, 

humbas; dëmtoj
վատնու մ [vadnu’m] – mbeturina, 

humbje
վատորակ [vadora’g] – i cilësisë së 

dobët 
վատու թյու ն [vadutju’n] – vepër e 

keqe 
վար [var] – poshtë ( ի վար– ndën, 

poshtë )
վարագու յր [varaku’jr] – perde
վարագու րել [varakure’l] – mbuloj 

me perde
վարազ [vara’z] – derr i egër 
վարակ [vara’g] – infeksion
վարակազերծել [varagazerxe’l] – 

dezinfektoj, sterilizoj 
վարակազերծու մ [varagazerxu’m] 

– dezinfektim, sterilizim
վարակակիր [varagagi’r]– ngjitës, 

infektues 

վարակամե րժ [varagame’rzh] – 
imun, i imunizuar

վարակամե րժու թյու ն 
[varagamemerzhutju’n] – 
imunitet

վարակային [varagaji’n] – i infektuar, 
i molepsur

վարակել [varage’l] – infektoj, 
moleps, ngjis

վարակիչ [varagi’ç] – infektiv
վարակվել [varagve’l] – infektohem 
վարանել [varane’l] – hezitoj, 

lëkundem
վարանիլ [varani’l] – hezitoj, 

lëkundem
վարանու մ [varanu’m] – hezitim, 

mëdyshje, lëkundje
վարգ [vark] – rrëqebull 
վարդ [vart] – trëndafi l
վարդագոյն [vartaku’jn] – ngjyrë 

rozë 
վարդագու յն [vartaku’jn] – ngjyrë 

rozë 
վարդակ [varta’g] – gonxhe trëndafi li 
վարդապետու թյու ն [vartabedutju’n] 

– mësim, leksion, doktrinë
վարդավառ [vartava’rr] – 

shndrrimi, transformimi (festë 
pagane që festohet në mes të 
korrikut), festa e përtëritjes

վարել [vare’l] – udhëheq, drejtoj, 
tregoj rrugën, përçoj, transmetoj; 
lëroj, plugoj

վարելահող [varelaho’h] – tokë e 
lëruar, arë 
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վարժ [varzh] – me eksperiencë, i 
mësuar, i stërvitur 

վարժապետ [varzhabe’d] –mësues, 
instruktor 

վարժարան [varzhara’n]– kolegj, 
shkollë, mësonjtore

վարժեցնել [varzhecne’l] – mësoj, 
trajnoj, instruktoj 

վարժեցնող [varzhecno’h] – 
stërvitës (kafshësh) 

վարժու թիւն [varzhutju’n] – 
ushtrim, praktikë, trajnim

վարժու թյու ն [varzhutju’n] – 
ushtrim, praktikë, trajnim

վարժու իլ [varzhvi’l] – mësohem, 
ambientohem

վարժվել [varzhve’l] – mësoj, 
trajnohem, praktikohem 

վարիչ [vari’ç] – drejtues, manaxher 
վարկ [varg] – kredi, reputacion
վարկաբեկել [vargapege’l] – 

diskreditoj 
վարկաբեկիչ [vargapegi’ç] – 

komprometues, diskreditues 
վարկաբեկու մ [vargapegu’m] – 

komprometim, diskreditim 
վարկաբեկվել [vargapegve’l] – 

diskreditohem 
վարկագիր [vargaki’r] – letër krediti 
վարկած [varga’x] – hamendje, supozim
վարկանիշ [vargani’sh]– vlerësim, 

klasifi kim
վարկառու  [vargarru’] – borxhli, 

debitor 

վարկավորել [vargavore’l] – jap 
borxh, kreditoj 

վարձ [varc] – pagesë,shpërblim; 
pagë, rrogë 

վարձակալ [varcaga’l] – qiramarrës
վարձակալել [varcagale’l] – marr 

me qira 
վարձակալու թյու ն [varcagalutju’n] 

– të marrët me qira 
վարձատրել [varcadre’l] – shpërblej
վարձատրու թյու ն [varcadrutju’n] – 

shpërblim
վարձատրվել [varcadrve’l] – 

shpërblehem 
վարձել [varce’l] – jap me qira, rent
վարձկան [varcga’n] – rrogëtar, 

mercenar; me mëditje; që jepet 
me qira 

վարձով [varco’v] – me qira 
վարձու  [varcu’] – që jepet me qira, 

me pagesë 
վարձու յթ [varcu’jt] – qira
վարձք [varck] – qira, rent
վարմու նք [varmu’nk] – sjellje, 

qëndrim
վարորդ [varo’rt]– shofer, drejtues 

(mjeti) 
վարու նգ [varu’nk] – kastravec
վարչակազմ [varçaga’zm] – 

administratë 
վարչական [varçaga’n] – administrativ 
վարչակարգ [varçaga’rk] – rregjim 
վարչապետ [varçabe’d] – 

kryeministër; i parë, kryesor 
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վարչարար [varçara’r] – burokrat 
վարչարարու թյու ն [varçararutju’n] 

– burokraci, burokratizëm 
վարչու թիւն [varçutju’n] – qeveri, 

administratë, departament
վարչու թյու ն [varçutju’n] – qeveri, 

administratë, departament
վարպետ [varbe’d] – mjeshtër
վարպետու թյու ն [varbedutju’n] – 

mjeshtëri
վարսակ [varsa’g] – tërshërë 
վարսավիր [varsavi’r] – berber, 

fl oktar
վարսավիրանոց [varsavirano’c] – 

rrojtore, fl oktore 
վարսափաթթու կ [varsapatëtu’g] – 

bigutina, përdredhëse fl okësh 
վարվել [varve’l] – veproj, bëj 
վարվեցողու թյու ն [varvecohutju’n] 

– sjellje, qëndrim, takt 
վարտիկ [vardi’g] – mbathje, brekë
վարտիք [vardi’k] – mbathje, brekë
վարք [vark] – sjellje
վարքագիծ [varkaki’x] – sjellje 
վաքս [vaks] – bojë e zezë këpucësh
վաքսած [vaksa’x] – llustrosur me 

bojë të zezë
վեհ [veh] – madhështor
վեհաժողով [vehazhoho’v] – kongres 
վեհանձն [veha’ncën] – shpirtmadh, 

zemërgjerë
վեհանձնու թյու ն [vehancnutju’n] – 

shpirtmadhësi, zemërgjerësi 

վեհապանծ [vehaba’nx] – 
madhështor

վեհափառ [vehapa’r] – më i shenjti
վեհերոտ [vehero’d] – i ndrojtur 
վեհու թյու ն [vehutju’n] – madhështi
վեղար [veha’r] – kapuç, kapak, 

mantel me kapuç 
վեճ [vexh] – grindje, zënkë
վեպ [veb] – novelë 
վեր [ver] – lart, sipër (ի վեր – që 

prej, mbi, sipër) 
վեր կենալ [ver gena’l] – qëndroj 

ngritur, ngrihem, çohem
վերաբերել [verapere’l] – i përket, 

përkas 
վերաբերմու նք [verapermu’nk] – 

qëndrim, sjellje 
վերաբերյալ [veraperja’l] – 

relativisht, deri diku, ne lidhje 
me, përsa i takon, rreth, mbi

վերաբերու մ [veraperu’m] – aplikim, 
përdorim

վերաբերվել [veraperve’l] – i përket, 
përkas 

վերաբնակեցու մ [verapnagecu’m] 
– shpërngulje, migrim, emigrim 

վերաբնակիչ [verapnagi’ç] – 
kolonist, migrant, emigrant 

վերագնահատել [veraknahade’l] – 
rivlerësoj 

վերագրել [verakre’l] – shtoj, 
rregjistroj; atribuoj, i referohem 

վերադառնալ [veratarrna’l] – 
kthehem, kthehem pas 
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վերադաս [verata’s] – më i madhi, 
më i larti; shef 

վերադասավորու մ [veratasavoru’m] 
– rishpërndarje, rirregullim 

վերադաստիարակել 
[veratasdiarage’l] – riedukoj, 
rehabilitoj 

վերադարձ [verata’rc] – kthim 
վերադարձնել [veratarcne’l] – kthej 
վերածաղկու մ [veraxahgu’m] – 

lulëzim
վերածել [veraxe’l] – shndërroj, 

transformoj
վերածնել [veraxne’l] – përtërĳ , 

ringjall
վերածնու նդ [veraxnu’nt] – ringjallje, 

rilindje 
վերածնվել [veraxënve’l] – 

ripërtërihem, rilind, ringjallem 
վերականգնել [veragankne’l] – 

rivendos, rimëkëmb, restauroj, 
rindërtoj

վերականգնու մ [veraganknu’m] – 
rimëkëmbje, rindërtim; restaurim 

վերակառու ցել [veragarruce’l] 
– rindërtoj, riorganizoj; 
rikonstruktoj 

վերակառու ցու մ [veragarrucu’m] 
– rindërtim, riorganizim; 
rikonstruktim 

վերակացու  [veragacu’] – mbikqyrës; 
vëzhgues 

վերակենդանանալ [veragentanana’l] 
– rilind, ringjallem, rigjallërohem

վերակենդանացնել 
[veragentanacne’l] – rilind, 
ringjall, rigjallëroj

վերակենդանու թյու ն 
[veragentanutju’n] – rilindje, 
ringjallje, ripërtëritje

վերահաս [veraha’s] – afërt, i 
pashmangshëm, kërcënues

վերահսկել [verahësge’l] – kontrolloj 
վերահսկողու թյու ն 

[verahësgohutju’n] – kontroll 
վերահրատարակել [verahradarage’l] 

– shtyp; botoj përsëri, ribotoj 
վերահրատարակու մ 

[verahradaragu’m] – ribotim
վերամբարձ [verampa’rc] – i lartë
վերամբարձ կռու նկ [verampa’rc 

grru’ng] – vinç ngritës 
վերամշակել [veramshage’l] – bëj, 

punoj, ripunoj, përpunoj 
վերանալ [verana’l] – zhduk 
վերանայել [veranaje’l] – shikoj 

përsëri, rishikoj 
վերանորոգել [veranoroke’l] – 

përtërĳ , restauroj 
վերանորոգու մ [veranoroku’m] – 

remont, rimont 
վերանվանել [veranvane’l] – i vë 

emër tjetër, i ndryshoj emrin 
վերապահու մ [verabahu’m] – 

vërejtje, shpjegim, justifi kim 
վերապատմե լ [verabadme’l] – 

tregoj, them, tregoj përsëri 
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վերապատրաստու մ 
[verabadrasdu’m] – stërvitje

վերապրել [verabre’l] – përjetoj, 
provoj në jetë, rroj, jetoj

վերապրու կ [verabru’g] – mbeturinë 
վերապրու մ [verabru’m] – 

emocion, ndjenjë e provuar
վերավաճառել [veravaxharre’l] – 

rishes, shes me fi tim 
վերավաճառք [veravaxha’rrk] – 

rishitje, spekullim 
վերարկու  [verargu’] – pallto
վերարտադրել [verardatre’l] – 

riprodhoj; kujtoj, rikujtoj, sjell 
ndër mend 

վերացական [veracaga’n] – abstrakt 
վերացնել [veracne’l] – eleminoj, 

zhduk
վերափոխել [verapohe’l] – shndrroj, 

bëj ndryshe, transformoj 
վերաքաղ [varaka’h] – përsëritje, 

revizionim, rishikim
վերաքննել [veraknëne’l] – rishikoj, 

ripunoj, revizionoj 
վերելակ [verela’g] – ngritës, ashensor 
վերելք [vere’lk] – ngritje, ngjitje
վերեւ [vere’v] – mbi, sipër 
վերընտրել [verëndre’l] – zgjedh 

përsëri, rizgjedh 
վերընտրու թյու ն [verëndrutju’n] – 

rizgjedhje 
վերին [veri’n] – më i larti, i sipërm, 

sipëror 
վերլու ծաբան [verluxapa’n] – analitik 

վերլու ծել [verluxe’l] – shqyrtoj, 
analizoj

վերլու ծու թյու ն [verluxutju’n] – 
analizë, shqyrtim 

վերծանել [verxane’l] – dëshifroj 
վերհու շ [verhu’sh] – kujtim 
վերմակ [verma’g] – mbulesë, batanie
վերնագիր [vernaki’r] – titull (libri) 
վերնախավ [vernaha’v] – shoqëria 

e lartë, elita shoqërore 
վերնահարկ [vernaha’rg] – kati i 

sipërm
վերնաշապիկ [vernashabi’g] – këmishë 
վերոհիշյալ [verohishja’l] – paraprirës
վերջ [verç] – pas, në fund
վերջ ի վերջո [verç i verço’] – në 

fund të fundit 
վերջաբան [verçapa’n] – fund, 

mbyllje, epilog
վերջակետ [verçage’d] – ( : ) pikë 

fundore (si në shqip,që tregon 
përfundimin e fjalisë ose frazës) 

վերջակէտ [verçage’d] – ( : ) pikë 
fundore (si në shqip,që tregon 
përfundimin e fjalisë ose frazës)

վերջանալ [verçana’l] – mbyll, 
perfundoj, marr fund

վերջապես [verçabe’s] – në fund, 
më së fundmi 

վերջավորու թյու ն [verçavorutju’n] 
– përfundim, mbyllje, mbarim, 
fund; mbaresë 

վերջացնել [verçacne’l] – mbyll, 
përfundoj, i jap fund
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վերջաւորու թիւն [verçavorutju’n] – 
mbyllje, fund, perfundim

վերջերս [verçe’rs] – para pak 
kohësh, kohët e fundit 

վերջին [verçi’n] – i fundit, fi nal, limit
վերջնագիծ [verçnaki’x] – fund, fi nish 
վերջնագիր [verçnaki’r] – ultimatum 
վերջնաժամկետ [verçnazhamge’d] 

– afati i fundit
վերջնական [verçnaga’n] – 

përfundimtar 
վերջնահաշիվ [verçnahashi’v] – 

llogari përmbyllëse, bilanc; pagesë 
վերջու յթ [verçu’jt] – gjymtyrë, 

ekstremitet 
վերսկսել [versgëse’l] – rinis, rifi llon
վերստանալ [versdana’] – kthehem
վերստին [versdi’n] – përsëri 
վերստու գել [versduke’l] – kontrolloj, 

verifi koj 
վերստու գիչ [versduki’ç]– revizor, 

kontrollor, verifi kues; i kontrollit
վերցնել [vercne’l] – marr, ngre, 

ngarkoj
վերք [verk] – plagë
վեց [vec] – gjashtë (numër)
վեցերորդ [vecero’rt] – i gjashti
վզակապ [vzaga’b] – kular, rrip qafe 

(për kafshët) 
վզկապ [vëzgab] – kravatë, kollare 
վզնոց [vëznoc] – gjerdan me gurë të 

çmuar, shall 
վէրք [verk] – plagë
վթար [vtar] – dëmtim, aksident 

վթարել [vtare’l] – dëmtoj, aksidentoj 
վիետնամցի [viednamci’] – vietnamez 
վիզ [viz] – qafë
վիթ [vit] – gazele, sorkadhe
վիթխարի [vit hari’] – i madh, gjigant
վիժել [vizhe’l] – hedh poshtë, fl ak, 

dështoj 
վիժու մ [vizhu’m] – abort, lindje e 

vdekur 
վիժվածք [vizhva’xk] – fëmĳ ë që 

lind i vdekur, që lind para kohe 
վիհ [vih] – greminë, humnerë, hon; 

shumicë e madhe, mori
վիճաբանական [vixhapanaga’n] – 

grindavec, polemik
վիճաբանել [vixhapane’l] – grindem, 

polemizoj
վիճաբանու թյու ն [vixhapanutju’n] 

– grindje, polemikë
վիճակ [vixha’g] – gjendje,kusht
վիճակագիր [vixhagaki’r] – 

statisticien 
վիճակագրական [vixhagakraga’n] 

– statistikor 
վիճակագրու թյու ն 

[vixhagakrutju’n] – statistikë 
վիճակախաղ [vixhagaha’h] – llotari 
վիճակահանու թյու ն 

[vixhagahanutju’n] – të marrët 
pjesë në llotari 

վիճարկել [vixharge’l] – nuk pranoj, 
kundërshtoj; diskutoj 

վիճել [vixhe’l] – shkëmbej fjalë, 
grindem, debatoj, diskutoj 
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վիճելի [vixheli] – e diskutueshme, 
që është objekt diskutimi 

վին [vin] – instrument muzikor 
popullor me tela (si sharkia ose 
çiftelia)

վիշապ [visha’b] – dragua
վիշապօձ [vishabo’c] – dragua; piton 
վիշտ [vishd] – hidhërim, brengë, 

pikëllim, mjerim
վիպակ [viba’g] – tregim, novelë 
վիպական [vibaga’n] – epik
վիպասան [vibasa’n] – romancier
վիրաբու ժու թյու ն [virapuzhutju’n] 

– kirurgji 
վիրաբու յժ [virapu’jzh] – kirurg 
վիրակապ [viraga’b] – fashë, shirit, 

brez 
վիրակապել [viragabe’l] – lidh; rilidh 
վիրահատ [viraha’d] – kirurg 
վիրահատական [virahadaga’n] – 

operacional, i operacionit 
վիրահատարան [virahadara’n] – 

me operacion 
վիրահատել [virahade’l] – operoj 
վիրահատու թյու ն [virahadutju’n] 

– operacion 
վիրավոր [viravo’r] – i plagosur
վիրավորական [viravoraga’n] – 

fyerës, prekës, ofendues 
վիրավորանք [viravora’nk] – plagë, 

fyerje, sharrje, ofendim
վիրավորել [viravore’l] – plagos; 

fyej, shaj, ofendoj; mërzis, 
zemëroj, hidhëroj

վիրավորվել [viravorve’l] – 
ofendohem, fyhem

վիրաւոր [viravo’r] – i plagosur
վխտալ [vëhda’l] – lëvrin, gëlon, 

zjen, është mbushur
վկա [vga] – dëshmitar, dëshmor
վկայ [vga] – dëshmitar, dëshmor
վկայական [vgajaga’n] – dëshmi, 

çertifi katë, vërtetim
վկայակոչել [vgajagoçe’l] – i 

referohem
վկայակոչելով – duke ju referuar 
վկայակոչու մ [vgajagoçu’m] – citat, 

referim; internim, syrgjynosje
վկայել [vgaje’l] – çertifi koj, dëshmoj, 

vërtetoj
վկայու թյու ն [vgajutju’n] – dëshmi 
վկայված [vgajva’x] – i çertifi kuar, i 

verifi kuar, i dëshmuar
վհատ [vhad] – i dëshpëruar, i 

trishtuar, i zymtë
վհատեցնել [vhadecne’l]– trishtoj, 

dëshpëroj, zymtoj
վհատիլ [vhadi’l] – dëshpërohem
վհատու թյու ն [vhadutju’n] – 

dëshpërim, trishtim, zymtim
վհատվել [vhadve’l] – humbas 

kurajon, dëshpërohem, bie në 
pesimizëm, trishtohem 

վհու կ [vëhu’g] – magjistar
վճար [vxhar] – pagesë 
վճարել [vxhare’l] – paguaj 
վճարովի [vxharovi’] – me pagesë, 

i paguar
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վճարու մ [vxharu’m] – të paguarit, 
pagesë, shpërblim 

վճարու նակ [vxharuna’g] – me aftësi 
paguese 

վճարու նակու թյու ն 
[vxharunagutju’n] – aftësi paguese 

վճարվել [vxharve’l] – paguhem 
վճիռ [vxhirr] – gjykim, vendim gjyqi
վճիտ [vxhid] – i kristaltë, i pastër
վճռաբեկ դատարան [vxhërrape’g 

tadara’n] – gjykata e kasacionit
վճռական [vxhërraga’n] – që 

vendos, vendimmarrës 
վճռականապես [vxhërraganabe’s] 

– vendimtar, kategorik 
վճռել [vxhërrel] – zgjidh, vendos; 

lejoj
վճռելի [vxhërreli’] – i vendosur, i 

zgjidhur
վճռողական [vxhërrohaga’n] – i 

vendosur
վն աս [vnas] – dëm, dëmtim 
վն ասագործ [vnasako’rx] – dëmtues, 

sabotues 
վն ասագործու թյու ն [vnasakorxutju’n] 

– dëmtim, sabotim
վն ասակար [vnasaga’r] – i dëmshëm
վն ասարար [vnasara’r]– dëmtues, 

sabotues 
վն ասարարու թյու ն [vnasararutju’n]– 

dëmtim, sabotim 
վն ասել [vnase’l] – dëmtoj 
վն ասվածք [vnasva’xk] – thyerje, 

dëmtim, traumë 

վն ասվածքաբան [vnasvaxkapa’n] – 
traumatolog 

վն ասվածքաբանու թյու ն 
[vnasvaxkapanutju’n] – 
traumatologji 

վն ասվել [vnasve’l] – dëmtohem 
վշտանալ [vëshdana’l] – brengos
վու շ [vush] – li, liri (bimë) 
վռազել [vrraze’l] – nxitoj, ngutem 
վռնդել [vërrnte’l] – ndjek, dëboj, 

nxjerr, përjashtoj 
վռնտել [vërrnde’l] – ndjek, dëboj, 

nxjerr, përjashtoj 
վսեմ [vëse’m] – madhështor, 

hĳ erëndë
վստահ [vsdah]– i besuar, i bindur
վստահել [vsdahe’l] – besoj 
վստահելի [vsdaheli’] – i sigurt, i 

besuar 
վստահիլ [vsdahi’l] – besoj, kam besim
վստահու թյու ն [vsdahutju’n] – besim
վտակ [vdag] – burim, përrua, degë 

lumi 
վտանգ [vdank] – rrezik, risk
վտանգազերկել [vdankazerge’l] – 

siguroj, garantoj 
վտանգավոր [vdankavo’r] – i 

rrezikshëm
վտառ [vdarr] – grumbull, tufë, kope 
վտարանդի [vdaranti’] – syrgjyn, i 

dëbuar; emigrant 
վտարել [vdare’l] – syrgjynos, dëboj 
վտարվել [vdarve’l] – dëbohem, 

përjashtohem 
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վտիտ [vdid] – i ligët, i dobët, i pakët 
վրա [vra] – mbi, sipër 
վրաերթ [vraje’rt] – përplasje, 

konfl ikt, ndeshje 
վրայ [vra] – mbi, përmbi, sipër
վրան [vran] – tendë, shatorre, 

çadër; barrakë 
վրացերեն [vracere’n] – gjeorgjisht 

(gjuha) 
վրացի [vraci’] – gjeorgjian 
վրդոված [vërtova’x]– i revoltuar, i 

shqetësuar, i zemëruar
վրդովել [vërtove’l] – zemërohem, 

shqetësohem, revoltohem, ngre 
krye, indinjohem

վրդովիչ [vërtovi’ç] – revoltues, 
indinjues, zemërues

վրդովմու նք [vërtovmu’nk] – 
zemërim, revoltë, indinjatë; 
kryengritje 

վրեժ [vrezh]– hakmarrje, shpagim 
վրէժ [vrezh]– hakmarrje, shpagim
վրիժառու  [vrizharru’] – hakmarrës 
վրիպակ [vriba’g] – gabim shtypi 
վրիպել [vribe’l] – gaboj, dështoj, 

shkas 
վրիպու մ [vribu’m] – gabim, dështim 
վրձին [vërci’n] – furçë e hollë, penel, 

penë
վրձինել [vërcine’l] – pastroj me furçë
վրնջալ [vrënça’l] – hingëllĳ ; 

gajasem, zgërdhihem 
վրնջոց [vrënço’c] – hingëllimë; 

gajasje, zgërdhirje

Տ 

տաբատ [dapa’d] – pantallona
տագնապ [dakna’b] – alarm, shqetësim
տագնապալի [daknabali’] – i 

shqetësuar, i trazuar
տագնապել [daknabe’l] – jam në 

merak, shqetësohem, alarmohem 
տագր [dakr] – kunat, vëlla i burrit
տաժանակիր [dazhanagi’r] – 

ndëshkues, i detyruar, penal 
տաժանակրու թյու ն 

[dazhanagrutju’n] – skllavëri, 
robëri, galerë, punë e detyruar

տաժանավայր [dazhanava’jr] – 
robëri, skllavëri, galerë, punë e 
detyruar

տալ [dal] – jap 
տալ [dal] – kunatë 
տալիք [dali’k] – detyrim, borxh 
տախտակ [dahda’g] – dërrasë, dru, 
տախտակամած [dahdagama’x] – 

dysheme, kuvertë (anĳ e)
տածել [daxe’l] – ushqej (shpresë)
տակ [dag] – poshtë, ndën
տակ [dag]– panxhar, rrepë e kuqe
տականք [daga’nk] – fundërrinë, 

llum, plehër, i padobishëm
տակառ [daga’rr] – fuçi
տակավին [dagavi’n] – akoma, ende, 

edhe
տակից [dagi’c] – nga poshtë
տաղ [dah] – ninullë, këngë, vjershë
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տաղանդ [daa’nt] – talent
տաղանդավոր [daantavo’r] – i 

talentuar
տաղանդաւոր [daantavo’r] – i 

talentuar
տաղաչափ [daaça’p] – vjershëtor
տաղաչափել [daaçape’l] – bëj 

vjersha, vjershëroj 
տաղաչափու թին [daaçaputju’n] – 

vjershërim, vargëzim
տաղավար [daava’r] – pavion
տաղավար[dahava’r] – tezgë, 

qoshkë, kioskë
տաղիկ [dahi’g] – ninullë, këngë 
տաղտկալի [dahtgali’] – i 

mërzitshëm, i mërzitur, i 
lodhshëm, i bezdisshëm 

տաճար [daxha’r] – tempull, faltore
տամու կ [damu’g] – i lagësht, i lagur
տայ [da] – jap
տանել [dane’l] – transportoj, dërgoj, 

mbaj
տանիլ [dani’l] – mbahem, toleroj, 

mbaj
տանիք [dani’k] – çati
տանձ [danc] – dardhë
տանու լ տալ [danu’l da’l] –luaj; humbas
տանջալից [dançali’c] – mundues, 

torturues, rraskapitës
տանջանք [dança’nk] – mundim, 

vuajtje, torturë
տանջել [dançe’l] – mundoj, torturoj
տանջու մ [dançu’m] – mundim, 

torturë

տանջվել [dançve’l] – vuaj 
տանտեր [dande’r] – zot, pronar, 

zot shtëpie, zot malli 
տանտիրու հի [dandiruhi’] – zonjë, 

pronare, zonjë shtëpie, zonjë malli
տաշել [dashe’l] – latoj (drurin), 

gdhend
տաշելիք [dasheli’k] – mprehëse 

lapsash
տաշեղ [dashe’h] – cifël, ashkël
տաշտ [dashd] – govatë
տապ [dab] – vapë, zheg
տապալել [dabale’l] – rrëzoj, përmbys 
տապալվել [dabalve’l] – rrëzohem, 

përmbytem 
տապակ [daba’g] – tigan, ftere
տապակա [dabaga’] – i pjekur, i 

skuqur
տապակել [dabage’l] – pjek, skuq, 

fërgoj
տապակու մ [dabagu’m] – pjekje, 

skuqje
տապան [daba’n] – vend i shenjtë, 

varr, arkë
տապանագիր [dabanaki’r] – epitaf, 

mbishkrim mbi varr
տապանաքար [dabanaka’r] – gur 

varri
տապավորել [dabavore’l] – paraqis, 

pikturoj, ngul, skalis
տապավորիչ [dabavori’ç] – 

hĳ erëndë, impozant, madhështor
տապավորու թյու ն [dabavorutju’n] 

– përshtypje, mbresë
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տապավորվող [dabavorvo’h] – që 
preket lehtë nga përshtypjet, që 
impresionohet shpejt

տապար [daba’r] – sopatë
տապկել [dabge’l] – ziej, pjek
տաջիկ [daçi’g] – taxhik (banor i 

Taxhikistanit)
տառ [darr] – shkronjë, gërmë
տառադարձու թյու ն 

[darratarcutju’n] – transkriptim 
տառակեր [darrage’r] – pedant, strikt
տառակերու թյու ն [darragerutju’n] 

– pedantizëm 
տառապալի [darrabali’] – mundues, 

torturues, rraskapitës
տառապանք [darraba’nk] – 

mundim, vuajtje, torturë
տառապել [darabe’l] – vuaj, heq keq
տառապյալ [darrabja’l] – vuajtës, i 

vuajtur
տառապող [darrabo’h] – që vuan, 

vuajtës
տառապոմ [darrabu’m] – vuajtje
տառատեսակ [darradesa’g] – lloji, 

tipi, font (i shkronjave, i gërmave) 
տառացի [darraci’] – i saktë, i 

fjalëpërfjalshëm 
տառեխ [darre’h] – harengë, cëragë, 

rrëngë 
տասանրդ [dasa’no’rt] – e dhjetë e 

kishës
տասը [dasë’] – dhjetë (numër)
տասնամյա [dasnamja’] – 

dhjetëvjeçar, dhjetëvjeç

տասնամյակ [dasnamja’g] – 
dhjetëvjetor

տասներեք [dasnëjere’k] – 
trembëdhjetë

տասներկու  [dasnëjergu’] – 
dymbëdhjetë 

տասներորդ [dasnero’rt] – i dhjeti 
տասնինը [dasnëinë] – 

nëntëmbëdhjetë 
տասնհինք [dasnëhi’nk] – 

pesëmbëdhjetë
տասնմե կ [dasnëme’g] – 

njëmbëdhjetë
տասնյակ [dasnëja’g] – dhjetëshe, 

dhjetë copë
տասնյոթ [dasnëjo’t] – shtatëmbëdhjetë
տասնու թ [dasnëu’t] – tetëmbëdhjetë
տասնչորս [dasnëço’rs] – 

katërmbëdhjetë
տասնվեց [dasnëve’c] – 

gjashtëmbëdhjetë 
տասնօրյակ [dasnorja’g] – 

dhjetëvjeçar, dekadë 
տավար [dava’r] – kafshë, bagëti, 

gjë e gjallë 
տավիղ [davi’h] – harpë 
տավղահար [davhaha’r] – 

muzikant që i bie harpës 
տատ [dad] – gjyshe
տատանել [dadane’l] – lëkund, 

nguroj
տատանու մ [dadanu’m]– ngurim, 

lëkundje, luhatje
տատանվել [dadanve’l] – nguroj, 

lëkundem, luhatem 
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տատրակ [dadra’g] – turtull, guguçe
տարաբնակ [darapna’g] – i huaj, jo 

vendas; endacak
տարաբնու յթ [darapnu’jt] – larmi 

karakteresh, karaktere të 
larmishme

տարագիր [daraki’r] – emigrant
տարագրու թյու ն [darakrutju’n] – 

emigracion, emigrim
տարադրամ [daratra’m] – valutë 

(lekë jo vendas)
տարաժամ [darazha’m] – jo në 

kohë, jashtë kohës së caktuar
տարածական [daraxaga’n] – 

hapësinor, që mund të zgjerohet
տարածականու թյոն 

[daraxaganutju’n] – hapësirë
տարածային [daraxaji’n] – 

hapësinor, i hapësirës
տարածաշրջան [daraxashërça’n] – 

krahinë, regjion
տարածաչափու թյու ն 

[daraxaçaputju’n] – stereometri
տարածել [daraxe’l] – zgjeroj, shtrĳ , 

shpërndaj
տարածիչ [daraxi’ç] – shpërndarës
տարածու թիւն [daraxutju’n] – 

hapësirë, distancë
տարածու թյու ն [daraxutju’n] – 

hapësirë, distancë
տարածու մ [daraxu’m] – shtrirje, 

përhapje, zgjerim
տարածու ն [daraxu’n] – ekstensiv
տարածված [daraxva’x] – i hapur, 

i shtrirë

տարածվածու թյու ն [daraxvaxutju’n] 
– zgjerim, hapje, shtrirje

տարածվել [daraxve’l] – hapem, 
shtrihem, zgjerohem

տարածք [dara’xk]– rajon, territor
տարակա [daraga’] – i larguar, i largët
տարակու յս [daragu’js] – dyshim
տարակու սական [daragusaga’n] – 

i dyshimtë
տարակու սանք [daragusa’nk] – 

dyshim
տարակու սել [daraguse’l] – dyshoj
տարակու սելի [daraguseli’] – i 

dyshimtë
տարահանել [darahane’l] – largoj, 

evakuoj
տարահանու մ [darahanu’m] – 

largim, evakuim
տարաձայնու թյու ն [daracajnutju’n] 

– mospajtim, mosmarrëveshje, 
divergjencë 

տարանցիկ [daranci’g] – transit, 
kalimtar

տարապանք [daraba’nk]– vuajtje, 
mundim

տարափ [dara’p] – rrjedhë, rrebesh
տարափոխիկ հիվանդու թյու ն 

[darapohi’g hivantutju’n] – 
sëmundje infektive

տարբեր [darpe’r] – i ndryshëm, tjetër 
տարբերակ [darpera’g] – formë e 

ndryshme, variant, alternativë, 
opsion 

տարբերակիչ [darperagi’ç] – 
dallues, i veçantë, karakteristik 
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տարբերել [darpere’l] – dalloj, 
diferencoj

տարբերու թիւն [darperutju’n] – 
ndryshim, diferencë, dallim

տարբերու թյու ն [darperutju’n] – 
ndryshim, dallim

տարբերվել [darperve’l] – dallohem, 
ndryshoj 

տարեգիր [dareki’r] – kronist, 
kronikan, historiograf 

տարեգրու թյու ն [darekrutju’n] – 
anale, kronikë

տարեդարձ [dareta’rc] – ditëlindje; 
përvjetor 

տարեթիվ [dareti’v] – datë
տարելից [dareli’c] – përvjetor 
տարեկան [darega’n] – vjetor, vjeçar
տարեկից [daregi’c] – moshatar, 

bashkëkohor
տարեմու տ [daremu’d] – fi llim viti
տարեսկիզբ [daresgi’zp] – fi llim viti
տարեվերջ [dareve’rç] – fund viti 
տարերային [dareraji’n] 

– elementar, i verbër, i 
vetvetishëm, spontan, instinktiv

տարերայնու թյու ն [darerajnutju’n] 
– instinktivitet, element spontan, 
spontanitet տարերք [dare’rk] 
– element, forcë e natyrës; forcë 
spontane, instinktive, e verbër

տարեց [darje’c] – i vjetër
տարեցտարի [darecdari’] – nga viti 

në vit
տարի [dari’] – vit

տարիք [dari’k] – moshë
տարիքավոր [darikavo’r] – i thyer 

në moshë, i shkuar nga mosha
տարիքոտ [dariko’d] – i vjetër në 

moshë
տարկետու մ [dargedu’m] – pagesë 

me këste
տարմ [darm] – tufë zogjsh
տարողու թյու ն [darohutju’n] – 

kapacitet, aftësia për të nxënë
տարու բերվել [daruperve’l] – 

lëkundem
տարվել [darve’l] – humbas 
տարտամ [darda’m] – i paqartë, i 

papërcaktuar, i turbullt
տարտարոս [dardaro’s] – tartar
տարր [darr] – element
տարրական [darëraga’n] – fi llestar, 

elementar
տարփածու  [darpaxu’] – i dashur, 

dashnor
տարփանք [darpa’nk] – dëshirë e 

ethshme, etje, epsh
տարօրինակ [darorina’g] – i 

huaj, i ndryshëm, i çuditshëm, i 
pazakonshëm

տարօրինակու թյու ն 
[darorinagutju’n] – jo normale, jo 
e zakonshme, gjë e çuditëshme; 
ekstravagancë

տաւար [dava’r] – kafshë
տափակ [dapag] – i sheshtë
տափականալ [dapagana’l] – 

rrafshohet, sheshohet
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տափակացնել [dapagacne’l] – 
rrafshoj, sheshoj

տափաշիշ [dapashi’sh] – pagur, 
matara 

տափաստան [dapasda’n] – stepë
տափարակ [dapara’g] – shesh, lëmë
տափօղակ [dapoha’g] – rondele
տաք [dak] – nxehtë, i nxehtë
տաքանալ [dakana’l] – ngrohet
տաքարյու ն [dakarju’n] – i zjarrtë, 

i fl aktë
տաքարյու նու թյու ն [dakarjunutju’n] 

– vrull, zjarr, entusiazëm
տաքացնել [dakacne’l] – ngroh
տաքացու ցիչ [dakacuci’ç] – ngrohës, 

nxehës
տաքացվել [dakacve’l] – ngrohem
տաքդեղ [dakte’h] – piper
տաքու թյու ն [dakutju’n] – ngrohtësi
տաքսի [daksi’] – taksi
տգեղ [dkeh] – i shëmtuar, i keq
տգեղու թյու ն [dkehutju’n] – 

shëmtirë, shfytyrim
տգետ [dked] – i keq, i shëmtuar, jo 

i këndshëm; injorant
տգիտու թյու ն [dkidutju’n] – padituri, 

injorancë
տգնաջան [dëknaça’n] – i duruar, i 

zellshëm
տեառնընդառաջ [dearrnëntarra’ç] 

– festë fetare, dicka e re
տեգ [dek] – heshtë, shtizë
տեխնիկական [tehnigaga’n] – teknik 
տեղ [deh] – vend, në vend të

տեղ տեղ [deh deh] – vende vende, 
aty këtu, me vende

տեղադրել [dehatre’l] – zëvendësoj
տեղալ [deha’l] – derdh, hedh
տեղակալ [dehaga’l] – zëvendës, 

zëvendësues
տեղական [deaga’n] – vendor, lokal
տեղահանել [dehahane’l] – largoj, 

dëboj, ndjek
տեղահանու թյու ն [dehahanutju’n] 

– largim, dëbim, ndjekje
տեղահանվել [dehahanve’l] – dëboj, 

çvendos
տեղամաս [dehama’s] – pjesë e ndarë, 

sektor, seksion; copë toke, truall
տեղաշարժ [dehasha’rzh] – lëvizje, 

spostim 
տեղավորել [dehavore’l] – vë, 

vendos, lokalizoj
տեղատվու թյու ն [dehadvutju’n] – 

zbaticë
տեղացի [dehaci’] – vendas, i lindur 

në këtë vend
տեղաւորել [dehavore’l] – vë, vendos
տեղափաշխել [dehapashhe’l] – 

ndaj, shpërndaj; klasifi koj
տեղափաշխու մ [dehapashhu’m] – 

ndarje, shpërndarje; klasifi kim
տեղափոխել [dehapohe’l] – çvendos, 

lëviz për në një vend tjetër
տեղափոխվել [[dehapohve’l] – 

çvendosem, lëviz për në një vend 
tjetër

տեղեկագիր [dehegaki’r] – rregjistër, 
listë; gazetë
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տեղեկագիրք [dehegaki’rk] – libër 
informativ, manual, udhëzues

տեղեկաթերթ [dehegate’rt] – 
buletin informativ

տեղեկանալ [dehegana’l] – pyes, 
informohem

տեղեկանք [dehega’nk] – sqarim, 
informatë, shpjegim

տեղեկատու  [dehegadu’] – informator
տեղեկատվական [dehegadvaga’n] 

– informativ
տեղեկատվու թյու ն [dehegadvutju’n] 

– informacion
տեղեկացնել [dehegacne’l] – 

informoj, sqaroj
տեղեկացու մ [dehegacu’m] – 

informim, sqarim
տեղեկու թյու ն [dehegutju’n] – 

informacion, dëshmi, njoftim, 
shpallje, lajm

տեղի անտեղի [dehi’ andehi’] – 
vend pa vend, kuturu

տեղի ու նենալ [dehi’ unena’l] – ka 
vend

տեղի տալ [dehi’ da’l] – hap rrugë, 
lë dorë të lirë, lëshoj pe

տեղին [dehi’n] – me vend, që është 
me vend

տեղիք տալ [dehi’k da’l] – jap shkas, 
sebep

տեղյակ [dehja’g] – që di, që merr 
vesh; kompetent

տեղնու տեղը [dehnude’hë] – në 
vend, po aty

տեղու մն եր [dehumne’r] – shi ose 
dëborë

տենդ [dent] – ethe
տենչ [denç] – dëshirë, pasion
տենչալ [dença’l] – dëshëroj, lakmoj, 

aspiroj
տեսաբան [desapa’n] – teoricien
տեսագրու թյու ն [desakrutju’n] – 

regjistrim videokasetë
տեսադաշտ [desata’shd] – 

fushëpamje, këndvështrim, 
horizont

տեսաերիզ [desajeri’z] – videokasetë
տեսաժապավեն [desazhabave’n] – 

videokasetë
տեսախցիկ [desahci’g] – videokamerë
տեսակ [desa’g] – lloj, formë
տեսական [desaga’n] – teorik
տեսականի [desagani’] – lloj, 

zgjedhje, asortiment
տեսակավորել [desagavore’l] – 

zgjedh, selektoj
տեսակարար կշիռ [desagara’r 

gshi’rr] – peshë specifi ke
տեսակետ [desage’d] – pikëpamje, 

këndvështrim
տեսակցել [desagce’l] – takoj
տեսակցու թյու ն [desagcutju’n] – 

takim
տեսահոլովակ [desaholova’g] – 

video klip
տեսամագնիտոֆոն 

[desamagnitofo’n] – 
videomagnetofon
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տեսանելի [desaneli’] – vizibël, i 
dukshëm

տեսանկյու ն [desang ju’n] – 
pikëpamje, këndvështrim, aspekt 

տեսարան [desara’n] – panoramë, 
pamje; shfaqje, skenë; spetakël

տեսարժան [desarzha’n] – tërheqës, 
atraktiv 

տեսարժան վայրեր [desarzha’n 
vajre’r] – kuriozitete, vende 
interesante për t’u parë

տեսաֆիլմ [desafi ’lm] – videofi lm
տեսիլ [desi’l] – pamje, shfaqje, vizion
տեսիլք [desi’lk] – vizion, vegim, 

përfytyrim, parashikim
տեսնել [desne’l] – shoh
տեսնվել [desnve’l] – shihem, 

takohem
տեսողական [desoaga’n] – vizual, 

pamor
տեսողու թյու ն [desohutju’n] – të 

parët, të shikuarit
տեսու թյու ն [desutju’n] – teori
տեսչու թյու ն [desçutju’n] – kontroll, 

inspektim
տեսռւչ [desu’ç] – inspektor, vrojtues
տեսք [desk] – pamje
տետր [dedr] – fl etore
տետրակ [dedra’g] – fl etore
տեր [der] – zot, zotëri; pronar
տերեւ [dere’v] – gjethe, fl etë
տերեւաթափ [djerjevata’p] – të 

rënët e gjetheve

տերու թյու ն [derutju’n] – shtet, fuqi
տերտեր [derde’r] – prift, pop 

տեւական [devaga’n] – i zgjatur, 
permanent, i qëndrueshëm, i 
përhershëm

տեւականացու մ [devaganacu’m] – 
vazhdueshmëri, përjetshmëri

տեւել [deve’l] – zgjas, vazhdoj
տեւողու թիւն [devoutju’n] – 

kohëzgjatje
տեւողու թյու ն [devohutju’n] – 

kohëzgjatje
տզրու կ [dëzru’g] – shushunjë
տէր [der] – zot, zotëri; pronar
տժգոյն [dëzhku’jn] – i zbehtë, pa 

ngjyrë
տիեզերագնաց [diezerakna’c] – 

kozmonaut
տիեզերակայան [diezeragaja’n] – 

kozmodrom
տիեզերական [diezeraga’n] – 

universal, i përgjithshëm, i 
gjithanshëm

տիեզերանավ [diezerana’v] – anĳ e 
kozmike

տիեզերք [dieze’rk] – univers
տիկ [dig] – lëkurë, gëzof, pelice; 

gjyryk; shakull, kacek
տիկին [digi’n] – Zonjë, Mrs.
տիկնիկ [digni’g]– kukull, kokonë
տիղմ [dihm] – baltë, llum
տիպ [dib] – tip
տիպար [diba’r] – tipar, model
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տիտղոս [did ho’s] – titull
տիրակալ [diraga’l] – zotërues, 

pushtetar, sovran
տիրանալ [dirana’l] – zotëroj, marr 

në zotërim
տիրապետել [dirabede’l] – zotëroj
տիրապետու թյու ն [dirabedutju’n] 

– sundim, zotërim
տիրացու  [diracu’] – sekrestan, 

kandilanaft
տիրել [dire’l] – pikëllohem, mërzitem
տիրեցնել [direcne’l] – pikëlloj, mërzis
տիրու հի [diruhi’] – zonjë
տխմար [dëhma’r] – i paditur, 

injorant, idiot
տխմարու թյու ն [dëhmarutju’n] – 

budallallëk, marrëzi
տխու ր [dëhu’r] – i trishtuar, i 

brengosur, i dëshpëruar
տխրահռչակ [dëhrahërrça’g] – i 

famshëm, famëkeq, famëzi
տխրել [dëhre’l] – trishtohem
տխրու թյու ն [dëhrutju’n] – 

trishtim, pikëllim
տկար [dgar] – i dobët, i butë
տկարամի տ [dgarami’d] – leshko, i 

mangët nga trutë, budalla, debil
տկարանալ [dgarana’l] – bëhem i 

pafuqishëm, dobësohem
տկարու թյու ն [dgarutju’n] – dobësi, 

pafuqi
տկլոր [dëglo’r] – lakuriq, i zhveshur
տհաճ [dëha’xh] – i pakëndshëm, 

papëlqyeshëm

տհաճու թյոն [dëhaxhutju’n] – 
pakënaqësi

տհաս [dëha’s] – i papjekur, i 
papërpunuar

տղա [dëha’] – djalë
տղամարդ [dëhama’rt] – burrë
տղամարդու թյու ն [dëhamartutju’n] 

– burrëri, trimëri
տղայ [dëha’] – djalë
տմարդի [dmarti’] – jonjerëzor, 

johuman
Տյառնընդառաջ [Djarrnëntarra’ç] – 

dita e pastrimit, purifi kimit
տնակ [dnag] – shtëpizë
տնամե րձ [dname’rc] – kthinë, aneks
տնային [dnaji’n] – shtëpiak
տնկարան [dëngara’n] – vatër, 

fi danishte
տնկել [dënge’l] – mbjell, ngul
տնկի [dëngi’] – fi dan, fi liz
տնտեսագետ [dëndesake’d] – 

ekonomist
տնտեսագիտու թյու ն 

[dëndesakidutju’n] – shkenca e 
ekonomisë

տնտեսական [dëndesaga’n] – 
ekonomik

տնտեսել [dëndese’l]– ekonomizoj
տնտեսու թյու ն [dëndesutju’n] – 

ekonomia
տնտեսվար [dëndesva’r] – 

funksionar që merret me një 
aktivitet ekonomik

տնքալ [dënka’l] – rënkon,gulçon
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տնքոց [dënko’c] – rënkim, gulçim
տնքտնքալ [dënkdënka’l] – gulçon, 

rënkon
տնօրեն [dnore’n] – drejtues, drejtor
տնօրինել [dnorine’l] – organizoj, 

rregulloj, administroj
տոգորել [dokore’l] – përthith, 

thith, ngop, mbush
տոգորու մ [dokoru’m] – thithje, 

ngopje, mbushje
տոգորված [dokorva’x]– i ngopur, i 

mbushur
տոգորվել [dokorve’l] – thith, ngop, 

mbushem
տոթ [dot] – zheg, vapë e madhe, 

përvëlues, djegës
տոկալ [doga’] – duroj, qëndroj, 

rezistoj
տոկոս [dogo’s]– interes, interesim
տոկու ն [dogu’n] – i qëndrueshëm, 

solid
տոհմ [dohm] – familje; fi s, racë; 

brez; lloj, gjini
տոհմածառ [dohmaxa’rr] – pemë 

gjenealogjike
տոհմի կ [dohmi’g] – fi snik
տող [doh] – rresht, rradhë; vĳ ë
տողադարձ [dohata’rc] – mbartje, 

transferim
տոմար [doma’r] – kronologji; erë, 

kohë
տոմարակալ [domaraga’l] –llogaritar
տոմարակալու թիւն 
 [domaragalutju’n] – llogarimbajtje

տոմս [doms] – biletë(teatri,etj.)
տոմսակ [domsa’g] – biletë (teatri, etj.)
տոմսարկղ [domsa’rgh] – kasë, 

biletari
տոն [don] – festë, kremtim, përvjetor
տոնախմբու թյու ն [donahëmputju’n] 

– festë, festim; kremtim (festë 
fetare)

տոնածառ [donaxa’rr] – pema e 
krishtlindjeve

տոնական [donaga’n] – festiv
տոնավաճառ [donavaxha’rr] – panair
տոնել [done’l] – festoj
տոպրակ [dobra’g] – thes, trastë 
տորմի ղ [dormi’h] – fl otë
տու գանային հարված [dukanaji’n] 

– goditje dënimi (në sport)
տու գանել [dukane’l] – ndëshkoj, 

gjobis
տու գանք [duka’nk] – ndëshkim, 

gjobë
տու ժել [duzhe’l] – vuaj
տու յժ [dujzh] – ndëshkim, dënim
տու ն [dun] – shtëpi
տու նկ [dung] – shtati, trupi
տու րու դմբոց [durutëmpo’c] – 

rrahje, zënkë, përleshje
տու րք [durk] – taks, tatim
տու փ [dup] – kuti
տպագրել [dbakre’l] – publikoj, shtyp
տպագրիչ [dbakri’ç] – shtypshkronjës
տպագրու թյու ն [dbakrutju’n] – 

shtypshkrim
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տպագրվել [dbakërve’l] – shtypet, 
publikohet

տպազիոն [dbazio’n] – topaz
տպավորել [dbavore’l] – stampoj
տպավորիչ [dbavori’ç] – hĳ erëndë, 

impozant
տպավորու թյու ն [dbavorutju’n] – 

përshtypje
տպավորվել [dbavorve’l] – tërheq 

vëmendjen, bëj përshtypje
տպարան [dbara’n] – tipografi 
տպաքանակ [dbakana’g] – botim
տպել [dëbe’l] – shtyp(libër)
տպիչ [dbiç] – printer
տպվել [dëbve’l]– shtypet, botohet
տվյալ [dëvjal] – e dhënë, fakt
տվյալներ [dvjalne’r] – të dhëna, 

fakte
տրական [draga’n] – dhanore
տրամաբանական [dramapanaga’n] 

– llogjik
տրամաբանու թյու ն 

[dramapanutju’n] – llogjikë
տրամագիծ [dramaki’x] – diametër
տրամադիր [dramati’r] – i prirur, i 

predispozuar
տրամադրել [dramatre’l] – jap, vë 

(në dispozicion)
տրամադրու թյու ն [dramatrutju’n] 

– prirje, gjendje shpirtërore
տրամադրվածու թյու ն 

[dramatërvaxutju’n] – 
vendndodhje; gjendje shpirtërore

տրամադրվել [dramatrve’l] – jam i 
gatshëm, vihem (në dispozicion)

տրամաչափ [dramaça’p]– kalibër
տրաքել [drake’l] – pëlcas, plas; 

këputem; prishem, falimentoj
տրեխ [dreh] – opingë
տրոհել [drohe’l] – ndaj
տրորել [drore’l] – fërkoj, thërmoj, grĳ 
տրոփյու ն [dropju’n] – goditje, trokitje
տրոփու մ [dropu’m] – goditje, trokitje
տրվել [dërve’l] – falem, jepem, heq 

dorë
տրտմե լ [dërdëme’l] – trishtohem, 

pikëllohem
տրտմու թյու ն [dërdmutju’n] – 

trishtim, hidhërim
տրտնջել [dërdënçe’l] – qahem, 

ankohem
տրտու նջ [dërdu’nç] – qarje, ankim
տրտջալ [dërdëça’l] – qahem, 

ankohem, bërtas
տքնաջան [dëknaça’n] – i 

kujdesshëm, i duruar, i zellshëm
տօլար [dolar] – dollar (para)

Ր

րաբբի [rappi’] – rabin 
րաբու նի [rapuni’] – rabin
րոպե [robe’] – minutë
րոպե առ րոպե [robe’ arr robe’] – 

çdo minutë,çast
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րոպեական [robeaga’n] – i çastit,i 
momentit

րոպեասլաք [robeasla’k] – akrepi i 
sahatit që tregon minutat

րոպեավճար [robeavxha’r] – pagesë 
për minutë 

րոպեպես [robebe’s] – momental 
րոպէ [robe’] – minutë

Ց 

ցախավել [cahave’l] – fshesë 
ցած [cax] – ulët, i ulët, i vockël
ցածր [caxr] – i ulët, i poshtëm; i 

poshtër
ցածրակրու նկ [caxragru’ng] – taka 

të shkurtëra 
ցածրահասակ [caxrahasa’g] – 

shtatshkurtër 
ցածրանալ [caxrana’l] – ulem, 

zbres; përulem, poshtërohem
ցածրորակ [caxrora’g] – cilësi e ulët 
ցամաք [cama’k] – tokë, vend i 

thatë; materie; kontinent
ցամաքային [camakaji’n] – tokësor
ցամաքել [camake’l] – thahem
ցամաքեցնել [camakecne’l] – thaj
ցայել [caje’l] – laj, shplaj
ցայտ [cajd] – shkëndĳ ë
ցայտաղբյու ր [cajdahpju’r] – 

shatërvan, burim uji i pĳ shëm 

ցայտել [cajde’l] – shkëndĳ oj, bëj 
xixa, spërkas, sprucoj

ցայտնոտ [cajdno’t] – mungesë 
kohe, përfundim afati 

ցայտու ն [cajdu’n] – i ngritur, konveks
ցան [can] – puçrra, njolla
ցանել [cane’l] – mbjell
ցանկ [cang] – gardh, kangjella, mur 

rrethues
ցանկ [cang] – listë, indeks, tregues i 

përmbajtjes
ցանկալ [canga’l] – dëshëroj, lakmoj
ցանկալի [cangali’] – i lakmuar, i 

dëshirueshëm
ցանկանալ [cangana’l] – dëshiroj
ցանկապատ [cangaba’d] – gardh, 

kangjella, mur rrethues
ցանկու թյու ն [cangutju’n] – dëshirë
ցանց [canc] – rrjetë, thurrje
ցանցառ [canca’rr] – i rrallë; 

mendjelehte
ցանցել [cance’l] – kap në rrjetë
ցանք [cank] – të mbjellurit, mbjellje 
ցանքատարածու թյու ն 

[cankadaraxutju’n] – toka që 
mbillet, sipërfaqja e mbjellur 

ցասկոտ [casgo’d] – i zemëruar
ցասու մ [casu’m] – zemërim, tërbim
ցավ [cav] – dhimbje
ցավազրկել [cavazërge’l] – bëj 

anestezi 
ցավազրկիչ [cavazërgi’ç] – material 

anestezik 
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ցավազրկու մ [cavazërgu’m] – 
anestezi, narkozë 

ցավալի [cavali’] – i dhimbshëm
ցավակել [cavage’l] – çfaq, shpreh 

ngushëllimet 
ցավակցու թյու ն [cavagcutju’n] – 

ngushëllim, mëshirë
ցավացնել [cavacne’l] – shkaktoj 

dhimbje
ցավել [cave’l] – kam dhimbje, vuaj, 

lëngoj, më vjen keq
ցավոտ [cavo’d] – shëndetlig, që 

sëmuret shpesh; që dhemb, që 
preokupon, që të fut në hall 

ցավոք [cavo’k] – për fat të keq
ցատկ [cadg] – kërcim, lëvizje e 

vrullshme; të hedhurit, të fl akurit 
ցատկահարթակ [cadgaharta’g] – 

trampolinë 
ցատկապարան [cadgabara’n] – 

litar kërcimi 
ցատկել [cadge’l] – kërcej
ցատկոտել [cadgode’l] – hidhem, 

kërcej 
ցատկորդ [cadgo’rt] – hedhës, 

kërcyes; parashutist
ցարասի [carasi’] – mështeknë
ցաւ [cav] – dhimbje
ցաւալի [cavali’] – i dhimbshëm
ցեխ [ceh] – baltë, llucë, ngjitës
ցեխոտ [ceho’d] – me baltë
ցեխոտել [cehode’l] – ndyej, bëj pis
ցեխոտվել [cehodve’l] – ndyhem, 

bëhem pis

ցեղ [ceh] – fi s, gjini, racë, tribu
ցեղաբան [cehapa’n] – etnolog
ցեղաբանու թյու ն [cehapanutju’n] 

– etnologji
ցեղագրու թյու ն [cehakrutju’n] – 

etnografi 
ցեղախու մբ [cehahump] – tribu, fi s
ցեղական [cehaga’n] – i fi sëm, i 

sojit, i racës së mirë 
ցեղակրոնու թյու ն [cehagronutju’n] 

– racizëm
ցեղային [cehaji’n] – racial
ցեղապաշտու թյու ն 

[cehabashdutju’n] – racizëm
ցեղապետ [cehabe’d] – kryetar fi si, 

tribuje
ցեղասպանու թյու ն [cehasbanutju’n] 

– genocid
ցերեկ [cere’g] – ditë, mesditë
ցերեկային [ceregaji’n] – ditor, i ditës
ցերեկել [cerege’l] – bëhet ditë, 

zbardh
ցերեկու յթ [ceregu’jt] – shfaqje, festë 

mëngjezore
ցերեկու յթ [ceregu’jt] – ciknë, të 

ftohtë, thëllim mëngjezor
ցերեկօթել [ceregote’l] – zbardh, 

bëhet ditë
ցեց [cec] – molë, tenjë
ցին [cin] – qift, gjeraqinë
ցինկապատ [cingaba’d] – i zinkuar 
ցից [cic] – hu, dru i ngulur vertikalisht 
ցլամարտ [clama’rd] – ndeshje 

demash, korrida 
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ցլամարտիկ [clamardi’g] – toreador, 
matador 

ցլաշու ն [clashu’n] – bulldog (racë 
qeni) 

ցմահ [cmah] – për jetë, për gjithë 
jetën

ցմրու ր [cëmru’r] – deri në fund të 
ditës 

ցմփոր [cëmpo’r] – barkmadh 
ցնդաբանու թյու ն [cëntapanutju’n] 

– kllapi; gjepura, dokrra
ցնդած [cënta’x] – i çmendur, i 

marrë, i lënë nga mendtë
ցնդել [cënte’l] – avullohem, bëhem 

avull; më ikën nga mendja 
ցնծալ [cënxa’l] – ngazëllehem 
ցնծայ [cënxaj] – ngazëllej
ցնծու թյու ն [cënxutju’n] – gëzim, 

festim
ցնորել [cnore’l] – ëndërroj, fl as 

përçart
ցնորվել [cnorve’l] – marrosem, iki 

nga mendtë
ցնորք [cnork] – ëndërr e kotë, 

iluzion; avull, mjegull
ցնցել [cënce’l] – shfrej, shkund, 

tund, lëkund, trondis
ցնցոտի [cëncodi’] – leckë, zhele 
ցնցու ղ [cëncu’h] – ibrik, vaditës 

kopshti
ցնցու մ [cëncu’m] – ngërç, spazmë, 

konvulsion
ցնցվել [cëncve’l] – dridhem, 

hidhem përpjetë (nga frika)

ցոլք [culk] – shkëndĳ ë; refl ektim
ցող [coh] – vesë
ցողել [coe’l] – spërkas, stërkal
ցողու ն [cohu’n] – kërcell, kërcyell; 

bisht 
ցողվել [cohve’l] – përkatem, stërkalem
ցորեն [core’n] – kalli gruri
ցու լ [cul] – dem, buall
ցու յց [cujc] – paraqitje, dëshmi, 

demonstrim
ցու յց տալ [cu’jc da’l] – tregoj, jap 

shenjë 
ցու պ [cub] – skeptër 
ցու րտ [curd] – ftohtë; indiferent
ցու ցաբերել [cucapere’l] – tregoj, çfaq 
ցու ցադրական [cucatraga’n] – 

dëftor, tregues 
ցու ցադրել [cucatre’l] – paraqis, 

tregoj, ekspozoj
ցու ցադրու թյու ն [cucatrutju’n] – 

paraqitje, shfaqje, ekspozim
ցու ցադրու մ [cucatru’m] – shfaqje, 

demonstrim, paraqitje 
ցու ցադրվել [cucatrve’l] – 

paraqitem, çfaqem, ekspozohem
ցու ցակ [cuca’g] – kopje; listë, 

rregjistër 
ցու ցակագրել [cucagakre’l] – shkruaj, 

rregjistroj; mbaj shënime 
ցու ցակագրու մ [cucagakru’m] – 

shënime, rregjistrim 
ցու ցական [cucaga’n] – dëftor
ցու ցական դերանու ն [cucaga’n 

teranu’n] – përemër dëftor 
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ցու ցահանդես [cucahante’s] – 
ekspozim, ekspozitë

ցու ցահանդէս [cucahante’s] – panair, 
ekspozitë

ցու ցամատ [cucama’d] – gishti tregues 
ցու ցամոլու թյու ն [cucamolutju’n] – 

mburrje, lëvdatë 
ցու ցանակ [cucana’g] – tabelë 

(dyqani); perde, maskë 
ցու ցանիշ [cucani’sh] – tregues, 

indeks
ցու ցանմու շ [cucanmu’sh] – send i 

ekspozuar, eksponat 
ցու ցապաստառ [cucabasda’rr] – 

ekspozitë; ekran 
ցու ցասրահ [cucasra’h] – sallon, 

sallë ekspozimi 
ցու ցավահանակ [cucavahana’g] – 

stendë 
ցու ցատախտակ [cucadahda’g] – 

tabllo 
ցու ցարար [cucara’r] – tregues, 

demonstrues; asistent profesori
ցու ցափայտ [cucapa’jd] – shkop 

tregues 
ցու ցափեղկ [cucape’hg] – vitrinë
ցու ցմու նք [cucmu’nk] – dëshmi; 

deponim, deklaratë
ցու ցնել [cucne’l] – tregoj, dëftoj
ցու ցու մ [cucu’m] – udhëzim, 

direktivë 
ցպահանջ [cbaha’nç] – postë restante; 

postë me porosi, e porositur 
ցտեսու թյու ն [cdesutju’n] – 

mirupafshim

ցրել [crel] – përhap, shpërndaj
ցրիչ [cric] – korier 
ցրիվ [criv] – i shpërndarë, i hapërdarë
ցրու ել [cërve’l] – hapërdaj
ցրված [cërva’x] – i shpërndarë, i 

hapërdarë; i hutuar, i habitur, i 
harruar

ցրվածու թյու ն [cërvaxutju’n] – të 
qënët i hutuar, i habitur 

ցրվել [cërve’l] – shpërndahet, shkrihet
ցրտադիմացկու ն [cërdatimacgu’n] 

– i qëndrueshëm ndaj të ftohtit, 
ngricave 

ցրտադիմացկու նու թյու ն 
[cërdatimacgunutju’n] – 
qëndrueshmëri ndaj të ftohtit, 
ngricave 

ցրտահարիլ [cërdahari’l] – ngrĳ , 
mërdhĳ 

ցրտահարվել [cërdahare’l] – ngrĳ 
ցրտանալ [cërdana’l] – ftohem
ցրտել [cërde’l] – ftoh, mërdhĳ 
ցցել [cëce’l] – ngul, fus
ցցվել [cëcve’l] – rri, ngrihet, del 

përpjetë; rri si hu 

Փ

փաթաթան [patata’n] – fashë, shirit, 
brez

փաթաթել [patate’l] – mbështjell
փաթեթ [pate’t] – paketë, boçe
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փաթեթավորող [patetavoro’h] – 
paketues, ambalazues

փաթեթավորու մ [patetavoru’m] – 
paketim, ambalazhim

փաթթել [patëte’l] – mbështjell, 
paketoj

փաթիլ [pati’l] – fl ok bore
փախել [pahe’l] – me ja mbath, iki
փախու ստ [pahu’sd] – largim, ikje, 

arratisje; dezertim
փախչել [pahçe’l] – iki, vrapoj, 

zhdukem; dezertoj
փախստական [pahsdaga’n] – 

dezertor
փախցնել [pahcne’l] – arratisem, 

rrëmbej (vajzën)
փակ [pag] – i mbyllur
փակագիծ [pagaki’x] – ( ),kllapa, 

vĳ a përmbyllëse
փական [paga’n] – bllokues, dryn, 

bravë
փականագործ [paganako’rx] – 

mekanik
փականք [paga’nk] – kështjellë, 

saraje; kyç, dryn; bllokim
փակել [page’l] – mbyll
փակու ղի [paguhi’] – qorrsokak, 

rrugë pa krye, e gabuar
փակցնել [pagcne’l] – ngjis
փաղաքշական [pahakshaga’n] 

– i dashur, i dhëmbshur, 
përkëdhelës, llastues

փաղաքշանք [paaksha’nk] – 
përkëdheli, llastim

փաղաքշել [paakshe’l] – llastoj, 
përkëdhel

փաղփու ն [pahpu’n] – shkëlqyes, 
vezullues

փաղփու նափայլ[pahpunapa’jl] – 
shkëlqyes, vezullues

փամփշտակալ [pampëshdaga’l] – 
gjerdan fi shekësh

փամփու շտ [pampshu’d] – fi shek; 
kallëp

փայ [paj] – pjesë, aksion, përqindje
փայաբաժին [pajapazhi’n] – pjesë, 

aksion, përqindje
փայատեր [pajade’r] – aksioner
փայատիրական ընկերու թյու ն 

[pajadiraga’n ëngerutju’n] – 
shoqëri aksionere

փայլ [pajl] – shkëlqim
փայլաթիթեղ [pajlatite’h] – pafkë e 

hollë metali
փայլատ [pajla’d] – pa shkëlqim, pa 

llustër, mat
փայլատակել [pajladage’l] – 

ndriçoj, shkëlqej
փայլել [pajle’l] – shkëlqej
փայլծաղ [pajlva’x] – shpretkë
փայլու ն [pajlu’n] – i shkëlqyer, i 

shkëlqyeshëm, i ndritur
փայլփլել [pajlpëlve’l] – shkëlqej, 

vezulloj, vetëtĳ 
փայտ [pajd] – dru
փայտահատ [pajdaha’d] – druvar, 

sharrëxhi
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փայտանալ [pajdana’l] – ngrij, 
thahem, bëhem dru (nga të ftohtit)

փայտանյու թ [pajdan ju’t] – lënda 
kompakte e drurit

փայտաշէն [pajdashe’n] – druri, i 
drunjtë, prej druri

փայտե [pajde’] – prej druri, drusor
փայտիկ [pajdi’g] – purtekë; bacil
փայտփորիկ [pajdpori’g] – qokth, 

qukapik
փայփայել [pajpaje’l] – përkëdhel 
փապար [paba’r] – grykë e ngushtë 

(mes malesh)
փառաբանել [parrapane’l] – lavdëroj, 

lëvdoj, mburr
փառահեղ [parrahe’h] – i 

shkëlqyer, madhështor
փառամոլ [parramo’l] – sqimatar, i 

sqimtë
փառամոլու թյու ն [parramolutju’n] 

– sqimë
փառայեղ [parrahe’h] – madhështor, 

i shkëlqyer
փառապանծ [parraba’nx] – i 

famshëm, i lavdishëm; shumë i 
mirë

փառասեր [parrase’r] – kërkues, 
ambicioz

փառասէր [parrase’r] – kërkues, 
ambicioz

փառասիրու թիւն [parrasirutju’n] 
– ambicie

փառասիրու թյու ն [parrasirutju’n] – 
ambicie, ambicion

փառավոր [parravo’r] – i famshëm, 
lavdishëm

փառավորել [parravore’l] – lavdëroj, 
lartësoj

փառատոն [parrado’n] – festival
փառք [parrk] – lavdi, nder
փասիան [pasia’n] – fazan
փաստ [pasd] – fakt, argument
փաստաբան [pasdapa’n] – avokat
փաստագրական [pasdakraga’n] – 

dokumentar
փաստաթու ղթ [pasdatu’ht]–dokument
փաստարկ [pasda’rg] – argument
փաստարկել [pasdarge’l] – faktoj, 

evidentoj, argumentoj
փաստորեն [pasdore’n] – faktik
փարախ [para’h] – vathë, kotec
փարահեզ [parahe’z] – elegant, i 

shkëlqyer
փարատել [parade’l] – largoj, heq, 

përhap, shpërndaj
փարել [pare’l] – ngjitem, kapem pas
փարթամ [parta’m] – madhështor, 

luksoz; i harbuar
փարիսեցի [pariseci’] – besimtar i 

rremë, hipokrit, farisee
փարոս [paro’s] – fener deti, far
փարք [park] – lavdi
փափագ [papa’k] – nevojë, lakmi, 

shtytje, nxitje, etje; dëshirë, mall 
për..

փափագել [papake’l] – lakmoj, 
dëshëroj fort, jam i etur
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փափագելի [papakeli’] – i etur, i 
nxitur, i shtyrë, lakmiqar

փափագիլ [papaki’l] – lakmoj, 
dëshëroj fort, jam i etur

փափաք [papa’k] – nevojë, shtytje, 
nxitje, lakmi, etje; dëshirë, mall 
për..

փափաքելի [papakeli’] – i etur, i 
nxitur, i shtyrë, lakmiqar

փափաքիլ [papaki’l] – lakmoj, 
dëshëroj fort, jam i etur

փափկանկատ [papganga’d] – 
delikat, pedant

փափկել [papge’l] – zbus, zbutem
փափկու թյու ն [papgutju’n] – 

delikatesë, butësi, ëmbëlsi
փափկօրէն [papgore’n] – me 

delikatesë
փափու կ [papu’g] – butë
փեթակ [peta’g] – koshere bletësh
փեկոն [pego’n] – ah (dru, pemë)
փեղկ [pehg] – fl etë
փեննա [penëna’] – peoni, bozhure, 

lulegjaku
փեշ [pesh] – cep, fund, kind
փեսա [pesa’] – dhëndër
փեսայ [pesa’] – dhëndër
փեսացու  [pesacu’] – i fejuari, 

dhëndri i ardhshëm
փետել [pede’l]– shkul, gris, shqyej
փետու ր [pedu’r] – pendë, pupël
փետրագնդակ [pedrakënta’g] – 

volan; top, pupël badmintoni

փետրու ար [pedrua’r] – shkurt, fror 
(muaji)

փետրվար [pedërva’r] – shkurt, fror 
(muaji)

փթթել [pëtëte’l] – lulëzoj, çel
փթթիլ [pëtëti’l] – lulëzoj, çel
փիլիսոփա [pilisopa’] – fi lozof
փիլիսոփայել [pilisopaje’l] – fi lozofoj
փիլիսոփայու թյու ն 

[pilisopajutju’n] – fi lozofi 
փիղ [pih] – elefant
փիսիկ [pisi’g] – mackë, kotele; 

organi gjenital i femrës
փիրու զ [piru’z] – bruz (gur i çmuar 

bojë qielli)
փլավ [plav] – oriz i zier, pilaf
փլատակ [plada’g] – shkatërrim, 

rrënim
փլչել [pëlçe’l] – bie në, rrëzohet, 

shëmbet, përmbyset
փլվածք [pëlva’xk] – shembje, vithisje
փլվել [pëlve’l] – shemb, vithis
փլցնել [pëlcne’l] – shkatërroj, 

asgjësoj, rrënoj
փխրու ն [pëhru’n] – i shkrifët; i 

brishtë
փղոսկր [pëho’sgër] – kockë elefanti
փղոսկրի [pëhosgri’] – fi ldish
փղոսկրյա [pëhosgrja’] – prej kocke 

elefanti
փնթի [pënti’] – i pistë, i ndyrë, 

i lëshuar, i mbajtur keq; i 
neveritshëm
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փնթփնթալ [pëntpënta’l] – llomotis, 
murmuris

փնթփնթոց [pëntpënto’c] – hungrim, 
llomotitje

փնտրել [pëndre’l] – kërkoj
փշալար [pshala’r] – tel me gjemba
փշապատ [pshaba’d] – mbuluar me 

gjemba
փշատ [pshad] – lloj fruti, ulli i egër
փշատենի [pshadeni’] – ulli i egër 

(oleastër, silverberry)
փշատերեւ անտառ [pshaderje’v 

anda’rr] – pyll pishash
փշոտ [pshod] – gjembac, me 

gjemba; me gunga
փշու ր [pshur] – thërmĳ a, copa
փշրել [pëshre’l] – thërmoj, coptoj
փոթորիկ [potori’g] – furtunë, stuhi
փոթորկալից [potorgali’c] – i 

potershëm, i furtunshëm, i 
stuhishëm, i vrullshëm

փոթորկային [potorgaji’n] – i 
stuhishëm, si uragan

փոթորկել [potorge’l] – gjëmon, 
ulurin, tërbohet, shpërthen me furi

փոխ [poh] – hua, borxh
փոխ առնել [poh arrne’l] – marr 

hua, borxh
փոխ տալ [poh da’l] – jap hua, borxh
փոխաբերական [pohaperaga’n] – 

fi gurativ, metaforik; portativ
փոխաբերու թյու ն [pohaperutju’n] 

– metaforë

փոխադարձ [pohata’rc] – reciprok, 
i ndërsjelltë

փոխադրամի ջոց [pohatramiço’c] – 
transport

փոխադրել [pohatre’l] – çvendos, 
transportoj

փոխադրու թյու ն [pohatrutju’n] 
– përkthim, adaptim; paraqitje, 
shpjegim; përmbledhje

փոխանակ [pohana’g] – në vend të..
փոխանակել [pohanage’l] – shkëmbej
փոխանակու մ [pohanagu’m] – 

këmbim, trambë
փոխանցել [pohance’l] – dorëzoj, 

jap, tejçoj, transmetoj
փոխանցու մ [pohancu’m] – të 

numëruarit; transferim, dërgim 
në një vend tjetër; mandapostë; 
përkthim; transmision

փոխանցու մավազք 
[pohancumava’zk] – stafetë

փոխառու թյու ն [poharrutju’n] – 
hua; të marrët hua

փոխատեղու թյու ն [pohadehutju’n] 
– rokadë (shah)

փոխարեն [pohare’n] – në vend të
փոխարժեք [poharzhe’k] – kurs (i 

këmbimit të valutës)
փոխարինել [poharine’l]– spostoj, 

zëvendësoj, çvendos
փոխարինիչ [poharini’ç] – 

zëvendësues
փոխարինող [poharino’h] – 

zëvendës; lojtar rezervë
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փոխարինու մ [poharinu’m] – 
zëvendësim, ndërrim

փոխգնդապետ [pohkëntabe’d] – 
nënkolonel

փոխել [pohe’l] – ndryshoj
փոխզիջու մ [pohziçu’m] – 

kompromis, lëshim reciprok
փոխըմբռնու մ [pohëmpërrnu’m] – 

mirëkuptim reciprok
փոխհատուցել [poh haduce’l] – 

mbuloj shpenzimet me të ardhura, 
kompensoj, balancoj; shpërblej

փոխհատու ցու մ [poh haducu’m] – 
balancim, kompensim; shpërblim

փոխհարաբերու թյու ն [poh 
haraperutju’n] – marrëdhënie 
reciproke

փոխհրաձգու թյու ն [poh 
hrackutju’n] – përpjekje me 
armë; pushkë, dyfek

փոխն ի փոխ [pohn i poh] – me 
rradhë, alternativisht, njëri pas 
tjetrit

փոխնախագահ [pohnahaka’h] – 
zëvendës president

փոխնախարար [pohnahara’r] – 
zëvendës ministër

փոխշահավետ [pohshahave’d] – 
interes reciprok, dobi reciproke

փոխպատվաստու մ 
[pohbadvasdu’m] – transplant, 
transplantim

փոխվել [pohve’l] – ndryshoj 
փոխտնօրեն [pohdnore’n] – 

zëvendës drejtor

փոխօգնու թյու ն [pohoknutju’n] – 
ndihmë reciproke

փոկ [pog] – fokë
փոկ [pog] – rrip lëkure
փող [poh] – para,të holla
փող [poh] – gyp, oxhak, kanal; 

çibuk, llullë; trumbetë, borĳ e
փողային նվագախու մբ [pohaji’n 

nvakahu’mp] – orkestër frymore
փողկապ [pohga’b] – kravatë
փողոց [poho’c] – rrugicë
փողոցային [pohocaji’n] – rrugor, i 

rrugës, i udhës
փոյր [pujr] – shqetësim
փոշեծծիչ [poshexëxi’ç] – 

tymthithës, pluhurthithës
փոշեպատ [posheba’d] – i mbuluar 

me pluhur, re pluhuri
փոշեցիր [posheci’r] – pluhurizues, 

pulverizator
փոշի [poshi’] – pluhur
փոշոտ [posho’d] – i mbuluar me 

pluhur, re pluhuri
փոս [pos] – vrimë, gropë
փոստ [posd] – postë
փոստատար [posdada’r] – postier
փոստատու ն [posdadu’n] – zyra e 

postës
փոստարկղ [posda’rgh] – kutia e 

postës
փոր [por] – bark, stomak
փորագրանկար [porakranga’r] – 

gravurë
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փորագրել [pohakre’l] – gdhend, 
skalis

փորագրիչ [porakri’ç] – 
gravurapunues

փորագրու թյու ն [porakrutju’n] – 
gravurë; fi leto

փորել [pore’l] – rrëmoj, rrëmih, 
mih, gërmoj

փորլու ծ [porlu’x] – diarre, bark
փորկապու թյու ն [porgabutju’n] – 

kapsllëk, konstipacion
փորձ [porc] – provë, eksperiment
փորձագետ [porcake’d] – ekspert, 

specialist
փորձագիտու թյու ն 

[porcakidutju’n] – ekspertizë
փորձադաշտ [porcata’shd] – fushë, 

ambient eksperimental; poligon
փորձաճագար [porcaxhaka’r] – 

lepur për eksperiment
փորձանմու շ [porcanmu’sh] – 

provëz, model
փորձանք [porca’nk] – fatkeqësi, e 

keqe, aksident; ndodhi fatkeqe
փորձաշրջան [porcashërça’n] – 

afati i provës, i eksperimentit
փորձառական [porcarraga’n] – 

eksperimental
փորձառու  [porcarru’] – me 

eksperiencë
փորձարար [porcara’r] – 

eksperimentator
փորձարարական [porcararaga’n] 

– eksperimental, provë

փորձարարել [porcarare’l] – 
eksperimentoj

փորձարարու թյու ն 
[porcararutju’n] – eksperiment

փորձարկել [porcarge’l] – 
eksperimentoj; provoj, kontrolloj

փորձարկիչ [porcargi’ç] – kërkues, 
eksperimentator

փորձարկու մ [porcargu’m] – 
eksperiment, provë

փորձաքար [porcaka’r] – gur provë
փորձաքննու թյու ն 

[porcaknënutju’n] – ekspertizë
փորձել [porce’l] – provoj, 

eksperimentoj
փորձնական [porcnaga’n] – 

eksperimental, provë
փորձու թյու ն [porcutju’n] – tundim, 

ngasje; provë
փորձված [porcva’x] – i provuar, i 

eksperimentuar
փորոտիք [porodi’k] – të 

brëndshmet (e barkut)
փոցխ [poch] – grabujë, rrashqel, 

krehërzë
փու թ [pud] – pud (njësi matëse ruse 

e barabartë me 16,3 kg)
փու թալ [puta’l] – nxitoj
փու թաջան putaça’n[] – studjoz, i 

zellshëm
փու թաջանու թյու ն 

[putashanutju’n] – zell, kujdes
փու թկոտ [purgo’d] – i shpejtë, i 

ngutur, i nxituar
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փու լ [pul] – fazë, etapë
փու լ գալ [pul kal] – shemb, vithis
փու յր [pujr] – kujdes; telash, 

andrallë, kokëcarje, shqetësim
փու նջ [punç] – buqetë, tufë
փու շ [push] – ferrë,gjembaç
փու չ [puç] – bosh, i shkretë, kot
փու չիկ [puçi’g] – tullumbac
փու ռ [purr] – furrë, sobë, stufë
փոփոխական [popohaga’n] – i 

ndryshueshëm, jo konstant
փոփոխամի տ [popohami’d] – i 

paqëndrueshëm, që ndryshon 
lehtë mendjen

փոփոխել [popohe’l]–ndryshoj, ndërroj
փոփոխու թյու ն [popohutju’n] – 

ndryshim, këmbim
փոքր [pokr] – i vogël
փոքրաթիվ [pokrati’v] – i pakët, i 

vogël (në numër)
փոքրամասնու թյու ն 

[pokramasnutju’n] – pakicë, 
pjesëmarrje e pakët

փոքրանալ [pokrana’l] – zvogëlohem
փոքրատառ [pokrada’rr] – gërmë 

e vogël
փոքրիկ [pokri’g] – i vogël
փոքր-ինչ [pokr-inç] – diçka, jo 

shumë, pak, disa
փոքրոգի [pokroki’] – shpirtvogël, 

frikaman, pa kurajo, zemërlepur
փոքրոգու թյու ն [pokrokutju’n] – 

të qënët shpirtvogël, frikacak, 
zemërlepur

փչակ [pçag] – zgavër, guvë
փչանալ [pçana’l] – prishem, 

përkeqësohem
փչացած [pçaca’x] – i prishur, i keq, 

i kalbur
փչացնել [pçacne’l] – prish
փչացու մ [pçacu’m] – prishje, çartje, 

kalbje
փչել [pëçe’l] – fryj
փչոց [pëçoc] – gënjeshtra, pallavra, 

gjepura, dokrra
փռել [prrel] – përhap, shtrĳ , shtroj
փռթկալ [përrtga’l] – turfulloj
փռնգտալ [përrnkëda’l] – teshtĳ 
փռշտալ [përrshda’l] – teshtĳ 
փռշտոց [përrshdo’c] – teshtimë
փսխել [pës he’l] – vjell
փսփսալ [pëspësa’l] – pëshpëris, 

fëshfërĳ 
փսփսոց [pëspëso’c] – pëshpëritje, 

murmuritje, zhurmë e lehtë
փտախտ [pdahd] – gangrenë
փտած [pdax] – i prishur, i kalbur
փտել [pdel] – prish, kalb
փտտիլ [pëdëdi’l] – kalbem, prishem
փրթիլ [përti’l] – këputem, thyhem
փրկագին [përgaki’n] – pagesë që 

jepet për të liruar pengun
փրկարար [përgara’r] – i dobishëm, 

shërues, shpëtues
փրկարարական [përgararaga’n] 

– që shërben për të shpëtuar, 
shpëtimi
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փրկել [përge’l] – shpëtoj, liroj
փրկիչ [përgi’ç] – shpëtimtar, liberator
փրկու թյու ն [përgutju’n] – lirim, 

shpëtim
փրկվել [përgve’l] – shpëtohem, 

shpëtoj
փրչոտ [përço’d] – leshtor, leshatar
փրփու ր [përpu’r] – shkumë
փրփրել [përpre’l]–shkumoj, shkumëzoj
փրփրու ն գինի [përpru’n kini’] – 

verë shkumëzuese
փքաբլիթ [pkapli’t] – petull e ëmbël 

në formë gjevreku
փքու ն [pkun] – i fryrë, i rëndë; 

bombastik; fl luskues, gurgullues

Ք

քաթան [kata’n] – pëlhurë liri
քալել [kale’l] – eci
քած [kax] – bushtër
քակել [kage’l] – zhbëj, prish
քահանա [kahana’] – prift
քահանայապետ [kahanajabe’d] – 

kryeprift, kryepeshkop
քաղաք [kaha’k] – qytet
քաղաքագիտու թյու ն 

[kahakakidutju’n] – politologji, 
shkencat politike

քաղաքական [kahakaga’n] – politik
քաղաքականացնել 

[kahakaganacne’l] – politizoj

քաղաքականու թիւն 
[kahakaganutju’n] – politikë

քաղաքականու թյու ն 
[kahakaganutju’n] – politikë, 
politizim 

քաղաքակիրթ [kahakagi’rt] – i 
civilizuar

քաղաքակրթու թյու ն 
[kahakagërtutju’n] – civilizim

քաղաքամե րձ [kahakame’rc] – që 
gjendet pranë një qyteti të madh; 
periferie

քաղաքային [kahakaji’n] – i qytetit; 
i bashkisë 

քաղաքաշինու թյու ն 
[kahakashinutju’n] – urbanizim; 
ndërtim i qytetit

քաղաքապետ [kahakabe’d] – 
kryetar bashkie

քաղաքապետարան 
[kahakabedara’n] – bashki, 
komunë

քաղաքավարի [kahakavari’] – i 
sjellshëm, i edukuar, i kulturuar, i 
qytetëruar

քաղաքավարու թյու ն 
[kahakavarutju’n] – sjellje e mirë, 
njerzillëk, qytetari

քաղաքացի [kaakaci’] – qytetar
քաղաքացիական [kahakaciaga’n] 

– qytetar, civil
քաղաքացիու թյու ն 

[kahakaciutju’n] – shtetësia
քաղբանտարկյալ [kahpandarg ja’l] 

– i burgosur politik
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քաղել [kahe’l] – mbledh
քաղձր [kahcr] – i ëmbël, i dashur
քաղվածք [kahva’xk] – ekstrakt, 

citat, pjesë e nxjerrë nga një libër
քաղց [kahc] – uri
քաղցած [kahca’x] – i uritur
քաղցածու թյու ն [kahcaxutju’n] – uri
քաղցկետ [kahcge’d] – kancer
քաղցր [kahcr] – i ëmbël
քաղցրահամ [kahcraha’m] – i 

shĳ shëm
քաղցրասեր [kahcrase’r] – njeri që i 

pëlqen të hajë mirë
քաղցրավենիք [kahcraveni’k] – 

haje, gjellë e mirë, e shĳ shme
քաղքենի [kahkeni’] – njeri me 

horizont të ngushtë; mikroborgjez
քաղքենիու թյու ն [kahkeniutju’n] – 

mikroborgjezi, borgjezi e vogël
քամակ [kama’g] – kurriz, shpinë
քամահրել [kamahre’l] – përbuz, 

përçmoj, çpërfi ll
քամար [kama’r] – rrip mesi, kaish
քամե լ [kame’l] – shtyp, shtrydh, 

ngjesh
քամե լեոն [kameleo’n]– kameleon
քամի  [kami’] – era
քամի ն [kami’n] – era
քամի չ [kami’ç] – sitë, fi ltër, kullestër
քայլ [kajl] – hap, çap
քայլափոխ [kajlapo’h] – hedhje hapi, 

çapim
քայլել [kajle’l] – eci

քայլերգ [kajle’rk] – marshim
քայլվածք [kajlva’xk] – të ecurit, çap
քայքայել [kajkaje’l] – çpërbëj, 

dekompozoj, shkatërroj, prish, 
rrënoj

քայքայիչ [kajkaji’ç] – shkatërrues
քան [kan] – se, sesa
քանակ [kana’g] – sasi, numër
քանակական [kanagaga’n] – sasior, 

numerik
քանդակ [kanta’g] – gdhendje, 

skulpturë
քանդակագործ [kantagako’rx] – 

skulptor
քանդակագործու թյու ն 

[kantagakorxutju’n] – skulpturë 
քանդակել [kantage’l] – ndërtoj, 

bëj, i jap formë
քանդել [kante’l] – prish, thërmoj, 

shkatërroj
քանզի [kanzi’] – ndonëse
քանի [kani’] – sa, disa
քանի որ – për sa kohë që, që nga, 

meqënëse
քանի...այնքան աւելի... – sa më 

tepër…aq më shumë…
քանի՞ [kani ?] – sa ?
քանոն [kano’n] – vizore
քանքար [kanka’r] – dhunti, talent
քաշ [kash] – peshë
քաշել [kashe’l] – tërheq, zvarris
քաոս [kao’s] – kaos, rrëmujë, 

gjurrulldi
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քաոսային [kaosaji’n] – kaotik, i 
rrëmujshëm

քաչալ [kaça’l] – tullac, i shogët, qeros
քաջ [kaç] – trim
քաջագործու թիւն [kaçakorxutju’n] 

– heroizëm, vepër trimërie
քաջալերել [kaçalere’l] – jap kurajo, 

ndez, entusiazmoj
քաջածանոթ [kaçaxano’t] – i 

mirënjohur
քաջածանոթ ընդգրկված – i 

pranuar si i mirënjohur; i 
vetëdĳ shëm

քաջարի [kaçari’] – i guximshëm, 
trim, burrëror

քաջու թիւն [kaçutju’n] – guxim, 
kurajo, trimëri, burrëri

քաջու թյու ն [kaçutju’n] – guxim, 
kurajo, trimëri, burrëri

քաջք [kaçk] – djall, dreq
քառակու սի [karragusi’] – katror, 

kuadratik; kuadrat
քառահարկ [karraha’rg] – katërkatësh
քառանկյու նի [karrang juni’] – 

katërkëndësh
քառասու ն [karrasu’n] – dyzetë
քառատող [karrado’h] – strofë 

katërvargëshe, katërvargësh
քառատրոփ [karradro’p] – me 

galop, me të katra
քառեակ [karrja’g] – katërvargësh, 

katërshe
քառյակ [karrja’g] – katërvargësh, 

katërshe

քառորդ [karro’rt] – i dyzetë
քավարան [kavara’n] – purgator
քավել [kave’l] – shlyej, laj fajin, laj 

gjynahet
քավոր [kavo’r] – kumbare; i 

pagëzimit
քավու թյան նոխազ [kavutja’n 

noha’z] – dash i kurbanit
քավու թյու ն [kavutju’n] – shlyerje
քար [kar] – gur
քարածու խ [karaxu’h] – qymyr (guri)
քարաղ [kara’h] – kripë guri
քարայծ [kara’jx] – dhi e egër
քարայր [kara’jr] – guvë, shpellë
քարանձավ [karanca’v] – shpellë, 

guvë
քարավան [karava’n] – karvan
քարացէլ [karace’l] – mbërthej
քարե [kare’] – prej guri
քարհանք [karha’nk] – gurore, karrjerë
քարշ [karsh] – ngarkesë
քարշ գալ [karsh kal] – tërhiqem zvarrë
քարշ տալ [karsh dal] – tërheq zvarrë
քարշակ [karsha’g] – rimorkiator; 

litar tërheqës
քարշել [karshe’l] – heq, nxjerr, 

tërheq, zvarris
քարոզ [karo’z] – predikim
քարոզել [karoze’l] – predikoj
քարոզիչ [karozi’ç] – predikues
քարոզչու թյու ն [karozçutju’n] – 

propagandë, agjitacion
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քարու քանդ anel [karuka’nt ane’l] 
– dëmtoj, shkatërroj, prish, 
shpartalloj

քարու քանդ [karuka’nt] – dëmtime, 
gërmadha

քարտ [kard] – fotografi  e vogël; 
skedë, kartelë; kartvizitë; triskë

քարտաշ [karda’sh] – gdhendës, 
skalitës guri

քարտարան [kardara’n] – kartotekë
քարտեզ [karde’z] – hartë
քարտու ղար [karduha’r] – sekretar
քարտու ղարու թյու ն 

[karduharutju’n] – sekretariat
քարտու ղարու հի [karduharuhi’] – 

sekretare
քարքարոտ [karkaro’d] – me gurë, 

me shkëmbenj, me shkrepa 
քացախ [kaca’h] – uthull
քացախել [kacahe’l] – thartoj
քացի [kaci’] – gjuajtje
քափ [kap] – shkumë
քեն [ken] – hakmarrje
քենի [keni’] – kunatë
քեռի [kerri’] – dajë (vëlla i nënës)
քերականական [keraganaga’n] – 

gramatikor
քերականու թյու ն [keraganutju’n] – 

gramatikë
քերել [kere’l] – kruaj, gërvish, gërric
քերթել [kerte’l] – heq, shqyej, rrjep, 

zhvesh
քերթու ածներ [kertvaxne’r] – 

grindje, zënka

քերծել [kerxe’l] – gërvish, gërric
քեֆ [kef] – qejf, kënaqësi
քէն [ken] – mëri, armiqësi; hakmarrje
քթակնոց [kitagno’c] – pensne, syze 

që vihen mbi hundë
քթանցք [kitanck] – vrimat e hundës
քթոց [ktoc] – shportë, kosh
քիթ [kit] – hundë
քիմի ա [kimia’] – kimia
քիմի կոս [kimigo’s] – kimist
քիմք [kimk] – qiellzë
քինախնդիր [kinahënti’r] – inatçi, 

hakmarrës, ndëshkimor 
քիչ [kiç] – pak
քիվ [kiv] – kornizë
քիփ [kip] – i ngushtë, i ngjeshur
քլու նգ [klunk] – kazmë, kazëm
քծնանք [këxna’nk] – lëvdatë, miklim
քծնել [këxne’l] – bëj lajka, i bëj 

qejfi n, servilosem
քծնող [këxno’h] – dallkauk, 

sahanlëpirës, servil
քղանցք [këha’nck] – cep, kind, fund 

(fustani)
քմահաճ [kmaha’xh] – kapriçioz, 

sipas qejfi t
քմահաճու յք [kmahaxhu’jk] – kapriçio
քմայք [kmajk] – kapriçio
քմայքոտ [kmajko’d] – kapriçioz
քմծիծաղ [kmëxixa’h] – buzëqeshje
քնաբեր [knape’r] – që të vë në 

gjumë, narkotik
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քնաթաթախ [knatata’h] – i përgjumur
քնախտ [knahd] – letargji, 

sëmundja e gjumit
քնած [knax] – i fjetur, në gjumë
քնակոլոլ [knagolo’l] – i përgjumur
քնանալ [knana’l] – fl ej
քնատու թյու ն [knadutju’n] – 

pagjumësi
քնար [knar] – instrument muzikor 

me tela (i ngjashëm me lirë, 
lahutë, harpë)

քնարական[knaraga’n] – lirik
քնարականու թյու ն 

[knaraganutju’n] – lirizëm
քնարերգակ [knarjerka’g] – poet lirik
քնարերգու [knarjerku’] – poet lirik
քնարերգու թյու ն[knarjerkutju’n] 

– lirikë
քնացնել [knacne’l] – vë në gjumë
քնափ [knap] – gjumash
քնեած [kneax] – gjumash
քնեածու թյու ն [kneaxutju’n] – të 

qënët gjumash
քնել [knel] – fl ej 
քնեցնող [knecno’h] – që të ve në 

gjumë
քնկոտ [këngo’d] – i përgjumur, 

dremitur
քնկոտոթյու ն [këngodutju’n] – 

përgjumje, dremitje
քննադատ [knënata’d] – kritik
քննադատել [knënatade’l] – kritikoj
քննադատու թյու ն [knënatadutju’n] 

– kritikë

քննաշրջան [knënashërça’n] – 
sesion, mbledhje

քննարկել [knënarge’l] – shqyrtoj, 
diskutoj

քննարկու մ [knënargu’m] – diskutim
քննել [knënel] – ekzaminoj, gjykoj, 

analizoj
քննիչ [knëni’ç] – hetues
քննող [knëno’h] – ekzaminues
քննու թյու ն [knënutju’n] – provim, 

shqyrtim, ekzaminim
քնքշորեն [kënkshore’n] – me 

butësi, ëmbëlsi, përkëdheli
քնքու շ [kënku’sh] – i butë
քշել[kshel] – shtyj, depërtoj
քոթոթ [koto’t] – këlysh ariu, ari i 

vogël
քոլեջ [kole’ç] – kolegj
քող [koh] – vel, mbulesë
քողարկել [koharge’l] – mbuloj me 

vello, maskoj
քողարկու մ [kohargu’m] – maskim, 

të maskuarit
քողարկվել [kohargve’l] – 

mbulohem me vello, maskohem
քոյր [kujr] – motër
քոչել [koçe’l] – bëj jetë nomade, 

endacake
քոչվոր [koçvo’r] – endacak, nomad
քով [kov] – pranë
քովէ քով [kove’ ko’v] – krah për 

krah
քոր [kor] – të kruarit, kruajtje
քորել [kore’l] – kruaj; kreh
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քորոց [koro’c] – gjilpërë me kokë
քու էարկել [kvearge’l] – votoj
քու թեշ [kute’sh] – skarlatinë
քու լա [kula’] – shtëllungë
քու յր [kujr] – motër
քու ն [kun] – gjumë
քու նք [kunk] – tëmbla
քու ռակ [kurrag] – kërriç
քու րդ [kurd] – kurd (banor i 

Kurdistanit)
քու րմ [kurm] – prift pagan
քու րջ [kurç] – leckë, zhele
քու րք [kurk] – gozhup, xhup
քչանալ [këçana’l] – zvogëlohem, 

reduktohem
քչացնել [këçacne’l] – zvogëloj, 

reduktoj
քչել [këçel] – ngas, shtyj
քչփորել [këçpore’l] – rrëmoj, gërryej
քչփչալ [këçpëça’l] – pëshpëris vesh 

më vesh
քչփչոց [këçpëço’c] – pëshpëritje 

vesh më vesh
քսակ [kësag] – portofol, kuletë, qese
քսայու ղ [ksaju’h] – graso, lubrifi kant
քսան [ksan] – njëzetë (numër)
քսանամյա [ksanamja’] – njëzetvjeçar
քսել [ksel] – lyej, përlyej, fërkoj; 

përgojoj
քսու ք [ksuk] – krem, pastë
քսվել [kësve’l] – lyhem, përlyhem, 

fërkohem

քվե [kve] – votë; zë
քվեաթերթիկ [kveaterti’g] – buletin
քվեատու փ [kveadu’p] – urnë; kuti 

votimi
քվեարկել [kvearge’l] – votoj
քվեարկու թյու ն [kveargutju’n] – 

votim
քրդերեն [kërtere’n] – gjuha kurde
քրեագետ [kreake’d] – kriminalist
քրեագիտու թյու ն [kreakidutju’n] – 

kriminalistikë
քրեածին [kreaxi’n] – kriminal
քրեական [kreraga’n] – kriminal
քրթմն ջալ [kërtmënça’l]– llomotis
քրթմն ջել [kërtmënçe’l] – llomotis
քրթմն ջյու ն [kërtmënçju’n] – 

llomotitje
քրիզանդեմ [krizante’m] – krizantemë
քրիստոնեական [krisdoneaga’n] – 

i krishterë
քրիստոնեու թյու ն [krisdoneutju’n] 

– krishterim
քրիստոնյա [krisdon ja’] – i krishterë
Քրիստոս [Krisdo’s] – Krishti
քրմական [kërmaga’n] – pagan
քրմային [kërmaji’n] – pagan
քրմապետ [kërmabe’d] – kryeprifti 

pagan
քրջոտ [kërço’d] – i grisur, i rreckosur 
քրտինք [kërdink] – djersë
քրտնաջան [kërdnaça’n] – që 

kërkon kujdes, durim; i zellshëm, 
i duruar, skrupuloz
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քրտնել [kërdne’l] – djersis
քրքջալ [kërkëça’l] – gajasem, qesh 

me të madhe

Օ

օբյեկտիվ [ojekti’v] – objektiv 
օգնական [oknaga’n] – asistent, 

ndihmës
օգնել [okne’l] – ndihmoj
օգնու թյու ն [oknutju’n] – ndihmë
օգոստոս [okosdo’s] – gusht
օգու տ [oku’d] – dobi, përfi tim
օգտագործել [okdakorxe’l] – 

përdor, shfrytëzoj
օգտակար [okdaga’r] – i dobishëm
օգտվել [okdve’l]– përfi toj, përdor, 

shfrytëzoj rastin
օդ [ot] – ajër
օդակայան [otagaja’n] – aeroport
օդահարել [otahare’l]– ajros, ajris, 

ventiloj
օդահեն [otahe’n] – pirat ajri 
օդային [otaji’n] – ajror
օդանավ [otana’v] – aeroplan
օդանավակայան [otanavagaja’n] – 

aerodrom, aeroport 
օդանաւ [otana’v] – aeroplan
օդանաւորդ [otanavo’rt] – aviator
օդանցք [ota’nck] – dritare e vogël, 

frëngji 

օդաչու  [otaçu’] – aviator
օդապարիկ [otabari’g] – aerostat, 

ballon ajri
օդապարու կ [otabaru’g] – balonë 

prej letre 
օդաջեռու ցիչ [otaçeruci’ç] – kalorifer 
օդափոխել [otapohe’l] – ventiloj 
օդափոխիչ [otapohi’ç]– ventilator 
օդափոխու թյու ն [otapohutju’n] – 

ventilim 
օդերեւու թաբան [otjerevutapa’n] – 

metereolog
օդերեւու թաբանական 

[otjerevutapanaga’n] – 
metereologjik 

օդերեւու թաբանու թյու ն 
[otjerevutapanutju’n] – 
metereologji 

օդու ժ [otu’zh] – forcë ajrore, aviacion 
ushtarak

օթեակ [otja’g] – llozhë (teatri,etj.)
օթեան [otja’n] – vendqëndrim
օթեանել [otjane’l] – qëndroj me 

kalue natën
օթեւան [otjeva’n] – stacion, 

vendqëndrim, vendpushim
օթյակ [otja’g] – llozhë(teatri,etj.)
օթոց [oto’c] – shilte, shtrojë, divane 

të ulët, sofa
օժանդակ [ozhanta’g] – ndihmës
օժանդակել [ozhantage’l] – 

ndihmoj
օժանդակու թյու ն [ozhantagutju’n] 

– ndihmë, bashkëpunim
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օժիտ [ozhi’d] – pajë, prikë
օժտել [ozhde’l] – dhuroj, jap 

dhurata; jap prikë, pajë
օժտված [ozhdva’x] – i dhuruar
օլիմպիական [olimpiaga’n] – olimpik 
օծանելիք [oxaneli’k] – krem, pomadë
օծել [oxe’l] – lyej, vajos, grasatoj, 

lubrifi koj
օձ [oc] – gjarpër
օձաձու կ [ocacu’g] – ngjalë 
օձիք [oci’k] – jakë, qafore
օղ [oh] – vath, vëth
օղակ [oa’g]– lidhje, hallkë, unazë, 

marrëdhënie 
օղակաձեւ [ohagace’v] – unazor, 

rrethor 
օղամանյակ [oaman ja’g] – qafore 

me gurë të çmuar
օղետու ն [ohedu’n] – tavernë, pĳ etore
օղի [ohi’] – raki (pĳ e alkoolike e 

nxjerrë nga rrushi)
օճառ [oxha’r] – sapun
օճառահեղու կ [oxharrahehu’g] – 

shampo
օճառաման [oxharrama’n] – pjatë 

mbajtëse sapuni 
օճառել [oxharre’l] – sapunis, shkumoj
օշարակ [oshara’g] – shirup 
օշինդր [oshi’ntr] – pelin, sherbelë 
օպերա [o’bera] – opera
օջախ [oça’h] – oxhak 
օսլա [osla’] – niseshte, koll, amidon
օվկիանոս [ovgiano’s] – oqean 

օտար [oda’r] – i huaj
օտարազգի [odarazki’] – i huaj, jo 

vendas
օտարածին [odaraxi’n] – i huaj, jo 

vendas
օտարական [odaraga’n] – i huaj, i 

ardhur, jo vendas
օտարամոլ [odaramo’l] – servil, i 

përulur ndaj të huajve 
օտարամոլու թյու ն 

[odaramolutju’n] – servilizëm, 
inferioritet, përulje ndaj të huajve

օտարանալ [odarana’l] – 
shndrrohem, tjetërsohem 
օտարացնել [odaracne’l] –
tjetërsoj, shndrroj

օտարերկրացի [odarjergraci’] – i 
huaj, jo vendas, jabanxhi 

օտարու թյու ն [odarutju’n] – 
çuditshmëri, gjë e çuditshme 

օր [or] – ditë
օրագիր [oraki’r] – ditar, gazetë, 

revistë; e përditëshme
օրաթերդ [orate’rt] – gazetë e 

përditëshme
օրական [oraga’n] – ditor, i përditshëm; 

paga ditore, shpërblimi ditor
օրակարգ [oraga’rk] – rend dite 
օրացու յց [oracu’jc] – kalendar
օրենսգետ [orenske’d] – avokat, jurist
օրենսգիրք [orenski’rk] – kod ligjor 
օրենսդիր [orensti’r] – legjislativ, 

ligjvënës 
օրենսդրական [orenstraga’n] – 

legjislativ, ligjvënës 
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օրենսդրու թյու ն [orenstrutju’n] – 
legjislacion, ligjvënie

օրենք [ore’nk] – ligj
օրեցօր [oreco’r] – përditë, nga dita 

në ditë
օրէ օր [ore or] – ditë pas dite
օրէնսդիր [orensti’r] – legjislativ
օրէնք [ore’nk] – ligj
օրըստօրե [orësdore’] – çdo ditë 
օրինագիծ [orinaki’x] – projektligj 
օրինազանց [orinaza’nc] – shkelës 

ligji, dhunues ligji 
օրինազանցու թյու ն 

[orinazancutju’n] – shkelje ligji, 
dhunim ligji 

օրինակ [orina’g] – shembull
օրինական [orinaga’n] – legal, ligjor
օրինականացնել [orinaganacne’l] 

– i jap fuqi ligjore, ligjëroj, 
legjitimoj, legalizoj 

օրինականացու մ [orinaganacu’m] 
– legjitimim, legalizim 

օրինակելի [orinageli’] – shembullor
օրինաչափ [orinaça’p] – në 

përputhje, në përshtatje me ligjin, 
sipas ligjit 

օրինաչափորեն [orinaçapore’n] – 
ligjërisht 

օրինաչափու թյու ն [orinaçaputju’n] 
– ligj, zhvillim ligjor 

օրինավոր [orinavo’r] – mjaft i 
madh, mjaft i mirë; i ndershëm 

օրիորդ [orio’rt] – vajzë, zonjushë, Miss
օրհաս [orha’s] – fat

օրհասական [orhasaga’n] – fatal, 
vdekjeprurës

օրհնանք [orhëna’nk] – bekim 
օրհնել [orhëne’l] – bekoj, uroj 

lumturi
օրհներգ [orhne’rk] – himn, hymn 
օրհնու թիւն [orhnutju’n] – bekim
օրհնու թյու ն [orhnutju’n] – bekim 
օրորել [orore’l] – nanuris, vë në gjumë
օրորոցային [ororocaji’n] – djepi, i 

djepit (këngë) 
օրրան [orëra’n] – djep 
օրօր [oro’r] – ninullë, kengë djepi
օրօրոց [ororo’c] – djep
օքսիդ [oksi’t] – oksid 

Ֆ 

ֆակու լտետ [fakulte’t] – fakultet
ֆանտաստիկ [fandasti’k] – fantastik 
ֆեոդալական [feodalaga’n] – feudal 
ֆետրու ար [fedrua’r] – shkurt (muaji)
ֆիզիկա [fi zika’] – fi zikë 
ֆիզիկական [fi zikaga’n] – fi zike, i 

fi zikës 
ֆիզիկոս [fi ziko’s] – fi zikan 
ֆիլմ [fi lm] – fi lm
ֆիլմադարան [fi lmatara’n] – 

kinotekë, fi lmotekë
ֆինանսական [fi nansaga’n] – 

fi nanciar 



{338} FJALOR

ֆինանսավորել [fi nansavore’l] – 
fi nancoj 

ֆինանսավորու մ [fi nansavoru’m] 
– fi nancim 

ֆինն [fi n] – fi nlandez 
ֆիններեն [fi nere’n] – gjuha 

fi nlandeze, fi nlandisht 
ֆիրմային նշան [fi rmaji’n nsha’n] – 

vula e fi rmës, marka e fabrikës 
ֆշշալ [fëshësha’l] – vërshëllej, 

fi shkëllej
ֆշշոց [fëshësho’c] – vërshëllimë, 

fi shkëllimë
ֆոնդային [fondaji’n] – i fondeve, i 

aksioneve 
ֆոտոժապավեն [fodozhabave’n] – 

shirit fi lmi 

ֆոտոպատճեն [fodobadzhe’l] – 
fotokopje 

ֆու թպոլ [futbo’l] – futboll
ֆու տբոլասեր [fudbolase’r] – 

dashamirës futbolli 
ֆու տբոլիստ [fudboli’st] – futbollist
ֆռիկ [frrig] – fugë, verle; topth 

(lodër)
ֆսսալ [fësësa’l] – gërhas, gërhĳ ; 

gulçoj
ֆսֆսալ [fësfësa’l] – gërhĳ , gërhas 
ֆրանսերեն [fransere’n] – frengjisht 
ֆրանսիական [fransiaga’n] – 

frengjisht 
ֆրանսիացի [fransiaci’] – francez 
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